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విషయానుక్రమణిక 


ఫిబ్రవరి 1963 


మన్మథ చందనము జమదగ్ని 1 
శశ్చళాండలా, అడపీ; పీరిగలీ కాటూరీ) 

నాయన్మ్కీ కవులు డాక్టర్‌ (శీపాద గోపాలళృన్సమూ క్రి 9 
కే యోూభిలామలు' కీ ఆదివిష్ణు శే] 
దశావతార చర్మిత శీ నీవలంక (శీరామచం దమూ క్తి 15 
ఆరుగుగు కథరకులూ. ఒక నాయిక శ్రీ బుచ్చి బాబు లీ 
సంగీతకళ: చీటి స్ధతి శీ సంధ్యావందసం (శ్రీనివాస రావు తి 
“శరణార్థి చేయు” శబ్దపల్ల వమే [శీ వ్‌పాల పిచ్చయ్య కార్తీ తీ] 
స్వామిోా వివేకానంద (శీ మన్నవ గిరిధర రావు క్తీ్ర్‌ 
'శాటూరి వెంక శేుశ్యరళరావు (శీ విశ్వనాథ సత్యనా రాయణ ర్తీప్ర 
కాటయ వేముని అన్న వరదాన శాసనము 

కొన్ని చరి తాంశములు (శీ తురగా కృష్ణమూ గ్మీరి 
నగురజూడ వర్డువర్తు జ॥ నిం నారాయణ రెడ్డి ర్‌ర్‌ 
శుభాకాంతులు (శీ తుమ్ముల నీతారామమూ రి 58 
స్ఫోటవాదము లీ బొడ్డుపన్లి పురుషో త్తము ర్‌ం 
ఏ -ేనలింగ చరితము శీ నిడుదవోలు 'వేంశఠట రావు 6స్‌ 
(శ్రీ సోమ శేఖరశర్మ (శ్రీ ౩. హెచ్‌ వి శర్మ 60 
(తిలింగార ధ జన్మభూమి (శీ చేవరపల్ని వెంకటకృష్ణారెడ్డి 71 
లేఖలు గ! 
కలగూరగంప 78 
సాహితో ్రపన్యాసములు ఉరావ్చ” 8లి 
(గ్రంథ విమర్శనము 8 
రాబర్ట్‌ (ఫొన్స్‌ 90గ్‌ 
తఛొలంబో (ఉతిపాదనలు “ర్రిల్లీ లక్స్‌ ? రగ 


వ్యాసకర్తలు 100 


వమున్మ్నథ చందనము 


జమదగ్ని 


గుత్యల్‌ గుత్తులు పూచి సౌరభము దిక్కు-ల్‌ నిండ లో వెల్లు మై 
పొత్తుం జూపెడి నాగమన్స్‌ యొకండున్‌ పూజూర్హమె పుట్టి వా 
వృ త్తంబొ నవమన్లి కా తతియు పర్నెక్‌ తెల్లు ఫూందోటన్‌ీ 
చిత్తం జజీచిన మన శ్రఫొబ్లిమున సచ్చిత్‌్సఖ్య రూపా! నివా! 


నిలు వెల్లన్‌ తలపూవు సౌరభముతో నీ వెల్లు మైపూతై 
వఐవాలిచెన్‌ చందన భూరువాం బాకండు వేలు,6 దోట జూతన్గంకురం 
చీలకుం దెచ్చితివే మొ యా సరిమళం జచేమందు! భోగీ దమం 
డల్‌ీకిం (బాపయి సింగి న బ్రొసల పట్టన్‌ రాక వ్యావిం చెడిన్‌ . 


మూలం బందున శంభుజాసతయు వ్‌ప్వుం గొప్వువై "రెమ్ములో 
(శీ లాస్నమ్మును వేంక శేశ్వర మవాళ్న్రిమై రమాకాంతు మై 
(తీ లాభంబును గల్లి సాధువగు న్స్‌ (శీచందనాగమ్ము సి 

న్న లాడించిన చాత్మలో నిలిపి నితూడ్రారి నాగం ఫ్య మై! 


పలుకు వెలంది మై పసిడి వన్నియ _శాంజిగి పెచ్చి కమ్మతా 
వుల వలపుల్‌ గుబుల్కొాను నపూర్వు పరిహష్కర ణాంగ రాగ చ 
రృలకయి యవారియనారి తజుచై పదనేచిన మేటిమాను, సి 
రతర చోరుమూ ర్తి హిత మన్మథ చందనమున్‌ నుతిం చెదన్‌. 


అరువది యీడువత్పరమువైన శతాయువు నిండం జేయు క 

ల రివయి మోసగింపకుముు లాభము గాూబలలోన. చేలు, తెం 
పరు లిం ముందువొగ్యు పిలువందలపోయరుు ఏిందహాదువే? 
కరుణను తెల్లుతోట తొలికానుపులన్‌ నవకమ్ము నింపవే! 


చార్చికసమ్య్ము ముగ్గింపకీ యొతి”గ్‌ నీఛా! చందనాగమ్ము, న్‌ 
యర్చానిస్టయు. తావి పెస్టుబుకు మేలై నిల్వ మన్నింప వే! 

చర్చా సుందరమరా ర్తిపై సుముముల (శొంతంబు నర్శించి నిన్‌ 
వార్చున్‌ గూర్చును నాగమల్లి యిడు దేవా! సౌప్ట వాయుప్యముల్‌. 


అనలాననననినానననినా. 


అర్ధ శతాబ్దపు ఆంధక విత్వము: 





కవుకొండలా, అడవి; 


పింగళలీ కాటూర్‌; 


నాయన్మ,కవులు 


డాక్టర్‌ (శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూ ర్తి 


టే 


ర్వియ్రనునికాంధ కవులలో కవృకొండల వెంకటరావుగారిదీ అడవి 

బాపీరాజుగారిదీ కొత్తగొంతు. వీరిరువురూ కూల్చే సండి 
శుని శిషుఖలు, తన శిష్యులలో ఆవిర్భవించే రచనాళచ్నె. తన్యానికీ 
దోహదముచేని సహోపాధ్యా యుల నేర్పుని 
గుర్తించి గౌరవించడమూ కూ(ల్నేదొర గీలనునకు రెండ 
కళ్ళు. ఆ చల్జనిగురువు (వబోధమును ఆందుకిొని కవితారచన 
సాగించినవారు కవుకొండలవారు. కూ(ల్నేదోర నసతిగ్భృహావరణలో 
వారము వారమూ జరిగే కళాగీష్ట్టీలో వీరు తనురచనలను విని 
పిస్తృండినప్పుడు వీరిని కూ(ల్నేదొర “కవీఆని సంబోధించేవా 
రట. అప్పుడే వీరు ' “కవికొండలివారుగా మారినారని నా 
ఊహ. కవుకొండల (గామనామము, “కవికొండల'కాదు. 


జఅుంచడను 


ఆంగ్శకవితా (వభావమూ, రవీందశీర్తి జ్యోతీ వీరిని 
కవితా రచనోన్ముఖుల 'గొనించినవని నా కనిసిన్నుంది. వర్ను వర్డు 
కవ్కీ _బర్న్‌సుకవీ రచించినట్టుగా పల్సెపట్టు సొందర్యాన్నీ 
సరళస్వభావ సౌందర్యాన్నీ ఆం(ధకవులు ధారాళంగా. వర్ణించక 
పోవడమూ, భారతీయకవికి (పవంచము జోహరు లర్పించడమూ 
గుర్తించి ఉత్సాహితుల్నె కావ్యరచన కుప(కమించినవారిలో కవి 


కొండల వారొకరంటాను. 1916వ సంవత్సరములో వీరి వివిధ. 


కుసుమావళి (107761 క్రజ[0610క్ర) వచ్చింది, ఈ "పేరు 
రవీం(దుని (5 014 త్ర210ఆ1082)ని బ్మాపకమ్సు. చేన్నుందిి, 
ఏరి “_పకృతిచందనము"_. “కలరుతము “శేషఫణితి' (విశేషించి) 
“నెంబాలుడు రవీం( దుని కొవ్యనోలల పేర్ణను _స్కురింప 
జేసేటివే. రవీం్యదునివలెనే వీరూ. తమరచనలకు అంకేలనే 
శీర్చికలుగా ఇచ్చినారుకాని ."చినరివుటల్న్‌ “పేరుకూడా ఇచ్చి 
వారు. “నెలబాలుడు వీరికికుమూరుడు కలిగిన (వమోదాన్నే 
శొక రవీం[దుని నెలబొలుని (ఫభావాన్నికూడా  భావాలలోనూ 


ఖండకొవ్యాలలోనూ, పుణికి పుచ్చుకొని రూపొందీనది. వీరి “ద్విపణ 
లాక్న! రవీందుని (ఏళ? 01145) ని జ్యప్నికి తెన్నుంది. రాగ 
రంజితముల్నెన సూర్యాస్తమయాలూూ _ దారిపక్కల కన్నువిచ్చే 
శాద్యలసునవూలూ రవీం[ దుని రచనలలోనలె వీరిరచనలలోనూ 
తరుచు గోచరిస్తాయి. రవీందునివలెనేవీరూ నాటకాలూ, నవ 
లలూ చిన్నకథలూ చాలారచించారు. అయితే వర్ము వర్న 
కవికినలె వీరిక్రినీ పల్ళెపట్టులోనూ  జానపదులలోనూ గోచ 
రించే సరళసౌందర్యముమోదనే మొగ్గు. చిన్న అందము న్ఫురిస్తే 
చాలు దొన్ని ఒక కులకముగా రచిస్తారీయన, “ఎజ్రిచిగిర్చిన 
రావిచెట్లూ,  'నరదలో కొట్టుకుపోయే. అరటిచెట్టూ, పచ్చిక 
బీడుమోదీ అర్ముదవురుగు, ఎగిరేతూనీగ, విహారానికి పోయి 
-కూర్చునేచోటుచుట్టూ కానవచ్చే దృశ్యాలూ, ఒకేవూరివార్ప 
ఇంకొకవూరిలో కలుసుకున్నప్పుడు తోచే చిరునవ్వూ, కలల్ప 
మరిచిపోవడమూ, గొడ్డ గిట్టలు రేపేధూళిని కడుక్కునే గొల్హ 
పీల్ళవాడూూ వృద్దదాసి (బతుకుతలపోతలూ, తాత యౌవనపు 
స్మృృళతులూ, తింటూనే ముష్ప్టికీ తిరిగే మధూకర భిక్నకుడూ, 
యదాలాభముగా విన్నగీతములోని _ వింతమాట్కా దుస్నుల్స 
బురదచేసుకునే పిల్ణవాడూ, పిల్ణలు పరిగెత్తితే కన్నములో 
'దొగుకునే యెజ్రిపీతభితీ, వృద్దుని జీవితాభిమూనమూ, రెండెడ్డ 
తిరుగుబండిమోద వచ్చే వెలగపండ్ధ్య మ్మే చిన్నదానినవ్వు, చెణువు 
నీళ్ళలో నిలువునా కంపీంచే ఎ్మరకలవపూవూ, పొడువుటేటి 
తొకతాకరుతీ, నదీతీరపు 'అిల్ళపూత సయ్యాటమూ గుర్తించి 
లచిస్తారీయన.  నాదమూ వర్శమూ చలనమూ లరితమ్నెన 


“అందముతో కనిిపీస్తాయి. వీరిరచనలలో. వీరిమాటలలో “జీవ 


నము సన్నజాజిమొగ్న ', దినదినమూ బ్మ్హానమనెడు తెలిరేకులు 


.విశుచునట “జీవనము. చిట్సిమేఘుము. చిరునగవను ఇంద 


కవృకొండలా, అడవీ; పింగళీ కొటూర్వీ నాయనసీ, కవులు 


ధనున్సు సింగారమిస్తుందణి; “జీవనము తెజిచాసను బోవు 
చిన్ననావి “మృదుమధురము దానితేనె, సదమలంబు దానిచినుకు? 
వదలకుండుదానిగాలి, స్వచ్చ) దము జీవనంబు సౌఖ్యదంబె 
జీవనంబు' అని ఈయన సందేశము. 


“ పాణికోటి (బళుకుసందడి' ఈయన రచనాసామ గి 
ఈ రీతిగా వీరికవితనవ్యవే. మొనవేతర (పకృతి సౌందర్యమేకాక 
మౌనవ( పకృతి సొందర్యముకూడ వీరికవిత్వపు తెరమాద గోచరి 
నంది. నిర్మలవ్మాన వానదడిని వింతచెలువముదాల్చు ఆకునుడ్నీ 
పొడుగు చెట్ల  నిల్చినట్బులె నిల్చి కోవుులత బాయునీఠెండ, 
తుమ్మచెట్ట _వెనుకం దొగరు (పొద్దాజిగు, దూరాన్న సన్నబడే 
తోయ సుదీర్హపువీథి దారంట గడ్మినిరుక్కుని చూసే గడి 
పూవులూ, రాళ్ళలో పరువుళ్ళు తొక్కే నల్గ నీళ్ళ కృష్ణ వేజ్‌, 
ఏటేటా చిగురుపట్టి ఏటేటా పూతపూతపూసి కోటివత్సరాల 
| “పేమకూడ బెళ్ళ చెట్టు వాత్సల్యమూ, దోచుకొని పోయినట్టు 
కనబడే వట్టి పంటకళ్ళమూ, అనసురసంజలో అపరదిక్సతి తిలక 
మనిపించే చుక్కా ఒకన్నెపున వర్శిస్తూ ఇంకొకవ్నెపున ఆవ 
నుండి జీవనదిగ జాలువారు ఊటనీట తాటిప శ్చెవంతెనకడ 
రేవుతలోన బచ్చగడ్ని తడుపుతూ పకపకనవ్వే మాలెతర్నీ, తన 
పాట పెద్దవారి చెవినిబడిందన్ను బిడియతో అలాఅలా కొబ్బం 
వడిదాటుచు తనవారలలో 
దబ్బున కలుసుకునే కూరిపడుచూ, మూపులను సపెనుమోకు 
లూనుచు బరువులాగుతూ పాలిండ పగడపు గుండ్ల పేరునెంచే 
కూలియన్నల కుతుకమూ చి(తిస్తారువీరు. 


(మాకుల చాటుననే నడబాటకు 


మద్దా రి సూర్వ( పకాశరావుగా రన్నట్న గా ఈయన 
“మనకవి". తెలుగునాటి సౌందర్యమూ, 'తెలుగు జానపదుల సరళ 
శీల సొందర్యమూ వర్ష్మించారు ఈయన. గోదావరీ (పవాహమూ, 
వశిష్ట సాగరసంగమమూ, కాపవరపు ఎటువులో (పతిఫలించే 
కోరుకొండ లక్షీ శ్రనరసింహస్వామి ఆలయపు తెలుపూ, ఆచెజువు 
గట్టునవున్న వటవృక్పమూ, రాజమహేం. దవరపు పొలిమేరల 
నున్న (పకృతి (పశాంత సౌందర్యమూ వర్జించారీయన. ఇది 
మనచుట్ఫ్ళూూ కనబడే సౌందర్యము. ఈయనమనకవి. 


ఈయన రచనలు అసంఖ్యాకములు, 
కలూ వందలలోనే లెక్క. శివరాతి పభ _రాళ్ళపడవ, 
కూలియన్నల _ కుతుకము, _ కోతపాట, ఎ రకలువవూవు 
నాగన్వరము, ఏలపాట వంటివి పదిపం[ డెండు ఖండకావ్యాలు 
వీరిరచనలల్లో మాణిక్యాల్భ్బాగ మెరుస్తాయి. తక్కినవి ఎన్నా 
తగలకుండానే దాటుకుపోతాయి. కవి అన్నవాడికి ఊహలూ 
ఉన్చేశాలు ఉట్టుతూనే వుంటాయి... వాటినాతడు గుర్హుగొ 


గీతములూ, గీతి 


(వానుకుని ఎప్పుడో సంతోషఘడియలో తిసి చక్కగా అలి 
ఖండకావ్యంగా -తయారుచేస్తాడు. వెంకటరావుగారి అసంఖ్యాక, 
రచనలు వారికవిత్వపు డ్జెరీనుంచి నేరుగా అచ్చుకెక్కిపోయి 
నవా అనిపిస్తాయి. లేకుంటే (గాంథీకములోనూ కాక వ్యావహా. 
హారికంలోనూకాక “మూ యిష టి వచ్చినట్ళుంటాము అన్నటు 
ఎందుకుంటాయీ  వీరిగీతికలూ ? దీనినిచూడండి, “గోదావరి 
వడినాక్క 'టేదా పకి యీకె యీదరికి గొట్బకొంచే గుడే, 
చేసాచి యొకగ. జ్రతీసి దానితుడిచి వాసిన్నై బరికించె (వాయు 
టకో ౩ “ఓసి కనువునుండొ నాసికా (త్యంబక _ వాసంబు 
నుండియోవచ్చి*” తనుచు.' యీదరి అని నొక్కిచెప్పడంలో 
వ్యంజకశక్తి ఏదీ కానరాలేదునాకు. నాసిమ్నె _వ్యర్భపదమ్ము 
ఖండము వేలెడులేదు, దానవ్యర్శ పదాలుకూడాను ! (వాయు 
టకో ?-- సందేహమే ! సందేహమువల్మ (ప యోజనములేదుః 
చదువరి దృష్న్టిని బలవంతాన ఎటో మళ్ళించడముతప్ప. “కీసి 
(పాపి) కనువునుండా నాసికా త్యంబక వాసంబు నుండియోవచ్చి 
తనుచు”, “నీవు వచ్చినది చేరుననున్న కనుమనుంచేనా. నాసిక 
నుంచా” అని, దూరసృురణవల చిన్న వస్తువుల నలముకొనే 
(పాముఖ్యమును చదువరికి స్ఫురింప జేయవలెనని యత్నము, 
ఈ భావానికి ముందుగల రచన (పవాహమువలె దీనినే తా కేటట్టు 
ఉండాలి. రచనమీద చదువరిదృషిి నిలవరాదు. వాసిన్నె, 
కో ఏ వాసంబు అన్న పదాలు చదువరిదృష్మ్టిని రచయిత తడ 
బాటున్నెవులా లేదా అ(శద్ధన్నెపు-- మళ్ళిస్తున్నా యంటాను* 
ఇలాటి రచనలెన్నె్ననా ఉన్నాయి, పద్యఛందస్తూ గేయళం 
దస్సూ ఈయనకు బాగా స్వాధీనమ్నెనట్టు కానరాదు. అయ 
అక్టృరాలనుబట్టి నిలువదు. (గాంథికమూ వ్యావహారికమూకాని 
పదాలు వాటి యిషమువచ్చినట్ళు యిష్పమువచ్చిన చోట్ట్స 
(పవేశిస్తాయి, వాటికి ఈయన _అదుపున్నట్టు గోచరించదు, 
వీరు డ్నెరీలలో వాసుకున్న కవిత్వపు తునకలు-ా గనిలోనుంచి 
వచ్చే ముడిపదార్భంవలె-- వీరి పచురణలలోనికి అలాగే దిగి 
పోయినవా అనిపిస్తాయి. “నా మొదలియూహ యొల్మ ప్పుడ 
నలువ సృజన నయన యుగళి గనుగొని యాకమ రూపముల 
నూరక యర్చించు బో అన్నారు ఈయన. “నా పిదప యూహ 
౦0వా (కియనిటు పాటపాడి చాటుటమహి”” అన్నారు. (పతీకవీ 
క్షవిత్వపు నోట్సు .వాసుకుంచాడ్యూ తరవాత తరిమెణపట్టి 
ఖండకావ్యముగా చయారుచేస్తాడు. అది స్పృదయాన్ని జల్ము 
మనిపిస్తుందాొ అని చూసుకుని బాగులేకుం టే తీసిపారవేస్తాడు. 
వీరిదగ్గర అట్టావూనుకునే న్యూనతలేదు. (వాసినవన్నీ అలాగే 
యిచ్చేస్తారు మెటు'గేసెట్టకుండా, కనుకనే ఎన్నో గీతికలు 
చదువరులను పలకరించకుండా వాటిదారిని అవి వెళ్ళిపోతాయి. 


భారతి 


(శశీ అన్నట్టుగా కనికొండలవారికి అత్యవసరము ఒక ఎడిటరు. 
వారుమవూ. తము ససేమిరా వల్ణకాదు అంటారని నా కనిపిన్నుంది- 
లేకుంటే తోచిందంతా (వాయడమూ (వాసిందంతా (పచ్చ 
రించడమూ ఎవరుచేస్తారూ ? 


(పచురణలో ఎంపిక లేనళే మాటలను ఏరుకోవడ 
ములో కూడా వీరికి ఎంపిక లేనట్టు గోచరిన్హుంది. నృషిట 
లోని (పతిజీవీ పవి.తమ్నెనదేనని పరిశీలించీ కావ్యగీతమి 


చేసినళ్ళే,  (పతీమాటా శక్తివంతమేనని ఉపయోగిస్తారు 


కాబోలు, కనుకనే చిన్నయనూరి. ఉవాచ పక్కనే యెంకి పలు 


కులు చేరి వినబడతాయి. వీరిరచనల్నో, అలాగే కొండయేటి 
చాలుల్నోలాగు లోతులూ ఇసుక తిన్నెలూచేరి కనబడతాయి 
భావాల్మో. మాటల పోహళింపుని సర్బ్వుకోన కే భావాల గమవాన్నీ 
సర్చుకోరువీరు. ఆందువల్శ వీరిరచన (పకృతిదృశ్యంవలెఇక్కడ 
ఆందంగా ఆకర్షకంగానూ అక్కడ ఆతి సామాన్యంగా “పేీలవం 
గొనూ వున్నట్టు అనిఎస్తుంది. 


అడవిబాపిరాజుగారుకూడా జానపద జీవిత నిసర్స సౌంద 
ర్యాన్ని చూచి ఆనందించి ఆ సౌందర్యాన్ని చిషతించ యత్నించిన 
వారే, కవికొండలవారిని అకర్షించినది (గామాణ (పకృతి సౌంఖ 
ర్యము, ఆ సౌందర్యపు పాయలుగానే వారికి కూలిపడుచులూ 
పడవకఠాసీలు గోచరించారు. ఆకర్షించినది 
జానపదుల (న్నెసర్హికసరళ్ళ స్వభావ సౌందర్యము. వానకోసము 
మనవిపాటలు పొడే బిచ్చగాళ్ళూ, వె ల్మే పీల్ళ సొగసుమాదపదాలు 
అల్సే పడవసరంగూ  అంధయాచక _ దంపతులూ వృద్ద 
కైవర్హుడూ, గంగెద్బు దొసూూ ఆయావృత్నుల బిడ్డలూ, 
ఆ వృత్తుల చ్చెతన్యానికి (పతీకలూను. బొపిరాజుగారు "స్పై 
వృత్తులను చి తించడములో ఈ దృషి బే మొలకనుంచఛి 
వృక్టము వరకూ వారిలో పెరిగిందనిపిస్తుంది వాకు. 


బాపిరాజుగారిని 


“తొలకరిలోని తమ తొలిపలుకులు వ్యాకరణాన్ని వదల 
లేని (గాంథీకభాషలో (వాళారు బొపిరాజుగారు, వాతావరణము 
జనపదాలదేకాని భాష్సా ఊహలూ మా(తము విద్వజ్బనులవి 
అయినవి, వేడి నీలాకాశము, మండు ఎజ్తిఇసుక, దాదాపు ఎండ 
మావి, కోపంపు సూర్యుడు, వంటి వండిత సమయాలూ, వరున 
పోగా కా పాదాలూ వారితోలిరచనలను బలపొనముచేసేశాయి, 
అప్పటికి మ్యాతాచ్చు ందస్సు వారికి సరిగా స్వాధీనముకాక “కంచె 
పయినొ శిల్పచాతుర్యంబు కలమెవర్థి ౦పి వంటి విపరీత (పయో 
గాలూ (పవేశించాయి. ఫీో చెప్పవలేననే నరదాయేగాని ఆంద 
ముగా చెప్పే యళ్నము అనాడువారిలో తక్కువ, దీనిని గుర్తించ్చ 
క్స్‌నే కాబోలు. "'చిన్నపిల్ణనానివలెనూలా చిట్టికుణ్ణివానిబోలి, 


నిముషమ్మున కొక్కనూటా-. నేను చెప్పగోరుచుంటి, వీన 
మంత జంకులేదు-- కానంతయు పిగ్గురాదు, కనంబడిన వారి 
కెల్ళి వినిసింతును వెళ్టీముక్క” అవ్నారాయవ. (పకృతి సౌంద 
ర్యము ఈయన కన్నులవఆక్రే చేరినదికాని హృదయ తంటత్ప 
లను కదలించినట్ళు కానరొదు. 


“గోధూళిలో. పల్ళిజనుల నిసర్న సారళ్ళ్యము ఈయన 
హృదయానికి చక్కగా తొకినట్ళు కానవన్హుంది. “తొలకరిలో 
గంగిరెద్దువరకే చేరి దాన్ని చి(తించినదృష్ష్ట్టి, “గోధూళి"లో 
గౌల్ళ'సెల్దాయి. కూతుర్నీ, పాపీకొండ౪ళ అడవుల నీడలలో 
వరుగులెత్తే కోయపడుచున్కీ దేముడిచ్చిన పాపతో బయల్సేరిన 
ముష్ట్టిదాన్నీ, అడవిచెట్టను జడలలో తురిమిన _ గోదావరినీ 
చి్యతించింది, వ్యాకరణము కల్పించిన రాళ్ళలో సాగలేని వీరితొల 
కరి రచనలవాగు గోధూళిలో జానపదుల భాషనుపట్టి సర 
స్వతియ్మై  (పవహించింది. గేయాలవరుస తెంపుళ్ళు పడకుండా 
రూసక, (తిశ ఖండ, చతుర(శ్య మి(శగతులలో సాగింది. 
గేయాలు రెండు మూడు చరణాలపాశ్నెనా చక్కగా (పవహించా 
చాయి, సస్పెన చెప్పిన పాటలూ శశికళలోని “వున చెలిమి, 
రసవాహినులు, చివరివరకూ చ్చెతన్యాన్ని చూపించాయి. 


తొలకరిలో సౌందర్యం కోసము వెతుక్కుంటూ తిరిగిన 
వీరి దృష్టి “గోధూళి. కాలానికీ వేణుగానము దూరమునుంచి 
వినబడే సొగసునీ, యెన్నెల యెలుగుల్నోన యేటి నురగలో 
తెలిని తెరసాసెత్తి తియ్యని గొంతుకెత్తిన సిన్నవాణ్మీ ఇది 
"సె డిరేకా ఇది యెండి రేకా యెండినీరాజంట స్పెడి నీవమ్మా”, 
అని హెచ్చవేసే సోదె అక్కనీ సోగమాసొలూ సొంపు తలపాగా 
ఊగే వాళ్ళూ రాగాల గొంతూతో గూడెత్తి. వీరుపోసే లచ్చు 
మామనీ, గోపికనీ, తోటమాలి కూతుర్చ్వీ, గౌల్ల సెల్టార్చు 
కూతుర్నీ, కోయపడుచునీ, గట్టి గుండెల బిచ్చకత్తెనీ, ఒం మొద్దు 
బండివాణ్మీ పట్టి జాతి సుఖజీవనానికి చిహ్నాలయిన చ్చెతన్యాల 
సౌందర్యాన్ని చి తించినది. 
యిళ్ళ పులోహితుడూ, వేయి గుళ్ళ పూజారీని. కవులలో చిత 
కారులు చి(తకారులలో కవీని, వీరిద్వరీ సమాచేశాల్నో గాయ 
కులూూ కులపతీ ! అన్ని కళలలోనూ ఈయన చేయిపెట్టినా, 
ఏఒక్క. కళా ఈయన (శద్చకు నోచుకోలేదు. కనుకనే గొప్ప 
చితాలు రానళ్చే గొప్ప గేయాలూ రాలేదు ఈయన నుంచ్చి 
ఆనాటి సము( దగువ్లుని చేతులలో ఈనాటి వీణ పెట్టినా 
రీయన, మళ్ళీ శిల్హాలు ఎరగరా ఆంట్‌ లన్నీ చూచినవారే. 
నము దగువ్వుని నాణిముల మీది బొమ్మ చూచినా తెలిసి 
యుండును ఆనాటి వీణ రూపము. నీరి చితాలలోలాగే 
గేయాల్లో కూడా ఊహరేఖళ్ళె తీగలు సాగుతుంది గాని. 


అయితే బాపిరాజుగారు వేయి 


కవృకొండలా, అడవీ; పింగళి కొటూరీ; నాయనీ, కవులు 


చక్కగా అల్భుకోదు. వారి చితాల్నోని వక్కుల వెనకాల ఏనో 
ఉన్నాయిలే అనిపించే తెరలే గాని (పకృతి ఉన్నట్టు తోచలేదు 
నాకు. అలాగే వారి గేయాల్నో కూడా “లేపాకి బసవయ్య లేచి 
రావయ్య' వంటి పల్ణవులు లాగినంతగా తక్కిన చరణాలు 
లాగవనిపిస్పంది. కారణము ఆ(శడ్ద్చ కాక ఇంకేమి కాగలదు లి 
కథలలో చేసినంత కుంచె పని గేయాల్నో చెయ్యరు బాపిరాజు 
గారు. “పె శ్చిడన్నం పెట్ట ముంటూ” గుండే పిండీన ముష్టి 

దొని పలుకులు సానబెట్ట సానబెట్టి రసిక హృదయముమోాద 
విసరక్య ఆ పలుకులు విని తామే కళ్ళ నీళ్ళు తుడుచుకుంటూ 
తెల్టబోతారు ! ఏటిలోయనుంచి “*ఉబికే వాగుల్నోకి ఉయ్యెల 
లూగుతు పోయి, వీపు వెనకాల ఎక్కడో సందరాన వుడు 
తూన్న "సెందురూని సేరుకో”” నెంచుతారు ! (వాగులు ఏట్లో 

కలుస్తా యి గాని ఏట్యోంచి వాగులు పుట్టవుగదా ! ఏటో శించి 
వాగుల్నోకి పోయేవారు వెనకన్నెవు సందరాన పుడుతూన్న 


“సెందురూని చేరుకోవడ మెలాగ ర “తులను తూగు”, మేక- 


గ్‌ శ్ర మందలు, 
బను చందన వగలకత్తె, ఆందాలకాడా అన్న (పయోగాలు చదు 
వరుల దృష్న్టిని తమమీదకి మళ్ళిస్తాయని చూసుకోరు. “వీస 
వుంత జంకులేదు', జంకడను కఠ శ్ర్‌ేమీ లి 


నంకరలను బారు వాహినుల ధవుడు, నిగనిగం 


“శశికళి బాపిరాజుగారిలో వింత మెరుగు. వారి తొలి 
గేయ రచనలలో శశికళ గోచరించదు. కధలలో మా తము 
శిల్చగఎందరి నెవతెనో ఆయన వెతికినట్ళు కనిపిస్తుంది, “శకి 
కళి ను ఆయన *నా ఆశయమూర్తి, నా ఆత్మపూజా పీఠన్థ శిల్ప 
కళాలక్ష్మి అన్నారు. ఈయన కవితాశిల్సానికీ చిషతకళా శిల్పా 
నికీనే గాని రూపశిల్ప నిర్మాణానికని యత్నించినట్ను నే నెరు 
గను. “ఆశగానే నిల్చిపోయిన కిల్పకళాలక్ష్మియే ఈయన శి 
కళ అయివుండునా ఇ” అన్న అనుమానము కలిగింది నాకు. 
కొని గేయము అన్నిటినీ చూచిన తర్వాత శశికళ అనగా “తప్పు 
టడుగుల కురికి తలుపుదాటిన వయసు నించి ఈయన అవ్వే 
షీంచిన సొందర్యమేనని తెలిసింది. తన జీవిత కాలములో 


నాక దశలో తానే నిర్మించుకున్న ఈం త మం తములతో 
నీయన _ శశికళాదేవతా (ప్రత్యక్షము కోసము కన్యా పూజను 
కూడా చేసేనట్ను యోగి 
కూడాను. “(బతుకే ఒక యోగిమయ్యెనని చెపుతున్నారు 
ఈయన, 


వింటాను. కనుక బాపిరాజుగారు 


అయితే ఈ యోగానికి లక్ష్య వువిటో తొలుదొల్న 
నీయన నిర్ణయించుకున్నట్టు లేదు. కనుకనే *వేచియుంటి 
ఎవరిక్రొటికాా కొాచియుంటి ఏఫుటనకొ' ఆంటారు. ఎవరివో *కల 


న్వనములు వినబడ్నవి. తరువాత “ఎవరో ఒక దివ్వరూప* విర 
మిట్టయి. మెరసిందట. ఆవె ఎవలో కాదు ఆమెయే “శశి 
కళాఖ్యి. ఆమె “చం(దలోకం తూర్పు దెసలో, నూర్యలోక్షం 
పశ్చివుంలో ఉన్న చిన్ని లోకాన్ని ఏలే కన్నె రాణియట. ఈ 
రీతిగా బిడ్నను లాలించే ( పేవుంపుతల్శి ఊహాగానాలన్నీ బాపి 
రాజుగారు శశికళకు అంకితము చేయుట చూడగా శశికల 
అన్నది కేవల మొక సంకేత నావమువే ననిపీస్తున ది. సార్శక 


నామమేపీ కాదు. ఆమె “సూర్యసుతి, “చం దబాలి, బాపి 
రాజుగారి “తపస్పిద్చి”. ఈమె నుడ్చే శించి. కవిగారు చాలా 


గేయము లల్సినారు. అయినా ఈ గేయాలు ఆయనగారి శ 
కళామూర్తి (పలోభాన్ని బింబించినంతగా ఆమె సౌందర్య 
(పకాశమును చేయడము లేదు. మన దృష్మ్ట్‌లో బాపిరాజు 
గారు శశికళను వర్ణించే కవిగా కాక ఆమె నన్వేషించే. కళా 
మజ్నూగా నిళల్ఫిఉంటారు. ఏమంటారా ”) ఆయన తన యోగా 
నికి (పతిఫలమ్మెన శశికళ సాహచర్యముతోనే తన్మయుళల్నె 
సర్వమూ శశికళే అంటారు ! అయినప్పటికీ ఆమెను నగ్న 
(పేమసఖిగా, రాణిగా. బాలికగ్యా దేవిగా, టక్కు 
లాడిగా (పాణ్యపియగా ఊపహించుకోవడమే ఈయన (వతము, 
అందువల్ల జగన్మోహన సౌందర్య వేషముతో దాటుకుపోట్సే 
శశికళను ఎంటాడుతూన్న బాపిరాజుగారు 


బాలగా, 


“ఇటు తిరగిమని 
అరిచేసరికి ఆవె ఇట్టు తిరిగి ఆయనగారి ఆరాధ్య (పేయ 
సిగా మనకు దర్శన మిస్త్నందీ, *హితు అందరికీ వారి ఇష్ట 
దేవులు యెంకి, హృద యేశ్వరి, కిన్నెరసాని, ఊర్వశి కలర్యు 
వా (బతుకు (శుతి కలిపి వలసించు నతి యీమె” అని తవ 
కవితాసృష్మ్టికి కొరణమ్మెన ఆ మోహినిని మనకు పరిచయము 
చేస్తారు బాపిరాజుగారు. నృత్య సంగీత అలంకారశౌ( స్ప పారి 
భాషికా పదనువుములతో “*దేశికి అని ఆ “భేచరీ గంధర్వ” “బాల 
“నాట్యమును పట్టుదలతో అర్చిస్తారు. అయితే ఆమె (పచ ఛఇన్న 
మేమీ కాదు; వారు ఊహలతో నిర్మించుకుని అర్చించిన (న్నీ 
మూర్తి. ఈయనను రంజించడము కోసము ఆమె 'పూర 
నగ్నయ్యె, చూర్మకుంతలా లాడగి ఎదుట... నిలుస్తుంది “బో 
కౌగిలి ఒదిగిస్తుందిి “ఒక ముద్నును కికురిస్తుంది, “చతు 
గీతాలు పొడుతుంది. ఆయితే ఈ ఫెతికానందాలు పొందీ 
కూడా తన ఈ రమణిని కవిగారు 'మధుర మందానిల పరీవుళము, 
మధుమత్న శకారదాత్మిక సుషమి, "కాదంబినీ వక్షనటశంప, 
హిమజ యమునా గమన గానవుీ ఈ మాటలు 
నమ్మడానికి మనవుంతా గట్టి యత్నము. చేద్దాము. శశికళ 
చేతిలో కవిగా రుంచిన డమరుకపుధ్యానములో కన్నులు కానని 
రూపాలూ, (పత్యూష చాలా ధరారుణిములూ, (బతుకంతా నిరీ 


అంటారు. 


భార త్రి 


కృణమూ మతి యంతయు వీక్టణమ్మెన నిలువరములూ, తీపి 
బరువుల గీతముల్యూ వేసవిని పుట్టిల్ము వేడలిరా నలసించొ 
వాపొనులూ, అదృళ్యముళల్నె నిలబడిపోయినవి. బాపిరాజుగొర్ప 
ధీర లరితులు, సౌందర్యాధి దేవత ఖండిత నాయిక్క మరివా 
రిరువురికీ సయ్యోధ్య ఎటు ? 

అయితే. ఈయన మొండి (_పేయసుడు. “శశికళ 
ఈయన యెడ జూపిన కూరిమి ఎంతపాటిది ఆయినా ఈయ్యృ 
తపస్సు మాటతము గొప్పది. బీవితవురితా కాలికి బలపమృ 
కట్టుకొని ఆమె వెంట తిరిగినా రీయన. వీరు అక్షర నిక్సే 
పము చేయగలిగిన సౌందర్యము కంటె అందిపుచ్చుకున్న ట్బానం 
దించుకున్న సౌందర్యరాశి పెద్దదే కావాలి, వీరిని ముందుక 
నడిపీంచినది. డీపీకా సంయమమూ సుందర కావ్య రచనకు 
వలసీనంత లేవు. కనుక ఈయన గేయాలు కొండవాగులవలె 
ఒకచోట జలపొతాన్ని భోరుమని వినిపించి జారుకుంటాయి. 
వీరీ "పద్ద కథలు మాతను పొడూగునా తీర్చిదిద్చిన రాధారి 
వలె సాగిపోతాయి. ఆవేశ సమయాల్నో ఈయనను కికురించి 
దాటుకుపోయే.  “శశికళి క్షథొనికా రచన కాలంలో ఈయన 
సహాచారిణి, వీరి శ్నేలబాల్క తిరుపతి కొండమెట్టు, నాగలి, 
విశ్వసాహిత్యపంక్తిలో పీట వేయవలసిన కథలు, 


పింగళీ కాటూరి కవులు 


“కవితాసాను[గి' అనే ఖండకావ్య రచనతో నవకవుల 
పంక్తిలో పీ వేసుకునా సరు. వీరు తిరుపతి వేంక పేశ్వర 
కవుల శిష్యులు, జంట గూడుటతో గురువుల ననుకరించి 
నారు. రామిరెడ్డి, అబ్బూరి, రాయ(పోలు కవులకు ఉండి 
నంత మౌా్యతపు సంస్కృృతపద వ్యామోహమునూ వీరు చూప 
లేదు. వీల్ళ్నెనంతగా. తెలుగు మూటలను వాడే యత్నమే 
చేశారు “తొలకరి అనే ఖండకావ్య సంవుట రచనలో. వీరి 
గొంతు పల్సిటూరి కాలిబాటవలె నరళసుందరము. వీరి “కవితా 
సామ(గి ని నవకవులు తమ కావ్య పఠనాలలో పాడీ వినిపించ 
డము ద్వారా ఏ ఒక్క ఖండకావ్యానికీ లేనంత (పఖ్యాతిని 
తెచ్చారు. అసలే చక్కని ఖండకావ్యము, దానికి తోడు సభా 
పఠన సౌకర్యము. బంగారానికి మెరుగు ! బందరు పేటలలో 
పికాంగనాగాన నిన్ననముుు కుందనపు తళ్కు, కలునరేకుల 


మెత్త ౦దనమ్ము, నములయ పర్వతవు కమ్మ తెమ్మెరలు, వెన్నల. 


తేటనిగ్గు, పచ్చకప్పురపుతావి, పటీర జలము, పూవుదేనే, అమ్మ 
జూపుతాడు కవితొ సొమ్మగిగా బేహారి, కొవ్య కృన్నా మసాధన చింతా 
వరు జొక్కడు వీధికి వచ్చి ఆ కవిత్వపు సామిని విచ్చి 


“ఇవేటి వన్నువులు వర్షకుడా అని నవ్వుతాడూ, - కవిత్వ 


మంటే ఎరుగనివాడవని , హేళన చేస్తాడు. తక్కినవారు. ( పొథ 
సమానకల్పనమూ, 2 ష కవిత్వ మంజూష, ఆశుకవిత్వ మం్యత 
నులూ, ఫారసీమట్ళు (వాయబనికివచ్చు వస్త్తవూ ఉం 
బయట బెట్బవుని ఎగబడతారు, "సెట్టి అంగడిని సర్ముకొని 
“నుందు మూకు లీ యంగడి యందు లేవు, సుకవి, భోజ్యమ్ములీ 
వన్నువులు చిని కలచిన్నెచి నలిసినేయకుడని వెళ్ళిపోతాడు 
అమన్ముకపు కేకతో చదువరుల్నీ, (శోతల్నీ ఆక్షర్శించి, తిక్క 
యజ్వ, పింగళి సూరన్న చేవుకూర వెంకన్న, తిరుపతి కవులూ 
ఈ సరకే. వాడినారన్న వింతవార్త వినిపించి కావ్య కృన్నావమ 
సాధన పరులకు రుచిని బయటబెట్టి అదనపు సామిని 
ఉటంకించి గుత్తమ్మెన నిర్మాణము చేసినారు కవులు ఈ ఖండ 
కొవ్యంలో, ఇది వినబడేవరకూ, తెలుగు రసికులను ఉన్నచోటు. 
లోనే చెయిపట్టి కావ్యసంచార మార్త ౦లోనికి తీసుకుపోయి 
మెప్సీస్తూ అఆశ్ళ్చర్యములోనికి విసిరే ఖండకావ్యము--కథనమ్వు 
చేసేదీ పద్యాలలో ఉన్నదీ--నురియొకటి వినబడి యుండ 
లేదు (గురజాడ కన్యక, పూర్మమ్మా, ముత్యాలసరాలూ పద్యా 
లలో లేవు) కనుక ఈ ఖండకావ్యను ఆపాతవమధురవ్నె తెలుగ 
వారి నలరించినది. దీనిలో (పసృ్యృటముగా కనిపించే (పకృత్య 
భిమవానము నవకవితాభిమానులకు అఆదరపా తవ్వ్నెె ఈ కావ్యాన్ని 
వారి మేనిఫెస్టో గా మార్చింది. 

అయితే. ఇలాటి చక్కని కథాకల్పన వీరి తొలకరిలోని 
తక్కిన రచనలో కానరాదు. వాటిని చదివితే రామిరెడ్నిగారి 
“కృటీవలుడులోని సంచార పద్దతి జ్మాపకానికి వస్తుంది, తొల 
కరి (పచురించేసరికి కృషీవలుడు వచ్చిందీ నవ కవితాభిమానుల్ని 
అఆకర్శించింది, కూడాను, “తొలకరి లోని కవి శిశువు కోకిల 
సం(కాంతి, “ఎత్తిన తలవంచకయే వియత్తలమున దృష్టి 
నిలిపిన కవిని కాక సంచారముచేసే కవిని చూపిస్తాయి. “కోకిల 
లోని శ్చౌరి తిన్నగా వచన పద్దతిలో సాగిపోతూ పింగళి లక్షీ | 
కాంతముగారి వచన రచనను జ్నప్పికి తెస్తూన్నది, సం్యకాం 
తిలో ఆ పండుగకు కనబడే సుందర సామగి ఉన్నది గాని 
రచన సుందరముగా లేదనిపిస్తోంది. “జాన్నచేను”” లో చిన 
వానికీ చిన్నదానికీ జరిగిన సంభాషణలో చిన్నవాని నూటలు 
ఎక్కువగా సాగిపోయి. చిన్నదాని చేష్టలను నురుగుపరచినవా 
అనిపిస్తున్నది. లేకుం మే “సెవగపూర్చెక దొడిగిన చిన్నదాన!” 
అని జొన్నచేనిస్పైె నుంచి అ ట్రీత్తి చూచు. చిన్నవాడు మన 
కింకా సొనుభూతిపాతుడ్డె యుండును. ఇది అందవ్నెన 
ఖండఢడకొావ్యము, 

చివ్వరి పడి పంక్షులూ చిన్నవాని అ సేక్టను చక్కగా 
చూపీస్తున్నాలుఎ మనకి కాని కొన్ని మొటలూ వొక్యాలూ 


కవుకొండలా, అడవీ; పింగళీ కొటూరీ; నాయనీ, కవులు 


సంస్కారము కోరుతున్నాయి. “ఎడబాటు లో భావసూ(తము 
'నిరంతరాయముగా సొగిపోలేదు. *“జరియింప రట్టి నీ పెంటిని 
“బౌసి" ఎట్టి పెంటిని లి “పయత్నింపడుగా యన బరీకి ౦పడుగాొ... 
'నాసింపదుగా" అన్నచోట్ట రచనా " సామరస్యము సాధించే తమ 
కము రచనా . సౌందర్యాన్ని తోశివేస్తున్నది. “తెలికన్నులి, 


“తలినులిరెక్కలి చెల్వ్పము బాగా నచ్చినందువల్ణనే కాబోలు నీరు. 


కూడా ఎనిమిదోపద్యములో  “తెలినీరు' అయింది. ఈ కావ్యాన్ని 
(రెండో పద్యములో) చ(కవాకసం బోధనతో (పారంభముచేసి 
నడిపేరు ఏడోపద్యందాకా. ఎనిమిదోపద్యంలో సంబోధనమార్చి 
“రామలు నీకూ ఉన్నారురా నిశౌచరా !' అన్నారు. ఆపిమ్మట 
పంబోధనను 'చదువరులన్నై పు తిప్పి మనజక్కవ 
పెంటి.... ఏడనున్నదో' అన్నారు. కొసాకిమళ్ళీ *కోకమ తెల్లవార 
దనుకోకుమి అన్నారు. ఒక్కఖండములో ఇంత కృతకమా ? 
కవులు ఇద్చరుకనుక ఇద్చరమూ కలసితిరుగుతూ (వాశామని 
“పోయివచ్చెదము, 


“అకటా | 


వునకు 
చూతుము అన్నారు ఈ కావ్యంలో. “*రసాలముిిలో ఏకవచన 
(పయోగమేచేశారు. ఇద్వరికి భాన్నెక్యత కుదరదు, "అజ్జాన 
కృతము” అపురూపకల్పన |! పూలతీవ-, పూవుగవా, చల్చగాలి-, 
భృంగ కుమారుడూ-, మోది పేమ మామూలు (శుతినిమించి 
ఉచ ఇస్మాయిలొకి వెళ్ళిపోయింది. జంటపూవులలో ఒకదానిని 
కోసిన వెంగలిపు తుని కటికితనముచూచి కవికి భయమ్నెన 
దట. “కన్నుల నీరిడకమ్మ (1) తీవమ్ముల్సేదువ | పెద్దదానవుగదా 
కలకాలమునీకు మేలగున్‌* అంటున్నారు దేశికులు, రాయ[(పోలు 
వారి “తీవచెల్ళెం్య డూ ముదిరి ఇక్కడ మ్ముల్పేదువ ల్నెనారు ! 


స్ఫురింప జెయ్యడానికే కాబోలు 


యుక్తమేకదా ? '“రసాలము మామిడిచెట్టునుచూచి చెప్పిన 
పద్యాలు, వీటిలో రసాలమును చూచినందువల్న కలిగిన భావాల 
కం అర్మిన ఊహలే ఎక్కువ కనబడుతున్నాయి. కాలవశము 
చేత జిగిదూలిన యెలమావి ఆ కాలవశమ్ముచేతనె వికసించెనట* 
తేనెదొ న్నైలట మామిడికి + *“లతాంత రజమ్మను కుంకువుమటి 
ఈ ఊహలు వూమిడీని చూచిన 
నాటివికావు. ఇది నవకవిత్వముకాదు. “కాకపోతే ఏమి ములిగినదీ 
అం నాకేమో అభ్యంతరములేదు. కాదని మా(తమే ఇక్కడ 
చెప్పబోయినది. తక్కిన రచనలలోని “క్టీరసాగరవీచికాకపోల 
మున (1) శీతకరు తొలిముద్చు (1) వలన వెల్ళివిరిసిన యెలసిగ్లు 
“ద్విజకుల వనితలార, పలుకుజవరాలి వీణతో గలిపి యొక్క 
మంగళము పాడరమ్మ' అన్న కల్పనలు కవులు దర్శించిన సౌందర్య 
మునుకాక . కలలుగన్న _ సౌందర్యమునే చూపుతున్నాయి. కవి 
దర్శించి వర్జించిన సౌందర్యము చదువరుల సౌందర్య చ్చెన్యాన్ని 
పెంచుతుంది... ఉ(త్పేక్టలతో కవినిర్మించిన సౌందర్యము కవి 


గో 


(పబంధకాలమునాటివి. 


చేసి రంగులు వేసిన కొయ్యబెమ్మవలె ఎదట నిలబడుతుంది. 
దాని నిర్మాణాన్ని మొచ్చుకుంటాము కొని అది అనుభవము కాక 
పోడమువల్స _జల్భుమనము. “ఎవరు నీవు రాయ[పోలు న్వవ్న 
కుమారము వంటిది. పొడుపుకథలను జ్నాపకముచేస్తోందినాకు. 
“బోనులోని సింగము" ఇదివరకు చెప్పిన వచనాలకుతోడు మళీ 
యొక వచనము. దీనినిండా పురాణాలు చెప్పేకబురులు, సింహ 
దర్శనము లేపే భావాలుకావు. “'కాంతారమునకు సార్వఫ "ముడన్నె 
(మృగరాజు కాంతార సార్వభౌముడయాడు 1). *మత్తహస్తి 
మస్తిష్క మారగించి" సమశిలా సింహపీళి' మొద కూర్చున్నదట 
సింహము. సింహపీఠి అం కీ ఇటూఅటూ సింహాలు తీర్చియున్న 
పీతి. ఇక్కడి సింహపీఠి ఏదీ ? సింహముకూర్చున్న _ పీఠీని 
సింహపీకీ యనవద్దా అంక మరి జవాబులేదు. ఇంకావినండి 
“మను జమర్కటమా 1! నీకు మంచికాదు సింగపున్‌ "స్వేచ్చ 
హరియింప." “విడిచిపుచ్చుము సింగము విడిచిపుచ్చు మనుజుడా”, 
ఉపాధ్యాయుడు బెత్తముపట్చి చెపుతూన్నట్మ వినపడుతోంది 
నాకు, “రక్తతిలకము'లోని *ఏటికీ గతిని గిరాత బాణహతిగారియ 
పాలొనరించినాడనే?, “నీకు. నామొాద దయగలుగదె వి 
“దీనికి గడవులేదె ”), “గ శ్చైలగాల్బ జేసితే “కాంతారమ్ము పాల్ళీ 
పీతే ” అన్నపలుకులు పద్యము పద్యానికీ చివ్వరకవి వాక్యాల్భాగ 
చేరుతూ భావానికి 
“అబి. దెళ్ళు చు |! (ఎంత సేపుంటారు అజి(దెళ్ళే స్సి తిలో ల 
“మజ్బనకు నాబ్బి (సంబోధన మారింది. ఎవరితో అంటు 
న్నట్యూ ఈ మాటలూ ౨ స్వగతంలో “మజ్ఞనకు నాజ్బి అంటు 
నాడు |) వంటివి అల్జడానికి యతించే వేళ్ళ ను చూపి 
స్నృన్నాయి అడుగడుక్కీ. “అక్కడ యేటి కింత” నాటకంలో 
స్వగతం పద్యాలలోని అల్లరి అంతా దీనిలో ఉనది. అక్కడ 
సీను పూసలకోటు, పౌడరుపూత్య కొంత ఏమారుస్తాంకి 
గాని యిక్కడో లి 


(పవాహగతి రాకుండా అడు తున్నాయి. 
ఉత 


ఈ కావ్యము పేరు “తొలకరి. నవకవులు ఎంచుకునే 
"పేరుల్లాంటిది. దీనిల అనుభవాల నవ్యత, హృదయాలి? కది 
లించేది నా కంతగా కానరాలేదు. జల్ము జల్ను మనిపించే మాన 
వత్వము _ కాక, మానసత్వమే నిండియునుట్ట తోస్తునిది 
నాకు, ఆధునిక కవిత్వములోని నవ్యత వీరి కంతగా పట్ట 
లేదనే నా నమ్మకము. అందుకే చిరకాలము వీరు మళ్ళీ కావ్య 
రచన చేయలేదు. వీ రిద్పరి స్వభావాలు వలెనే రచనారీతులూ 
భేదవ్నై నవే. నే నెరిగినంతవరకు లక్ట్మీకాంతముగారికి ఆధునిక 
కవిత్వమన' కిట దు దానివ్నైెపు వారు జొడరుు వారి శిష్యల్ప 
కొంధజి చేరి వా రధ్యక్నులుగా అధునిక కవిత్వము ఆంధ 


కవిత్వమునకు .- వేరువురుగని--ఈనాడు కాదు--1934 లోనే 


భారతి 


వాల్షేరులో తీర్మానించారు. వెంక కేశ్చరరావుగారికి అంద 
ముగా ఉన్న కవిత్వ మేద్దెనా నచ్చుతుంది. కాబట్టి వారికి 
ఆధునికుల సాహచర్యము తప్పలేదు. ఈ యిద్దరు కవుల 
వ్వైయక్సిక రచనల పరిశీలనమునకు ఈ పరిచయము చాలు 
ననుకుంటాను. 

పీంగళివారిది ముఖ్యముగా విమర్శనాదృష్న్టి. విమర్శ 
క్రున్నూ కవితా రచనకున్నూ అంతగా పొత్తు కుదరదను 
కుంటాను. నేను. వివుర్శకు మానసత్వము-ఆలోచన-- ఎక్కున 
అవసరము, కవిత్వ రచనకు మానవత్వము---అనుభవించగల 
శక్షి-ా-ఎక్కువ అవసరము, ఆలోచనలకు వ్నైయక్తిక ముద 
బలంగా ఉంటుంది. చదవగానే చదువరిలో విమర్శనాదృష్ని 
'వేలుకుంటుంది. భావాలకు మానవ సామాన్యవ్నె న హృదయ 
ముద ఉంటుంద్కీ తక్కిన హృదయాలను జలు మనిసించే 
శక్తి ఉంటుంది. '*నీ బండచెవికి శూలములవలె నాటినచో 
వుటొక్కు మెడకు బోరాదె ” దిక్కులేనట్టి వారికి దిక్కు 
దేవుడనెడి వాక్యము సత్యమే యైనయెడల “బరభృతంబది నీచేత 
బడకమున్నె భూత నిర్మాణ కర్పయే (పోచుదాని" అన్నవి 
ఆలోచనలే భావాలు కావు. “అన్ని పండువులందు ముఖ్య మిది 
గాన నత్తవారింటికేగుమో కొత్త సెండ్ని కొవురుడి అన్నది 
తర్కము. “పెద్దదానవు గదా *” (సింహముతో) “సత్యమునకు 
గట్బవడీ యిటులుంటివే కొని నిన్ను గట్టిచేయగ నెననికీ 
గలదు శక్తి ?* అన్నవి వ్నేయక్తికముల్నెన ఆలోచనలు. వివి 
రృను మలుకొలుపుతాయి, అనుభవాన్ని కాదు. 


కాటూరి. వేంక కుశ్వరరావుగారిది ఆ(రృ్భహృదయం, 
అక్కడనుంచి ఏది వచ్చినా కోమలంగా వస్తంది. కోలవెను 
బందరు జాతీయ కళాశాలను  విడిచిపోయేనాటి 
వీడో గాలు పద్యము వినండి :; *ఈ యెలమావి నీడ వసియింపక 
వేసవి మండు మెండకున్‌, చేయొక టడ్డు చేసికొని చెమ్మట 
లోడగ ముండ్మ 'బాటలన్‌, పోయెడు బాటసారి రసపూరము 
వీ వది లేత వెన్నెలల్‌ గాయున్నా నీ యుపాంగమున గావుర 
మున్న వియో వసంతముల్‌.” వీడ్కోలు పద్యం ఇంతకన్నా 
హార్చికంగా ఉండగలదా ? “ఆంధ గీర్వాణ కవిరాజు లాంగ్ల 
సుకవులల రవీం[దుడు సలుపు గావ్య సుమమాలలు తల 
దాల్చుకొనెడు పాటి సరసత ఫఘటిల్సి. జాలు నీ జన్మమునకు 
ఆని హాయిగా మెదలకుండా బీవితము గడిపే తత్వము వారిది. 
అయిత్తే అప్పుడప్పుడు “చేసి యెరుంగ దేవతల 
తీర్చ ములాడ క్టేత సంవాస మొనర్ప్చ, విపుల సపర్య లొౌన 
రృను _... దానము. ధర్మ మెరురగ .... * నంటూ కళవళవడే 
ఘజీయల తర్వాత, ఏీ *ఇం(ట కీల్మాది కందరొకృతవాస, శేఖరీ 


వారు 


"సేవలు, 


కృత శీత మయూఖరేఖ, కృష్ణవేణ్యాపగా క్లాళితాం(ఘి కమల్‌ 
నో “అరుణగిరి కందరావృత .... స్పామినో స్మరించి కీర్తించి నిల 
(దొక్కుకుంటూ ఉంటారు. ఆ పద్యాలు నీలాకొశంలో (పన 
రించే బలాకా రేఖల్హాగ మనకి హాయి గొల్పుతాయి.. నిండి 
మనస్సు నవ్య నవనీతమూ సల్కు ఇక్నరస ఖండవూను* 
మరి హాయికి లో శ్రేవిటీ * “కాలు సెట్టినట్ట్సి నేల నెల్ఫనం 
గడ్భ జేయ నేర్ను రట కన్మువారు. హల ముఖాన పల్ళియ 
నొసంట భాగ్యరేఖ దిద్దినారట. “కష్ట సుఖములందు గలివ్వి 
లేములయందు బంచి కుడుచునాటి పల్ళెి (బదుకు కను 
మొళిగ నట. “ఎద మెదిలెడి బాధ వెలికి నిటు లుబ్చిని దటి 
అ(గజునకు ఈయన తుద కిచ్చినది *నిష్కరాన్ని సంస్కారి 
మట! మెళ్తని మాటలతో చలనశీలముల్నైె న వృత్త ములతో 
వెంక కేశ్వరరావుగారు. పొలస్తృ గ్‌ హృదయము, గుడి గంటలు 
రచించినారు. మొత్తముమీద వీరి కవిత్వానికి చెప్పే పద్ద తే 
జీవనము వస్త నవ్యత కాదనిపిస్నంది నాకు. వూహలవల్న నల 


రించు యత్నవే గాని భావములతో తాకి జల్భా జలు మని 
పించే యత్నము కాదేమో వీరిది ? పరిశీలించం డంటున్నాను, 


వీరిది (పాచిన కవుల సం(పదాయమే, వీరి బలము పురాణ 
గాధా సర్వన్వమే, వీరి స్వామి మాణిక్య కిరీట కాంతిని చయాం 


ధీభూత సప్తాశ్వుడే ఆయన చరణములు అబ్బి జామృదుల పాణి 
సరోరుహ సేవితమ్ములే. 


నాయని నుబ్బారావుగారు 


తన అనుభవాన్న (వపంచించి సౌభ(దుని (పణయ 
యౌతా, నూతృ్చగీతాలూ (వాళౌ రంటారు. తెలిసినవారు 
నవ్య కవిత పాదుర్భావదశలో శరీరాల స్పృహవల్శ కలుషితమ్పు 
కాని (ేమను రాయ, పోలు కీర "స్తే నవ్య కవిత్వపు టుచ్చ 
దశలో నాయని సుబ్బారావుగారు ఆ (పేమకి కారణమ్మెన 
(పేయసివి విహీయస వథాలకెత్తి (పరుల కర్శమ్ముకాని) భావ 
గీతాలతో అర్చించారు. వత్సల ( పేమావిల హృదయమునక్ప 
జలజబొంధవు నిదుర మేల్కొలుపు బులుగులూ, గీతమ్ము 


లొలుకు పీకమూ, కాల వేఘము నంటియే (కాలు కలికి మించు, 
చందమౌానును చేరు తోపిణితార, (పేమనే చిలుకుతూన్నట్ను 


తోచుతుంది. కవి దృష్టిలో ఖభమె తలవుల్న నీ “వలపు లే, అయి 
నప్పటికీ ఆ తలపులలీ*న్తూ సౌభదుని నిర్వేద “గీతము ల 
లోనూ వాటిలో వాటిని పేర్చి వశ్ళే భావసూ(తము లేదని 
నా అనుమానము, ఒక పద్యము తీసినా, (అలాటిదేే ఇంకొక్త 
పద్యము. వేసినా మార్పు రాదు. ఇవి (పేమగీతలు. వీటికి 


మొత్తవు కావ్యము మేలుకొలుపవలనీిన భావ రుర్రస్టె మమఘత 
లేదు. వర్శ్శనా సౌందర్యము మీదనే వీటి మొగ్గు. 


కవుకొండలా, అడవీ; పింగళీ కొటూరీ; నాయనీ, కవులు 


“అది నడచు వేళల నేల జీరాడు కుచ్చె, రేవు దుమ్మున 
నొక (తసరేణువునయి, దాని తనువున బుట్మ 'స్వేదమున గలసీ 
కరగిపోదును రూప మేర్చరుపరాకి అన్నప్పుడు వాచ్యార్దము 
బలంగా స్పురించి చిరునవ్వు గొల్ప్సిన్తా వ్యంగ్యార్భ ము--ఆవె 
మీద (_పేయసుని మమతా-వల్మ్ఞనే ఈ వర్శన నిల దొక్కు 
కోవాలి. 
మొనరించి యంత గట్టు కొనిన పచ్చని పట్టు దుకూలవుందు 
నా(ర్బ మగు లే జరీయంచున్తె తదీయ దేహమున గగుర్పాటులు 
దిద్నుకొందు"' నన్న పంక్తులలో వలె న్యంగ్యార్మాన్ని జరీ మెరు 
గులలో ముంచేస్తే ఈ వాచ్యార్జాన్నే చూచి, చదువరి, ఈ 
వింత (పేయసుని కుతుకమునకు అక్కజపడతాడు. వాచ్యా 
రృమును ఇంకా పెంచి పళాభివలె “రవికందున గుచ్చబడి 


వాచ్యార్భము ఇంకా బలన్నె “అది యుషస్నాన 


స్వర్శ ద్వయంబు మధ్య నూగాడుచున్న పార్కర్‌ కలంబుగా 
నున్న నేను, నా రక్క్నాన్నే సిరాగా పోస్తాను అని (వాస్తే 
ఆ (పేయనుని కుతుకవే 'స్పెకి తేఠరిపోయి నవ్వించేస్తుంది 
చదువరిని. 


ఉ( తేక్నాలంకారమును వాడడములో ఈ చిక్కు చదు 
వరికి స్యురించవలసిన వస్తు సౌందర్యము కంట, వర్షనా 
న్నెశిష్ట్ట్య్యము సాధించడానికి కవి పడే తంటాలే స్పెకుబికి కన 
పడడము--చక్కగా తెలుస్తుంది. (పబంధకవుల ఉత్పేక్టలు 
ముప్పాతిక మూడుపాళ్ళు ఇలొటివే నాయనివారి ఉ(త్సే 
కలు వర్షించే వస్తువుయొక్క సౌందర్యాన్ని విడిచి ఆయన 
చేసే కల్పనలను సూచించేటంత దూరంగా వచ్చేన్నున్నాయనిపి 
స్తోంది నాకు. వత్సల “(పియు డెసంగిన వలపుల విరినరమ్ము 
చిత్త పేటిక దాచిరే కొత్తకుండ రాగ రసముని (పతిదినమూ 
తడిపెద ననుకొన్నదట. ఇంకొకచోట “హృదయ పున్తకమం 
దదికింపబడిన [(పేవమగీతాల పుట బింపివేయు పెట్టు 
చినుగు వెంబడి స్పెకెగబిమ్ము రక్తమున గలసి (పాణములేచి 
పోవకుండీ నంటారు, జరిగిన సంఘటన కంకి 
ఆలంకారికపు టూహయే సత్య మంటున్నారా అనిపిస్తుంది, 
“ముడుచుకొనియున్న హృదయంపు మొగ్గ విరియ వలపు 
దేనియ “యిది జాలువారుచుండొో నని ఏదో వొలఠికిపోతు 
న్నట్బ ఇంకొకచోట, (పళయరు[దుని _ కేళికారామమ్నెన 
ఈ భయావహశూన్యమందు' అని ఆకాశాంతరాళాన్నీ, “పులక 
రించినది గట్టులు పార్శు సెలయేటి కౌగిలింతలకు కంకర 
పాలమ్మ్కు అని పాలాన్నీ వర్శిప్పే సరేగానీ, “పణయినీ! స్వష్న 
వారిధిస్పెని లేచు నీ వియోగ కథా వీచికా విలోల పంక్ను లావల్రి 
దరినుండి వచ్చి వచ్చి నా హృదయతీరమున యందు నాట్య 
మౌడు' నన్సీ “దృళొలింగ నాస వాస్వాదమత్తతను యుగమ్ము 


౭ై 


అసలు 


సమ్మోహనో దధివిలోల వీచికాడోల నూగుచో” అనీ, దృళోలింగన 
సుఖాన్ని అంతకం టే అపరిచితమ్నె న ఆసవపానంతో పోల్చి అనుభ 
వాల వర్ణనకు ఉ(త్స్పేక్నా లంకారాన్ని దింపడాన్నీ చూస్తే 
ఈ నవ్య సౌభ్యదుడు “వలపు "కీ పూర్తిగా నీయబడిని” (పేమ 
అలొరము గడియారవూ అనిపిస్తుంది, అభివున్యుడిలాం టి 
(పేయసుణ్మి “(పేయసీ్సీ అనురాగహాలికునిచేత చక్కగా దున్న 
బడిన నాస్వాంత భూమి నీ వలపు వాన చినుకులు (తావి 
(తావి, అవ్యయావ్యక్త భావ నస్యము లీను ననిపిస్తే, ఎవలో 
ఉచ్చేక్స _బీవితకారుడు అభిమన్యుడి వేషము వేసుకొచ్చిన 
ట్లృనిపిస్తుంది. 


అయితే, చిితవమంతా ఎక్కడున్నదంటే, నాయని 
సుబ్బారావుగారికి ఇదంతా తెలుసునా అన్న అనుమానంల్యో 
వారు అలంకారిక వాతావరణాన్ని (కమ[(కమంగా "పెంచి 
నార్తూ చివ్వరికి ఆలంకారిక _పపంచాన్నే నిలిపి మేడలు కట్టి 
నారు. ఈ ఎంపికను గుర్తిస్తే వారు ఆలంకారిక సామ(గితో 
వింత" (పపంచాన్ని నిర్మించ యత్నించినారా అన్న అనువూ 
నము తట్బతుంది. “పడవ పగిలిన అన్న ఖండము వినండి : 
“ఇది పగిలీపోవునను భయ మ్మింతవరకు, ఈ తలంపవున ఆనంద 
మిపుడు పొంగు, పగిలిపోయిన చెక్కల పట్ట విడువ, కీవు 
పాథో ని ధానము వీదె దవని ! పడవ అనగా ఈఈయన యత్నాలు 
కావాలి. ఆ యత్నాలు పగిలిపోతే ఆ చెక్కలతో ఆమె వి నో 
రాశి నీదుళేమి ౨ ఇది సొభ్యదుని (పణయయా[త కదా? 
ఆయన పడవలో యా, తచేసి ఆమెను చేరవలెను, పడన అనగా 
జీవితమే కావచ్చును. జీవితమే శిధిలమ్నెపోతే, ఆ జీవితపు తున 
కలు తనకు ( పేమపాతములు కనుక ఆ స్మృతులతోనే పాథోథి 
వంటి తన బీవిత శేషాన్ని ఆమె తరిస్తుందా ? ఇదే కవి ఉద్చేశ్య 
మైతే “తునిగిపోయిన చెక్కలతో పయోధి గర్భమున రత్న 
రధ మీవు కళ్చిదొవన్న ఊహ ఏమి * ఆమెకు తన (సణయ 
యాత కథ చక్కగా తెలిసినదన్సీ తాను ఇక యేమర్చు 
పోయినా ఫరవాలేదనీనా ? అయితే "విరిగిపోయిన చెక్కల 
దరికి జేర్చి నీ చితికి కాష్కములుగ మన్నించెదవని అనగా 
ఏమిటీ *) తన (పేమ యత్నాల స్మృృతితోనే ఆమె కూడా 
ఆఅంతమవుతుందనా ? వాచ్యార్భము “చెక్కలు *కాష అములు 
అన్న మాటలతో యొబ్బెట్బగా ఉన్నట్న కనిపిస్తూ ఆమె తన 
(పేమను గుర్తించినదన్న భావము కన్న, తన (పయత్నపు 
పడవ చెక్కలతో యీదునన్కీ వాటితో రత్నరథము కట్ట 
నన్కీ వాటిని కాష్కములుగ మన్నించునన్సీ అన్న ఊహలే 
కవికి ఎక్కువ ఇష్టము కొబోలు అనిపీస్తాయి. “తూర్చిడి" 
అన్న కులకములో వ్యంగ్యార్భము ఇంకా కస్పబడిపోతూన్నది* 


ఛారతి 


“త్రావకొమ్బత న్నీగ్స మధుర హృదయమున నికరమ్ము (అయిన 
దేదీ అని) ఊహించు వాన నేను ఇన్ని (కంతల జల్సెడ చేత 
మౌనితి” నంటాడు సొభదుడు. చేటతో తూర్చారబట్టి, జల్సె 
డతో ధాన్యాన్ని వేరుచేస్తారు. ఈయన “అమ్బతనస్నిగ్స మధుర 
హృదయమును ఎందుకు తూర్చారబట్టృవలని వచ్చినదీ అన్న 
(వశ్న అలాగ మిగిలిపోతుంది. ఇక “పొల్మునందు ధూళి ధూస 
రితగా(తుడమి “జల్సెడయును గళితమ్మయనుము' “ఇక కొంత 


గాలీ యించుకంత యనుకూలమ్మెని అన్న అలంకారిక భాష 
లకు వ్యంగ్యార్భమేమి ” అని వెతుక్కోవలసి వస్తుంది, వాటిని 


చెతకకుండా తూర్పారబట్టి (పతికూల పవనము ఉ(గముగా 


వీచినను, చేత జల్సెడ జారిపోయినను, నికరమ్నెన హృది, చూచే 
(నయత్నముతో 'కంళల జల్సెడ పట్టి న యువక (పేమి 


కుని చూచి ఆనందించుకోడమే మేలు... కల్పవా (పపంచాన్ని 
బలం చేశేసి, వ్యంగ్యార్మాన్ని ఆచ్చాదించే యత్నము కాదా మరి 
ఈయనది ? “నిత్య (కీడి యట ఇది ఒక్కటి వినండి 


వా యత్నాన్ని చక్కగా చూపిస్తుంది : “ఉదయ నంధ్యా నవాం 
శృవు లదుమ దద్బరిల్టి ఆశాంతములనుండి మెల్ణమెల్ల కుంచు 


కొనిపోవు నీ నీడ కొనలనెంట చేరుకొందును నీ పదాంభోరుహ 
ములు, (సబల మధ్యాహ్న శీక్నా అలీపమున కలగి అలసిపోయిన 


వీ నీడ గలసిపోయి (పణయ భావాలె మధుర వి శాంతి, 


కొరకు వీ శరీరాంచలము లంటి నిలీచియుందు. అవర సంధ్యా(ర్వ 
లోచుల నమృతరాగ మంజు రంజితమ్మె. సాగి మరల దెసలు 


(కమ్ముకొనిపోవు నీ నీడ గలసి వెడలి ఆయనంత దిగంతము? 
లావరింతు"””. ఇదంతా కల్పనా (పపంచమే, వాస్తవ. (పపంచ 


ములో దీని అర్భమేమో తెలుసుకోడము అసాధ్యము, ఇదేదో 
న్వవ్నలోకపు దృశ్యము. ఈ రకపు దృశ్య నిర్మాణము కోసము 
ఉగ్నత్చేక్టను కరిగించి కరిగించి యత్నము చేశారా చూడండి 
అంటొను, 


నాయనివారి. పద్య రచనాధార నిరాఘాటమ్నె నదీ 
మెత్తనిదీను. వచనరీతి తల చూపనే చూపదు ఎక్కడా, 
“కడలి వరకు వాకలు కట్టి *పారు' గిరి కుమారుని _సేమ 
గీతాల పొంగు" వలె వీరి పద్యాలు (పవహిస్తాయి. వీరి మాతృ 
గీతాలు ఆనాటి (పేయనీ గీతాల నడుమ సర్వ జనాదరణము 
పొందినవి. తల్శీ అందరికీ అభిమానపా(తురాలే కదా? 'పోయి 
నది. పార్వతీదేవి అన్నారుట మరణించిన ఈయన తల్శిని 
కనుటకు వచ్చిన జనము. ఈయన అంటారు “మరల నీ వచ్చు 


"బన్నడో మంట మండు నా కడుపులోన కుడుము లుం(డాళు 
న్‌! 
పడియు. చలువ లూరించు ెన్నడే తెలియబడదు, జగతి 
నింక వినాయకచవితి లేదా” అని. పరుగెత్తే, భావన చివరి 
ఊర్చులో సువాసనలు నింపే ఈ గుణము సౌభ్యదుని (వణయ 
యాత 'కృష్ణ యొడ్డుని లో కూడా కొనవన్నంది. 


(పేమతరంగ గామియ్మ్నెన  సౌభ్యదుని 
యా(తలో వినవచ్చే అలంకార ఘంటా నినాదము మౌతృ 
గీతముల న్నెసర్నిక నిర్వేద నిళ్ళబ్బములో వినరాదు, రెండు 
(గంథములూ ఇంచుమించు ఒకేకాలవు రచన లన్నారు విశ్వనాథ 
వారు పరిచయవాక్యాలలో, 


(వణ య 


లాలా లాణాలాఇ టట వైర ెనాలడాలాాలాలాలా 
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6 తు. 
శ్రయో ఖి 
శ్రీ 


ర్య *రం రోజులనుంచీ డ్చెరీలో కాగితాలు కాళిగా ఉన్నాయి. 
రాయడానికి వార్తంటూ దొరకడంలేదు జానకిరానుయ్య 
గార్కి, దానికితోడు బద్దకం ఒకటి జతయ్యింది, 


వెనుక పేజీలు తిప్పడం మొదలుపెట్టారు, 


“ఈ లోజు అనలేం తోచడంలేదు. పిల్టల ఆరోగ్యం 
ఎలొవుందో ఏమో. బొత్తిగా ఉత్తరాలు రాయడమే మాను 
కున్నారు. రేపు, నాలుగుచివాట్ళు పెడుతూ ఉత్తరాలు రాయాలని 
ఉంది.” 

మరికొన్ని'పేజీలవెనకాా 


“పొద్దుటనుండి జోరునవర్షం. ఇంట్యోకొాలు బయట 
"పెట్టలేదు. అంతా వెరితిగావుంది. ఇంకాఎన్నాళ్ళు యీ (బతుకు 
వెలిగించాలో ఏమో 1!” 


“పద్దబ్బాయి ఉత్తరం రాశాడు, (పమోషన్‌ ఎక్స్పెక్ట్‌ 
చేస్తూన్నాట్ట. వాడిదేం--- రాజాలాటి మనిషి. అదృష్టవంతుడు, 
వాడి భివిష్యత్తుమీద నాకు మంచి నమ్మకంవుంది. పోతె-- 
వొ దిగులంతా చిన్నాడిమొదనే.” 


“కోడలికి సుస్తీగా వుందని రాశాడు చిన్నాడు. వన్నుథా 
ఆ పిల్ళి అనారోగ్యపీల్ళ. సర్దెనముందులు. వాడుతున్నాడో లేదో, 
ఆయినావాడు ఆచోట ఉద్యోగం చెయ్యకపోతే కలిగే నష్ట మేమిటో 
నా కర్మ ౦కానటంలేదు. 


చాలా పేజీలు తిప్పారు. ఏ పేజీళలోనూ (వత్యేకత కను 
పించడంలేదు. (బతుకంతా చప్పగా, చేదుగొ వున్నట్టుండి. ఎందు 
కవోవురి--- 


ఒక్కసారి బానకిరావుయ్యగారి ఆనందానికి అవధులుం 
డవు. జీవితంలో తీసీదనమంతా తనఒక్కడి సొత్తని మురిసి 
పోరారు. అప్పుడను కుంటార యనా-ా 


“వలో పాతికేళ్ళు (బతికితే ఎంత బావుండును! 
ఎగోడగడియారం నాలుగుసార్ము మూలిగింది. 


కాలొనికి క క్శింలేదుట, తన పరిచయస్కులోో ఎవలో 
అంటూండేవారు. ఎవరతడు ? ఎవళ్ళో, జ్ఞాపకానికి రావడం 
లేదు, ఎవర్డెనా-- ఆ మాటన్నవాడు యోగ్యుడేను, చాలాబాగా 
చెప్పాడు, ఇలా ఒక్కోగంటా ఖర ెపోతే--చినరికి- ణా... 
ఇవ్వా కేమిటీ అలోచనలు ? చేతినిండా పనిలేకపోతే యింళలేవరి, 


తను సర్వీవ్‌లో వుండగా (వతివాడూ అనేవాడు “ఆనెన్న 
ఆఫీనరిని, వరిగ్మా వేళకి ఆఫీసుకి వెళ్ళేవాడు. బాగా ర్యాతివడిన 


శి 


లాషులు 


ఆదివిష్ణు 


తర్వాతగాని యింటికి వచ్చేవాడుకాదు, ఆఫీసుసనితప్ప, అప్పట్య 
వమురో వ్యాపకమంటూ వుండేదికాదు. 


భాగా జ్ఞాపకం-- ఆఫీసులో సుందరవునే “స్పైనో వుండే 
వాడు. కురాడు, కొత్తగా పెళ్ళయింది, త్వరగా యింటికి చేరుకో 
వాలని వుండేది, కాని-- పాక్నాత్నుతను స్పెళ్ళు ముందేసుకు 
కూర్చుం కే అఫీసరునొదిలి ఎలావెళ్ళగలడు, వెళ్ళాలనివుండి, 
వెళ్ళాలని అడగలేక దిగాలుపడిపోయి. పనిచేస్తుండేవాడు. *ఈనీడ 
ఎప్పుడు విరగడౌతుందిరా భగవంతుడా ౫ ఆని అతను చాలొ 
సొర్ము అనుకునేవుంటొడు. పొపం-- .. 


నురో విషయం.... చాలావుంది గువూస్తాలు, తోటి 
ఆఫీనర్హుగూడొను, తనని ఛండశాసనుడని అనుకునేవారు. నిజమే 
మరి--ాడ్యూటీ ఫస్ట్ర నేజాతివారి (సముఖులు, సోమరితనం దూరంగా 
వుంచుకోనుని (పతివాడికీ చెప్పేవారు. పనిచెయ్యనివాడీ (సాణాలు 
తోటి, మంచిదారిలో "పెట్టడానికి సర్వవిధాలా (ప్రయత్నించే 
వారు. అవక్షతవక వేషాలువేస్తే తగినశిక్స విధించేవారు. అలాం 
టప్పుడు తను ఛండళాసనుడు కావడంలో ఆళ్ళర్యంలేదు, 


కోని తన నునసుని తెలుసుకోడానికి *'ఏ సోొలూి (వయ 
త్నించలేదు. 


ఈ తత్త్యం బాగా అలవాళ్ళె పోయింది. (న్ఫిక్స్స్‌ ఆఫీన 
రంే యవుధర్మరాజుకి ఏజంటులాచూస్తంటారు. ఇన్ని 
"స్కేండల్న్‌ ఎ వొడీనెర్తిన రుద్వుతారు, 


తన యిన్నేళ్ళ సర్వీస్‌ లోనూ---ఆ ఒక్క ఎక్కాంపటెంపే 
తనకు నచ్చాడు, అవునూ--- అతనిప్పుడు ఎక్కుడున్నాడు-- ఎంత 
మంది పిల్ణలో, (వయోజకుళ్నె య్యారో లేదో--- పొపం-- ఇరవ్నె 
నాల్గు గంటలూ ఆఫీనుపనిలోనే మునిగిజండేవాడు. ఒక్కోసారి 
భోజనానిక్కూడా వె శ్మేవాడుకాదు. అప్పుడు తనకి జాలివేసేది. 
తను వెళ్ళమనిచెస్తేగాని యింటికివె శ్సేవాడుకాదు. 


అదీ అలావుండాలి, ఉద్యోగన్ను డ్నేనతర్యాత డ్యూటీ 
కంయమి మించింది వులొకటిలేదనేవాడే  'ప్పెకొస్పాడు, దొంగ 
లవ్వ్చుడూ దొంగలగానే సీరపడిపోతారు, 


దొంగలంపబటే గుర్తు కొచ్చింది. విశ్వనాథం తనతోటి 
ఉద్యోగేగాా ఏముయ్యిందతనికి. అతనిముందు అతన్ని ఆందరూ 
పొగిడిపొరేసేవాళ్ళు. వెనకమాటున బూతులు తిప్పే వారు. విశ్వ 
నాథం వస్తుథా అవమాయకుడేమో, వాళ్ళ మాటలన్నీ నమ్మాడు, 
నిజంకాబోంని వుబ్చిపోయాడు. వాళ్ళంతా వట్సిదొంగలు, చాతకావి 
వెధవలూ అని తెలుసుకోలేకసోయాడు, ఫలితం అనుభవించాడు. 


భారతి 


అందుకనే “పనిదొంగర్ని” ఎప్పుడూ నమ్మకూడదు, 
మాటలు చెప్పుకు (బతికేనాళ్ళకి వాత సెడుతూనవుండాలి. 
అప్పటిగ్నా ని బుద్దిరాదు వెధవలకి, 


అయినా యిప్పుడీ విషయాలన్నీ ఎందుకసలు 


గతించింది గుర్ను చేసుకుంటూం పే చాలా బాధగానూ, 
వపోయిగాన్తూ చేదుగొమూ్మూ తీపిగామొ .... ... పమ 

“ఇదిగో నిన్నే! కాన్న కాఫీతగలెద్దూ. తలనొప్పితో 
చస్తున్నాను.” 

ఈ యింటావిడ వట్టి బద్బ కంనునిషీ, అవతల నుగాడికి 
ఎప్పుడు ఏదికావలసి వుంటుందోనన్న జ్నానంకూడాలేదు. ఏడ్జెనా, 
చెప్పైనేగొన్సి అదీకాస్త ఆలస్యంగాగాన్తి చెయ్యడం చాతకాదు. 
అబ్బబ్బ.... యిలాంటి మనిషితో యిన్నేశ్ళకాపురం ఎలా... 

“నిన్నే.... చెవిటిమాూలోకం.... పిలిస్నే పలకవుగదా.... 


కాఫీ...” 


“ఇదిగో తాతయ్యా 1” సుగుణ కాఫీతెచ్చింది. 

“నువ్వు బళ్ళోకి వెళ్ళలేదు టే సుగుణా...” 

“లేదు తాతయ్యా,.. 

“ఎందుకనిట *” 

“నేనే వుండిపొమ్ముని చెప్పాను. ఈ లంకంత యింట్మో 
ఒక్కదాన్నీ వుండలేక, ఎదో పసిపిల్ణతో కబుర్గినా చెప్పు 
కుందానుని నేనే వెళ్యగ్పన్నాను.” అన్నారావిడ, 

“వాల్సే నిర్వాహకం, సంతోషించాలి. ఇందుకోసమేనా అది 
తర్మీతం (డుర్ని వదిలి యింతదూరం వచ్చింది *” 
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“లేకపోతే ఏవిటిది ? నాలుగుముక్కలు నంటపడతాయి 
గదానివాడు దీన్నిక్కిడికి పంపిస్తే, చదువుకి ఎగనావుం పెట్టమని 
నువ్వూ సలహాఠిస్త్టావు ౨ చిన్నపిల్ధలకి చెప్పే బుద్బులివేనా ౫” 
జానకీ రావమయ్యగారు విసుక్కున్నారు, 


“పోనిద్బు రూ ఇది యిప్పట్నుంచే చదివి ఏమీ ఉద స 
రించాలి గనుక ? ఏడేళ్ళ యినా నిండలేదాయె.” 


“ఆ... నువ్వు చెప్పబానికేమిలే మహబాగాచెప్తావు 
నీ అలుసు తీసుకునేగా చిన్నాడు యిప్పుడు ఎందుకు పనికిరాని 
గుమాస్తాగిరికి నోచుకున్నాడు. సుగుణమ్మతర్నీ ! దాని మాటలు 
విని చదువువూనుకోకేం ? లోజూ బడికివెళ్లారి. పాఠాలు నేర్చు 
కోవాఠరి. మో నాన్న నిన్నుచూసి మురిసిపోవాలి, తెలిసిందా ?” 


““మరినువ్యో తాతయ్యా-ాో 

టా తర్చిగాదె.... నా మొటమరిచిపోతున్నానా కన్నతర్శి.,. 
చూడవేచూడు,... నా తలీకి నేనం'పే ఎంత (పాణమోాలి సుగుణ 
ఈలని లాలనగా నిమురుతూ భార్యవ్హైవు గర్భంగా చూళారాయన, 


ఆాబడికి  వెళ్ళలేదని సుగుణని వుందలించడంమాని, 
ఆ సిల్టతో కబుర్హాడటం మొదలుపెట్టారు జానకి రానముయ్య. 


ఇదిచూస్తూూ నిలబడ్డ యయఏంటావిడ వచ్చేనవ్వుని ఆపుకుంటూ 
అన్నారు--- 

*ఆవత్రల కాపీ చల్జా రిపోతుంది. నముందుకొాఫీతాగి ఆనక 
మనవరాలితో ముచ్చట్ళా డండిలీ 


“అవునవును. కాఫీతెచ్చావుగదూ.... వురినువ్వు తాగావా 
చిట్టి 1 అని వునవరాలిని అడిగారు. 

“ఓ,...నాన్నమ్మ నా కెప్పుడో యిచ్చింది. 

చిన్నపీల్ణలు కొఫీ తొగరాదనే ఆలోగ్యనూ(తం అప్పటి 
గొని ఆయనకు గుర్తురాలేదు, 

“నీకు నానమ్మ కాఫీయిచ్చిందా..,. ఇదిగో వింటున్నావా? 
పసిపిల్గకి కాథీ యిస్తావూ.... నీకేమ్నెనా వుతివుందా? ఆసలు 
చూస్తూూవుం'టె నువ్వు పిల్ణర్ని హఏరపఫటడొనికే వుద్దరించినట్టు 
కనుపిస్తున్నావే ? నీకు బుద్చిఅనేది వుందా ౫ అలారాయిలా నిల 
బడకపోతే సమవూధానంచెప్పరాదూం 


“*ద్దాఫ్సీ యిచ్చినంత నూ (తానాలో 


“ఇంకల బై మూటడకు, కొఫీయిస్తుందట కాఫీ... 
ముచ్చటయితే---మొన్నహార్శిక్సు తీసుకొచ్చాను. ' అది యివ్వ 
గూడదూ,... మనిషికి ఒకసారిచెప్పే అర్భంచేసుకునే జ్నానం 
వుండాలి.... ఇదిగోచిట్టీ | నువ్వెప్పుడూ కాఫీతాగకు. అది నీ ఆలో 
గ్యాన్ని పొడుచేస్తు ందచ్య్మూ 11 

“నువ్వూ తాగుతున్నావుగా తాతయ్యా,... మరి నీ ఆలో 
గ్యం పొడవుదూ.... 

తాతయ్య తత్తరపొటు వెందొరు, నానమ్మ నవ్వారు, 
ఆవిడ నవ్వుచూస్తుం ఓ ఆయనకు తలకిొట్టినంత పనయింది. 
*“ఆసీ భడవా ! అని లోలోన అనుకుని, తనని సవుర్శించుకుంటూ 
ఓ కుంటి సమాధానం చెప్పారు. 

వ్వ, పెద్దాళ్ళంగదూ.... కాఫీ తాగుతే వూ ఆలో 
గ్యం పొడవదు. నువ్వు చిన్నపిల్శవి కాబట్టి నువ్వుతాగుతే ఆలో 
గ్యం పాడవుళుంది.” 

“ఆచ్చం తం డిపోలికలు, పెద్దాడునూ( తం యింతే 
గదుటండీ 

“అవునేవ్‌.... ఇలాంటి చిక్కు పశ్నలడగటంళలో హెడు 
గజమొండి. (పతిచిన్నవిష యాన్నీ అంత్మ్ళద్ద చూపించి అడిగే 
వాడుకాబట్టి వాడీప్పుడు యింతహోదాలో వున్నాడు.” "పెద్ద 
కొడుకు గుర్తు కురాగానే చాలావిషయాలు కదిలాయి,... 


“నిక్సు గుర్వుందో లేదోగాని, వెధవాయి నన్ను వోక్టణ 
వ్నైనా విడిచిపెట్టి వుండేవాడుకాదు. స్పెగా-- ఆఫీసునుంచి 
యింటికిరాగానే వాడితోనాకు చక్కటి కాలక్షేపం గూడాను,-- 
ఏం ఉద్యోగాలో ఏమో.... విసరిపారేసినట్టు మనకిదూరంగా 
అడవిలో వుంటున్నాడు. చూశావ్‌ ఉద్యోగాల్నోవున్న _గమ్మత్తే 
యింత. సెంట్రల్‌ ఎర్జ్వొ ఎజ్‌ సూపర్నిం బ్నెనంతమా(తం, తరి 
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(శ్రేయోభిలాషులు 


దం(డుఅ దగ్గ రుండాలని ఎక్కడుంది. ఉద్యోగధర్మానికి యీ అవు 
బంధాలు అడ్నరాకూడదు, అన్నీ నురిచిషోవాలి. అందర్నీ వదులు 
కోవాలి... ఆయినా మనపిచ్చిగాన్సీ వాడికేంతక్కున ? నుంచి 
హోదా చేతినిండా డబ్బు, (పాణంలాంటి భార్య, రత్నాల్గాటి 
పిల్గలు.... అవునూ.... శేషు యింకా యింటికి రాలేదేమిటి ౫” 

చిరంజీవి శేషువిషయం గుర్ముకురాగానే-- పొద్దున్నుంచి 
జ్ఞాపకానికి రాకుండా దూరంగా తిరుగుతున్న ఓ అత్రి (పమాద 


ఖా 
మ్నైన సంగతి, దానంతటదే గుర్తుకొచ్చింది. 


సా! 


“వాడు... వాడేం చేశాడోతెలుసా ? ( వేలెడుతాడు 
వెధనాల్‌ఆో 


“ఏం చేశాడండి.”” 


ఆయన చివాలునలేచి నిలబడ్డా రు. *అదిీ తలుచుకుం 
టూం మె కోపంవస్తోందిమురి, 


“ఏం చేశాడా ?.... చేస్తాడు. వాడిష్టృంవచ్చింది భయం 
భక్తీ లేకుండాచేస్తాడు. ఇదంతా నీ భరోసా చూచుకునే చేస్తు 
న్నాడు. నీ గారాబంవల్శనేవాడు (భష్ముడవటానికి సిద్పపడు 
తున్నాడు. ఈ సంగతి వాళ్ళనాన్నకి తెలుస్తే యింకేమ్నెనావుందా? 
“తాతన్నె వుండి వాడు చెడిపోతుం ప చూస్తూ వూరుకుంటావా, 
నాన్నా !' అని నాముఖంముందె నాలుగూ కడిగేస్తాడు.” 


ఇంతకీ ఏంచేశాడో చెప్పరేం ఖర్మం 1” 


“వురిటాలా. వాడు నీముద్చుల వనవడు, "పెద్దాడీ 
కొడుకు... వుండు.... వాడొచ్చేవేళయిందిగా  వాడినోటితోనే 
చెప్పిస్తాను, చదువుకుని బాగుపడరాబాబూ అనిచెప్పి వాడిని కాలే 
జీకి పంపుతే వాడుచేసేపని యిదా ౫ 


“ఎందుకలా వాడిమోద మండిపడిపోతారు. అసలే కుర 
కుంక. నిండా పదిహేనేళ్ళ య్యా” 


“వప్పుకుంటావ్‌ గదా.... ఆ కురకుంకటొ, సొక్నాత్తు 
వాడి మవమాష్రుముందె సిగరెట్లు కార్చిపారే శాట్టు 
ల ట కు 
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“మరేవిటనుకున్నావ్‌ . ఇవ్వాళ సిగరెట్ట కాల్సాడు. రేపేమో 
కేవు.... నాకీ సంగతి ఉదయమే గుర్నుకొచ్చివుంటీ అప్పుడే 
వాడి చర్మం వల్ఫేసివుందును. ఏమిటనుకుంటున్నాడో ఏవిటో, 
తాతయ్యేగదా.... ఆ ఫొల్‌ నన్ను నెత్తిమీద పెట్టుకుంటాడు 
గదాఅని ధీవూ ? చూపిస్తానా తడాఖా 1 

“చాల్ళెద్దురూ.... పసివాడు ఎదోతెలీక... 


“అవునే .... పసివాడు. ఇలా అనే చిన్నవాడిని చెడి పేశావ్‌, 
వెధన, గుమొస్తాగిరిలో సతవుత మవుతున్నాడు.” 


*““'పూటకివుందు చిన్నాడిమీద అలా నోరు చేసుకుంటా 
రెందుకసలు ౩ వాడికేం ? పదివుందిలోనూ “భేషి అని 
పించుకుంటున్నాడు. మొన్న వాడు రాసిన కథకి (స్పెజ్‌ 
కూడా వచ్చిందనిలా” 


“విన్నాం. విని ఏం చెయ్యవుంటావ్‌ * ఎగిరి గంతు 
లెయ్యవుంటావా ? సిగ్గులేదూ, వాడిని వెనకేసుకు వస్తు 
న్నావ్‌. సెద్బాడికీ, చిన్నాడికీ "భేదం తేఠీడంలేదు నీక్తు” వాడేమో 
సూపరింటెండెంటా ౫ వీడు కానీకి పనికిరాని గుమాస్తానా ? 
ఎవడ్ని చూసి సంతోషించవుంటావ్‌ 

““ఎవరదృష్ట్టం కొద్చీ వాళ్ళు సప్పెకొస్తారు.” 

“గాడిద గుడ్డేం కాదూ. ఆదృష్టృవుట. అదృష్టం! 
వల్శకొడు | కృషే, కృషి. కృషి కావాలి. అంతేగాని జులాయి 
వెధవలా తర్చిదం[(డుర్ని ఎదిరించి తిరిగేవాడు బాగుపడతా 
డనుకున్నావా వలాఇివ్పుడు కాదు రేపు నలుగురు పీల్ణిలు 
పుట్టిన తర్వాత తెలుస్తుంది వాడి అవస్సృ, పెద్దా డి సంగ 
తంటావ్‌---దేవుడు కనికరించి యిప్పటికి ఇద్దర్ని (పసాదిం 
చాడు, పదిమంది కలిగినా వాళ్ళందరికీ రాజభోగాలు అమర్భ 
గలడు.” 


“దేవుడి దయవల్న ఇప్పుడు మనకున్నదే చాలు. నిశ్చిం 
తగా నాలుగు తరాలు గడవటానికి. చిన్నాడు మాతం 
యిబ్బంది పడాలని ఎక్కడుంది * వాడి వాటా వాడి కిచ్చే 
స్పివ్యూ' వాడూ అనుభవించగలడు అన్ని భోగాలూను 

“అంటేనీ ఉద్బేశ్యం ?. ఇప్పుడు ఆస్కి పంపకం జరగా 
లంటావా ? అదినా బొందిలో (సాణం ఉండగా జరగదు” 


*ప్పన అబ్బాయిలకీ అభివూనం ఉంది” 
“అందుకని ఇప్పుడేవుంటావ్‌ ?” 


ఆవిడ ఏమీ అనలేదు. సుగుణను తీసుకుని వంట గరి 
లోకి వెళ్ళింది, 

ఇలాంటి గలాటాలు ఆ యింటో గత ఏడెనిమిది సంవ 
త్సరాలనుంఉ అలవా ఖేను. వాటికో కారణవుంటూ ఉండక్క 
ర్చేదు. ఆవమూ(తం లేకపోలతే--యీ చివరి లోజులు ఏం సంద 
డిగా గడుస్తాయి ? అదీ గమనించాలి మరి. 

జానకిరావుయ్యగారు శేషు విషయం పూర్తిగా మరిచి 
పోయారు. చిన్నవాడి గురించి ఆలోచించడం మొదలుపెట్టారు. 
లేచి నిలబడినవారు మళ్ళీ పడక కుర్చీలో నడుం వాల్సారు. 

పక్కనున్న కాఫీ పూర్తిగా చల్హారిపోయి. పది నిముషా 
లయ్యింది. 

-ాసరిగ్నా అయిదు గంటలకి గుమ్మం బయట 'స్నెకిలు 
బెల్ము వినిపించింది. బెల్మి వినిపించగానే భార్య నుద్దేశించి 
అన్నారు గట్చిగొలా 

నష్ట వచ్చేడేవ్‌ ట్‌ 

శేషు లోపలికి వస్తూనే అన్నాడు, 

“తాతయ్య, ఇవ్వాళ నీకో గుడ్‌న్యూస్‌ చెప్పాను 
చెప్పనా సైగ! 

“ఏవ్పికో అది ?”” 
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లారతి' 


“పప్పే వమిస్తావ్‌ 

“ఊప్పరా భడవా! చెప్పిన తర్వాత నీ (ంల్‌ 
ఆలోచిస్తాను” 

వీడు మరీను. ెద్నాడి మల్ళే (పతి విషయానికీ 
“పస్పెన్స్‌' తగిలిస్తాడు. ఆ సనుయానికి ఇంటావిడ గూడా 
అక్కడికి వచ్చారు. 

“శంకరం బాబాయ్‌ ఉత్తరం రాశాడు” 

“వూ. రాస్తే” 


“అందరూ వినండహో .... అకి త్యరలో నాకూ, 
చి, సౌ, చెల్లాయి సుగుణకీ--ఒక చక్కటి చమ్యాడా పుట్ట 
బోతున్నాడు.” 

ఆ వార్త వినగానే మనవడ్ని కావులించుకుంది ఇంటావిడ. 
వాడి తలని నిమురుతూ అన్నారు-- 

“నా బాబే .... ఎంత మంచి వార్త చెప్పావురా నాయనా” 


“వరేయ్‌ .... వరేయ్‌ .... ఆ ఉత్తరాన్ని ఇలా .... ఇవ్వరా"" 
కుర్చీలోంచి ఒక్కసారిగా లేవి నిలబడి తడబడుతూ ఆ ఉత్త 
రాన్ని అడిగారు జానకిరావుయ్య-ాకళ్ళ జోడు సర్వుకుంటూనే 
శేషు యిచ్చిన ఉత్తరాన్ని పూర్తిగా చదివారు, ఇంటావిడ కోరిక 
మీద బిగ్గరగా చదవాలని వచ్చింది.-- 

“విరంజీవి శేషుని, మీ బొబాయి ఆశీర్వదించి (వాయు 
నది. మీ పిన్నికి వారం లోజులనుండి వంట్లో బావుండుట 
లేదని, మొన్న హాస్పిటల్‌ కు తీనుకువెళ్ళాను. అక్కడ డొక్టర్ము 
మ్‌ పిన్నిని పరీక్టి చారు. త్వరలో నీకూ నీ చెల్లా యికీ ఒక 
చక్కటి తమ్ముడు పుట్టు శ్చ బోతున్నాడని చెప్పారు. 
క్కూడా యివ్వేళనే ఉత్తరం రాస్తున్నాను. ఈ విషయం 
తాతక్కీ నాన్నన్ముకీ నువ్వే చెవ్పు. కానీ--ఒక షరతు-- వాళ్ళు 
నీకేద్దెనా (పెజెంట్‌ యిచ్చేంతవరకూ ఈ విషయం చెప్పకు. 
తాతయ్యశీ, ప నా వందనా అలందిజేయి, చెల్ళాయికి 
నా ముద్ములని చెప్పు. బౌగా చదువుతున్నా వనుకుంటాను. 
ఉత్తరాలు రాస్తూండు” 


ఆన్న 


ఉత్తరం చదివి, దాన్ని జేబులో సపెట్టుకువి శీషుతో 
అన్నారు. 


క4న్సి కొక్కడికీ ఉత్తరం రాయడంలో నాడి ఉద్చేశ్య 
నేవిటో 


“వూ బాబాయి సంగతి మీ కెవరికీ తెలీ దనలు, 
ముంళఘీ (పాణం. 
ల్విందే, ” 


“సంతోషించాంలే .... ఎలాగ్నెతేనేం వుంచి బాబాయి 
నీ కొక్కడికే దొరికాడు. ఆ .... ఇదిగో ముందు ఆ విషయం 
ఆలోచించు.” 


నున 
(పతీ సంగతీ ముందుగా వునకు తెలియా 


అఫీసరుగిరీ గుర్పు 


అ విషయ మేదో తనకి, గుర్ను రావడానికి ఓ స్థ్మణం 
పట్టింది. ఆ క్షణం తర్వాత అన్నారు భార్యతో. 

“అసలే ఆ పిల్ణకి అనారోగ్యం. వాళ్ళ వుట్టింటి 
మాటంటావా ? వట్టి పళ్ళిటూరి మాలోకం. అందుచేత 
ఆ అన్మూయిని మనింటికే తీసుకొద్దాం. ఇక్కడ నుంచి 
డాక్టృర్గున్నారు, ఈ విషయమే. రేపు వాడికి రాస్తాను, ఏమిటో, 
దేవుడి కిన్నాళ్ళకి వాడిమీద దయ కలిగింది. ఓ నలుసు నిస్తు 
న్నాడు. అదే చాలు. ఇదిగో నే చెప్పే దేమ్నెనా వినిపించు 
కుంటున్నావా ?” 


“నన్నలా విసిగించకపోతే, మీరు చెపే ప్పదేదో చెప్పరా 
దుటండీ ! నేనూ వాడి విషయమే అలోచిస్తున్నాను. స. 


“అదే ,... ఆ పిల్చి నిక్కడికి తెస్తావునుకో. ఆంత 
వరకూ బాగానే ఉంది, కానివాడు హోటలళల్నో చెయ్యి 
కడుకో గ్రావలసి వస్తుందిగదాా స్పెగా--యా హోటలు 
భోజనం వాడి శరీర తత్నా్వానికి సుతరామూ పడదాయె 
ఖర్మ." 

“సెలవు పెట్టి వాడిని గూడొ యిక్కడికి వచ్చేయ 
మనండి.”' 


ఆయన ఫక్కున నవ్వారు. 


“నీ క్రేమ్నేనా వతి పోయిందా ఏమిటీ? ఎన్నాళ్ళని 
"సెలవిస్తారు. _అదేమ్నైనా అఫీసనుకున్నావా లేక ధర్మసత 
మనుకున్నావా, అడిగినన్ని "సెలవు ఠివ్వటానికి.” ఆయనకు తన 
కొచ్చింది. అంతలోనే కొడుకు దుస్మితి 
(గుమాస్తా గిర) మీద జాలివేసింది. 

“అసలా బోడి గుమాస్తా గిరికి రాబీనావూ యివ్వ 
నుని రాస్తాను, వాళ్ళిచ్చే నూయహేట్ని నేనే యిస్తాను. వాడు 
ఇంటిపట్టున వున కళ్ళముందుం టే అంతే చాలు, పిచ్చి వెధనలా 
ఎంత బాధపడుతున్నాడో ఏమో” 


*“*లల్రాగే చెయ్యమనండి, "పెద్పతనంలో ఉన్నామవూ--- 
పొడు మనసు పిల్లల మీదికి పోతోంది” 
“నువ్వూ వప్పుకున్నావ్‌ కదూ-ాకాని .... వాడితో 


వచ్చిన చిక్కేవిటంళే నామాట వినిపించుకోడు, స్పెగా 
ఉద్యోగం పురుషలక్టృణ మంటారు. ఒకపని చేస్తా, వచ్చే 
సంకాంతికి నువ్వూ, నీ భార్యా యిక్కడికి రావలసిందని 
రాస్తాను, వాడు వచ్చిన తర్వాత ఏదో విధాన వాడిని వస్పీంచి, 
రాజీనామా యిప్పీద్దాం. సరేనాం” ఆంటూ ఆయన అప్పటికే 
ఇం టీగువు శం దొటారు. 


“త్రాతోయ్‌్‌ నా (పెజంటేషన్‌ మాసేం జేళెన్‌” 
అన్నాడు చిరంజీవి శేషు, 


“బవ్సీ మామ్మ దగ్గర ఓ పది రూపాయలు పుచ్చుకో .., 
మంచి "సెన్ను లేదని గోల ెడుతున్నాన్‌గా” అని చెప్పి గబ 
గబా నడుచుకుంటూ వెళ్ళి పోయారు. (| 
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“ఏమిటో చి(తమ్నెన మనిషి. క్షణానికో విధంగా మారి 
పోతూంటారు.” అనుకుంది ఇంటావిడ. 
షు జః ఖం 
రోడ్డుమీదికి వచ్చిన తర్వాత శేషు సిగరెట్టు కాల్చి 


నట్టు మళ్ళీ జ్ఞాపకానికి వచ్చింది జానకిరామయ్యగారికి, నవ్వు 
కున్నారు, 


ఇవ్ప్చుడు, తనకు మనవడు పుట్ట బోతున్నాడనే శుభ 
వార్త ముఖ్యంగా సుబ్బరాజుకి చెప్పాలి. కనిపించినప్పుడల్మా 
అడుగుతాడు. “మీ రెండోవాడికి పిల్టలా * అని. ఇప్పుడు 
గర్వంగా చెప్పాలి. ఉత్తరాన్ని అతని ముఖంమీద గిరాటు 
వయ్యారి, 

సుబ్బరాజు తన ,(శీయస్సుని కోరే మనుషుల్హో ఒకడు. 


అత  నంటాడూా “నీ కేమిటోయ్‌ా- రామలక్ట్మణుల్లాటి 
యిద్బరు కొడుకులు, ఇప్పటికీ నీ మాట జవదాటరు. రత్నా 


ల్భాటి మనవలు, తరగని ఆస్ట మనిషికి ఇంతకం మ కావలసిం 


దేమిటోయ్‌.” 
నిజమే. మనిషికి యూ ఆనందం కంాళు విలున్నెనది 
వీముంది ? 


లోకంలో ఎంతమంది పిల్లలు లేరు. అనుక్టణమూ, 
అన్నమీద తమ్ముడు--తమ్ముడి మీద అన్న కత్తులు నూరుకో 
డమే నాయె, అలాంటిది తన పిల్లలు ఎంత అన్యోన్యంగా 
ఉంటారని. ఇప్పటిగ్నూడా అన్నయ్యం ఓ చిన్నాడికి ఎంతో 
భక్తీ; విశ్వాసమూను. వాడికి అన్నయ్యమీదున్న గౌరవం నాన్న 
మీద లేదు. లేదంటే పూర్తిగా లేదని కాదు, గాని అప్పు 
డవుడూ ఈన మాటు కెదురు చెప్పడం కద్చు-- 


అందునా పెద్దవాడీి తర్వాత నరునగొ ముగ్గురాడ 
పిల్లలు పుట్టి పోయిన తర్వాత చిన్నాడు పుట్టాడేమో 
వాడిమీద *“గారాంి చూపించారు, కొద్సో గొప్పో “అలుసుతనం 
నేర్పారు. అందుచేతనే వాడు యిలొ తయారయ్యింది. 





వాడు (శద్దగొ చదివి ఉంే ఈసరికి మంచి హోదాలో 
ఉండేవాడు. 

నాటకాలూ, కథలూ మీద ఉన్న “గురి చదువుమీద 
ఉండేది కాదు. ఎంత చెప్పినా వినిపించుకునేవాడు కాదు. చదువు 
కునేవాడు వీటికి దూరంగా ఉండాలని ఎన్నో నీతులు చెప్పినా, 
వినిపించుకున్న కే నటించి తనకు తెలియకుండానే స్టేజి ఎక్క 
డమో కథలు రాయడమో చేస్తుండేవాడు. ఒకనాడు 
ఏమయ్యిందని--- 


ఏదో ఫంక్షనికి తనకి ఆహ్వానం వస్తే వెళ్ళారు. 
ఫంక్సను ముగిసివ తర్వాత నాటక మన్నారు. తెర ఎత్తేసరికి 
"స్ప్రజీమూద శంకరం (వత్యక్న మయ్యాడు, ఆ వేషంలో 
వాడెంత అందంగా ఉన్నాడని. విజానికి ఆరోజు వాడు చాలా 


బొగా నటించాడు. ఎంతోమంది వాడీని పశంసించారు. వస్తుథా 
వాడు చక్కటీ నటుడాయే మరి. 

గమ్మత్తేమిటం కే వాడితోపాిటు తనని గూడా చాలా 
మంది అభినందించారు. తనకు బలే సిగ్గనిపించింది గూడాను. 
అమాటకొస్తే తన సర్వీసులో గూడా యింతటీ “(వశంసి 
తనకి ఎదురు కాలేదు! 

ఆ కాసేపూ తనూ కొంత ఆనందించారు కాని-ీ*నాట 
కాల్బో దిగిపోతే వాడు చెడిపోతాడేమో"” నన్న దిగులు కీమూల 
వెదులుతూనే ఉంది, 

కథలు రాయడంలో గూడా వాడు మంచిపేరు నంపా 
దించుకున్నాడు. అయితేనేం-ాతను అనుకున్న బే చివరికి వాడు 
బి, ఏ. తప్పడం, చదువుకి స్వస్తి పలకడమూ జరిగాయి. 

ఏమ్మె నాలాసపెద్దవాడి ముందు వీడు (భషు అదీను | 

-ాసుబ్బరాజు యింటికి వెళ్ణేసరికి బాగా చీకటి 
పడింది. గేటు తలుపు తెరుచుకుని యింటి ఆవరణలోకి అడుగు 
పెట్టా రు. నుబ్బరాజు కోడలు కాబోలు తనని చూస్తో 
అన్నది. 

“మావయ్య వూరు. వెళ్ళారండి. 

మనసు చివుక్కుమన్నది. తిరిగొచ్చేస్తూ అనుకున్నారు. 

“శృభవార్త తెలియబేద్దామని వస్తే వీడు లేకపోయె, 

ఫ్ర 
మళ్ళీ ఎప్పుడు వస్తాడో ఏమో ...., 

ఇంటికి. చేరుకున్నారు. భోజనాలు అయ్యాయి 
కాబోలు, శేషు తన గదిలో కూర్చుని బుద్దిగా చదువుకుంటు 
న్నాడు. “వ్వాటీజ్‌ దిన్‌ ల్నెఫ్‌ యిఫ్‌ ఫుల్మాఫ్‌ కేర్‌.” 

జానకిరామయ్యగారు భోజనం ముగించి డ్చెరీ రాసు 
కున్నారు. కాసేవు పడక కుర్చీలో నడుం వాల్చి “చుట్ట” 
కాల్చుకున్నారు. 

శస సిగరెట్ళు కాల్పాడు-ామళ్ళీ శేషు చేసిన తప్పు 
గుర్తుకు వచ్చింది--కాని ఇప్పుడు వాడి చదువు పొడుచేయడ 
మెందుకని మౌనం వహించారు. ఏదో పుస్తకం తీసి చదువు 
కోడం ( పారంభించారు. 

గోడ గడీయారం తొమ్మిది కొట్టింది. 

“వ్యాటీజ్‌ దిన్‌ లెఫ్‌....యిఫ్‌....టేల్‌....ఆఫ్‌ .... కేర్‌.” 

శేషుకి నిద వస్తోంది కాబోలు, పరీక్షలు ఎప్పుడో 
గదొ--ఇప్పట్నుంచే ఇంత కష్టపడి చదవకపోతేనేం. ఇలా ని(ద 
మేలుకుని చదువుతే ఆరోగ్యం పాడవదూ, 

ఈపి. యు.సి.లో క్నాసు రాగానే ఏ ఇంజనీరింగ్‌ కో 
పంపాలి. అంతేగాని బి. ఏ. లు, బి. కొంలూతో పనిలేదు. ఆ డిగీ 
లకి ఈ లోజుల్హో బొత్తిగా విలువ లేదు. 


క్‌ 


భారతి 


శేషు గదిలోంచి ఏ శబ్బమూ రాకపోయసరికి వాడు 
ని దపోతున్నాడే మోననిపించింది. జానకీరామయ్యగారు భేష్తు 
ఇదిలోకి వెళ్ళారు. 

చదువుతూన్న పుస్తకాన్ని గుండెలమీద "పెట్టుకుని నిద 
పోతున్నాడు రేషు, 

జొనకీరామయ్య గారికి ఆ “పిచ్చి వెధవి మీద జాలి 


కేసింది. 

శేష్పు గుండెలమీద నుండి జాగత్తగా పుస్తకాన్ని తీసి 
"పేబిల్‌ మీద "పెట్టారు. దుప్పటి కప్పుతుండగా ణ్‌షు వళ్ళు 
వెచ్చగా తగిలింది. జానకీరామయ్యగారు ఉలిక్కీపడ్డా రు. 


వయస్సుకి. మించిన శరీర సౌష్టవం ఎనళ్ళన్నైనా 
ఆకర్షిస్తుంది. శేషుమీద ఎవరి దృష్పయినా తగిలిందో ఏం 
హపిడో ! అస లిలాంటి విషయాలన్నీ ఇంటోవిడ చూచుకోవాలి. 
ఛ .... వట్టి బద్దకం మనుషులు, 


చిన్నాడు గూడా తన పద్బేనిమిదో ఏటనే, ఓ పాతికేళ్ళ 
యువకుడిలా కనుసించేవాడు, వాడి పోలికే అబ్బింది నేష్టుకి, 

గేషుకి దుప్పటి కప్పి ల్నెట్‌ ఆఫ్‌జేయ బోతుండగా 
వాడు ఉలిక్కిపడి లేచాడు. తన గుండెలమీద ఉండాల్సిన 
పుస్తకం లేదు. ఎదుట తొతయ్య నిలబడి ఉన్నాడు, 


“పుస్తకంలా” 
“ని దపోవోయ్‌ .... అస్తమానం చదువేనా ౫” 
“ఎల్ముండి మా క్సాసు ఎగ్జామినేషన్‌ తాతయ్యా.” 


““అవుతే--దానికోసం రాతంతా చదువుతావా ఏమిటి? 

పడుకో ముందు 
వ స వో 

“మొన్న _ ఎగ్నామినేషన్నో ఫన్మ్ను మార్కు నాకే 
వచ్చింది. ఇప్పుడు గూడా రావాలం' వేలా 

“పోరా భడవా ? ఆలోగ్యం కంళి చదువేం గొప్పది 
కాదులే. నిదపో =... నీలాటి (బిళ్ళియంట్‌ స్పూడెంట్‌ చదవక 
పోయినా ఫస్న్తు మార్కే తెచ్చుకుంటాడు.” 


తనమీద తాతయ్యకు గల నమ్మకానికి చిరంజీవి శీషు 
మురిసిపోయాడు, వాడి కళ్ళ ఆనందంతో మెరిసిపోయాయి. 


“మీ ఫాదర్‌ గూడా ఎప్పుడూ ఫస్సు మార్కులే వచ్చే 
విరా శేషు 1! ఒక్కనాడు గూడా వాడి చదువు విషయం అడిగే 
వాడీని కాదు. స్వయంగా ,(శద్ద తీసుకుని వాడే చదువుకునే 
వాడు, చదువుమీద వాడి కంత గౌరవం ఉంది కాబట్టి (పయో 
జకు డయ్యాడు. ఆ గౌరవం లేదు కాబట్టి వీ బొబొయి 
ఆలా తయార య్యాడు.” 

“పూటకి ముందు బొబాయిని అంటాన్‌గాని, బొబొయి 
శెంత పేరుందో నీకు ' తెలీదు తాతయ్యా. మా ఇంగ్లీషు 


లెక్సృరర్‌ బాబాయిని తలవని రోజు లేదు, ఆయన గూడా కథలి 
రాస్తాడులే. బాబాయికి (స్పెజ్‌ వచ్చిందని తెలిసి (పతి 
వాళ్ళూ బాబాయి. వివరాలు నన్ను అడగటమే. చెప్పలేక 
చస్తూూన్నా ననుకో. ఇప్పుడు బాబాయి పేరు ఆం(ధదేశ 
నుంతటా తెలుసు 


తాతయ్య వీసాల చాటున నవ్వుకున్నారు | గేష్టు 
(పక్కన కూర్చుని వాడి భుజం తట్మ తూ అన్నారు. 


“బాబాయి మీద నీకెంత (పేమరా * వాడిని ఒక్క 
మాట గూడా అననివ్వవుగదా ! నువ్వు పెద్దాడివ్నై క నాన్నంత 
ఉద్యోగం చేస్తావనుకో .... అప్పుడు గూడా బాబాయిమీద 
యింత (పేమ చూసీస్తావా 2 


“పో... తాతా” శేషు సిగ్గు పడిపోయాడు, 


4వీక్స్రు పెళ్ళయి, మ్‌ మొచ్చి పిలలు వుటి నా బొబా 
ళం భ్‌ ళు 
యిని మరచిపోకూడదు. బాబాయి, పిన్నీ, మీ నాన్నా, అమ్మా, 
నీ తమ్ముళ్ళూ, చెల్ల్టాయిలూ వీళ్ళందరి క్షేమాన్ని తెలుసు 
కుంటూ ఉండాలి. అందరూ సుఖంగా (బతకాలి” జానకి 
రామయ్యగారి కళ్ళ ల్‌ నీళ్ళు చిరిగాయిలా " 


66కి అందర్నీ మై భాగ్యంలా” ఆయన అక్కడ 
ఆగిపోయి, కళ్ళ తుడుచుకుని మళ్ళీ అన్నారు. 


కరి బొమ్మ నాతో చాలాొసార్ము అందిరా శేషు. మాకు 
దేవుడు. వందేళ్ళ ఆయుస్సు (పసాది స్తే--మిమ్మల్నందర్నీ 
చూస్తూూ--ఇది. నీకు నవ్వుగా ఉంటుందనుకో-ా- మీ పిల్ట ల్ని 
“పంచుతూ హాయిగా కృషః రావా అనుకోవాలని దాని 
కోరిక, వట్టి సిచ్చిబాగుల మనిషి, దీంతో ఇన్నేళ్ళు ఎలా 
కొప్పురం చేశానా అని ఆశ్చర్యంగా ఉంటుంది.” 


“నాన్నా, బాబాయివాళ్ళు 


వస్తారా తాతయ్యా 


సం కాంతికి తప్పకుండా 


“రమ్మని రేపే ఉత్తరాలు రాస్తాను, రాకపోతే మీ 
బాబొయి, మీ నాన్నా--ఇద్పరి చర్మాలూ వలిచేస్తానని రాస్తాను, 
సరేనా--అయ్య బాబోయ్‌ అప్పుడే తొమ్మిదిన్న రవ్యొస్తోంది, 
చిన్నవాళ్ళు ఎక్కువసేపు మేలుకోగూడదుో 

శేషుని పడుకోబెట్టి, ల్నెట్‌ అఫ్‌బేసి తన గదిలోకి 
వెళ్ళారు జానకిరామయ్య. పక్కమీద నడుం వాల్చిన తర్వాత 
మళ్ళీ గుర్ముకు వచ్చింది శీషు సిగరెట్బ కాల్సాడని. “భడవ! 
తప్పించుకు పోతున్నాడు.” తనలో తను అనుకున్నాడు, ఇంటావిడ 
మందునీసాతో లోపలి కొచ్చింది, ఆవిడను చూడగానే అడిగొడు 
--గోనువ్వింకా ని దపోలేదా ౫ 

“సుగుణతల్మి. నన్ను నిదపోనిస్తేకదా, కథలు చెప్ప 
మని నా (పొణాలు తోడేసింది పిచ్చితర్ని. ఒక పట్టాన నిద 
పోదంది, వట్టి మంకు ..... (క 

“మరి .. అచ్చం నీ పోలికే సుమా* ఆయన గబగబొ 
నవ్వేశారు. 


అవిడ స్‌గ్గు పడి పోయింది. 


'““ముందు ఈ మందు తాగండి. తర్వాత నవ్వుకుందురు 
గౌవి.” 


ఆవిడ యిచ్చిన వుందు తొగారు. 


*ళ సీ ల్ప్యివ్రో 
అన్నారు, 


యాం(తికంగా జీవితం గడుస్తోంది. 


అవిడ ఆయన పొదాల దగ్గర కూర్చుంది, 


“ఒక్కోసారి యిదంతా వట్టి మాయా (పపంచమనీ, 
మలోసారి ఇదంతా నిజమనీ అనిపిస్తుంది. బాధ్యతలూ, 
త్యాగాలూ చాలా రుచి చూశౌం. నువ్వు గమనించావో లేదో 
గొని మన పెళ్ళయిన కొత్త రోజులకీ ఈనాటికీ చాలా "భేదం 
కనుపిస్తోంది, అప్పట్టో నువ్వు నాకోసం, నేనునీ కోసం 
అన్నటు ఉండేవాళ్ళం, ఇప్పుడా భావం దూరమయ్యింది. 
మనిద్బరం కరిసి మరికొందరి (శేయస్సు కోసరం (బతుకు 
తున్నట్టన్నది. ఇదంతా నీకు చి.తతంగా కనుపించడంలేదు.” 


ఆవిడేవీ 
ఆయనే అన్నారు-- 


మాటాడలేదు. 


ఓట, 


పెద్దాడు పుట్టిన మరుక్సణం నుంచి ఈ కణం 
వరకు తీరుబడి లేనంత కార్య కమాల్నో మునిగిపోతున్నాను. 
“పళ్ళ్టయిన కొత్తలో రెండు సంవత్సరాలపాటు సరదాగా కాల 
క్టేపం చేశా వనుకుంటాను, ఆ తర్వాత బాధ్యతలు పెరిగాయి. 
అవీసుపని, పిర్టి ల పెంపకం, తీరుబడిలేని యూ కార్య కమాల్నో 
విసిగిపోయాను పార్వతీ! ..... క్‌ 


“పార్వతి అనే పిలుపు మళ్ళీ ఇన్నేళ్ళకి చోటు చేసు 
కోవడంతో అటు జానకిరామయ్యగార్వు. ఇటు పార్వతీ-- 
యిద్దరూ ఆశ్చర్యపోయారు. వెంటనే ఇద్చరూ ఏమీ మాటొడ 
లేక పోయారు. | 


సంచ నిర్వహణలో చాలా విషయాలు పట్టు చుకుని 
పటి ౦చుకోనటు చూడవలసి వను ౦ది. నా (పవర్షన నిన్నెప్పు 
నా! చ అఖవి అం 
డైనా బాధపెడితే నన్ను క్ష్యమిస్త్టావు గదూ పార్వతీ 


“ర్చి గ్రేద్రో కొత్తగా మాటాడుతున్నారు. నాకు బాలే 
మిటీ, మిమ్మల్ని క్ష మించేపాటి దానినా నేను. ౯ 


ఆయన పేలవంగా నవ్వారు 1 


“పిల్ళల్ని పెంచి పెద్దవాళ్ళను చెయ్యడంలో ఉన్న 
ఆనందం బహు కొద్చిముందికే లభిస్తుంది, నేను అద 
వంతురాలిని. నాకే దిగులూ లేదు. దేవుడిలాంటి మీరు, వఖాల 


సాటి పిల్ఫలూ, (స్తీ కి ఇంతకం'మె కావలసీం దేముంది 
చెప్పండి రే! 
పార్వతి చేతిని (పేనుతో నిమిరారు జానకిరామయ్య, 
అదే సమయంలో-ా 


వీధి తలుపు తీసిన చప్పు డయింది. 

“ఏమిటది ౨ ఆ(తంగా అడీగారు జానకీరామయ్య. 

“శేషు సినిమాకి వెడుతున్నాడు కాబోలు” 

“వాట్‌.” అయన క్కపం పచ్చింది. 

“పోనిద్బు రూ .... పసివాడు, సాయం(తం నుండీ నా 
(పాణం తీసి చివరికి నన్ను వప్పించ గలిగాడు. అదీగాక యివ్వాళ 


శుభవార్త తెచ్చాడాయె..... వాళ్ళ సస్పేహితు లందరూ కలిసి 
స్‌ో యింగ్శీషు సినిమాకీ వెడదామని అనుకున్నార్థ 6" అవిడ 


చెప్పవలసినదంతా చెప్పింది. అంతా విని కోపం పట్ట లేక్ష 
అన్నారు బజొనకీరాము య్య-- 


“ఇలా సెకండ్‌ షూలకీి వెడితే ఆరోగ్యం పాడవదూ.... 
వాడినని లాభంలేదు. అంతా నువ్వు చేస్తున్నావ్‌ + నీకు పిల్ణ ల్ని 
"సించడం చాతకాదు. ఇంకా ఎప్పుడు చేర్చు కుంచానో ఏమో, 
వుండు .... వాడినీ .... రే పుదయం గుర్ను చెయ్యి. వెధవాయి 
చర్మం వళ్చేస్తాను .... సినిమాకి వెడతాడు. సీనిమాకి .... ** 

చివరికి ఠేలిన విషయం ; 


చిరంజీవి శేషు స్నెన తను తీసుకోవాలిసిన 


(కవు 
శిక్షణ చర్య రేపు ఉదయానికి వాయిదా వేయబడింది. 


దశావతారచరిత్ర 


(్రీ శివలంఠర (శ్రీరామచం(ద్రమూ ర్తి 


దర్రుహృదయ  ద్విశేఫమునకు ఆం(ధ సారస్వతోద్యానమున 

రాయలయుగ మొక సుపుష్పిత అలతానికుంజము. ఆ కునుమ 
రసాస్వాదననమున జొక్కిన ఆ (భవర మింకను స్వాదిష్ట రస 
భరిత కుసుమము మంజరులక్షి. సహజముగ ముందుకు సొగి 
పోవును. మల్ళీ మార్గమున అడ్ను తగులు గడ్నిపూవుల (దోచి 
కొని పోవుచుండ వాని నడువు తావులు వెదజల్భుచు నొక్కు 
పుష్పమంజరి ఆ (భవురము నాకర్శి ంచును. అ (భమరమున 
కట్టు ఆమె తలగూర్చు ఆ పుష్పమంజరియే దశావతార చరిత. 


వివిధ వర్శనా సంవలితము రసపేశలము, విభిన్న క్తైలీ 
సంయుతము న్నెన ఈ దశావతార చరి(తకు కర్త ధరణి 
దేవుల రామయమం(తి. ఈతడు సుమారు 16 వ శతాచ్ని 
వాండు. ఈ కృతి మగదల కృష్ణ మంతికి నంకిత వీయబడి 
నది. ఈతడు నెల్నూరి మండలములోని (పళయకావేరీ పట్టణ 
మున నొలాందొ వారి కడ ద్విభాషిగ నుండెడువాండు. రామయ 
మంతి “సంస్క్టృతాంధభాషా వినుతుండుు దిన్నెక (పబంధ 
విరచన దక్నండుి, ““సంస్కృత (పాకృతాద్యష్ట్టు భాషా కవిత్వ 
తత్త్వ సంవేది.'” అందుచేతనే యీతనికి కవిత్వముస్పైె సువి 
శాలమగు భావము గలదు. ఏ యొక్క అంశముచేతను గాక 
సర్వాంగీణముగా బుష్కృమ్మెనదే కవిత్వమని యతని యభి 
(పాయము. ““శృంగార వధూకమ్నెన కవితా సాామాజ్య మేలంగ 
నేర్చిన విద్వత్కవిరాజ రాజు" లీతని స్నుతికి. బాతుల్దె నారు. 
ఇది యతని శృంగార రసముస్పె గల మక్క్కవకు దొర్కాణము, 


సర్వాంగిణమ్మెన పుష్టికి అవకాశ మొనగు కథావస్తువు 
గలది యగుటచే కాబోలు కవి దీనిని పరిగహించినది. ఈ 
దశావతార చరితను తన' సర్వతోముఖ పాండితీ (పకటన 
కనువుగ మలచికొనినాడు. అసలు ఈ దశావతార గాథాసంపుటీ 
కరణమునకు భాగవతము (పధానాధారము. దశావతారములుగ 


వుత్స్య కూర్మ వరాహ నృసింహ వావున భృగురావ రావు బలరామ 
కృష్ట బద్ద కల్కా శవతారములు వర్మి తముళ్ని నవి, 


ఈ కవి మంచి. భావనావపటిమ గలవాడు. ఈ భావనా 
పటిమ ఈతని వర్శనలకు జీవమ్మెనది. ఒకే వస్తువుగాని, 
దృశ్యముగాని ంవాతనిలో  రమ్యములగు విభిన్న భావనలను 
రేకెత్తించును. (పకృతిని కథాసందర్భముతో లగించి రమ్య 


మగు వర్శన నొనరించును. సంధ్యా సమయముతో దితి చెలు 
వమును మేళవించి హృదయాహ్మాది యగు వర్శ్మన నొనరించి 
వాడు 


సీ, “చంకన(త్పళ్న తాటంకంబు లిరువంకం గనుపట్టు చం[దభా 
స్కరులు గాగ 

నలతి పయ్యెదలోని హారము ల్చిలుప వెన్చ్ఫెలలోని తారకా 

వళులు గాయ 

వలఠిపెంపు కుసువు పూవన్నె చేల మెటుంగు జగజంపు సంజ 

'కెంబాయ గాంగు 

గంకణ మేఘలా కటక రుళంరుళ అమిత విహంగ వా 

దములు గారగు 


తే. గనుబొవము లనంగుండూను సింగాణి గాంగ 
విప్పు గన్నులు విరిగల్వ విరులు గాంగ 
బటువు గుబ్బలు ముకుళితాబ్బములు' గాంగ 
సంజ చెలువునం బతి. జేరి కంజవదను” (3--28) 


సంధ్యాసమయము రు( దతాండవ వేళ. ఆకాశము రుద 
మూర్తి. సంధ్యసమయమందలి ఆఅకాశముతో దితి యిటు 
బోల్చం బడుటచే నామె రుద (పభావిత య్నెనదని రమణీయ 
భావాంతరము. రుద _పభావిత యగుటచేతనే రు దునంశచే 
గల్లు రాక్షన సంతానము నామె కాంచినది. ఇది చక్కని 
జాచితితో గూడిన చమత్కారము. 

వర్మ  విషయాధిక్యమును స్కురింపం చేయుట కీతడు 
అతిశయోక్తి నా శయి"ంచును, అయితే ఆ ఆతిశయోక్తి విష 
యాధిక్యమును, స్చురింపజే య జాలి యుిండునే కాని వ్యర్భము 
కాదు. అదియే అతిశయోక్తి పరమార్శము. దినదిన (పవర్శ 
మాను డగుచున్న హిరణ్యాక్నని నర్శన చూడుడు 


సీ. “అంగుష్యమున నిల్చెనా కిరీటము దాశి పటపట (బహ్మాండ 
భాండవుగలు 
నష్ట చేతులు సాచెనా పూర్వ పళ్చివు చం(ద దినేం్య దులం 
జంక నిణుక్తు 
వడిగాంగం నాలుగ్నె దడుగులు నడిచెనా ధారుణితలము పొ 
తొళవుంటు 
నొకయింత ఘనముగా నొడలుబ్బంజేసెనా హరిదంతరము లెల, 
నవియం బార్యు 
తే. గడిది నిట్టూర్పు గాడ్పుల (గహగణంబు 
లాక్క నమాలకుం బిక్కు నత్ము(గదృష్క్టి 
నిగుడు చోమెల్ట నిగురుల్నె యెగయు నట్ట 
హాస మొనరింప విధి గుండె లవియుచుండు 
వాని యౌద్బత్య మెన్న నెవ్వారి తరము.” (3.176) 


దళావళతారచరిత 


"పెరిగి పెద్ద య్మైనంత వీడే కదా సర్వంసహ నొక చాప 
చుట్టగా సను(దమున బడ(దోయుట కుద్యమించినాండు, 
అఆ వ్యవహార పరిష్యారమునకు వులోణీ కట్టిన టు న్నదీ నర్ధ్మన, 


ఇళ్ళే సన్నివేశ సాక్సాత్యృతి యూళతని వర్మనలం దొక 
(పధానాంశము కవి వర్శ స్‌ాష యమును (బత్యక్షృముగను 
నునోవీధియందును, లేడా కేవలము వునోవీధియందేనో దర్శిం 
చును. (పల్సక్తముగ జొచెనేని దానిని తన భావనా బంముబే 
మరింత రన్నుముగ వొనరించి మన యెదుట (ఒదర్శించును. కాక 
మనోవీథియందు దర్శించెనేని (పత్వక్ట వస్త సముదాయముతో 
నునోగతభావమును లగించి రమవ్యుతరముగ సాక్షాత గారింపంటే యును, 
కవి పతిభ ననుసరించి యిచ్చి సజీవ వర్షనలు వెలువడు 
ఇట కవి తన భావ వీథీ విటంకమున సురనూత 
తపోమూర్తిననీ వివిధావన్సృలలో దర్శించి తన కల్పనా బలముచే 
నున. (మౌం నెట్టు సాక్నాత్కరింప జేసినో చూడుడు-- 


చుండును. 


న “అతి ఘోర గహన వ వధ్యున వ షు ి ఎచుచో వేసఘుంబు 
లోస (కొవెటుంగు కరణిం 


జలికాలమున జలాశయమున నుండుచోం గొలనిలో 
రాయాచ కెరగవు పగిదిం 

గడంగి పంచాగ్నుల నడు చక్కి నిలుచువో లరితమౌ 
పసిండి సలాక శోకం 

బుడమిం బాదొంగుష్టమున నెలకొన్నచోం బాదులో 
లేం దీంగ బాగు వీ.ఆ్స 


యై 


, బీలుక వలిం గోయిం విధాన ఫలఃల పర్ణ 
సులు మెసంగుచుం గ్‌ న్నాళ్ళు జలపము మొదలు 
(గోల కిప్పుడు రత్స పాంచాలి లీలం 
దప సలిపెడు సురమాత డెతృనేత 1” (5--2% ) 


వర్ణ ర్ట విషయ (సభావా ధిక (సకటనకు గవితా దు ణము 

నాశయించును, తాడు ణము నా్యశయించుటతో చమత్కార 
యుతమగ వర్జ్య శ షయ | పబౌవాధికము న-నసునకు దట ను, 
ఇట్ట సందర్పనులందు రానుయవుం( తి సఎవాద శైలి నశ 
యించును=== 

శా. “ఏవే జాహ్నవి యేమి రాఘవ యదేమే స్నెరినెన్నేవునీ 

నేవీ నా సవతి? గణించెద వదేమీ నీవు కాళిందివా 

యొమే నేటికి దెల నాయి జలధీందా తిను ల్త వుం। (తీశ్యర 


(శీచుత్కీర్ను లు (గమ్మంగా ననిన నాన్టేష్తించు హర్ష గబునన్‌ 
ణా 

(పీఠిక--2 6) 

ఇట్సు కీఠికయందే చక్కని చవుత్కాలము తో తాద్గు 
ణ్యమును (ఒదర్శించినాడ) కవి, 

ఈతని వర్థనలకు భావ వ్యక్తిల్‌ లోని ఒడుపు మరింతగ 

వెరుగు పెట్టి నది. ఇందులకు గవికి “నర్మ వ్యంజక (ప్యకియా 

పరిజ్మాన నవ ఎశ్యకము. ఇట్టిది రచనతో సిర్బహస్త్తృమునకే 


సాధ్యము. కీ విమ్మ సంగంబుచే జెలునొందుచున్న గృహవర్శన 
యిది ; 
మ. “కలితస్త్రంభము కామినీ హసన రంగచ్చం (దికాస్విన్నశీ 
తల రుక్కాంత సమేత కుద్యము సరళ్ళ కీణీ వ్తెవగ్యాము 
తృం మవూరంద నుద,(శువున్మద కపోల ద్వ. ద్వవ్నె ఎర్వ్యమ్మె 
చెలువయ్యె న్నృవహాలక్టి ్మసాత్తి $కవంచే( శీవిష్ననంగంబునన్‌. 
(3-.127, 
శృంగార రసాధినేత గృహవు కావుననే యట్ళున్నది. 
గృహావే అట్టున్న ఇంక ల గృహవ-౦దున్నవా రెంతటివాలో 1 


ఇంటినిజొచి కదా లుల్మాలిని జొడు మనినారు. 


సందఠో బచతముల్న న చక్కని నవ్వులకు తిక్కన 
అద్యుడు. అంతటి సాయి నంచుక్‌"నలేక పోయినను రావయ 
మంత తన నవ్వులకు రధవ్య వ సృదుభ'వనలతో జీవమును, 
సౌందగ్యమును నాపాదించినాడు. “మంది వురుత్కి శోరకులలోలా 
కాశ గంగా తరంగ నికాయింబులు దమ్మిప్త ౧ వొరలు పొంకం 
శెంతయున్‌ వింతగ నునులే నవ్వు.” నన్వించినాండు. దితిచేత, 
సీత్రచేత పువ్వులవంటి. నవ్వుల గురిపించినాడు, 


ఇంక (స్తీ నర్గ్య నము ఆసాద నుస్తకను పెక్కు ళావు 
లందు గావింపబడినది. క్రీ రస్తొగ నోద్భూలతలగు నప్పుర్‌ (న్నీ ల 
వర్ణనను, జల సంబంధి యుపమేయముల సహాయముతోంా 

“అప్పు నిర్మథనాదేవ రసస్తృస్మాద్వర ,(స్పియఃి 

ఉత్వేతు ర్మనుజ్యకేష్య తస్మా దప్పరసి ఊభంన్‌. 
ఆను వాల్మీ కి. (సవచనమును (బసంచించి సందర్భశుద్చిగ 


గావించినాడు. (2--243) కాని మిగిలన సెక్కు చోట్ల 
(స్తీవర్జ్మన అతివేలముగ నడచినది. 


సుకుమవా+రముల్తె న ఫ్రాహలు, చి తముల్త న కల్పనలు 
ఈ కవి (పతిభ నుగ్గ డింపజూరి యున్నవి. వీనికి తోడు శలవు 
మెలకువ లీతని (పతిభకు ఎరింత.. మరుగు వెట్టనవి. వట్ట 
శల్పపు వెంకువ కీత్రని ౦వాసద్య చంక త'ర్కాణము--- 
ఉ. *“'“అంతట హంస వా(తమయి 
యాపంఏ నుక సదృశ్యవ్నై గజం 
రీ న! 
బంళియి యుంతమీందం దుహినా 
చలవుంతలు. 
ద్యంతము దానయ్మె 
గతము దొరపో ఆమున్‌ 
దంతుర దం[ష్టృులుందనర 
దంభ కి శేం్ట దము దొారుణంబుగన్‌” (3-.1880 


ఈ జగంబఒబు నా 
నీత సవుంచిత 


వరాహావతారనున వరాహౌొద్ద త్య వర్ధ్యనవము. (పస్తు 
తాంశము. ఇట అంగుష్యనూ(ళమ్ణై (ప్రభవించిన యాకిటీ 
“రుగుచు  సెరుగుచు  జగవుంతయు నా్యకమించుకొ" నెను. 
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భారతి 


ఆ సెరుగుటలో నొక (కవు పరిణానుము జూపుచు, మన కన్నుల 
ఎదుట ఆ పెరుగుదలను సాక్షాత్కరింప జేసినాడు. ఇది యొక 
చక్కని శిల్స్పపు మెలకువ, 


ఇట్టు ఈతని వర్శనలు సపెక్కులు సావుయికములు, 
సన్ని వేళ సాక్ట్సాత్క ఏశికరణ నమర్శములు, మృదుభావనా విల 
సితములు, రన్యుకల్పసా సంకలితములున్నై క్‌వి (పతీభకు దార్కా 


అణముల్నె సహృద యి హ్పద యంగవమముల్ది యున్నవి. 


వరనల తరువాత కవిదొషి. శె రీయందు నెక్కొని 
లం ఇఒ €ు షూ 


నది. కవి, “శీ షాది పదములు చెలువు సూపంగి, “ఘన 
ఛబ్బము లలయి, కక శగ్చభిి వునుచు. నారంభించి 


నంతనే కవి దృష్టియుందు శాచ్చిక పటొటోపమున కెక్కుడు 
స్నానము గలదని తెలియుచున్నది. ఈ శొబ్పీక వ్యామోహము 
సర్వ సాధారణముగ గవి (పతిభను గుంఠి తపరచును. కవి సంయ 
మనబుద్సి ని నష్ట్టృపరచును. రావయమం(తి ్నసతిభ కూడ 
కొంత ఈ కొరణముగ మొక్కపోయినది. అయితే. శొచ్చిక 
పటొటోప మా తమునేకాక్క, శాబ్సిక సౌందర్యనును దృష్టి 
యందుంచుకొనినకవి యగుటచే హృర్యవ ముల్నెన శైలులను 
సాధింప గలిగినాడు. అందుల కీతని ఉభయ భా పాండిత్యము 
చక్కగ నుపకరించినది, తెలుగు పలుకుబడిలోని జీవము, 
సంస్క ఎళోక్సిలోని చాలన  కుశలతల  వవగతము చేసికొని 
రెండు భొషలందుగు, జక్కని రదనల జేసనాడు. సర్వ సాధా 
రణబిగ నీతడు శైలీ విన్యాస (పకటనకు సీసనులను ఏ ౨ 
కావిసాలతల ఒక్‌) (క్క చా బాదదుంతయు నొకేస సంస్క ఫీ 
సమాసముగ  రచించ్కి శౌబ్చిక సౌందగ్య[ఘుచే దాని కొక వింత 
చెలువు గూర్చును. సంస్కృత పద సవమౌాశితన్న, శంపాల 
తికవలె సాగపోను ఈ? (కీంది సీసమందులకు తొర్మాణము. 
సీ, “*రంభోరు రంభాది గంభీర పుంభావ 

సంభోగ సంభూత సం భశుములు 

శృంగార భృంగాళి రంగాడి తుంగాబ్మ్య 

గంగా తరంగాన గాహనములు 

పారావతారావ థీరారి వారావ 

చ రావచాం వోహ గౌరనములు 

బాలా నిలాతోల జాలావలీ లొన్య 

లీలా వనాలోల ీలనంబు....” (5-27) 

సంస్కృత సమాసపు నడకలతో కొరక వ్పెచితి 
నిమిడ్చి మరియొక శాలిని (బదర్శించినాడు. ఈ రకపు 
సరికి (శీనాథుడు సెట్టునది "పేరు. (శీనాథునకు బూర్పవు 
కన్లులును ఈ కారక వ్వచి(తిని గుర్షించినారు. ఐనను దాని 
కొక (పచ్యేశసస్మానము నొసగి రమ్యుత బేశూర్చినవాడు (శినా 
థుడు. ఈ శైఠి తర్వాతి కవులకు ెక్కుర కుపాదేయ 
వెనది. రానుయ మం(తియు నట్టి వారిలో కొకడు. ఆయితే 
ఈతనిది కేవల మనుకరణ  పరాయణతకాదు. ఉద్చిప్పమే. 
అందులకు. నిదర్శనము కేవల సంస్కృత సమాసములతోడనే 


కాక్క అచ్చ తెనుగు పలుకుబడులతోను, ఈ కారక న్నెచి(తిని 
సోధించుట మే. 


సీ. చిన్ని ప్రాయము దానిం జిన్నారి పొన్నారి 
యంచ రానడల సోయగము దాని 
ఆను పద్యమును, (2--10) 
సీ, మణి కిరీటమువాని నురకత (పత్యుష్త మకర 
కుండల దీప్పీ మహివువాని అను పద్యము 


నిందుల కుదాహర ణీ యములు. 

సంస్క ల్‌ పద సంవరితవ్తైన సద్యము నెంత హృద్య 
ముగ _నడపునో అచ్చ తెనుగు పద్యములను గూడ నంత 
హృద్యముగ  నడపును.. ఎత్తుగడలో 
(బదర్శించునో ద్‌ాని నన్ని పొదముంందును కుఎుటువదడకుండ 
సాధించును, సంస్క ఏతి పద సమా(శిత సరగ్యను లనేకచు 
లుదొహవళొయకఘులు. తలుగు పలుకుబడులతో పన్నుమీరు 
పద్మములందు. “కడవన్నె తళుకు బంగరుకోట కెంజాయ సంజ 
కెంజిగి రంగు సవదరింపో అను సీస మొకటి రమ్యుశరము, 

(1-2 63) 


సర్వ సొధరణముగ బద గ్రచును. రసోచితముగ నడు 
పును. రస స్ఫురణకు శ్చెరి కొంత దోహదమిచ్చును. (సతిభ 
గం కఎ యది గవంనించి రసస్య్యూస్స్‌ని మరింత పుష్ట మొన 
రించుకొనును. అట్టిది రావయపుం[(తియందు దర్శనీయము, 
నీర రొద రస స్ఫూర్తు ల కనున్నెన క్నెలికి ఈతసి సొబ్బక 
గన్ఫాా చణత కొంత తోడ్డెనది. శృంగార రసస్ఫూర్హికీ తని 
లలిత పద (పయోగ ని పుణే కూర్మావతారవుందలి జగన్మో 
పొనీ వర్ధన.మన గన్నట్టును. 


ఎంత తూగు, ఒడుపు 


ఈతని రచనా వార్షములందు మనోహరవ్నె నది 
మరి దెుకటి ,సంవావ శై మలి, ఒకే పద్మషున నిరువురి సంభాష 
ణల ప “దీనిని సాధించినాడు. ఇందుగల విషము పద్యపు 
నడకఠో సవుత తెగకుండుట. లీలావతిని హరించి పలాయితు 
డగుచున్న ఇంట దునక్కు నారదునకు జరిగిన సంభాషణ ఇది-- 


ఉ. ఈ నవినాక్టి యెవ్వతె సురేశ్వర నరద మీరజుంగరే 

దొనవ సొచ్చభే "ము వనితావుణి యాని సంగరంబులో 

నొని జయించితే సవసె నాతడు ఘోరతపంయబుచేత న 

జ్యానివె నొత్తురే తపము సల్పిన వార ₹కకంంగవేమియున్‌ 

(ఉ-రరి) 
కేవల వుదో సంభాషణను ఎద్భ వలో పొదిగిన వాత 
మున సంవాదే లియందు రవ్నుతరాదు. ఒక చవుత్క్పరినో, 
ఒక వృంగ్య విలసనమ*నో అందు గూర్చిన రమ్యముగా న్తుండును. 
చవుక్కె లికి ఎ పీకి 26 - పద్య ముదాహరతోయము, 
వ్యంగ్య విలసనము (పస్తుత పద్యవుందు డ్య వ్యము, హిరణ్య 
కనీపుడు తపోనిష్య యందుండగా ఇం(దుడు బలిమి నాతని పళ్ళి 
బట్టే తెచ్చుచున్న విషయము నారదున కజ్నాతముకొద్యు 
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దశావతార చరిత్ర 


అయినను “ఆతని సంగరంబులో నాని జయించితి' యని 
న్యంగ్యముగ నెత్తిపొడిచి ఆతని యకృత్యము. నిరసించుచున్నాడు 
సారదుడు. నస్నెకినూ( తము తానమాయకముగ నడుగుచున్నట్కు 
గనపడును. నారదుడు సామాన్యుడుకాడు. గడుసుదనమున ధర స్తే 
రాజంతవాడు, ఆతని గడుసుదన వుంతయును దన 0౫ పద్య 
నున బుంజీకృత మొనర్చినాడు రావయమం తి. 


మొట్టమొదట వుత్సా సవతారగాథలో ఈ కవియం దని 
(వాస (పనణత కొనవచ్చును. ఈ యను పాస యు నెక్క్టువ 
చోట్ట భాగవతము దలపింపజే యును. అను పాస ఘటితమ్మెన 
“స్ఞెలీ చఛాలనమున కీతడు ముఖ్యముగ కందములు, ఆటవెల 
దులవంటి చిన్నచిన్న పద్యముల నేరుకొనును. అయితే (కవు 
ముగ ఆ న్నెరి కనువుుటుగ్నె  యన్యవిధములగు పోకడలకు 


చోటిచ్చినది. ఆసలు ఉచితజ్నుడ్డెన కవి సందర్భానుసారముగ 
బద్యముల నేరుకొనును. విశిష్టృవ్యక్షి వర్థ్శనపట్ట నీతడు సీస 
నుల నెన్నుక్‌ని ఒక (పత్యేక శ్చెలిలో నడుపును. వివిధ (కియా 
సమ్మేళన సమాసాదితవ్నాన సందర్భమున కందములవంటి చిన్న 
చిన్న పద్యనులను స్వీకరించును. ఉదాహరణకు సీతను బెండ్మి 
కూతుగ బేయునప్తుడు చెలికత్తె లావెకుజేసిన శృంగారములు 
కందములు గీతములునంటి చిన్నచిన్న పద్యములతో వర్ణించినాడు, 
అదే విష్మ వగ్గన యనుసరికి “*మణికిరీటము వాని వురకత 
(సత్యుప్త నుకరకుండలదీప్పి వుహిమవాని* నని హృద్యమైన 
సే ఠిలో సీసపద్య వెత్తుక్‌నినాడు, 


ఈతని స్తుతులన్నిట. నొకేవిధపు శ్నెలికానవచ్చును" 
ఆది ఉత్పలమ్మెనను, సీసమ్నెనను వుళీయే ఛందమ్నె నను 
నాకే మూసలో దయార్డె న దానివనలెనే యుండును. ఈ స్తుతు 
లందు బెక్కిటికి భాగవతపు శ్నెలి పోహణ. కొన్నికొన్ని చోట్ట 
నివి శబ్బాలంకార సంయుతములుగను తరుచు ముక్త పదగస్త్త 
ములుగను నుండును. 


ఇట్టు కనునీయ వర్మనలు, నానావిధ శరీ శ్చెలూపీ 
విన్యాసములు దర్శించినపిదప రస ప్రకటనా సామర్శ్య సము 
దృష్టికి వచ్చును. ఇందుకుగారణము రచనయందు ముందుగ 
నా ర0టికి స్చానము గర్సింపబడుట యే, మొదటనే పెద్పపీట 
వేసి కూర్చుండ బెట్టవలసినదానికి బదులు రసస్యూ)ర్హికి వమూడవ 
సాన మొసగినాడు రానుయమంతి. (పీఠి--110). అయితే 
యిందుచేత కవికి రసముస్పె దృష్టి లేదనుకొనుటకు వీలులేదు. 
కావ్యవుధ్యమున వ్వైశంపాయన మునిచే నొకసారి (1--229), 
ఇం(దునిచే నొకసారి (2--1 50) అవసరనున్నను లేకున్నను 
“ఫృన జాంఘిక నవరసార్థ్య గంభీలోక్తిన్‌” బలికించుచున్నట్కు 
"పేర్కొనినాడు. 

కాని రసము  పోష్షింపబడవలసిన తీరుగా మూ తము 
పుష్టృముకాలేదు, శృంగారను. సెక్కుచోట్స అతివేల శృంగార 
వ్నె నది. ఒక్కొక్కచో రసస్తాయిని జేరనేలేదు. అసవయ 
(పవృద్దృమ్మా న దితిశ్చంగారము గాని, అన్యాయత్తవ్నె న అహల్యా 
సం(కందనుల శృంగారముగాని ధర్మబద్ధచులు కాజాలవు, 
ఇంక జగన్మోహిని, బలి-- వీరిరువురిది శృంగారముకానేరదు. 


ఆదియొక మాయ, అదియొక రసాభాసము. కూర్మావతార 
నుందలి లకీ శ్రే విష్మూల నాలంబనముగ  జేసీకొని వర్శ్మితన్నా న 
శృంగారము మాటతము చక్కగ బుష్టృమ్నె రసస్టాయిని జేరు 
కొనినది, 


శృంగారరస సందర్భమేవిి వచ్చినను కవితన్ను దొను 
నుజిచిపోవును. జాచిత్యవు, పొతత ఇవి యాతని దృష్టికి 
దగినంత దగ్గ అలో నుండవు. ఎక్కడలేని అతివేలతయు 
వచ్చిపడును, ఇందులకు _బముఖ తార్కాణవు రామావతార 
నుందలి అహల్యా వృత్తాంతము. పాపము మహర్షియ్నెన విశ్వా 
మి(తుని కర శ్రమేమోగాని దక్టిణాంధయుగ (పభావధర్మమా 
యని ఇందు తనకుదాన్నై శృంగార కథాఖ్యాన మొనరృ్భుటయో 
లేదా నవీన తచనలందువలె తన శృంగార రీలలను స్టానాస్నా న 
గణనలేక వుజీయొకరు వర్ణించుచుండగా  నాకర్మించుటయో 
అనునంత (కిందకు గుంజివేయబడినాడు. కాకున్న అహల్యా 
వృత్హాంతమున కిట రావూవతారమున అంత అనవసర (పొధాన్య 
మెందులకు ?” అది యిటనొక *వుధుర ఆహల్యా సం(కందని” 
వె నది. 


కొకున్న రామయమం(తి యందొక సుగుణముగలదు, 
పౌరాణిక పాతలం దెట్టిలోటునులేని పూజ్యముల్నెన పొతమృ 
లకు నిట్టి యనుచిత శృంగారపు బూతబూయడు, ఇందులక్ప 
లక్షీ శ్రి విష్మువులు, సీతారాములు తార్కాణములు.. కాక అట్టి 
లో పేవ్నైనకల సాధారణ పాాతమేయగుచో నింక తన ఆత్మీ 
యత నంతను సాక్సాత్కరింపబేయును. ఇందులకు వరాహావతార 
నున దితిపా(త, రావూవతారమున అహల్యపా(త తార్కాణ 
ములు, వరాహావతారనున దితి శృంగార వర్థనపట్ట ఎంత ఆతి 
వేలత (బదర్శించినాడో, వామనానతారమున అదితి పా తపట్ట్స 
శృంగారము నంతగ _బరిహరించినాడు. ఇందులకు గారణము 
దితి యనుచిత వాంఛ, తతృలితముగ నామెకు గలుగబోవు 
దైత్య సంతాన పాస్తి, కాని యదితి దేవమాత. ఇది దృష్మియం 
దుంచుకొని యౌచితి బాటించి యామె పాతను జాగత్తగ 
జితించినాడు. 


అనలు సీ కృష్ణావతారమున “శృంగార రనమెో 
యీ రూపయ్యెనని (శీ కృష్ముని స్వతించినవాడు మజీయొక 
(పతిపాదనను దన (గంథమున జేసిన కావ్యమేంతయు రిదోధా 
ర్యమ్మ్నై యుండెడిది. శృంగార రసము నుండియే యన్య 
రసము లుద్చూతములయ్యె ననునది పక్కురు మెచ్చు వనక్కణ. 
శృంగార రసాధినేత (శీ మహావిష్మవు. అట్టే విష్ట్రవతార 
దశకమును దశవిధ రస సంవలితముగ_ దీర్చిదిద్హి యిట్ళు రస 
స్ఫూర్తి కి నవతారములకు నొక రమణీయ సవమున్వ్నయ మొన 


ర్చిన ఎంతయు బాగుండెడిది. 


దశావతార చరి.తముందు శృంగార వీరరసములు రన 
సాయికి. జేరుకొనినవి. ఇవి సపెక్కుచోట్ట ననుభావ్యములి 
జుగుప్పయు “రన్యుం జుగుప్పిత ముదార వుధాపినీచ” మ్మ్‌న, 
శికమున కుదాహరణగ నీయదగినట్టు పుష్టృవ్నెనది. హాస్యమం 


డై 


భారతి 


లక్ట్మ ్మణ ముఖోద్చూతమ్నెనది,. ఆటనెంత ధ్వని నాశయించి 
నను అళివేల శృంగారమునక్తు గుదుర్నె అస్మాన పతితవ్వె వది 
(7-1-280). ఈ అతిివేల శృంగారమునకు గురిజేసి 
సిక శపా్యత నెంత యన్యాయ మొనర్చినాడో వాల్మీకి లక 
ణుని జూచిన విశదమగును. శృంగార లీలానతారయ్నె తొరవెడల 
లగ్గుతో చూవ్పవురల్చిన లక ్మణునీగూర్చి ఆవెచేసీన వాఖ్యా 
నవు; 


“అవాజ్మాఖో ఓభూన్మనుజే న్ఫ పుత్తఃి 
(స్తీ సన్నికర్పాద్విని వృత్తకోప!ి ..... 
(కిష్కంధ,. 33 సర్మ, 39) 
తచ్చాప జొనామి యథా నిషహ్యం 
బలం నర శేష్య శరీరజస్య 
జానామి యస్మింశ్చ జనేట వబద్బం 
కామేన సుగీవ మస్తృకవుద్య 
న కామళన్నే తవబుద్చిరస్పి 
త్యంవ్న్న యధామన్యు వశం (పపన్నకి 
న దేశ కాలౌహిన చార్హధర్మా 
వ పేక్టలే కావురతిర్మనుష్య!.... 
(కిష్కింధ. 33 సర్ష, 53--55),. 
అద్భుతొది అన్యరసనులు తత్త్రదుచిత స్టా ననులందు 
బుష్టృముల్నెనవి. రౌ(దరస న్యూర్తికి భృగురావావతారము 
చక్కని (పోదియ్మె నది. 
వర్మ్యనలను, “శైలికి రసమునకు నింతగ ( బాధాన్య 
మిచ్చిన రాపుయవుం (తి కథాకథన పద్దతి ప్నె నంతగ జొప్పుంచి 
నాడు కాడు. ఈతని కథాకథన పద్ద తియందు సమ్యాగ్విభజన 
లేదు. కథావధాన మనునది కావ్యేతివృత్హానుసారియ్నె యుండ 
వలయును. విభిన్న కథా సంపలీితవుగు దగావతార చరి త 


వంటిది. యితివృత్తమ్మెనపుడు (పతి అవతార కథను (బధా 
నాంశనులు వదలక అనవసర భాగముల బెంచక సవ్యు కృణాళికా 
పూర్వకముగ రచించి కథకు న్యాయముచేకూర్చవలెను. అట్టిది 


లయుందు గొరవడినది. ఇందుకు (బధాన నిదర్శనములు రావు; 
కృష్ణానతారములు, రానవూవనతార నిషయము (పోక్షృము, కృస్టాన 
తొరముందంతట 'కేవలమాతని శృంగొరలీలలే వర్ణితముల్నె నవి. 
మిగిలిన ఆ అవతారకథను ఒకటి రెండు పద్యములలో నూచనో 
(సాయముగ జెప్పుచు దాట వేసినాడు, ఒక్కక్క అవతారము 
కాన్యధో రణిలోను, ఒక్కొక్క అవతారము పురాణధోరణిలోను 
నడచినవి. కల్క ్యవతారమొకటి చెంగున దూకివేసి నట్టున్నది, 
కల్కు ్యనతారము తత్కాల సాంఘిక సరిస్పి తుల వర్శించుట 
కనుప్లెన పట్టా = ఈ యవకాశమును బురాగాదులు చక్కగ 
నుపయోగించుకొనినవి, కొని దశావతార చరిత యందట్సి ది 
లేదు, 


కథాకథన పద్దతికి స్పెదోడ్డె నది పా తపొషణపద్పతి, 
కనియేయొక్క పొతను జక్కగ దీర్చిదిద్బెనని చెప్పలేము కొని 
(పతిభ గల కవియగుటచే నొక్కొక్కపాాత  నునస్తత్వము 
దళుకున _ వ్పెజిసింపం. జేసీనాడు, దితిపాాతయందొక సొధా 
రణ (స్తీ మనస్తృత్వము (వదర్శితమ్మె నది. భర్ష అనురాగము 
కొజినడినట్టు _ తోచినసాధారణ (స్తీ అంతవరకు తన వున 
స్సులో అణుచుకొనిన లోపముల నన్నిటి నేకరవు పెట్టును. 
కళ్యపుని _ (_పత్యాఖ్యానముచే  బాధపడుచున్న దితి యందిట్సి 
మనస్పృత్వము (బదర్శించి. యామెనాక సాధారణ(న్నీగ 
జి్యతించినాడు. అదితి పాళకు దితి పాతకం టి మటీ కొంత 


యౌన్నత్యముగూర్చి ద్చెత్యమాతట్నోన  దితికిన్మి దేవవూత 
య్నౌన అదితికిని ఉండవలసిన  యంతరము నుచితరీతిని 
బీ తించినాడు,. 


రామావతారమున నీ పా తపోషణపద్హతి _ దెబ్బదినినది 
రావుయమం[తి దశరథుని, భృగురామునకోడి అంతిప్పుందల 
దాచుకొనిన దశరథునిగ దప్ప రామునిగన్న దం్శడిగ జొడలేక 
పోయినాడు. విశ్వమి(తపా(త, ముఖ్యముగ రామునిపా_త తవు 
గాంభీర్యమును గోల్పోయి శృంగారపు బూజుపట్సిన దక్సిణాంధ 
యుగపు పాతచింతకా యపచ్చడీవలె తయార్డేనవి. రాముని 
బీవలక్సృణవుగు ఇంగితబ్బత రామయవమం।తి. చేతిలో (భష్టు 
మైనది. జనకనభలో శివధనస్సును గురించి రామునినోటినుండి 


రారీన ముత్యములివి-- “ధరజణీశ |! శాతలనాటి పాత పంచా 
రంబు పసలేదు సేశెత్తెనిది వృథాన్తూల మిందేది బలము 9” 


ఇయ మిగత యవతారములలోని పృాతలుకూడ రసా 
వరణ, శక్లెలీ విన్యాసములలో బడి అవ గుంఠనములోని యవన 
కాంతాముఖచం(దబింబ సదృశముళ్నె నవి. కవి భావవీథులందీ 
ప్మాళల కంతగ [(బవేశము అలభింపలేదు. 


ఈ దశానతార చరి. తమున చవుత్కారములకు, 
బంధ కవితలక్కు చి(తకవితలకు గొదువలేదు. ఇవి రచనా పాటన 
(పదర్శకములు, ( పాకృతాద్యష భాషాసం వేదిత (బకటించు 
కొనుటకు “*ళచ్చిత్చణా హేయలవి అహత్యపయో అపామ్మలో 
అణళో అవూ అణిబ్బ'" (5--49) అనుచు నీనమును రచించి 
నాడు (సొకృతమున. సంస్క్రృతవుయ వృత్తాదులు పక్కులు 
గలవు. వారిరాశి నర్హనమాడు మత్స్య్యమూర్తిని బంధకవితతో 
స్పుతించినాడు. ఇయ శాబ్బీక చవుత్కారను లిన్నీయో 
గలివు. క్ట ర సము( దోద్చూతవ్నా న తురంగవర్వ్యన యిది ;=* 


““మొదటనున్న నిజాకారమును ద్యజించి 
నొరిరానశీ తరంగము వర్శసహిత 


౩ తురంగంబు గాణోలు ననంగం 


వ! 


వారి రాశిలోనుండి తరంగము నర్శనసహితమ్మె యశ్చ 
రూసము ధరించెనా యనునట్సు క్రీ రనిధినుండి యుచ్చెశవము 
వెలువడినని సామాన్యార్శము. తరంగములోవి “తి కారము 
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దశళశావతారచరి త 


అ” కారము గోలుపోయి. *ఉి కార నహితవ్నె, తురంగమయ్యె 


నని కాబ్చిక చవుత్క్ప్పతి నాాశయించిన అర్హ విశేషము. ఇట్టి 
చమత్కు ఎతులకీత ఉెక్కాక్కయెడ శ్లీష నాాశయించును, 


హిరణ్య కశిపుడు తన తనువు “ఖరాయుధ భేద్యము గాకుండ” 
కోరినవరమునను (బహ్మ “నఖరాయుధ "భేద్యము నీతను” వని 
వరమెొుుసగినాడు, ఇటగ్టేషచే తనువు ఖరాయుధ "భేద్యమృు 
కాదనియు నథరాయుధ భీద్యమనియు (గోళ్ళనెడు ఆయుధము 
లచే "భేద్యము) నర్భద్వ యము, 


పెక్కుచోట్స గవి చక్కని భావన్య్యర్హికి సంస్కృత 
లోకోక్తులనో తెలుగు జాతీయములనో మడికారములనో వాడీ 


నాడు. “*ళప్తయో  రుభయోన్సంధి”, “నోరెత్తకుండి, 
““కిమ్ముననీడు”, “అణికారి వుంట నడునెత్తికినెక్క” వంటివి 
"పెక్కులిందుకు నుదాహరణీ యవనులు, వీనివలన గలుగు 


భావస్ఫూూర్హి మజీయెన్ని పద్యములన్నెన గలుగదు. 


ఇంక నీ కవి పూర్వుల ననుకరించిన పట్టులును గలవు, 
ఈతని ;--- 
శా. (శీ నారీ కుచకుంభ రమ్యయుగళా శ్చేషంబొ (బహ్మాదినా 
వా నాకేశ నవముస్కియాదరమొ వీణామౌని లోకా(గజీ 
గానా కర్టనమో వధూనటన శృంగారాన లోకంబొయీ 
మీనాకారము దాల్ప నేమిపనిస్వామీ నా కెటీంగింపవే” 
(12 64 
అనువద్యము ఆముక్త మాల్యదలోని “సృహసమా శ్చైర్వ 
నమో జలాహరణమోం,.” (11-92) అను (ప్రసిద్ద పద్యము 
దలపీంప జేయుచున్నది. 
లే, “ఆత్మబుద్చి సుఖంబిచ్చు నంతకన్న 
గురువు "సెప్పీన సద్బుద్ధి వరులబుద్ది 
కొదవందెచ్చును. స్తీ బుద్ది కులము జెణిచు....' 
(5--86) 


అనుపద్యము ;$- 
శ్నో. “ఆత్మబుద్చి స్సుఖంచ్చెవ గురుబుద్చి ర్విశేషత! 
పరబుద్చిర్వినాశయ (న్నీ బుద్చి! (పళయంకరీి” 

అను శీకమున _కనువాదము, కూర్మావతారవుందలి 
“సుదతీ యెవ్వరిదాన వీ వెపుడు నెచ్చోనుందు” నను పద్యము 
భాగవతమందలి “వడుగా యెవ్వరివాడ”వను పద్యము బోలి 
యున్నది. జగన్మోహినీ బలిచ్యకవర్తుల మొట్టమొదటి సంభా 
షణా సరణి (2--347 నుంచి ౩49) భాగవతమందరి బలి 
వావున సంవాద సరణిని బోలియున్నది. 

కవి (పతి అనవతారాంతనుందును ఫల(శుతి జెప్పీనాడు, 
తను రచించినది కావ్యము, తాను స్వీకరించిన యితివృత్త మువలన 
దన (గంథమునకు గావ్యత్వము. సిద్దింపబేయుటక్షై సర్వాంగీణ 
ముగా గొవ్యావశ్యక విషయములచే బుష్టృు మొనర్ప (బయత్నింవ్ల 
నాడు. అయితే కేవల కొవ్యత్వసిద్హి వూతము నందుటతో నాత 
నికి దృష్పిగలుగదు, పురాణములవలి దన గంథమును భక్తి 
(పతిపాదకమ్మె, _తద్ద్వారమున _ బాఠకులకు _శిఠోధార్యమ్నె 
యుండవలెనని యీతని కోరికకాబోలు. అందులకేనేమో (వతి 
అవతారాంతమునను ఆ ఫల శుతి (వతిపాదనము. 


కవి నెల్లూరి ముండలమువాడు. ఈతనిప్పె అటు దక్తి 
ణాంధ యుగకవుల శృంగార వ్యామోహము, అఆ నాటి బాత 
రాహాం(ధ కవుల శాబ్చిక విన్యాస పరాయణత-- యీ రెండిటి 
(పభావములును బూర్శిగ గలవు, ఈ రెండిటి యనతం క 
భావముచేతను ఈతని (గంథమును చివరి లోజులలో దిగజారిన 
దక్టిణాంధ కవితా (సజములో బేర్చవలసివచ్చెడిదే కాన్మి ఆతని 
వివిధ వర్శనాచణత, విభిన్న శరీ శ్హైలూవీ, విన్యాస (పదర్శనా 
పాటవము, రమ్యభావ (వకటనా సావర్శ్య ్యము రీ(గంథమునకు 
ఉత్నారణముల్టి నవి. 
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ఆరుగురు కథకులూ 


జక రాలయిిం 


శ్రీ దుచ్చిబొబు 


( గతనంబిరో ల థవాయి) 


ర్రనూనికి కోపం వచ్చినట్టుంది. 
“డబ్బు కావల్సి వచ్చిన లోజుల్బో నేను అందరినీ భరిం 
చాను. ఇప్పుడు నే నల్మా భరించనల్సిన అవసరం లేదు.” 
“ఇప్పుడేంకావాలి ?” 
శక ల, |! 
పెండి. 
నేను మెల్లగా నవ్వేశాను, 
భౌ 
“ఏం చేసుకోకూడదా? నాకూ ఇల్లూ పిల్లలూ కావాలని 
ఉండదా, పాపంో 
40కి క్రి 
పీల్ణలా. 
కనకం ఏడుస్తోంది. ఉీదారుస్తూ కన్నీటిని తుడు 
స్త్పున్నాను, మెత్తగా గుం డంగా, భుజం తగిలింది. జుటు 
నిమురుతున్నాను. మొహంనావ్న పు తిప్ప, నడుం దగ్న రకి లాక్కు 
న్నాను. 
“అవేం పనులు. విడిచెయ్యండి. పెండి చేసుకుంటారా?” 
“ఏదీ కోరకుండా, ఈ కణం ఇల్హా కలిసి ఉండకూడదూ 
“మీరా ఈ మాటలంటున్నది ౫ మీకు శ్యామల కావాఠి. 
ఆమెకి మీరం'కే పంచ (పాణాలూను. మీ రిరువురూ "స్నేహంగా, 
ఆనందంగావుండ్కి ఒక ఇంటి వాళ్ళయితే, చూసి మురిసిపోదామనే 
ఈ (పయాణానికి ఒప్పుకున్నాను.” 
కనకం ఏడుస్తోంది. ఎందుకు” నా కర్శంకాదు. అమె 
దూరవ్నె నకొద్బీ తృష్న "పెరుగుతోంది. 
ర్న గటు! స 
“శ్యామలని దూరంగ్యా ఊహలో తల్చుకుని (పేమిం 
చాలి” దగ్శరకి లాక్కున్నాను. 
“ఏం మొగాళ్ళబ్బా,” అని తోసేసి, లోనికివెళ్ళి తలుపు 
గడి యవేసింది. 
ఆ మర్నాడు మధురకీ 
వ త 


| యాణవు య్యాం వ 
వ వ 


“ అయళవకకూ ఏమైందో దిండిగల్‌లో మొ థర్‌క్నాన్‌ 

"పెళ్ళిలో కొచ్చింది కనకం, నా ముందునీటో ఉంటున్న 
శ్యామలరావు, మరో సీటులోకీ ఫిరాయించాడు. ఆ స్థానం ఆక 
మించింది. మధ్య మధ్య ఆ వెనక 'పష్చెలోకెళ్ళి అక్కడనుండి, 
బిస్కెట్సు, యాపిల్చ్‌ తీసుకొచ్చి తినేది. నాకది గిట్టదు. అసలు 
మా పెళ్ళిలో వా క్మివ్వరికీ గిట్టదు. 

“శాదరిగారూ, ఇందండి-ా” అని బిస్కెట్సు ఇవ్వ 
జోయింది. 


ట్‌నా కిస్ట్రంలేదు,” మొహం తిప్పేసి సిక చదువు 
కుంటున్నాను. 

““పతికలో విశీషాలు చెప్పారా?” 

“నీ కర్చంకావులే.” 

““మీవార్ని తీసుకురాలేదేం ?” 

““నీ కెందుకు? చచ్చింది గనక. అన్నాను కసిగా. 

“అయ్యోపాపం 

తనకి కావల్సిన పదార్హాలన్నీ వితలయ్యతో మెల్టిగాచెప్పి 
చేయించుకునేది. “స్నానంచేస్తి కాస్త మరుగున కట్మకోవచ్చుగా 
బట్ట. మా అందరిముందూ. సొగిస్తుంది ఆ తతంగం, దిగి 
ఊళ్ళో కెళ్ళాలం టే, తను ముస్తాబ య్యేసరిక్తి ఆలస్యం అవడం 
మామూలే. ఇది చాలక, పక్క పెళ్ళిలో ఒకర్ని, ఈ పెళ్ళై 
లోకితెచ్చి సాగిస్తుంది. నే కూర్చున్నవ్నెపు కిటికి 
తలుపువేస్తే తను తెరుస్తుంది. 

““మంచిగాలి--చక్కటి పొలాలు అటు చూడండి చౌదరి 


శ్‌ 


కబురు 
ళా 


గారూ, 
“నా తలకాయ. ర్వెలుబెగ్ను, నుస్తి దుమ్ము-తలుప్పు 
ముయ్యి” అన్నాను, 
““వృివ్సీదకి రాకుండా అటు గుడ్డకట్ట నావ 
“తియ్యడానికి వీల్ళేదో అని గర్జించాను. 


“ఏందుకు వీల్ళేదు? అసలు మీరంతా ఇల్నా ఎందు కొచ్చి 
నట్టుానాలుగూ చూడ్నానికేగా. మీ కభ్యంతరం లేకపోతే 
మీ వేపుకొచ్చి, కిటికీముందు కూర్చుంటా. ఆ దుమ్మంతా నా 
మీదే పడుతుంది,” అని ఆనడం ఏమిటి, తనొచ్చి నాపక్క కూర 
డం ఏమిటీ రండూ ఒకసారే జరిగాయి. 


“వీలే దుానేను చాచుకుని పరుంటాను,” అనాను. 
య న్నా 


ఆమె కూర్వోకుండా, ముందుకి జరిగి బిగించి కూర్చుని 
తలుపు మూసేశాను. 


తలుపు తీసిఉంచే హక్కు ఆమెకుందన్హి అమె పక్షం 
వాదించ సాగార్కు శ్యామలరావు రక్టితలాల్‌, లక ్మఇణమూర్తి, 
సహస హక్కు నాకూ ఉందని, రాఘవయ్య, నాగభూషణం, 
చెట్టిగారు--రెండు పక్టాల్ళి, (పాథమిక హక్కులని గురించి 
ఘర్షణ సొగింది రెండు గంటలు, ర్షెలు నిల్చింది. మధుర 
చేరుకున్నాం. పదింటికే భోబనాలుచేసి, బస్సులో ఊళ కి 
బ్నైెలుదేరాం.. ఫస్టుక్నాన్‌లో కృష్ణమూర్తి మధుర చరిత 
చెప్పడం మొదలెట్టాడు. పదవ శతాబ్బంలో చోళులు పొండ్య 


చ్జైశీ 


ఆరుగురు కథకులూ _. ఒళ నాయిక 


రాజ్యాన్ని గెలుచుకున్నారుట. నాయక పాలకుల కాలంలో పాండ్య 
రాజ్యం మహాదశ అనుభవించిందలటు. విశ్వనాథ నాయకుడు వమధురని 
కట్టించాడుట. (రాణి మంగమ్మ న్నైభవం గురించి చెప్తూంటే 
కనకం తనే రాణీ అయినట్ళు గర్వంగా చూసింది. అది మీనాక్టి 


వెనకటి సఖ. 19310 లో మలిక్‌కాపుర్‌ 
ధ్వంసం చేశాడు. 560 ల లో విశ్వనాథ నాయకుడు కొత్త 
ఆలయాన్ని (ప్రారంభించాడు. అది నూట ఇరన్న] యేళ్ళ తర్వాత 
పూర్తయింది. పన్నెండు మిలియన్ల్న రూపాయలు ఖర్చయిందిట. 


ఆలయం. 


ఆలయం వన్నె శాల్యం, శిల్పాలుచూస్తే అది చాలా కొద్ది 
మొత్తమే అనుకోవచ్చు. ముస్ఫె_మూడు మిలియన్న శిల్పాలు, 
(పతిమలు ఉన్నాయి మీనాక్షి ఆలయంలో. వెయ్యి స్తంభాల 
మంటపంచూనసి, సంగీతంపాడే స్తంభాల దగ్గ  రకొచ్చాం. ర 
దగ్శరగా "పెట్ట ౦డి---నాదం విందురుగాని* అని కనకం, నా చెవిని 
స_౦భాని కానించింది. అదొకలా చూసింది. 


“ఏంత బాగుందండి--ఇక్కడేఉండిపోవాలనుంది. నా జన్మ 
తరించింది.” అంటోంది. తరవాత తిరువుల నాయక్‌ మహల్‌ 
చూశాం. హిందూ, ముస్టివ్‌), గాతిక్‌ సంప్రదాయాల వాస్తు 
ఢిల్ని సముదాయంట ఆ మహల్‌. నా కంత నచ్చలేదు. దాన్నిండా 
గబ్బిలాలు, పొవురాల రెట్ట లు ఆఫీసులు, డవాలి బం(టోతులు, 


నల్వకోటు ప్రీడర్లు +, గుమసా లూ తిరుగుతున్నారు. వాళ౦0 

ధా న లా జూ=టి న్న 
దర్నీ జబ్లెటకి తరిమివేస్పే అది బాగుంటుందేమో చూస్తేకాని 
చెప్పలేను. 


అలగర్‌ కోవిలకెళ్లాం. కొందరం ఫన్స్‌ క్సాన్‌ బృందం 
వారినుండి విడిపోవాలని. ఏపిల్‌ మాసంలో మీనాక్టి నుందరే 
శ్చరుల కల్యాణం, మధురలో జరుపుతారులు. మ్సీనాక్టి సోదరుడు, 
అలగర్‌. 

“పెండ్లైెౌన  మర్షాడువచ్చి,  చీకాకుపడ్డ ఉదంతం 
చెప్పాడు లక్ట్ర ఇణమూర్తి. నా కక్కడి శోల్చాలు నచ్చాయి. వెనక 
పెద్దకొండ, దిగువున చెట్టు, చల్చటి నీడలు, పరిశు భమ్మెన 
స్టృలం. నా ఒళ్ళు తల తిరుగుతున్నాయి. వాంత్తెంది, ఆఅ రాయి 
మీద పడుకున్నాను. జ్వరం తగిలింది. తల నెప్పి, కళ్ళు మూతలు 
పడుతున్నాయి. లేవలేకపొయ్యాను. మా వా € వరూ కనిపించడం 
లేదు. కోవిలలోకి వెళ్ళలేకపాయ్యాను. అటు వెళ్ళీ కు(రాడిని 
కేకేసి ఆలయంలో పెద్దల్ని పిలవమన్నాను. పరుగేత్తు కుంటూ 
వచ్చింది కనకం. నా స్ట తిచూసి ఆశ్చర్యపడింది. 

“ఏమిటిల్హా గయ్యారు ౨” 

“జ్వరం కాబోలు.” 

“నేనే కారణం. ర్ష్హెలు కిటికీ తెరిచాను. ఆ బొగ్గు 9 
దుమ్ము మీకు పడలేదు.” అంది కనకం. జాలేసింది. జట్కా 
బండి పిలిచింది. మెర్చిగా బండిలో కెక్కించారు. హాస్పిటల్‌ కి 
వెళ్ళాం. అక్కడి డాక్ట్రర్భు పరీక్తి కించి మందిచ్చారు. మూడు 
గంటల కొక మోతాదు  ఫుచ్చుకోమన్నారు. తిన్నగా స్టేషన్‌ కెళ్ళి 
ఫ్లాట్‌ ఫారం అవతల నిలబడిన పెట్టి లోకి చేరుకున్నాం, పక్క 


సర్చి పడుకోపెట్టి ఒక మోతాదు మందిచ్చింది. సాయం[తం 
ఆర్షెంది. చీకటి పడుతోంది. 
“ఇక్కడ దీపాలులేవు. ఆ ఫన్స్‌క్షాస్‌ 
టొరా? కొస్త కాఫీ కూడా కలుపుతాను” 
“ఇక్కడే చస్తాను.” 
““ఏంమ్మాటలం డవి. నే ఉండగా అంతపని జరగనిస్తానూం” 
పక్క పె ట్బెలోకెళ్ళి కాఫీ తెచ్చింది. జ్వరం దిగజారు 
తోంది. కాస్త తేలికగావుంది. ఆమె చేతితో నా నుదురు రాస్తోంది, 
“'నిదపొండి” 
ఆమె చెయ్యి నా చేతికింద ఇమిడింది. చెయ్యి చల్చగా 
ఉంది. నా మొహాన కాసేపు తిప్పాను. తను లాగెయ్యబోయింది. 
ఆమె మెడచుట్టూ చేతులుపెట్టి నా వక్టంమీదికి లాక్కున్నాను. 
“ఇట్బాగ్నెతే జ్వరం తగ్గే దెట్హా చౌదరిగారూ *” అన్నది. 
ఇంకా దగ్నరకి లాక్కున్నాను. తప్పించుకుని దూరంగా వెళ్ళి 
కూర్చుంది. 
““వీ ఆవిడ జ్ఞప్తి కొస్తోందా, పాపం!” అన్నది. 
మూసింది. పెట్టి లో జనంవచ్చే అలజడ్జేంది. 


పెచలో పరుం 
నూ 


కిటికీ 


= గోక్రిటిశ్రీ తియ్యి. చల్నగాలి రానీ----అవిగో నక్త (తాల్కు” 
అన్నాను. నిద పల్ళేసింది. 
వ త వో 


మండపం స్టే షన్‌నుండి, పాంబన్‌ స్టే షన్‌ వరకూ మధ్య 
సము(దంవుంది. ఆ సనము(దంమాదుగా వంతెనవుంది. 
ఆ వంతెనమోాదుగా వెడుతుంది ర్చెలు,. రామనాథం ఆ దృశ్యం 
"పెన్సిల్‌ చితంగాగీస్తున్నాడు, హేమలత ని దపోతోంది. కనకం 
బేబీని జోకొడుతోంది. కృష్ణమూర్తి దృశ్యం చూస్తున్నాడు. 
నన్నిక్కువగా ఆకర్షి చింది ఆ సము( దంమౌాదుగా ర్చెలువెళ్ళ 
డమే. అందులో భయమూ, ఆనందమూవున్నాయి. నీలంరంగు 
అలలు, "పెద్ద పెద్ద రాతిబండలచుటూ్యూూ కవ్విస్తూ తిరుగుతాయి. 
వాటిమోాద తెల్బటినురుగు. కిరీటంలా అలుముకొని వుంటుంది. 
ఒక్కొక్క కెరటం, ఒక్కొక్క కావ్యం -- సౌందర్యంగా వుండ 
టంతప్పు వేరే సందేశం ఇవ్వదు. రాతిబండమోీద నురుగు ఎగిరిన 
శబ్బంలో ఐకలయ్మ _ (కమం వున్నాయి. పాటుపోట్ళు 
ఒక నృత్యం -- అనంత సౌందర్య అంట అదేననుకుంటా. 


రామేశ్వరం "స్టేషన్‌ హ శ్ళృల్‌ లో దిగాంమేం. థర్మ్‌క్నాన్‌ 
(పయాణీకులు వేర్‌ చౌల్‌ (టీలో బసచేసి వంటలు వొండు 
కున్నారు. (శీ రామనాథస్వామి ఆలయం దర్శించేముందు సము(ద 
స్నానంచేశాం. సము[(దం వొడ్ను న ఇసుకలో చెట్టఆఅకులు, ఎ(ర 
పూలు. తుట్టలుతుట్ట్టలుగారాలి, నీటిని ఊదారంగుతో కప్పి 
హహ రుం 


ఉభయపసపెళ్ళైల (వయాణీకులం రామనాథస్వామి ఆల 
యంలో కలుసుగున్నాం. నాలుగువేల అడుగుల (పొకారాలు-- 
గ్యాలరీలకింద, రెండువ్నైపులా. విడిపోతాయి. అనేక మూలల 
నుండి సన్నటివెలుగుపడి గుహలని, వింతవింత రంగులతో నింపు 
తుంది, కనకం ధనంజయాన్ని నడిపించుకుంటూ ఒస్తోంది 


త్త శైర్‌ 


ఛారతి 


ఆయన ఆయాస పడుతున్నాడు, నడవలేకపోతున్నాడు. దగ్గు 
తున్నాడు, చేతిలో కర వూగిపోతోంది. స్నానాలుచేస్తూ బట్టలు 
తడినీనాయి, 

“ఆతన, ఇటా స్నానాలుచేసి తడనడం మంచిదికాదు,” 
అన్నాను, 

“నేనూ అదే చెవ్నున్నాను, వినడంలేదు మధునూధనం, ” 
అంది కనకం, 

“నే నిక్కడ హరీఅంటే, ఎంతోపుణ్యం![” అన్నాడు 
ధనంజయం, దగ్గు ఆపుగురటూ. 

“మారిట్బాంటి మాటలంటే, తీసుకెళ్ళి స్టేషన్‌లో 
దించేస్తా మావయ్యా,” అంది కనకం. 

ఈలోగా మాఆవిడ హేమలత, ఇందిర ఆమెభర్హ కృష్ట 
మూర్త ఒచ్చారు, 

““మమ్మత్ని ఏమి చూడనియ్యదల్చుకోలేదా ” అంది 
"హేమలత, కనకంతో, 
“ననేం చేశాను 9-౮ 
“నువ్వేం చెయ్యడంలేదు 9 కాపరం మా పెళ్ళిలో, 
సరసాలూ మాసపె ష్టైలో. 
'““వై ఆయనతో అడలేదుగా నరసాలుం 
“అదొక్కటి మిగిలింది.” 
“అంత భయవ్నెతే, మొగుణ్మి కొంగుకి ముడేసుకో 
లేకపొయ్యారూ లి? 

“నీకంటే మొగుడంటూ అక్కర్శేదుల 


పడక, 


ఊరుకోమని  హేమలతకి సంజ్ఞ చేశాను. దగ్గు తోధనం 
జయం స్పృంభంపక్కన మెట్టమాద వాలిపొయ్యాడు, కనకం 
ఆయన్ని లేవదీసి కూర్చోబెట్టి ౦ది. మళ్ళా అందుకుంది. 


“నాఖర్మ---ఎవరూ చేసుకుంటా ననడంలేదు. ఊంఆం కీ 
మామయ్యగార్ని ఇప్పుడు చేసుగుంటాను అంది కనకం, 
ధనంజయంకేసి చూస్తూ. ఇందిర నవ్వేసింది. 


“ఆయన ఈ యాత పూర్చిచెయ్యడం ఇష్టం లేదా” 
ఈలోగా మెట్టుమాద బేబీజారి దొర్గిపడటం, కనకందాన్ని 
పట్టుకోడం, ఆ పట్టు కోడంలో ధనంజయంగారి మెడకింద 
పట్ట ఒదిలెయ్యడం, ఆయన తలమెట్ట కి తగిరిదెబ్బతగలడం, 
అన్నీ కణంలో జరిగాయి. నేనూ హేమలతా గంతేసి బేబీని 
తీసుకున్నాం. గుక్కపట్సి ఏడుస్తోంది--కాని ఏదెబ్బా తగలలేదు. 
ధనంజయం నెత్తికి చిన్నగాయంతగిలి, రక్తృంవొస్తోంది. కృష్ట 
మూర్తి కట్టు కట్టాడు, 

“వారిని స్టేషన్‌కి తీసుకువెళ్ళండి,” అన్నాడు కృష్ణ 
మూర్తి. 

“నే వెళ్ళను. అన్ని స్నానాలు పూర్తికావాలి. చస్తే 
ఇక్కడే చస్తాను.” 

“నా మాట వినండి. మిోరీస్పీతిలో స్నానాలు చెయ్య 
కూడదు. మాపెళ్బలో డాక్టర్‌ నాగభూషణంగారున్నారుగా. 


మందుతీసుగుని రెస్టుగా పడుకోండి. ధనుష్కోడిలో చెయ్యొచ్చు 
స్నానం” అన్నాను. బండిని కేకేసి ఆయన్ని అందులో ఎక్కిం 
చాం,ం 

“పదు నేనూవస్తాను” అన్నాను. 

“అమ్మో, మారురావద్దు. హేమలత మండిపడుతుందిి”" 
అంది కనకం, 


“దాంది, అర్జంలేని చీరాకులే. సత్యభామకోోపం. నేన. 
సర్మ బాటుచేస్తా,” అన్నాను. నేనువొస్తే తనుదిగిపోతానంది. 
ఎవరన్నా డాక్టరుం మే అక్కడ ఆయన్ని చూపించి తిరిగి వచ్చేస్తా 
నని నచ్చచెప్పి, బండిలోఎక్కి బ్బెలుదేరాం. ఆరుతూవున్న చీర 
తడి నా చేతికి తగుల్తోంది. ఆమె దూరంగా జరుగుతోంది. 
నా చెయ్యికి అమె అరచెయ్యి తగిలింది. నొక్కిపట్టాను. 


“హేమలత ఏదో అంది-- నువ్వేమో అనుకోకేం” అని 
చెయ్యినొక్కాను. తీసేసింది, 


“ఇంకెప్పుడూ మో సెళ్ళిలోకిరాను” అంది. బండి 
నిల్చింది. ధనంజయంని డిస్పెన్సరీలో దింప్తీ బల్బమిాద పడుకో 
బెట్బాం. డాక్టర్‌ వస్తాడు కూర్చోమన్నారు. జొడ్డివ్నైపు చెట్టు 
కింద కూర్చుంది కనకం, 

అక్కడనుంచి సము దం కనిపిస్తోంది, కెరటాలహోరు 
వినిపిస్తోంది. 

“కోపం వచ్చిందా ?” 

“నాకా ౩ ఎందుకు 2 

“లోపల అంతగా ద్వేసిస్తోంది అనుకోలేదు. మన 
పరిచయం చెప్పావా ?” 

“ఎబ్బె 

““మరింకెనర్డె నా, ఏవో చెప్పివుండాలి.” 

“నేనంళి అందరికీ లోకువే. సంసారులతో "స్నేహాలకి 
పోకూడదు.” 

“అయినవాళ్ళు కానివాళ్ళు సొవోసంకావాల నొచ్చుగా.” 

“అది సావాసం కాదని నాకు తెలీకపోతేగా. అ కాసేప్పు, 
ఆఒళ్ళు కావాలి డబ్బిచ్చి కొనుక్కున్న సావాసం-- మోకు తెలీదు 
గనకనా 

*నేనింక్రా జ్మాపకంవున్నానా అన్నాను. వెనక, కాలే 
జీలో చదువుకునేరోజుల్నో అమెతో గడిపినరోజులు జ్బప్తికి 
తెచ్చుకుంటూ. 

““షారెంత డబ్బిచ్చారో జ్యాపకంవుం టే, ఇదివూ(తం 
జ్మ్హాపకం వుండదంటారా ల 

“డబ్బు ఖర్ని ్మపోతుంది.” 

“ ఒళ్ళుమా(తం పాడ్డె పోదా ఏమిటి ౫ 

(సో కళ్ళకి ఇప్పుడూ బాగౌ నేవున్నావు,” అన్నాను. పరి 
చయంవల్శనేమో, నాకు ఆమె కొత్తగా కనబడలేదు. 

“ఆముక్క హేనులత ముందు అనగలరా *” అనది. 
డాక్టర్‌ వచ్చి పిలిస్తే లోపలికెళ్ళ్లాం, ధనంజయాన్ని పరిక్టృచేసి, 
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మందిచ్చాడు. వారిర్సరినీ బండిలో ఎక్కించి స్టేషన్‌ కి పంపించి, 
మళ్ళా నేను ఆలయానికెళ్ళాను, 


ఆరా(తి మా బసలోకి కనకంరాలేదు. రాతి ని దపట్ట 
లేదు. బ్నెటకుర్చీవేసుగుని “స్టేషన్‌లో నిలబడ్మ ఇంజిన్‌ కేసి 
చూస్తూ కూర్చున్నాను. 'హేములతనచ్చింది. 

*కనకంకోనం చూస్తున్నారా ల్‌ 

““ఎందుకట్హా గంటావ్‌, ఆమె పట్టుకోకపోతే, - బేబీ 
ఏీమవును లో 

“పాత స్నేహమా 9 

“అవుతే. ఇప్పుడు. చేసేదేముంది ౫” కోపంతో లోపలి 
కెళల్టింది, 

ఆ వుర్నాడు ధనుప్మ్కోడికి (పయాణం అయ్యాం. చూ 

'బ్బలోకి థర్ట్‌క్సాస్‌ పెళ్చైలో వ్యక్తులు ఎన్నరూ రాలేదు- 

ఇందిరతో కబుర్శ చెప్పేటందుకు శ్యానులతస్ప. 


ర్డలు ధనుపి్మోడి చేరేటప్పటికి, మధ్యాహ్నం నూడ్డెంది. 
అక గాడ అంతొఇసుక--- మధ్య, అక్కడక్కడ చిన్న మొక్కలు, 
పాదలు-- భూభాగం అంతతో సమాప్తం, చుట్టూ సము( దం, 
బంగాళాఖాతవు, హిందూవముహి సము దము, ఏకనుయ్యే చోటు. 
దూరంగా అలలు కొన్ని తూర్పువై పుకీ, మరికొన్ని పడమరకీ వేగంగా 


ప యాణంచేస్తూ తలలు ఢ్గీక్షాని కలిసి విడిపాయ్యే దృశ్యం 
భయంకరంగా వుంటుంది. ధనుమో్కడిస్టేషన్‌పక్క, ఒడ్ననే 
సింహళానికి (వయాణచుల్యే వోడ బ్చెలుదేరడానికి సిద్ధంగా 
వుంది. రైలులో జనం దిగాక, మళ్ళా వెనక్కివెళ్ళి, 
ముఠో ల్నెన్‌లో రెండుఫర్జ్హాంగు. లవతల మూపెళ్ళిలను 
విడిచేసింది, అక్కడ సము(దం ఒడ్మునే, క్యర అడితీ, ఒక 
"పెంకుటిల్టు వున్నాయి. కెరటాలు గోడకి తగులుతుంటాయి. 
నడున్నుం కే పీతలు కాళ్ళమధ్య అడ్నంగా కదిలి నీళ్ళలోకి జారు 
కుంటాయి. ఒడ్డుకి నాలుగ్నెదు ఫర్జ్హాంథులు నడవాలి. అక్కడే 
స్నానాలుట. నడవలేనివాళ్ళు,  ఎద్బుబండీలో వెడుతున్నారు, 
ఒక బండిలో, ధనంజయం, నాగభూషణంగారిభార్య విజయ, 
చిస్బృమ్మ, కనకం వెడుతున్నారు. అరగంటలో మిగతావాళ్ళం 
అక్కడికి చేరుకున్నాం. అక్కడ టీ దుకాణంవుంది. నుం తాలు 
చెప్పే _బాహ్మణులున్నారు. బట్టలు మార్చుకునేందుకు రెండు 
పందిళ్ళు, తడకలతో కట్టిన నురుగుస్తలాలు వున్నాయి. స్నానాలు 
నుం తాలు జోరుగా సాగుతున్నాయి, (స్తీ లు లోప పరిక్షిళ్ళ 
కుండా ఒడ్డు గ కూర్చుని చెంబులతో నిళ్ల ఖ్లతీసుకుని స్నానాలు 
ము న్నారు. 


లొర్సుగా 


నేనూ హేవులత్క ఇందిర, రామనాథం, శ్యావులరావు, 
కుడివ్నైపున జనసముర్న ంలేని చోటుకివెళ్ళి సా నాలు చేస్తునా 0 


భభ బ్య 


ఫస్కక్సా న్‌వాళ్ళ స్నానాలుకూడా వేరే ఫస క్సాస్‌ 
సము(దంలో చెయ్యాలికాబోలు” అని చౌదరి అందరూ వినే 


టట్లు అన్నాడు, 


“నేను మాతోనే వున్నానండోయ్‌” అన్నాడు కష్ట 
మూర్తి” 


బండి ఎంతదూరంతో 


“నేన్స వీరితోనే వున్నానండో" అన్నాడు. థర్న్‌ కాన్‌ 
ప్యాసె సేంజర్‌ శ్యాచులరావు. 


“నేను ఏ పార్టీలోనూ చేరను. ,వేరే చేస్నాను” అని 
కనకం, కొస్త ' దూరంగావెళ్ళి, రెండడుగులు . ” పి స్టలోకిదిగి 
స్నానం చేస్తోంది. ధనంజయం మెల్లగా సాకుతూ అక్కడికెళ్ళి, 
ఒడ్మునకూర్చుని నీళ్ళ మోొదజల్ను వ్లకుంటున్నాడు నాగభూషణం 
గారి *“రవ్కి *రముిలు గంతులేస్తూ, ఆ వుతే వెళ్ళి నీళ్ళల్నో 
దిగారు. లోతుకుదిగకండి, అని 'చేకొట్బవాడు కేకపె పెట్టాడు. 
అక్కడ సముద్రం రెండుమూడు గజాలు దాటగానే లోతుట. 
“వెళ్ళకబ్బాయి” అని *రపోని పట్మకున్నాడు ధనంజయం. *రను" 
ఒకడుగువేసి క3రటంపోటుకి ముందుకు పడిపోయింది. కేకలు 
వేసింది. 


ధనంజయం లోపల కాలుపెట్టి ఆమె జడసట్పు క్తుని 
వెనక్కి పడిపాయ్యాడు. కనకం వాళ్ళీ ర్స రిస్సీ రెండు చేతులతో 
ర వెమ్ముకి నొక్కుకుని, ముందుకిగెంతి “ఇసమిద పడింది, 
జనం నలుగురూ పోగయ్యారు. ఎన్వరికీ ఏమిజరగలేదు. ధనం 
జయంగారు వూతం కొసినినీళ్ళుమింగారు-- దగ్గులు, డోకులు 
అయినాక కాస్త తేరుకున్నాడు. 


“అంతకీ కారణం ఆ కనకం” అన్నాడు చౌదరి. 


“పాపం, అవిడేం చేసింది--ఆవిడ లేకుంశు రవు 
ఏవువునో” ఆంది హేనులత. కనకంపట్న మా ఆనిడ ఆమా(తం 
సొనుభూతి చూపడం నాకెంతో సంతోషాన్నిచ్చింది. 


కొందరం టీ (తాగడంతో, ! కాస్తా అయిపోయింది, 
సూర్యుడు నీళ్ళల్మో దిగిపోతున్నాడు--కెరటాం కొట్మాట చూసి 
రాజీ కుదర్భలేక ' విఫలు డ్చైనట్ళు. ఎరుపు కెరటాల శిఖరాన 
నురుగుని నీలంగా నూరుస్తోంది, అది రంగుల కయ్యం--- 
“'సిలం్‌ అనే కన్యకి విడాకులిచ్చి, పారిపోతున్న రంగుల పియులు, 


ర్నెలు ఏడున్నరకి బై లుదేరుతుంది, 
మళ్ళా తెల్మారితే కాని ర్హైెలు లేదు. జనం స్టేషన్‌కి వెలు 
దేరారు, వులో (పయాణీక్రుల బృందం ఉన్న ఆ50డు ఎడ్జ 
బళ్ళనీ కట్టించుగుని. వెళ్ళి సి పోయారు. తిరిగి వొచ్చి, ధనం 
జయాన్ని తీసీకెడతా నన్నాడుట. వేం అందరం నడుచుగుంటూో 


"స్టేషన్‌కి చేరేటప్పటికి ఏడుంపాన్నైంది. అక్కడ టీ (తాగాం. 
అందరూ పెల్చులర గ్‌ోక్రి ఎక్కారు, ఏడున్నర్తె ది. తిరిగి వెళ్ళిన 
బండి రాలేదు. ధనరిన యం, కనకం దిగడిపొయ్యారు. గార్డు ని 
(బతిములాడితే నురో పది నిముషాలు ఆె న లు ఆపొడు. వాళ్ళ 
ఉందో చీకత్తో 
పాపం ఆ ముసీలాయన కనకం ఏనువన్న 
ఏంచెయ్యాలి 2 ర్నెలు కదులుతోంది. 


అది తప్పితే, 


కనబడటంలేదు* 
పడుతున్నారో 


“పొద్వుట బండిలో వొస్తారులెండి, మీ రెక్కండి” 
అన్నాడు విశ్వపతి. 
“నేను దిగపడిపోతా, పోనీ,” 


“పల్చిడు రొంప జలుబుతో మీరేం 
అంది అయన భార్య ఇందిర, 


అన్నాడు కృష్టమూర్తి క 
చేసారు 


రై 


భోరత్సి 


టీపొస్టి మీరుండిపోతారా * అంది హేమలత. ర్నెలు 
కదిలింది, హేమలత ఫ్లా స్కు (బెడ్‌ బాక్సు అందిచ్చింది. 
రైలు వెళ్ళింది. దిగులుగా ఉంది స్టేషన్‌, కెరటాలు ఒడ్డున 
పడి విరహంతో ర్లోదిస్త్రన్నాయి. మానవుడు, సమాజము 
అక్కడి (పకృతికి (పధానంగా తోచలేదు. నేను యదార్శమో, 
నముదం యదార్భమా--ఎవరు నిర్ణయించగలరు లి 


అట్టా అనుకుంటూ. రెండు. ఫర్హాంగులు వొచ్చేక 
ఎద్బు బండి ఎదుర్డెంది. బండి నిలిచింది. కనకం దిగింది. 


“ఇదేమిటి ఇల్లా వొచ్చారు 9 మనూవయ్య ఆయాసం ఎక్కు 
న్లెంది. వెంటనే బండిలోకి ఎక్కలేకపాయ్యాడు, నీను బండి 
వాడూ లోపలికి ఎక్కించాం కష్టంమీద" అంది. 


““డ్డైలు వెళ్ళిపోయింద్కి” అన్నాను. 
“ఆటామరెల్టా గిప్పుడు ౫ 
న్న 


“ఉదయాన ఆరున్నరకి బండిలో వ ఇచ్చు. ర్యొతి 
ఇక్కడే గడపాల్సి” అన్నాను. 


బండి వెడుతోంది. అమె, నేనూ నడుస్తున్నాం, 
చుటూ చీకటి. చీకటికి భయపడని కారువేఘాలు కెరటా 
లతో కయ్యాని కన్నట్టు సము(దపుటంచున మూగి సవాలు 
చేస్తు న్నాయి. స్పెన నక్ట్య తాలు, సొక్నలు మాదిరి నిశ్చ 
లంగా బురుస్తున్నాయి. సము(దగర్భం ఒక వృత్యువులా 
నల్జగా ఉంది. దాన్నుండి కెరటాలు పారిపోయి నూ పాదాల 
కదు పడి “రక్సి ౦చండి" అన్నటు మొరెట్టుగుంటున్నాయి. 
కానుకలుగా పీతలు--పెద్ద బండలంత,--కాళ్ళ చుధ్య పరుగు 
లెత్తి కెరటంలో కలిసిపోతున్నాయి. 


కనకంజుట్టు విడిపోయింది-ఆరబెట్టుకుంటోంది, జాకెట్టు 
భుజాన వేసుకుని చీరకింగు ఒంటిమీద కప్పుకుంది. మాట 
ల్మేవు, మనిషి అనిశ్చలవ్మె, మసగలాగ్నె, కెరటాలమధ్య కరిగి 
పొయ్యే, ఒక (భాంతిగా సాగుతోంది. ఆమె--నేను, ఎవ్వరం? 
ఎక్కడికి పోతున్నాం భాషలేదు, _ భావాలులేవు--కాలికింద 
ఇసుక రేణువులమాదిరి ఒడ్మున కదిలిపోతున్నాం. స్మేషన్‌ కొచ్చే 
శాం. ఫర్మాంగుదూరంలో గదుంది. మధ్యలో కరతో గోడ, 
దానిమీద మంచం, _ ధనంజయంగార్ని దానిమీద పడుకో 
బెట్బ్టాం, తడిబట్టలు తీసేసి సంచి తలకింద దిండులా పెట్టాం, 
చలిగాలి మొదలెట్మింది. తలుపులు మూసేశాం. "స్మేషన్‌ మాస్టర్‌ 
గ్యాస్‌ దీపం ఇచ్చాడు. నేను డాక్టర్‌ కోసం బయలుదేరాను. 
ఊళో ౧ ఐదారుఇళ్ళు కనిపించాయి. టీ కొట్టుదగ ర, పూరీలు 
దొరికాయి. డాక్టర్‌ తో వచ్చేటప్పటికి పడద్దెంది. ఆయన పరీ 
క్హించాడు. లాభం లేదన్నట్ము పెదవి చప్పరించాడు. హెమ 
రేడ్‌. రక్త సావంట. చెప్పలేం అన్నాడు. రక్తం ఎక్కించా 
లిట. చేసేది ఏమీ లేదన్నాడు. ఏవో బిళ్ళలిచ్చాడు. బలవంతాన 
వోట్యో వేసి, మంచినీళ్ళిచ్చాం. ఒకటి మింగాడు ధనంజయం, 
కళ్ళువిప్పి మాకేసి చూశొడు, దీపం. వెలుగులో కళ్ళు పెద్ద 
విగ్యా ఒకల్ని చూనినట్కు భయంకరంగా ఉన్నాయి. 


ళళ్‌ ఠి 
ఎట్బాఉంది ణి 


పెదవులు వికృతంగా కదులుతున్నాయి. అది నవ్వే 
యత్నం, డాక్టర్‌ వెళ్ళాడు. తెచ్చినవి తినమన్నాను కనకాన్ని. 
ఇద్బరం తిన్నాం. ప్లా న్క్‌లో టీ చొగాం. ఆరిన జాకెట్టు జుట్ట 
ముడి తలకింద సెట్టుకుని, గుమ్ముంముందు. పరుంది. కొంచెం 
దూరంగా బెంచిమీద నడుంవాల్పాను, అంతటా నిళ్ళబ్బం, ధనం 
జయం మూలుగు, గురక వినబడుతోంది. ఏదో కల, సము(దం 
మధ్యలో పడవ్య తెరచాప చిరుగుతుంది. మేఘాలు, ఉరుములు, 
మెరుపులు; సము దం అడుగునుండి, 
నటు చవుడు; పడవ ముక్కలవుతుంది. 
పట్టుకుని ఆకాశంలోకి వెళ్ళిపోతాను. కొన్ని లక్ట్టలమ్మెళ్ళు 
ళం న య వు 
వెడతాను. చం. దమండలాన్ని దాటిపోతాను. రెండు మిలియన్న 
మ్నెళ్ళు దాటి వెడతాను. సూర్యకిరణం క్యరను, నన్నూ కాల్చే 
మా ౮ 
సుంది. 


అగ్నిపర్వతం (పలి 
ఒక గల ముక్కని 


“అమ్మో!” అని కేక వినబడింది. (తుళ్ళి బెంచిమీద 
నుండి పడ్డాను. కనకం పరున్న గుమ్మందగ్నర ఒక తలుపూడి 
పడింది, లోపలికి వర్షం సూదులకీమళ్ళి పడి పొడుస్తోంది, 
ఉరుములు, 'హోరుని ముంచివేసి, 
విజయం సాధించాయి. కనకం బ్యాటరీల్టె టు వేసింది. అది క్షణం 
వెలిగి నిలిచిపోయింది. లేచి ఊడిన తలుపుని నిలబెట్టి, ఇద్నరం 
అదిమి పట్మాము. పది నిముషాల్మో వర్షం నిలిచింది. గోడ 


మెరుపులు సము[దం 


అవతలకి . వెళ్ళిచూశాను. అక్కడ ల్నిటు ఆరిపోయింది. ధనం 
జయంగార్ని కదిపి వూపి పలకరించాను, ఏదో రోదన చేస్తు 
న్నాడు. గుండెలు క్‌ట్బ కుంటున్నాయి. మూలుగు వినబడు 
తోంది. ఒంటిగం స్నెంది, (కింద నీళ్ళు, జెంచిమీద చేరాను" 
తల మోకాళ్ళమధ్య దాచుకుని కూర్చుంది కనకం. మళ్ళా నిశ్శబ్బం, 
భయం, చలి, మనస్సులో పెద్ద ఖాళీ-భారం. మలో మనిషి కావల్సి 
వచ్చింది. మనిషి ఒంటిగా పుడతాడు, ఒంటిగా పోతాడు. 
కాని ఈమధ్యలో మరలో(పాణి లేకపోతే ఉండలేడు, ఒంటి 
(పాణి అసంపూర్ణ్జం. కనకం _ ఒడిలోకి వాలిపొయ్యాను. ఆమె 
స్తృనాలమధ్య చెంప వాల్చాను. చేతులు నడుంచుట్టూ వేసి, 
వేడిని నాలోకి లాక్కుంటున్నాను. మెడ నోటికి తగుల్హుంది. 
రక్తం, మాంసం, వేడి, మెత్త్పదనం--బీవుడు కొట్టుకోడం-ా 
గుండెలో కదిలే (పాణం, వీటిని గట్టిగా కౌగలించుకుని, నా 
(బదుకుని యదార్భం చేసుకోడంకోసం: అదొక సెనుగులాట, 
అదొక జ్వాల; దహించి (బతికిస్తుంది. అఆమెతోసేస్తాంది. 
తప్పించుకుంటోంది. ఇండియా రబ్బర్‌ లా జారిపోతోంది, 


“అమ్మాలావిడిచెయ్యండి” అంది రహస్యంగా, కంఠరేంలో 


అస్పష్టృమ్నెన నాదం--మాటలులేవు, ఇంకా ఇంకా జరుగుతున్నాను 
ఆమెని పెనవేసుకుని, కరిగి విరిగి ఐక్యం అయిపోతున్నాం, తోసే 


స్తోంది. బెంచిమీదనుండి కింద నీళ్ళ లో పడ్డాను. నన్ను లేవ 
దీనీంది. 


రైస్ర 


ఆరుగురు కథకులూ . ఒక నాయక 


“ోమ్సీరిల్లా పడుకోండి, నానకి బట్ట తడిసినట్టుంది. 
సిండేదాపో పిండుతోంది. 

శ ఉక్‌ 

“ఒళ్ళు పశ్ళేదా? తలనొస్పా? జ్‌ కొశ్చేదా?. కాళ్ళు 
ప శ్చేదా? ఆమెను దగ్గరగా తీసుకుని, అధరాలను తాకాను, 

“నమస్కారం పెడతానూ, సడుకోండి.” 

*ళస్పం ల 

“ఆ ముసిలాయన అట్టా చావు (బదుకులమీద ఉండగా, 

న. 
మీ రిట్లాగవచ్చా: 

“దానికీ దీనికీ ఏం సంబంధం ?” 

“చదువుకున్నవారు. పెద్ద కుటుంబంలో మర్యాదగా 
"పెరిగినవారు--ఇట్టాంటప్పుడు, ఆ ఆలోచన  ఎట్టాగొచ్చిం 
దండి మీకు? హేమలత దగ్శర లేబళ్ళేనా? ఆమె దగ్శరజఉన్నా, 
ఆమెతో మీ రిట్లా గడపగలరా-ఎంత రాతి గుండెమీది!ి” 

“నేనంటే ఇష్టృంలేదా” ? 

“ఇష 0ఉం బ్‌ సెండ్ని చేసుకుంటారా 

లు లా 
“నీ క్రిస్టుడు. సెండ్డేమిటి?” 
“వీకం ల. రెండు మూడేళ్ళు పెద్దదాన్ని. నామీద మీ 
ఆట ( బడ్డి 
కెట్టా ఇష్మ్టం ఏర్పడిందో--ఈ ఒక్క గంటా ఇష్టృం-ామళ్ళా 
(పొద్పున్నకి మూమూలే, హేమలత భర్హగారు. అమెతో 
చెప్పేదా ౫ 

“ఎవరి వృతి వారిది” 

“ పేమించడం, ఇష్టపడటం నా వృత్సికాదు, వ్పీ 
ఆవిడగారి వృత్తి అది.” 

“మర్రి నీదేమిటి” 

“డబ్బుకి శరీరాన్నివ్వడం 

“డబ్బు కొవాలాలో 

“అంత ఇష్ట్రృంగాఉం కే, శరీరం అడక్కుండా డబి 
వ్వండి.” 


ఆమె గదిలోంచి వెళ్ళిపోయింది. బ్నైెట తిరుగుతోంది. 
బెంచిమీద పడుకున్నాను. నీరసంగావుంది. కడుపులో ఖాళీ 
ఏర్పడింది. ఆస్పిపంజరం ఏడుస్తోంది. మేదడులో ఆలోచన 
లేదు. కళ్ళు మూతలు పడ్డాయి. ఎవరో నుదిటిమీద చెయ్యివేసే 
లేసారు. భయం వేసింది. కనకం, 


“కోపం వచ్చిందా?” 
నేన్‌ మాటాడలేదు. 


““హీేవృలతకి మీరం శు ఎంతో పాణం, తెలిస్తే అమె 
నెటా. ఉంటుంది 
“అవున్కు పాపం, పతి(వతవు.” 
“కాను, నిజమే. మనస్సులో ఉండొచ్చుగా.” 


““ఎప్పడినుంచో.”” 


“మీబోటివారి సొవాసమ్మైెంతర్వాత్క” అని నవ్వుతూ 
సక్కకివెళ్ళి ధనంజయాన్ని చూసివచ్చింది. 


“ఇటురండి, కళ్ళుమూసీనట్టున్నాడు,” అంది. ఇద్చరం 
నెళ్ళి చూశౌం.. కళ్ళ మూశాడు. కాళ్ళ, చేతులు చల్నగా 
ఉన్నాయి, గుండె నిలిచిపోయింది. ముసిలాయిన అస్తమించాడు, 
ఇంక జీవితంలో సెనుగులాటలేదు. బ్నైటకివెళ్ళాం.. చీకటి 
విడిపోతూంది. కెరటాలు (పభాతగీతం ఆలాపిస్తున్నాయి. 
బడ్భకంతో పకల కలకలం వినబడుతోంది. స్టేషన్‌లో జనం 
అలజడి (పారంభమ్మెంది. మం(తొలకి ఒకాయన్ని తీసుకొచ్చాను, 
డొక్టర్‌ దగ్గర సర్డి ఫీకట్‌ తీసుకున్నాం. నలుగుర్ని డబ్బిచ్చి 
రప్పీంచాను. ఏడింటికి తీసుకెళ్ళా ౦. నాలుగు ఫర్జ్భాంగులు నడిచాం. 
మం(తాలు చదివారు. చితిపేర్పారు. నిప్పంటించింది కనకం. 
మంటలో పొగ కెరటంలో నురుగు ఆవిర్జె, రెండూ ఏకమ్మె 
శూన్యంలో కలిసిపోయినియి. తొమ్మిది గంటల బండిలో 
వెనక్కిివెళ్ళి, మధురలో బస్సెక్కి, కన్యాకువూరి చేరుకున్నాం, 
ఆ రాతి తొమ్మిదింటికి. 

శః శ జో నః 

థ్‌ 

ప్రన్యాకుమారి ఆలయం దర్శించి, సము( దస్నానంచేసే 
మా గదికి చేరుకునేటప్పటికి ఒంటిగం ట్నెంది. మా బస 
చిన్న హోటల్లో ఒక గది. నా గదిలో నేనూ, రక్టితలాల్‌, వారి 
సతీమణి _రాజీబాయా ఉన్నాము. భోజనం చేసి పడుకుని, 
మూడింటికి లేచాను, విశ్వపతి సుచీం్యదం ఆలయానికి బస్సు 
ఏర్పాటు చేశాడు, పదకొండుమె ళ్ళు, అద్భుతవ్నైన శిల్పాలు. 
ఇటీవల (తవ్వి, "స్పెకితీయబడిన పెద్ద ఆంజనేయస్వామి రాతి 

(వతిమ. తోకలోంచి తీర్చంపడే ఏర్పాటు చేశారు. 


ఆలయంలో వెనక నర్హనశాలగాఉండే మందిరం చూశాం. 
అక్కడ స్తంభాలు మోగిస్తే వివిధ వాద్యాల నాదం వినబడు 
తుంది. ఆమధ్య తిరుచ్చి రేడియో నిలయంవారు, ఆ వాద్యాలు 
రికార్డు చేసుకుని వెళ్ళారుట. నొ కన్నింటిలోకీ ఆ ఆలయంలో 
శిల్పాలు నచ్చాయి. వాటిలో ఒళ్ళు పులకరింపజేసే, సూక్ట్మ్మ 
మ్మైన సౌందర్యంఉంది. (పేమంటే తెలియనివారు ఆ శిల్పా 
లనిచూస్తే  (పేమించటం మొదలెడతారు. అది వాంఛతో, 
కామంతో, ఇం దియాలనుకదిపే (పేమ కావచ్చు. వాంఛనుండి 
విడగొట్టిన (పేమను నే నెరగను. అది (పాప్పిస్తే ధన్యుణే. 
అంతవరకూ, కళాసొందర్యంలో తృప్పిపడితే తప్పులేదను 
కుంటాను. తిరిగి గది కొచ్చేటప్పటికి ఎనిమిద్దెంది. హోటల్నో 
నొలుగు మెదుకులు టిని, గది కొచ్చేటప్పటికి తోమ్మిది దాటింది. 
గుమ్మంలో విశ్వపతి నిలబడి మందహాసం చేశొడు. 


“కృమించాల్మి  _ లక్ష్మణమూర్తిగారూ. ఈ పూటకి 
కనకం, మీ గదిలో ఉంటుంది. ఇప్పుడే వచ్చారువాళ్ళు. ధనం 
జయం చనిపోయాడుట. అంత్య కియలుచేసి ఇప్పుడే వచ్చారు. 
మధుసూధనంగారు. ఫన్స్‌క్టాన్‌ స్యాసెంజర్‌గాలావారికి పెద్ద 

తా 
హోటలు గదిలో చోటుంది, మీరు కవులు......* 
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భారతి 


ఇంకా వాక్యం పూర్చవకుండానే, కనకం గదిలో కొచ్చేసింది. 


“మన _ లక్ట్మణమూర్తిగారేగా--ఆయనకి ఏ అభ్యం 
తరం ఉండదు---వారి మొహాన చిరునవ్వు తాండవిస్తూఉంటుంది. 
ఏం లక్ట్మణమూర్తిగారు......” లోపలికొచ్చి, సంచీలో దుస్తులు 
తీసుకుని ధరించి, జడ అల్న్బుకుని, “తినేటందుకు ఏమన్నా 
ఉందాండి. మంచి ఆకలిగాఉంది,” అన్నది. ఏం చెయ్యాలో 


తోచక అటూ, ఇటూ చూస్తున్నాను. రక్టి తలాల్‌ గారు పొట్టం 
విప్పి, నాలుగు పూరీలు పెట్టాడు. రెండు నారింజ పండ్శిచ్చాడు. 
అవి తిని మంచినీళ్ళు తాగి ధనంజయంగారి చివరి ఘడియలు 
వరించింది. ఆమె కబుర్శాకళ్ళ కదలికా చేతులు తిప్పడం, 
మెడవంచి వూగిసలాడుతూ మాట్టాడుతూం టే సుచీం దం 
ఆలయంతో ఒక బొమ్మ (పాణం పోసుకుని మాట్టాడుతున్న 
ట్ఫృనీపించింది. నా మంచంమీది రగ్గులాగి, కింద పరుచుకుంది. 
మా సపెళ్ళలో రోజూ చూస్తూ నేఉన్నా. కాని, ఆ సమయంలో 
కొత్తగా కనపడింది. ధనువ్కోడిలోపాందిన విషాదకరమ్నెన 
అనుభవంవల్ట, పెరిగి, నిజాయితీ, నిబ్బరం సూచించేమొహం 
వింతగా కనబడింది. ఆమె కళ్ళ మూసుగుంది. శ్వాస వినబడు 
చూంది--వక్టృం కెరటంలా లేచి పడుతోంది. ఆమెని గురించి 
ఎన్నో విన్నాలాబొత్తిగా గిట్టని శ్యామలరావు చెప్పినవి. అతన్న 
ద్వేషించడం కూడా ఒక కారణమే, ఆమెపట్ట కుతూహలం ఏర్పడ 
డొనిక్కి పతితులపట్ట ఉన్నంత కుతూహలం శీలులపట్ట ఉండ 
దేమో. ఈ భావాలన్నీ వూహలో తిప్పుతూ, ఒక ఖండ కావ్యం 
(వాయమొదలెట్టాను. పది నిముషాలవగానే లేచి కూర్చుంది 
కనకం. అటూ ఇటూ చూసింది. 


*“*ఏవ్పండ్తీ--అవతల కెళ్ళారి. 
వో చూపిస్తారా ౫” అంది. 


కాస్త సాయంగావచ్చి 


ఏం చెయ్యను. వెళ్లాను. చూపించి, బైట నిలబడ్డాను. 
మళ్ళావచ్చి పడుకుంది. “మీరెంత మంచివారండి,” అని దుప్పటి 


కప్పుకుంది. నే మొదలెట్టిన గేయం పూర్తి కాలేదు. స్విచ్‌ 
నొక్కి పడుకున్నాను. 
ఐదు కాకుండానే లేపింది. సూత్యోదయం చూద్దాం 


రమ్మంది. రాజీబాయి “నేను రాలేను--వేం చూశాం, మీరెళ్ళండి,” 
అంది. మొహం కడుక్కుని బ్బైలుదేరాం. చాలా చలిగాఉంది. 


మాటలు రావడంలేదు. నాలుగు ఫర్హాంగులు నడిచి సము దం 
ఒడ్నుకి చేరుకున్నాం. చీకటి పట్టు వీడుతోంది. అలలవుధ్య 


పెద్ద పెద్ద రాతిబండలు పొరా వేస్తున్నాయి. నీళ్ళ లో క్రి నడిచి 
వెళ్ళి “రండి ఇక్కడ కూర్చుందాం," అని తను ఒక రాయిమీద 
కూర్చుంది. నేను కాస్త దూరంగా నిలబడ్డాను. “రాండి అని 
చెయ్యి. పట్మ్బుకులాగి కూలేసింది, 

““నేనేమన్నా చేస్తానని భయమా?” అంది కొంటెగా 
చూస్తూ. వెలుగు రావడంతో నా నిగ్గు తొలిగినళ్ళె_ంది. 


“నువ్వుకాదు, నేనేమన్నా చేస్తానేమోనని భయం” 
అన్నాను. నవ్వేసింది. 

“మీరు కవులటగా, కవులకి ఆ ధ్మెర్యం లేదులెండి. 
నే నెరుగుదును” 

“'ఎట్నా ఎరుగుదువు ౯” 

“పక్కన పడుచుపిల్టు ౦౭ పద్యాలు చెప్పరట, పద్యాలు 
చెప్పేవారు పడుచుపిల్ణకేసి చూడరుట. అవునా 9” 


““వాలా అనుభవండఉందే.'” 


నా మొహం. వారు వీరూ చెప్ప్తుకుంటుం శు విన్నవి" 
సర్హాగావుందా ల! 


ఏం చెప్పను నా కెందుకో భయంవేసింది. ఆమె చెప్పి 
నట్ను నాకు ధైర్యం లేదనిపించింది. 

“రాసి నిన్ను గురించి ఒక గేయం మొదలెట్టాను, 
తెలుసా గో అన్నాను. 


“గేయమేనా--చెప్పండి, విని సం తోషిస్తాను 


గొంతు సవరించుకుంటున్నాను, ఆమెకి అర్హమవదు. 
అర్భంకూడా విడమరిచి చెప్పాలి. అల్హా చెప్పగానే దాని అందం 


చెడుతుంది. ఆ సంగతి కూడా ఆమెకి తెలీకపోవడం అదృష్పృం 
అనుకున్నాను, 


“ఆహా--అటుచూడందడి -- సూర్యభగవానుడు, ” అని 
చేతులు జోడించి నమస్కరించింది. ఎరగా బింబం అంచుప్పె 
కొచ్చింది. స్పైన చోద్యం చూడ్చానికి వస్తున్న మేఘాలని తన 
సౌందర్యం చూసి సిగ్గుపడేటట్టు చేసింది. వేఘాల మొహాలు, 


సిగ్గుతో ఎ(రబడ్డాయి.. జోహారులిస్తూ, కెరటాలు ఎగిరి 


పడుతున్నాయి. మూడు సను దాల అలలు, దూరంగా జరుపు 
తున్న సవమురరీ కాసేపు నిలిపి, దూరంగా ఎరుపుతో ఏకంచేసి 
సంధి కుదిర్చింది సూర్యబింబం. ఎరుపుతో రాతి బండలు 
విరవీగి కెరటాలని (కూరంగా గెంటివేస్తున్నాయి. 


ఎరుపుతో కనకం మొహం  పుష్పంలా విప్పుకుంది. 
కళ్ళు వెలుగుతో చెలిస్తున్నాయి. వక్థం వూగిపోతోంది. వాటి 
వనుధ్యకీరణం కత్తిలా దూసుకుంది--మరిక్కడా చోటులేక. 


“ఏది. :దొనకట్‌ం :వర్షీనూ పద్యం చెప్పండి” 
ఛాకక = 

నే మళ్లా గొంతు సవరించుగుంటున్నా. (పబంధ కవుల 
వృరనలు జ్నష్పికి తెచ్చుగుంటున్నా. అవి పఠించే భాగ్యంలేదు. 
వుఘాలు ఆతృ్బతంగా బింబాన్ని కమ్మేశాయి. ఎరువు పోయింది. 
ఎరుపు బూడిడ్దె ది. శ్మశానంలో గోరిలళ్నె రాతి బండల 

హూ లా 

మిగిలొయి. 

“పూర్తిగా చూళ్ళేదు. అదృష్ట్పంలేదు,” అనివేచింది 


కనకం, అల్లా నడుచుకుంటూ మధ్యలో హోటల్నో టిఫిన్‌ 
తిని, కన్వాకువూరి ఆలయం దర్శించాం. లోపలన్నీ దీపాలుూ-- 


ఏ౮ 


ఆరుగురు కథకులూ ఒక నాయిక 


వెయ్యో, లక్షో లెక్కింసలేను. ఆవె మూర్చి ఎడతెగని యవ్వ 
నానికి సాంకేతికం. కనకం సాష్మాంగ (పణామం సల్సింది. తర్వాత 
గాంధి స్మారక నుందిరం చూశాం. అదొక ఆందవ్మాన భవనం. 
మధ్య చదరపు ఆకృతిగల రాతి ఫలకంఉంది. మహాత్ముడు పుట్టిన 


రోజున--అక్ట్చోబర్‌ రెండవ తేదీన, స్పెన కంతలోంచి నూర్య 
బింబం, గుండంగా బంతిల్కొ ఆ రాతి ఫలకం మధ్యలో పడే 
టట్టు నిర్మాణం చేశారు ! కనకం ఆ ఫలకంమీద పడుకుంది. 


లేచింది. నమస్కరించింది. స్నానాలుచే సేచోటుకి చేరుకున్నాం. 
అక్కడ జనం ఎవ్వరూలేరు. ఒక 'పెద్వరాతి గుట్ట నీళ్ళ న క్రి 
పాకింది. అవతలన్నెపు కూడా ఎవ్వరూ జనం లేరు. కనకం 
నీళ్ళ లోకి. దిగింది. 

“హాయిగాఉంది రండ్కి”* అంది. నాకు చలేస్తోంది. వెళ్ళ 
లేను. 

రు స్నానంచేసిరండి,”' అని. అరిచాను. 

“నన్ను వీరు అంటున్నా రే--ఎంతమంచివారండీ, 
మీకు రోజూ ఇంత మంచి చలి దొరకదు. సిగ్గు పడుతున్నారే, 
అడదానికిమల్సే” అంటూ కెరటంమీది తుంపరని నామీద 
పడేటటు చేతో కొటి ంది. 

ల్‌. అం ఉం 

*'భ్రడ్రుచ్రుకునేందుకులేదు. మీరు కొనివ్యండి. అన్నాను. 


“నా చీరుందిగా సంచీలో అని పరుగెత్తుకుంటూ 
వచ్చి చెయ్యి. పట్టుకుని నీళ్లలో కి లాగింది. విదిలించుగుని, 
రు చు 69 
దూరంగా జరిగి కరటాలమధ్య కదుల్నున్నాను. ఆమె లోతుకి 
వెడుతోంది. “వెళ్ళ ద్చు;” అని కేక వేశాను. రాయి తగిలి వెల్ళికిల 
పడింది. అటువెళ్ళి చెయ్యి. పుచ్చుగుని లేవనెత్హాను, 


“వ్ఫీర్రు లేకపోతే చద్ము న్యు*” అని రాతిబండమీద కూర్చుంది?” 
కెరటాలమీదపడ్న కాంతి ఆమె వక్టంస్నెన పడుతోంది. వెండి 


తీగలమాదిరి, రంగు తీగెలు వంకరలుతిరిగో బంగారపు పంజరంలో 
పక్టివలె. కిలకిల నవ్వుతోంది. 


“ఇల్లా హాయిగా ఇక్కడే ఉండిపోవాలనుంద్కి” అంది. 
మళ్ళా నీళ్ళలోకి దిగి నా వ్లైపు నడిచి వస్తోంది. నా రెండు 
చేతులమధ్య ఇమిడింది. అ(పయత్నంగా నా చేతులు ఆమె 
నడుం చుట్టూ బిగియుడం పూర్తవకుండానే తొలిగించి 
దూరంగా వెళ్ళింది. 


“వీరు మంచివారు. వీ జోలికిరాను, ఆడది నిజంగా 
ఏమనుకుంటోందో తెలిస్తే, మొగాళ్ళు వరింత తెగింపు చేసే 


వారు. అవునా లక్ట్మ ్మణమూరి గారూ 
ల అాంి 


ఒడ్డుకి వెళ్ళి సంచితో బట్టలుతీసి, చీర నూర్చుకుం 
టోంది. తడి చీరలోంచి ఒం బలో ఒంపులు స్యుటంగా కన 
బడుతున్నాయి. 


“ఇటు చూడకండి. పదేళ్ళ కితం అయిఉం క, మోరల్మా 
దూరంగా కూర్చుని ఉందురా. ఇంద, చీర-ాతుడుచుకోండి” 


న 


అని వరో చీరమీద పడేసింది. బట్టలు ఆరుతున్నాయి. జడ 
విప్పి, పిండి వుడికింద కట్టింది. రెవిక నెత్తిన వేనుకుని ఎండ 
పెడుతోంది, 


నేను గట్టు మీదికి వెళ్ళాను. విశ్వపతి ఒక్కడూ నడుచు 
కుంటూవచ్చి నా ముందు నిలబడ్డా డు. 


ళ్‌ శ0) 

కనకం లాక్కెళ్ళిందంటగా! అన్నాడు, 
“చూపిద్దామని.” 

“వృిరు చ్రూపేదేమి టిలాడబ్బిస్తే అదే చూడు 


తుంది.” 

“ఏమిటా మాటలు. కనకం ఎవరనుకున్నావు *” 

“లేచొచ్చింది--లేవదీసుకెడుతుంది--నీకు దాంతో ఏమి 
టయ్యా.”ో 

నేను మీదికెళ్ళాను. వె్యరికోపం వచ్చేసింది. విశ్వ 
పతిని తన్నాలనిపించింది. ఈలోగా కనకం వచ్చింది. 


1 
వింటున్నావే విశ్వపతిగారు--టిక్కట్టు కొనుక్కునే 
వస్పినిగా ర్వెల్నో. మీరేం వూరికే తీసుకు రాలేదు 


“తీసుకొచ్చాను. అనుభవిస్తున్నాను. నలుగురూ తిట్టి 
పోస్తున్నారు. ఈయన్నేనాే ఒళ్ళు మండింది. చెయ్యి 
చాచి సాగదీసికొట్టాను. మధ్య అడ్ము తగిలిన కనకం చెంపకి తగిలి, 
బాధ సూచిస్తూ కేకపెట్టి ంది. 

విశ్వపతి ఇంకెప్పుడూ అనను, చెంపలేసుకుంటా అని 
వెళ్ళిపొ య్యాడు. 


““శగిలిందా పాపం. మీఠరెందు కడ్ముపడ్డారు. వాడికి 
కావాల్సిందే,” 


“పాపం, ఆతని తప్పువూ(తం ఏముందిలెండి. అందరి 
లాగా వాడూ మనిషే” అంది, 
ఉవ్పరేం పెద్వగా తగల్ళేదుకద--- చూడనీ” అని ఆమె 
బుగ నిమిరాను. ఆమెకళ౦0ట నీళు తిరుగుతున్నాయి. తుడి 
గట! ళా లా 
చేనుకుంది. 
“నే నెందుకు ఏడవటం * వెరిపీల్ణని” అని నవ్వు 


తోంది. రాళ్ళమాద _ సేర్శుచెక్కుతున్న కురాడిని కేకేసి, 
వ్‌ ఇదరి పేర్హూ ఆ బండమిద చెక్కమంది. వాడుచెక్కాడు. 


“అల్హా స్పెనాకిందా కాదు "పేర్ను చెక్కడం. పక్కపక గానే” 
నాగభూషణంగారి కుటుంబం, మరికొందరు రృ్నలుమి(తులు 


ఒస్తున్నారు.. వాళ్ళ లోకలికిపొ య్యాము. ఆ సాయం(తం అంద 
రం, బస్సులో, తిరువనంతపురం (పయాణమయ్యాము,. 


“మా సపెళ్ళెలు తిరువనంతపురం చేరడానికి ఒకరోజు 
ఆలస్యమై నందున మేం వులోలోజు అక్కడ గడపాల్సిఒచ్చింది. 


అక్కడ పద్మనాభస్వామి ఆలయం, ఆర్బు గ్యాలరీ బీచి, తోటలు 
చూశాక ఇంక చూడవల్సినవేవీ కనబడలేదు. ఇందిర ఇంక 


భారతి 


తిరగలేనంది. _ ఒంట్నో బాగాలేదు. నాగభూషణం పరీక్ష జట! 


'మందిచ్చాడు. హాట్‌కాఫీతాగి రెస్పుతీసుకోమన్నాడు. ఒక 
చుక్క (బాండీ ఇప్పిస్తే మంచిదన్నాడు. ఊళో అతిరిగి, అది 
దొరికే వయనం తెలుసుకుని (బాండీబుడ్మి సంపాదించాను. 


“నన్నడగలేకపాయ్యావా కృష్ణమూర్తి, _ ఆంత శవు 
దేనికి ౨” అని రాఘవయ్య సూట్‌ కేస్‌లోంచి రెండుబుడ్డు- 
ఒకటి. విస్కీ-ా బ్లెటికితీసి కాస్తపుచ్చుగుని, లోపలపెళ్ళే 
శౌడు. మందుుపాయంగా నన్నూ్నూకాస్త పుచ్చుగోమని సంజ్న 
చేశాడు. నిదపోతున్న ఇందిరనిచూపి వద్దన్నట్ళు తలపంకిం 
చాను. భార్యతో యా(తకి బ్నెలుదేరితే కొన్నిసరదాలు ఒదిలేను 
కోవాలి. భక్తిమార్శ ౦లో కుంటుకుంటూన్నె నా నడుస్తున్నట్ను 
నటించాలి. ఇందిర (పోత్సాహంమిదనే ఈ యా(తకి బ్నెలు 
దేరాను. కాని వేం ఏమిచూడదల్పామో మాకేతెలీదు. ఒక 
చోటుకి బ్నెలుదేరేవరకూ ఒకే హడావుడి. తీరావెళ్లాక, 
వెనక్కివె క్లే హడావుడాలా పదిలంగా, చూసి ఆనందించిన 
స్థలం నాకుగుర్హులేదు. ర్వైల్నో వెడుతూ, కిటికీ అవతల జారి 
పోతున్న (పకృతిదృశ్యాన్నిచూస్తూూ, సమయానికి మంచికాఫీ, 
ముంచి భోజనం, బద్దకంగా ప్మతికచదవడం, మధ్యవుధ్య తోటి 
(వయాణీకుల అలవాట్ళు, అవస్సలు గవునించడం, వారు 


మనకేసి చూస్తున్నది మనం గమనించనట్ను మొహం తిప్పి 
వెయ్యడం, వారుచూడకుండా వారికేసిచూసూూ, మళ్ళా 


చూస్తుస్నామని వారికితెలిసేటట్టు సూచించడం, ర్జెలునిలిచి 
నప్పుడు, పాట్‌ ఫారవ్‌మోదదిగి ఏదో కొనడం, తినడం-- 
థర్నీక్నాస్‌ పెళ్ట్ళ్టలో వారితమవూషాలుచూసి వినోదించడం--- 
నాకు బాగున్నవి ఇవి-- చాలారలోజుల్నుంచి చూస్తూ అలవాళ్ళెన 
వుధుసూధనం, హేవులత, “డెవిల్‌ బేబటి--- రామనాథం పూర్తి 
చెయ్యని "పెన్సిల్‌ చి. తాలు-- నువ్వూ ఇవన్నీచూస్తూూ వినోది 
సున్నావుగా--- అని ధ్వనించేటట్కు, ఇందిరకేసి చూడడం, ఆవ్వె 
కొత్తచోటు చూసినప్పుడు తన ఆహ్హాదాన్ని మొహంలో ఎల్లా 
(పకటిస్తుందో  గమనించడం-- ఇవికూడా విసుగ్నా తోసు 
న్నాయి. మొదట్లో చాలారోజులు మౌ పెప్పిలో కనకం వుం 
డేది. ఇప్పుడు రావడం మానేసింది. ఆవిడుంచే కాస్త కాలక్టేపం 


అయ్యేది. ఏదో వాగుతూవుంటుంది, అతిశయోక్తిగా ఆశ్చర్యాన్ని 
(పకటిస్తుంది ఏదన్నా చూసినప్పుడు. (పతీదీ అద్భుతంగా 
గొప్పగా “మజాగా వుంటుందనేది. _ విలువల వ్యత్యాసాలు, 
సూక్ట్మమ్నైన తేడాలు ఆమెకి తెలియవు. మనిషిని రెండెట్టి 
గుణించినట్ను-- ఆమెకంతా వింత, విడూరమూనూ, ఇప్పుడు 
ఆ కాలక్టే పంకూడాలేదు. నుధ్యాహ్నం రెండింటికి మార్చెలు 
బ్లై లుదేరుతుంది. ఓపిక డబ్బు, ఉత్సాహం వున్నవాళ్ళం కొంద 
రం, వురొక్కసారి వూరుచూద్వామని బ్బైెలుదేరాము. అక్కడ 
చేతిపనుల _ (వదర్శనశాల చూద్నావన్నాడు నాగభూషణం. 
రక్టితలాల్‌ ; జోగారావుకూడా బ్నెలుదేరారు. మాకం ముందే 
అక్కడ చేరారు చెట్టిదంపతులు, రామనాధం, కనకం. వాళ్ళు 
-క్యరఏనుగులు, చోళీలు కొన్నారు. నేను మంచి గంధపుసానూన్ను 


బేరంఆడుతున్నాను. రక్షితలాల్‌ ఒకటోపీ, చేతికర తీసు 
గున్నాడు. కరతో చెక్కీన నుళయాళం (స్వీ బొమ్మఒక 
టుంది. నాగభూషణానికి అదికొనాలనుంది, దానివెల నలబ్నె, 


“డబ్బు మిగలదేమో* 
కొవాలం మే ఇస్తానన్నాడు, 


అన్నాడు. చెట్టి గారు అప్పుగా 


““పస్నుతం ఫరవాలేదనుకోండి. అవసరంఒస్తేమాట. 
ఆధీమా చూసుగుని ఆ బాను శ్రక్‌న్నాడు నాగభూషణం, కనకం 
చెవికి కేరళస్పీ లు తగిలించుగునే బరున్లెన కవు శైలు బేరమవాడు 
తోంది. ఆవి చదరంగావుండే నాలుగు గుండ్డ తో ఇమిడ్చి రెండంగు 


థాలు కిందికి ( వేల్ళాడే కనమ్ములు. బంగారంవికావు. ఇరవ్నైె 
చెప్పాడు. చెవులకి పెట్టగుని చూసుకుంటోంది. 


“బరువుకి మాచెవిజార్సి తెగిపోతుంది” అన్నాను. 


“ఎప్పుడూ పెట్ట గోను, తలంటు పోసుగున్నాక 
అద్బంలో చూసుగుని మళ్ళా దాచేస్తాను. బాగున్నాయా ౫ 
అని. అడిగింది. 


వ్‌ ట్టాయన, 
యన్నాము. 


మేమూ అద్భుతంగా “వనుజాగా* ఉన్నా 


“అచ్చంగా. కేరళ (స్తీ లాగున్నావు,” అన్నాను. 
“చెవికి పెద్ద కంత మినహా” అన్నాడు చెట్సిగారు. 
యి రు 


చిట్టమ్మ “వూరుకోండి,”* 
వెనక్కి లాగింది. 


అన్నటు ఆయన చొక్కా 


“అబ్బో, ఇరన్నె రూపాయలే” అంది కనకం. 
“మ్పీక్సు చాలా బాగుంది సంకోచించకండి. 


డబ్బా రి ఉండనివ్వండి,” అని ఒక పాతిక చేతులో పెట్టా ను 
మందహాసంతో తీసుగుని కమ్మలు కొ నుక్కుంది, 


“ఇవోళ ఉష్ణార్‌లో ఉన్నారు కృష్ణమూర్తిగారు 
అన్నాడు చెట్టి, 

“ఖర్చులకే కదండీ (పయాణాలు,” అన్నాను. 

కుంకుమభరిణ కూడా కొంది కనకం. పచ్చ కుంకుమ. 
పాపీలటు మధ్యలో పెట్టుకుంది. 

“ఇప్పుడు అచ్చంగా కేరళ మనిష్కే” అన్నాడు 
జోగారావు. అందరం టాక్సీలు చేసుగుని స్టేషన్‌కి చేరుకున్నాం. 

ఇందిర మందు పుచ్చుగుంది. బాండీ ముట్టనంది. 
ఆ వాసన డోకుట. సీసా గిరవా "బడతానంది. రాఘవయ్య 
దగ్గర తీసుకున్న రెండు బుడ్డూ మధుసూధనంగారి పెళ్ళి లో 


_ దాచాను. పడుకుని ని దపోతానంది. ర్వెలు కదిలింది. పక్క 


"స్టేషన్‌ చేరేటప్పటికి నిద్రపోయింది. ఏమీ తోచక థర్న్‌ 


క్పాస్‌ "పెళ్ళ్చెల్‌ గోకి చేరాను. అక్కడ గం(దగోళంగా షా. 
యాత కొర్య(కమం అధిపతి విశ్వపతి (కితం ర్యాతే 
తోొందరపనుందని నెల్లి య్యా లట 
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ఆరుగురు కథకులూ .. ఒక నాయిక 


“మమ్మల్ని నళ్టేట్నోదించి వెళ్ళాడు. ఏమనుకున్నాడు. 
ఈ ఏర్పాట్లన్నీ ఎవరు. చేస్తారు * సంజాయిపీ ఎవరు 
చెప్పాలి ఉదయం టిఫిన్‌లో ఉప్పు తగలెయ్యలేదు. ఈ సీటు 
బీటలు తీసింది. ఈ ఫాన్‌ తిరగడం మానేసింది. ముందు 
డబ్బు చేతిలో "పెడితే ఇంతేననుకోండ్కి” అని విశ్వాన్ని ఉద్చే 
తించి వాపోతున్నాడు పద్మనాభం, 


“నేను ఉన్నాను కదటండీ--అంతా నన్నే చూనుకో 
మన్నాడు. ఇప్పుడు వ్సీేం లోటొచ్చిందీ--ఉప్పంటారా-- 
కాడా, లే శాక్‌ లాక్‌ 
స్న్తె స్టేషన్‌లో బస్తాడు తెప్పించనూ--ఈలోగా కృష్ణ 
మూరి. సంతులుగారి "బేబిల్‌ సాల్బ్‌ ఉండనే ఉంద్కి” అని 
వంటాయన విశలయ్య నచ్చడెపుతున్నాడు. 


“ఎవరికి వారే యమునా తీర్చే అన్నాడు లక్ట్మణమూర్తి. 
కోయంబత్తూరు, అక్కడనుండి ఊ టీ (పయాణం ఉందిటు, 
ఇం కెక్కడికీ వాద్ము, తిన్నగా కొంపకి చేరుకుందాం--అని 
అధిక సంఖ్యాకులు తీర్పు చేశారు. 


“దీని కంతకీ కారణం, కనకంి" అన్నాడు పద్మనాభం. 
“మధ్య నేనేం చేశానంజడోయ్‌ ౨” అంది కనకం. 


“నువ్వు ఆ ఫన్మ్స్‌క్సాస్‌ పెళ్ళి వారితో సావాసం చేశౌవు, 
ఆ అలవాట్టన్నీ మా కయ్యాయి. వాటిని సమకూర్చ లేక మన 
పోరు పడలేక ఉడొయించాడు విశ్వపతి”' అన్నాడు. 


“మర్యాదగా మాట్ళాడండి. అరుగో చెట్టంత మనిషి 
కృష్ణమూర్తిగారు ఇక్కడే ఉన్నారు. నున అలవాట్ళు వారికి 
మాతం అబ్బలేదనా. ఎన్నిసార్డు ఆదుకున్నారు 9 రేడియో 


యిచ్చారు. బ్యాటరీల్నె టిచ్చారు. ఎన్నోసొర్లు పాలు సర్బుబొటు 
చేశారు. కప్పుకునేందుకు లేకపోతే రగ్గు ఇచ్చారు. ఇదా మీ 
కృతజ్ఞత 2” అంది. 


“అవన్నీ ఎవరికోసం ఇచ్చారు /* ఎందు కిచ్చారు ౨” 
అన్న (పశ్నతో వాదం రేగింది. అందరూ మాట్ళా డ్వం సాగిం 
చారు. నేను ప్యతిక అడ్నం పెట్టుగుని జ్ఞైట దృశ్యం చూస్తు 
న్నాను. అందమాన (పకృతి. దూరంగా అప్పుడప్పుడు సము(దం 
కనబడుతుంది. కొబ్బరితోటలు, భారీ చెట్టు చుటూ మట్టి 
నోడాామధ్య విశాలమ్మెన తోట, దాని మధ్య పూరిగడ్మి ఇల్ము, 


(నీ లు కష్టించి వనులు చేస్తు న్నారు. వారికి రవికెలు 
లేవు. లుంగీలా నడుంకి కాస్త బట్ట (వేలాడుతుంది. ఆకర్ష 
ణియమ్మెన శరీరాలూలనలగ్యా ఎరగా చామనవాయ శరీ 
రాలు. నాగభూషణం క" న్న క్యరబ "మ్మ నకలు. ఆ చెట్టు మధ్య 
నీడలలో నూర్యరశ్మి సోకినచోట వెలుగుతూ ఒంటిమీద 
ఒంపులవుధ్య నీడలు పడుతూ. ధాన్యం దంచేవారు, కొబ్బరి 
చెబ్బక్కేవారు. విత్తనాలు మస్‌వారు, వూద్చేవార్కు. పశువు 
లని మేసేవారు, ఆట్నాడేవారు, పదాలు పాడేవారులా ఏదో 
పెళ్ళి, 'పేర్భ గుంపు--అక్కడ చెట్ట మధ్య పస ప 
వూగుతున్న కన్యలు. పరుగులెత్తే. పిల్లలు, కొబ్బరిపీచులాగి 
ఎండటిశ్ళే వృదులు-- మధ్య సముుదం నీరు సరస్సులా 


ర్‌ 


(పత్యక్షం--వాటిలోంచి కాలువలులాపడవలమీద బెస్త్రవాళ్ళు-- 
ఇక్కడ చేపలు పడుతున్నారు. కాలవలో, చల్చటి నీళ్ళలో 
స్నానాలు, ఈతలు--కండలు. తిరిగి, గుంసడన్న, నిండైన 
(స్తీ ల సౌందర్యం---ఎందరెందరు (స్తీ లో---మొగాళ్ళు ఎక్కు. 
వగా కనబడలేదు--అందరు (స్తీలూ. ఒక్క (స్తీ న్వరూ 
పంలౌ ఒక (స్తీ శక్తిలా (పకృతినంతా అలుముకుని లొంగ 
దీసుకుని, రాణుళల్నె, నజీవుల్సి, (పాణుళ్స్నె, సౌందర్యాన్ని పది 
నెలలు మోసి కనే (స్తీ లు వారున్న న్ఫలొలు, తెరమీద 
సినిమాస్కోప్‌ (పకృతిదృశ్యంలా జారిపోతూ నా మనస్సుకి 
గాలంవేసి లాక్కుపోతుం మే పోనివ్వక క్ష(దజగత్తులోకి మాట 
లతో, తిట్లతో అసూయలతో, పగలతో లాక్కుపోయి, 
బంధించి పడేస్తున్నారు తోటి (పయాణికులు. నా కిక్కడ 
(పశౌంతత లేదు. ఉండడం 'న్లే మంకాదు. పక్క "పెచ్చెలోకి 
వెళ్ళబోతుండగా (టాన్సిన్హర్‌, బ్యాటరీల్డె ట్కు రగ్గు 'ఇచ్చి 
వేసి శెలవు తీసుకుంటానంది, కనకం, 


“ఏం తొందర. చివరలో ఇవ్వొచ్చు,” అన్నాను. 
+“ఇవి నా దగ్నరుంపే నన్ను (బతకనియ్యరుో 


“నిన్నెవరన్నారమ్మాయ్‌. వల్సెత్నువమాట _ అనలేదు, 
లోకంతీరు, ఫలానా అని చెప్పాను. అంతే. అవన్నీ ఉంచుగో-- 
వూరేగు, మధ్య మాకేం ...... 


నే నింక వినలేదు. అవి తీసుగునినా 'పెళ్చైలోకి వెళ్ళాను 
ఇందిర నిదపోతోంది. లేపి కాఫీ ఇచ్చాను. కొల్మాన్‌ ఇవతల 
"స్టేషన్‌ మయ్యనాడు విడిచింది ర్హెలు. ఎత్తున్న కొండలమిీది 


నుంచి వెడుతోంది. పెద్ద పెద్వ కొండలు. కింద ఎంతో లోతుగా 
లోయలు, మధ్య కాలువలూ, కొండలమీద పచ్చటి చెట్లూ, 
తుఘాలు తుంపర మంచుపారలా శిఖరాలని కప్పుతున్నాయి, 
కొండ దిగువున చిన్న గుడిసెలు. తొంగిచూస్తే, కాలువ 
ఒడ్డున పడవలో ఇద్దరు పిల్లలు అడుకొ ౦టున్నారు-ా 
చల్చటి, పచ్చటినీడలు, సూర్యరశ్మి తడితడిగా పడుతోంది. 


మయ్యనాడ్‌లో కాఫీ ఫలహారా అయ్యాయి. ఇరావిపురం 

అన్న చిన్న "సషన్‌ దగ్గర ర్హెలు నిలిచిపోయింది. అక్కడ 
నుండి కొల్హాన్‌ వలే ర్వైెలుమార్మం, కొంతభాగం వర్నాలకి 
చెడిందిట. రిపేర్టు పూర్తవడానికి ఠెండు వవూడు గంటలు 
పట్టాచ్చుట. అందుచేత మా టూరిన్స పెస్పెర్ని, స్పెడిం 
గులో మూడు. ఫర్జాంగుల దిగువలో విడిచేసింది ఇంబిన్‌. 
అందరం బ్లైెటకొచ్చాం.. గుంపులు గుంపులుగా చేరి కబుర్ము 
చెప్పుకుంటున్నారు. కొందరు టిఫిన్‌ తింటున్నారు. జాలయ్య, 
శంకరం చదరంగం మొదలెట్టారు. చెట్టుకింద చల్చటి రాళ్ళ 
మీద కండువా పరచి, ఒక బృందం పేకాట మొదలెట్టింది. 
వ మ పెట్టాలో చేరి రేడియో పెటు గున్నాడు. 
ల ఓ "పెడుతున్నాడు. ఇందిర కాసేఫ పచారు చేసిం 
టి ప. "హేమలత నినో ఆడిస్తోంది. 
దూరంగా. స్పెడింగు దిగువలో ఒక టౌలీ ఉంది. అక్కడి 


థఖారతి 


కెళ్ళి కూర్చుంది కనకం. నేను, నాగభూషణం, జోగారావు 
బుడ్డున్న బాగ్‌ తీసుకుని దూరంగా నడిచి వెళ్లాం. ఐదు 
దొటింది,. నూర్యుడు కొండ చెనక ఆకులనుధ్య "కన్న గ్‌టు 
తున్నాడు. బుడ్ని స్పెకి తీశాం. అక్కడ కనకం, (టాలీ 
కురాడితో ఘర్త ణ "పడుతోంది. అఆవె చెసే బ్పది వొడికి తెలి 
యదు. వాడనేది. ఆమెకి అర్హం కావడంలా, 


వాడేదో మేకుతో కదిల్పాడు. (టారీ కదిలింది. వెడు 
తోంది పల్లంలోకి. (టాలీ కురాడు నవ్వుతున్నాడు. వరు 
గెత్సి ఆపుచేస్తి దిగమని సంజ్బ చేశాడు. ఆమె దిగి టాలీ 
"స్పెకి తోస్తోంది. “రమ్మని కేక పెట్టింది. బుడ్ని మూసేస్తి 
బాగ్‌లో పెట్టి ముగ్గురం అక్కడికి వెళ్ళాము. (టాలీ దిగ 
నున్నాడు కురాడు. కాసేపు అల్ఫా ఆందులో షికారు తిరుగు 
దాం ఆంటుంది కనకం. కు(రాడిచేతిలో డబ్బుపెట్టాం. నవ్వుతూ 
ఎక్కమన్నాడు. నేం ముగ్గురం ఎక్కాం. కనకం ముందుగా 
కూర్చుంది. కు(రాడు (టాలీని ఒక్కగెంటుగెంటిి వెనకాల 
ఎక్కి; పదం పాడుతున్నాడు. పట్టాలు కొండదిగువ కేసివున్నాయి, 
దూరంగా ఒంకరలుతిరిగి, మధ్యలో మాయమ్మెనాయి. అక్కడ 
నుండి ఇసుక, రాళ్ళు తెచ్చేటందుకు ఆ చిన్న(టాలీళ్టెన్‌ వేశా 
రట. జోరుగా నాలుగుఫర్జ్హాంగులు దిగింది. అక్కడ చదున్నైన 
నేలమోద నిలిపాడు కురాడు. బుడ్గు తీశాం. అందరం తలోకాస్త 
వుచ్చుగున్నా౦, 


““కాస్తపుచ్చుగో,”” అన్నాడు జోగారావు కనకంతో. 
చెడిపోలేదు లెండి” 


“ఇంకానయం. అంత అంది 
కోపంగా. 

““వ్వేవుంతా  చెడిపోయినట్ళా |! 
అన్నాడు జోగారావు. 


కథ అ ల? 
డాక్ట్ర రుగారుండే ఒప్పుగున్నారా : 


ఏదో సర్మాకిలాగ 


“ఇదొక వుందులాంటిది. అప్పుడప్పుడు, నలుగురూ 
చేరినప్పుడు, కులాసాగా వుండాలివురి.” 

“పండగపూటు పాత పెళ్ళామేనొ అంటారు,” 
నవ్వింది. 

“పాత్ర మొగుడేనా అనిసామెత.” అన్నాను. 
కొత్తదనం కావల్సిన వాళ్ళుమొగాళ్ళు.) 


అని 


“అదితప్పు. 
“ఆడదిలేందే మొగాడూలేడు గనక్త్క ఇద్బరికీ సరిపోతుం 
దిలే” అన్నాడు జోగారావు. 
“కొస్తం... ఏది లి) 
“ఛధ్య ఛ నాకొద్బుబాబు. నుళ్ళా వెనక్కి వెళ్ళాలం 
టారా రండి పొద్దు శృపోతోంది,” అంది, (టాలీలో కెక్కాం, 
కు రాడు తోసు ఇన్నాడు. రెండు ఫర్జాంగులోచ్చాం. చీకటి 
పడుతోంది. పక్నలు గూళ్ళలో_చేరి కొటా డుకుంటున్నాయి. 
ప్రీవేవో జరతువుం వింత అరుపులులాకీచురాళ్త గ్ధ(శుతి. కు( రాడు 


జెడీ 


ఫర్జాంగుతోసి నిరిచిపొాయ్యాడు. వాడికాయాసంగావుంది. తోసే 
వాళ్ళని తీసుకొస్తానని వెళ్లాడు. 


““నడిచిపోదాం” అన్నాడు నాగభూషణం. 
“సోనీ వునమే తోదాం పట ౦డి అన్నాను. 
యల లు 


జోగారావు దిగాడు. ఏంజరిగిందో తెలియదు. చ(కం 


వెనకపెట్టినరాయి. కదిలిందోో మరేం జరిగిందో, (టాలీ (కిం 
దికి నడవడం మొదలెట్టి, క్షణంలో వేగంగా కదిలిపోతూంది. 


దాన్ని నిలవలేము. ఇంక్కా ఇంకొకిందికి జోరుగా వెళ్ళిపోతూంది. 
ఇందాక ఆగిన చదును నేలదొటింది. వుతో మళుప్పుతిరిగి, మరీ 


దిగువున అతివేగంగా వెడుతూంది. నాకు చాలా (థీల్మింగ్‌ గా 
కనబడ్నా, లోపల ఏదోభయం. గట్టీగా (టాలీపట్టీలు. పట్టు 
య్‌ లు ౬ లు 


గున్చాం. మళువులో చదుననేల కనబడుతోంది. ఎట్టా ఆపడం? 
దూకి ముందుకెళ్ళి. నిలపాలి వేగంతగ్గాక, దానికీ 


సిద్దమవుతుండగా, (టాలీ ఒక చ(కంవూడి ముందికిసడి దభాలున 
నిల్చిపోయింది. (తుళ్ళిపడి కిందికిదిగి ఒళ్ళు దులుపుకున్నాం. 
ఏమో (పమాదం జరగలేదు. ఎవ్వరికీ గాయం తగల్సేదు. బాగా 
చీకటిగావుంది, నట్టడివి. పట్టాలమ్మ టే నడిచివెళ్ళాలి. 

“ఆయాసంగావుంది. కాసేపు కూర్చుందాం” అంది 
కనకం. సరేనన్నాను. నాగభూషణం బుడ్నీతీసి కాస్త పుచ్చు 
గుని నాకుకాస్తృ ఇచ్చాడు. ఆ బుడ్నీ ఖాళీఅయింది. ఖాళీబుడ్నీ 
వాననచూసి దూరంగా గిరవా బెట్టింది కనకం. ఆదిపగిలినచప్పుడు, 
కీటకాల చప్పుడులో కలిసిపోయింది. అరగం బ్నెంది, ఇంకా 
నడుద్దాం అన్నాను. పట్టా లమ్మటే నడుచుకుంటూ వెళ్ళాం, 
మెరక. ఆయాసంగావుంది. అటూ ఇటూ రాళ్ళ, పొదలు. 
పట్టా లువధ్యనే అడుగుతీని  అడుగేన్తు న్నాం, వురోఫర్హా 0గు 
వెళ్ళాం. కనకం చతికిలపడింది. “ఇంక నేరాలేను. 


“రాాతంతా ఈ అడవిలో గడుపుతావా అన్నాను. 


మళ్ళా లేచింది. ముతో అరఫర్థాంగు వెళ్ళాక కూర్చు 
న్నాము. _ ఏడుదాటింది. దాహంగావుంది. ఎక్కడో ఇందాక 
కొలవచూశాము. ఎక్కడ ౨ జ్బప్పికిరావడంలేదు. ఏమా కనబడడం 


లేదు. చదును (పాంతం చేరుకున్నాము. అక్కడ దూరదూరంగా 


వున్నాయి, చెట్టు, రాళ్ళ, పొదలు. అక్కడకూర్తు ఎన్నాము. 
ఎనిమిడ్నెంది. జోగారావు కలిసొడు. జరిగిందంతా అతనికి 
చెప్పాము, 


“వనం వెళ్ళకపోతే, ర్చెలు వెళ్ళి పోతుందేమో” అన్నాడు, 

“ఇంతవరకూ వుంటుందీ *) ఈ పొటికి వెశ్శేవుం 
టుంది” అంది కనకం, ఒగర్పు ఆవుగుని. పట్టామాద కొప్పు 
అనింది. నేలమోద కాళ్ళుచాచి పడుకుంది. 


“నేనింక నడవలేను. చస్తే ఇక్కడే చస్తాను. మామ 
య్యుకి మళ్ళే న్వర్షా నికెడతాను.ో 


ఆరుగురు కథకులూ _. ఒక నాయి5 


“స్వర్శాని కెడతానన్న ధీమా నీకెందుకుండాలి. ధనం 
జయం అంక పుణ్యాత్ముడు. అన్నాడు నాగభూషణం. 


“నేను పాపాత్మురాలినేలెండి. అందుకే స్వర్నా నిశశ్శే 
చాన్సుంది. దేవుడికి పాపులం కునే ఇష్టంటగా |” 
ఏదో వోపిగలేని నవ్వు, 


“ఎక్కడేనా నీళ్ళు దొరుకుతాయేమో చూద్దాం వదండి్కి” 
అన్నాడు నాగభూషణం, 

““ఈ (ప్రాంతంలో ఏదోఒక పాకచూసినట్ను గుర్తు 
చూద్దాం పదండి” అని జోగారావు, నాగభూషణం బె లుదేరారు. 
చెయ్యి పుచ్చుకుని కనకాన్ని లేవదీశాను. మెర్మిగా నడవడం 
(పారంభించింది. వాళ్ళు ముందు, మేం వెనకాల. అర ఫర్జాంగు నడి 
చాం. నాకాళ్ళు తడబడుతున్నాయి. వస్తవులు సరిగ్నా కనబడ్భం 
లేదు. తల తిరుగుతోంది. అమె భుజంమీద చెయ్యివేసి అడు 
గులు _ వేస్తున్నాను. చతికిల పడిపాయ్యాను. జోగారావుని 
కేకేసాను. వాళ్ళు ఎటు పొయ్యాలో కనబడ్నంలేదు. 
పక్కన _రాయిమీద తలెట్టుగుని పరుంది కనకం. ఎంత 
"సేస్టెందో తెలీదు. నే కళ్ళు తెరిచేటప్పటికి నా తల కనకం 
తొడస్నె ఉంది. 


“ఆయానం తీరిందా. లేవండి. ఆ వ్నెకం తాగడం 
బట్టీ క్‌! నేన్త) చేస్తు న్నానో నాకు తెలియ 
డంలేదు. ఆమె నడుం గట్టిగా. పట్టుగుని వక్ష్తంస్నెకీ 
ఎగబాకుతున్నాను. ఆమె లేచి చెయ్యి తీసుకుని లేవదిసింది. 
లేవతి య్యలేక రొప్పుతోంది. వెడుతోంది. “ఉండు. నిలబడు అని 
'కేకలేస్తూ నడుస్తున్నాను. చాలా దూరం నడిచాము. జోగారావు, 
నాగభూషణం _ వచ్చారు కేకలేస్తూూ. అక్కడ _ ఒక గుడిసె 
ఉందిట. అక్కడ సిళ్ళ న్నాయిట. వెడదాం రండి అన్నారు. 


“ఎంత దూరం 
“రెండు మూడు ఫరా ంగులు.” 
లీ 
నడుస్తున్నాం. కాస్సేపు జోగారావు, కాస్సేపు నాగ 
భూషణం నన్ను పట్టుగుంటూ గుడిసె దగ రకి చేరుకున్నాం. 


అక్కుడ ఎవరో ముసిలా డున్నాడు. చీకటి. ఇలొయిబుడ్నీ 
వెలుగు. నీళ్ళ (తాగారు కనకం, జోగారావు. మిగిలిన 
కాసిసీ నేను (తాగాను. గుడిసె ముందు పాక. దానిలో 


గడ్డి గుట్టలు. బ్యాగ్‌లో సీసా తీసి గబగబ (తాగేశాను. గడ్నిలో 
పడిపాయ్యాను. మిగిఠింది నాగభూషణం (తాగేశాడు. సీసా అవ 
తల పారేసింది. కనకం. 


“ఏమిటి ఇల్బొ పడుకుంటే ఎట్టా గ అన్నాడు 
జోగారావు. ఎవ్వరూ సమాధానం చెప్పరు. పది దాటింది. 
కళ్ళు మూశాను. ఇంకేమీ గుర్నులేదు. కదిలి కళ్ళు తెరి 
చాను, 

“ఎంత్జె౦ది 

సమాధానం లేదు. వాచ్‌ చూస్తే కనబడ్డంలేదు. 
లేచొచ్చి వాచ్‌ చూసి, “పన్నెండు” అని, వెళ్ళి పడు 
నాగభూషణం వక్కన గడిలో. 


కనకం 
కుంది 


ఇక్కడికి రాదేం ౩ నాగభూషణం చెయ్యి అమేమీద 
పడుతోంది. కళ్ళు సపెద్దవిచేసి చూశొను. ఆమెను గట్టిగొ 
పట్ము గున్నాడు. 


త్రాగు మోతు సరసాలు” అని విదిలించుగుని పొకవతల 
గడ్బి లౌక్కుని పడుకుంది. వెళ్ళి ఆమె (పక్కనే పడు 
కున్నాను. 

“ట్రలపడతొావా 2” 


నుదురు నొక్కుతూంది. హాయిగా ఉంది, ఆరచెయ్యి 
మొహం అంతటా రాసుకున్నాను. జడలో చెయ్యి. పెట్టాను. 
వూడి నా మొహాన పడింది. ఆందుతలోంచి ఆకాశం కనబడు 
తోంది. నక (తాలు మెరున్నున్నాయి. వక్ష మీద తల అఆనిం 
శా అణావ) న్‌! 
చాను. చొలిగింది. 


““నువ్వం టే ఇష్టం” అన్నాను, 


“తాగున్సారు. నేనం కే కాదు. ఆడది కావాలి. ఎవలో 
ఒకరు. ఇందిరగారితో చెప్పేదా [ తర్వాత ఏమందో ఏం జరి 
గిందో జ్నప్తిలేదు. ఎవలో తట్చే లేపుతున్నారు. కనకం అను 
కున్నాను. కాదు, (టాలీ కు రాడు. పక్కన నమురో ఇద్దరు 
వునుషులు. (టాలీవాళ్ళు , జోగారావు లేచాడు. నాగభూషణం 
లేచాడు. కనకం పాకలో లేదు. గుడిసెలో మూలగా ముసిలాడి 
పక్కన చాపమీద పడుకునుంది. లేపొం. నడిచి (టాలీ దగ్న 
రికి చేరుకున్నాం. (టాలీ చకం బిగించి తెచ్చారు. ఆందులో 
ఎక్కాం. స్టేషన్‌కి చేరేటప్పటికి ఆర్జెంది. ఏడింటికి రెలుట. 
"స్పేషన్‌తో కాఫీ (తాగాం. కొల్హాన్‌ చేరేటప్పటికి ఏడున్న 
ర్నెంది. మా పెళ్ళైలు "స్పె దింగులో సిద్దంగా ఉన్నాయి. 


న న్‌ న న్‌ 


త్ర్‌ంగు ప యాణంలో కనకం వూ "పెట్టెలో ఉండక తప్పింది 

కాదు. ఆ పెళ్ళిలో వారు వుధ్య మధ్య ఇందులోకొచ్చి 
దర్శనవించ్చే అవకాశమూ లేదు. వారంతా ఊట్సీ బెంగుళూరు, 
నాసిక్‌ వరకూ (సయాణం పెట్టుగున్నారుట. ఆందుచేత వాళ్ళ 
క్యారేజి విడిపోయింది. నుం వుదరాసులో ఒకరోజు ఆగాలి 


వచ్చింది. కాని ఎవ్వరికీ వూళ్లు తిరిగి వినోదించే వోపిగ 
లేదు. 


“ఏం శ్యామలరావు, అల్హా సినిమాకి జ, జావా, 
అన్నాడు రాఘవయ్య. శ్యౌవుల తనూ వోస్తానంది. సుందరం 
ఎక్కడికీ వెళ దు, ఐన ఖర్భులు చాలు అని కసిరింది. రకిత 

ఛా (యణ ఆ 


లాల్‌ వొంట్లో బాగాలేదు. రాజీబాయి సపర్యలు చేస్తోంది, 
లక్ట్మణమూర్తి తను కొత్తగా కూర్చిన గేయాలు పతీకల 
వాళ్ళకి ఇచ్చి వస్తానని వెళ్ళాడు. చౌదరి రిళెర్టైన వాళ్ళని 
వుళ్ళా. పనిలోకి తీసుగునే కొత్త రూల్సు ఏమన్నా ఉన్నా 
యేమో తెలుసుగుని వొస్తానని వెళ్లాడు. 

చెట్టిగారు, భార్య చిట్టివ్ము, చెల్లాయి పెండి సంబంధం 
చూసొస్తావుని వెళ్లారు. నాగభూషణం, భార్య హాయిగా 


తిస్‌ 


ఛాళతి 


రెన్టు తీసుకుంటామన్నారు. జొలయ్య మూరీమార్కెట్టుకి 
వెళ్ళీ పర్సు పోగొట్టుకుని తిరిగొచ్చి దిగులుగా కూర్చున్నాడు. 
జోగారావు; పద్మనాభం, శంకరం పేక ముందేనుగున్కి నాలుగో 
చెయ్యిగా వికలయ్యని రమ్మని అడుగుతున్నారు. కనకం ని(ద 
పోయింది---చెవులకి "పెద్దగా (వేలాడే కమ్ములు తగిలించుకుని, 
మర్నాడు ర్నెలు బ్నెలుదేరింది. ఇంక నురలో గంటలో బ్లెలు 
దేరిన చోటుకి చేరుతుంది. మా యాత అంతటితో ముగిం 
పవుతుంది. ఐడ్నెంది. ఆ స్టేషన్‌లో టిఫిన్‌ తిని, కాఫీ 
(తాగాను. (పయాణం ఖర్చు (వాసుకుంటున్నాను. ర్నెలు 
కదిలింది. కునుకొచ్చి, కళ్ళు మూళౌను, ఎవటో బుజంతట్టి 
లేపారు. చూస్తినికదా కనకం, వెనక్కి జరిగి కూర్చో 
మన్నాను. 

ఏం విశీషం 9” 

“కృషమూర్తి గారు అ(డె సిచ్చారు. ఈ పాతిక మని 
యార్నర్‌ (వాసి పెడతారా 2” ఆంది. 

“అప్పుగా తీసుకున్నావా గక 

“ఏడ్జె తే ఏం లెండి” 

“నువ్వు తిరిగి రొక్కంగా ఇవ్వడం విశీష నేం” 

“ఇంకెల్లాగిస్తారు ౫” 

“ఇచ్చినవాలు. డబ్బు రూపేణ (వతిఫలం కోరరుగా” 
అన్నాను. 

“వీ తికముకలు నా కర్చంకావులెండి. నూటిగా అడగ 
రాదు. నా సావాసంవల్ట మీ రందరూ పాడయ్యారు. నేన దివ్వ 
దొనికి సిద్ద ౦గా ఉన్నానని తెలిసి అది అడగడం బాగుండదని 


మానేసిన మర్యాదస్తులు, _ డబ్బు తీసుగుం ళు అదివ్వాలని 
తీసుకోడం మానేస్కీ నేనూ మీవల్హ పొడయ్యాను 


ఇదంతా నాకు తికవుకగానే తోచింది. ఆమె కళ్ళలో 
ఒక వెలుగు, దైన్యం రేఖ మెరుస్తోంది. ఉప్పునీటి స్నానాలకి 
మొహం బాగా కడగబడి, పవితమ్మెనట్ను ౦ది చర్మం. 


“నాకో సందేహం---చాలాలోజుల్నుంచి. ఆడిగెయ్యనా 
అన్నాను, 

“దాచకండి. అనుమానం (పాణసంకటం, అన్నారు” 

“నువ్వింతమందిని చూశావుకదాలా” 

“అంటు 


“ఇప్పుడు కాదులే--వెనక. అన్ని రకాలవారిని చూశౌవు 
కదా-ాపోన్సీ ఇప్పు డనుకో-ానీ వూహలో నిజంగా, నీకు నచ్చి, 


నువ్వు నువసొరా (సేమించి, వాంభించి, ఎప్పుడూ వారితోనే 
ఉండిపోవాలి --- వురొకరి నంపర్కం లేకుండా -- వాళ్ళ 
ఒక్కళ్స్ళతో చే, ఎల్లప్పుడూ బంధం ఏర్పరచుకుని గడసారిలా 
అనే వ్యక్తిని ఎరుగుదువా ”” అన్నాను. 

“సూటిగా అడగలేరూ ? పెళ్ళి చేసుకునేందుకు తగిన 
మొగాడు దొరికాడా అనా *ొ అంది. 


“అంతేకాదు. సెండ్డయినాా కాకపోయినా, నే నితన్ని 
(ేవించాన్సు ఇతనే ఆదర్శపురుషుడు. ఇతనిలో ఐక్యష్నై 


పోతొను---ఆంత గాఢంగా వాంఖించిన న్యక్తి ని ఎరుగుదువా 
అని (పళ్ళ అన్నాను. 

“ల్లీ ఏర్రగుదును.” 

ఏవరు 2 


“భగవంతుడు” అంది (కమువ్నెన పవళ్ళనరన కన 


వరుస్తూ. ఆక్ష్మ ణంలో నే నామెని ద్వేషించలేదు, | పేమించా 
నేమో కూడా! 
వ్వ వ్ల ౫ న 


లరుతరా (తి వెడుతున్న కొందరి మి( తులను, (పయాణం విథీ 

షాలు, వారివారి అనుభవాలు, వింతలు, ఆయా (సాంతాల 
నుండి (వాయమని కోరాను. కొందరు (వాశారు. మరి 
కొందరు యాత నుండి తిరిగొచ్చాక స్వయంగా చెప్పారు* 
ఇనన్నీ గుచ్చెత్తి; వారి భాషలో బూతునీ, పచ్చిగా. చెప్పిన 
వాటినీ అతిశయోక్తితో (పకటించిన మానసిక స్ఫీతినీ విడి 
చేస్తి స్హేలిని మార్చి చితిక పట్టగా ఏర్పడిన రచన ఇది. 
కథకి ముగింపు ముఖ్యమంటారు. దీనికి మనస్సులో నిల్సిపోయే 
ముగింపు లేదు. ధనంజయంగారి ఆస్నీతో కొంతభాగం వారి 
కొడుకులు కీనకానికి (వాసి ఇచ్చిన ఉదంతం జరిగిఉంటే 
కథకి ఘంచి ముగింపు సవుకూరేది. వారి కొడుకులు ఆల్నా 
చేసినట్ళు వినలేదు. చితకారుడు రామనాథం శ్యామలని 
వివాహమాడినట్నూూ వినలేదు. కాని, సెళ్ళివూటలు సాగుతున్నా 
యిటు, కొంత మెరుగు. కథంతా చదువుకుని, దీనిలో నిగూథ 
మైన వ్యాఖ్యానం, (వయోజనం ఏమన్నా ఉన్నాయా అను 
కుంటే, శ్యామలరావు చివర చెప్పీనదాంట్నో, చివరి వాక్యాల్నో 
ఇమిడిఉన్నది మినహాయిస్తే, నా కింకేమీ కనబడలేదు, ఇంత 
కథా చదివి, ఆ కాస్త వ్యాఖ్యానంతో పాఠకుడు తృప్తి పడితే 
ఈ రచన వృధా ఆనుకోను. 


సంగితరళ: నటి స్ధితి 


(శ్రీ సంధ్యావందనం శ్రీనివాసరావు 


“ర్రేః యా  (గామఫోను, నంగీతాన్ని మారుమూలలకు 
వ్యాపింపబేసినవి. మూడు నిముసములతో వుహావిద్యాంసుల 
గానం వినడం సాధ్యమా ౩ అని (గావుఫోను.. దికార్డులను 
(తోసిపుచ్చ నవసరములేదు. అరగంటసేపు పాటను విసిపించే 
(008 129108) రికార్డులు, గంటన్నరదాకా వినిపించే 
(1206 7606164815) వచ్చాయి. నాలుగు గంటల కచ్చే 


రీని నాలుగు 'టేపులలో రికార్ము చేయవచ్చును. ఇవి "కేవలము 
అరిండియా. రేడియో లాంటి సంస్పృ లలో వూ(తమే కాక, 
(పతివారి ఇంటనూ చూడవచ్చును. సంగీతమును ఇంతసేపు 
వినిపింపచేయు. సాధనలు ముందు లేవు. అందుకని వీటి 
మూలాన వెనుక వుహారాజు లనుభవించిన సంగీత కచ్చేరీలు 
నేడు మారుమూలలందున్న సామాన్య (పజలు సులభముగా 
వినగలుగుచున్నారు. ఇన్ని సౌకర్యములున్నా (పయోజనము 
ఏమి ? వుహాగాయకులు అరుదయి పోవుచున్నారు. మునుపటి 
ఘనత _ గాంభీర్యము, ఉదాత్తత సంటపదాయము గొప్ప 
వునోభావము నేటి గొనములో చాల ఆరుదయిపోవుచున్నవి. 
రానురాను శాస్తీయా సంగీతమునకు తీరని క్టామ మేర్పడు 
నన్న _శంక్క రుజువగుచున్నది. శాస్తీయ సంగీతమునకు 
మంచి రోజులు రాగలవా అన్న (పశ్నను హిత్తెషులు విచార 
భావముతో అడుగు దురవన్మ వచ్చినది. “రానురాను మహా 
గాయికుణ్మి చరి(తలోనే తప్ప మన తోటి గాయకులలో 
చూడగలమా”'--అని కొందరు. రసికులు వమదరాసులోనూ, 
ఢిర్సీలోనూ అనుకొనుట _ నేను , చెవులార విన్నాను 
(610906 06 ఢ601664 164 10901668 0 2]! 
026 ౧౦గలమ 6౫900665 0 గళక!06 91801 
01110, ౧౦6 2౫86 ౦01 2140653 19 0౪6%. ౪/6 276 
౩0 1౨6 0 (106 0164 812315 2064 156265 


అని సంగీత (పపంచముతో సాన్నిహిత్యమున్న ఒక రసికుడు 
వాపోయాడు. హిందుస్నానీ, దాక్టి ణాత్య సంగీతములు వ్యాప్తి 
లోనున్న రెండు (పొాంతాలవారూ ఇలొ సామాన్యంగా అను 
కుంటూ ఉండడం సహజవుయినది, ఇది నిజమా? అట్టి 
దుస్ఫీతిని తొలగించుటకు మార్నము. లున్నవా ౩? పాశ్చాత్య 
దేశమందు కూడ సంగీత రచనా నిర్మాతలను గురించి ఇంచు 
మించు ఇట్టి అభిపాయము (వబఠియుండుట గమనించ 
తగినది. ఆ దేశముల గాయకులను గురించి అట్టి అభి పా 
యము రాలేదు. 


“ఇదొక పూర్వపక్ట మీమాంన ! ఇది (పతివారు తవు 
మునువటివారినే పొగడి ఇప్పటివారు పనికిమాలిన వారనుకో 


వడం న్నెజంలోని ఒక దుర్శక్థణం. కాళిదాసు కాలంనుండి 


ఇట్టివా రుండనే ఉన్నారు. నా చిన్న వయస్సులో సంగీతవును 
విన్నది జ్ఞాపకం చేసుకుం శేా--అనాటి సంగీతము బహు 
సామూన్యంగా ఉండినదనే చెప్పగలను, ఆకొలపు విద్వాంసులంతా 
నలుగు రయిదుగురే, ఎక్కువ గవుకము లుండేవికావు. 
మొత్తం నాలుగయిదు కీర్త నలు బాగా పాడేవారు. (పసిద్భ 
రాగములే తప్ప ఆల్బవయిన, అపురూపములయిన రాగాలను 
అసలు  పొడుటే అరుదు. అందచందములమవాట కొస్తే 


అనాటి సంగీతము మూలా అనే చెప్పవచ్చును. సంవత్సరానికి 
ఏ రండు మూడు పర్యాయములో నంగీతకచ్చేరి వినగలిగే 
వారము కాబట్టి ఏది పాడినా అళతిశయముగా వినపడేది. నేటి 


తాళపు గడబిడలు, కర్షారాగముల విస్తరణ, కొత్త కీర్తనల 
(పచారము, నాడు చాల ఆరుదు. సంగీత కచ్చేరీకి వందలు 
వేలుగా జనను. రావడ మెక్కడిది ? రాగాలాపనలు హార్మో 
నియంమీద వాయించినట్ళుండేవి. ఇక జావళీలు, పదాలు నాట్య 
(పదర్శనలందే కాని విద్వాంసులు పాడేవారు కారు. వాద్యము 
లందు కూడ నేటి నిపుణత అరుదు. వాద్యములను వాయించే 
వారి సంఖ్య కూడ చాల తక్కువ ఆని మరికొందరు అభి 
(పాయపడుతూండటం కూడ వినియుండవచ్చును. ఈ ర0డు 
భిన్నాభ్మిపాయములందునూ కొంత _ సత్యమున్నదని పరిశీ 
లించినవారికి కనుపడవచ్చును. విఖ్యాతి గాంచిన గాయకులు, 
ఉస్తాద్‌ స్పైెయాజ్‌ ఖాన్‌, ప్నెగర్‌ వరదాచార్యులు ఫిడేల్‌ 
గోవిందస్వామిపి లే, మృదంగం దక్షిణామూర్తి పిళ్ళి వీణ సంగ 
మేశ్వరశా(న్ని,  శేషళా,. వెంకటరమణదాసు మొదలగువారి 
(శేణికి చెందునట్టి విద్యాంసులు అరుదన్నమాట వాస్తవము. 
వీణ ధనమ్మపదములు ఇంక వినే అవకాశములేదు అన్నమాట 
వాస్తవమే. కాని వారి తరువాతకూడ (పథమ, శేణికి చెందిన 
గాయకోత్తములు సంగీతమును తమ కౌశల్య (పదర్శనకే గాక, 
ఒక ఉపాసనావిద్యగ చేకొని సం్యపదాయమును ఎదుట నిల 


బెట్టిన. ధీరులు ఎందరయిన కలరు. అట్టివారిలో కొందరు 
అరియకుడి రామానుజ ఆయ్యంగార్భుు మహారాజపురం విశ్వనా 
థయ్యరు, ఇటీవల గతించిన పల్టిడం సంజీవరావు, వాద్య 
విద్యాంసులలో ద్వారం _వెంకటస్వామినాయుడుగారు, పాల 
ఘాటు వుణి ఆయ్యరు, ఫూట్‌ మహారఠింగం, సెమ్మంగుడి 
(శీనివానయ్యరు, జి. ఎన్‌. బొలసు(బహ్మణ్యయ్యర్వు మధుర 
మణి అయ్యరు--తదితరులు. కాని, రెండవ(శేణి గాయకులు, 
వాద్యములను వాయించు. విద్యాంసులు అట్టి ఆధిక్యార్హ్హతలను 
పొందకల్ని యున్నారా ౨ వీరిలో మునుపటి గాయకుల శక్తి 
సామర్శ్య్యములు అసలు లేవా ? ఈ గాయకులకు తమ యోగ్య 
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తను పెంవుచేసికొను అసక్తి లేదా? వీరి సంగీత విద్యార్న 
నలో లోపాలున్నవా * వీరికి కచ్చేరీలు చేయు. అవకాగౌ 
లున్నువా రి (పజా హృదయాన్ని ఆకర్షించు మోహనకరమయిన 
నాడ సంపద స్వాధీనము చేసుకోగల్ని నారా ? వీరివమూలాన వేల 
కొలది సంవత్సరాలుగా కాపాడబడుచూ వచ్చిన సంపదాయము 
కృశించక, నశించక తవు తరువాతి తరమువారికి అందజేయబడు 
చున్నదా ? వీరు సరియయిన గాన (పదర్శనలు చేసి గౌరవ 
ముగా జీవించగల్లు చున్నారా ? వీరి కొరత లేవి? ఇట్టి జిజ్నాస 
అవసరము. 


ఇట్టి జిజ్ఞాసను స్యకమంగా కొనసాగించుటకు మును 
పటి నంగతము ఉత గా ఎ్రషలముగా నుండుటకు కారణము 


లేమిటి అన్న సంగతులు (పజ లందరికీ. బాగా తెలియవల. 


యును, పదేపదే అదర్శనీయములగు కచ్చేరీలను విని గానరస 
మును స్వయంగా అస్వాదించి తన్మయళత్వమును పొందగల అను 
భవము గడించుకోవలయును. ఆట్టి అసక్తి గలవారు కీ నే 


టి. వి. సుబ్బారావుగారు రచించిన “9(ఇగే!653 10 స11510” 
అను (గంథాన్ని, ముఖ్యంగా “06 56౪60 12003 01 
ఏష08162” అను వ్యాసాన్ని (శద్ధగా  చదువవలయునని 
నా మనవి, 


సంగీతమునకు ఏడు అంశములు చాల ముఖ్యమయినవి-- 
శృతి శుద్దత్య రస్మపధానము,ు అయ _ శుద్భము, సాహిత్య 
శుద్చవము, గమకాలంకార శోభితము, ఆనందవుయత్వము. 
అన్నిటికం చ ముఖ్యవుయినది శృతిశుద్ధత, “శృతిలేని పాట, 
స్మ ఎతిలేని వాటి అన్నారు. శౌరీర సాధనను ఎంత దీక్టతో 
కొనసాగించిన అంతకంతకు శృతి శుద్దము చేకూరును, 
(తిస్మాయిలందు అ కార శుద్ధముగా, నాభినుండి నిండుగా 
పండుగా నిలకడగా స్వరములను తంబూర తోటి లయింప 
చేయునది (శీేష్యమయిన గానము. ఇది నున సీమను వదిలి 
పోయినదేమో | హిందుస్మానీ గాయకులం దీ పరిపక్సవమయిన 
సాదము తరచుగా ఎక్కువగా వినగల్ను చున్నాము. కమాను 
వేయగానే ఒక హాయినిచ్చు నాదమును నాయుడుగారు రోజూ 
గంటలతరబడి సాధనచేసి, స్వరస్కానములను ధ్యానించి--క్తెవ 
శము. చేసుకున్నారు. మణి అయ్యరు మృదంగపు నాదము, 
మహాలింగము వేణునాదము అట్టి పక్వమును చెవికి తేగలవు. 
పాశ్సాత్య సంగీత విద్యాంసులలో ఈ పరిపక్సవయిన _ నాద 
మును తప్పనిసరిగా వినవచ్చును. “ధ్యానము అన్నది తంబూర 
వేసుకొని గంటలతరబడి షడ్న్క్య పంచవు, వుధ్యవు స్వరాలను 
పాడుకొనుటయే, స్వరావళులను శుద్దముగా మూడు సాయి 
లందు శృతి విడువక జారుతో గవుకముతో పొడి సంగతులను 
శృతిలో అమరి ఇమిడిపోవునట్ము పొడగల్నిన శారీర సాధన, 
వాద్యముల స్పై స్వాధీనత తప్పనిసరి యన్న అంశమును హిందు 
స్మ్టానీ సంగీత విద్వాంసులలో బాగా చూడవచ్చును. నోటి 
పాటకు అనువుగా (పక్కన వాయించిన చాలునని వయొలిన్‌ 


దా్యంనులు తృప్పివడరాదు. ఆ వాద్యమునకు సహజమయిన 
నినాదము ఎట్టి దిలి విన్నివిధవులయిన కమౌను లున్నవి? మూడు 


తరి 


నాల్గు స్యాయిలలో వివిధ నూధుర్యముల నిచ్చునట్ళు (వేళ్ళా 
డునా ? వీణకు ఎన్నిరకములయిన “వీటు' లున్నవి? వేలకొలది 
సంవత్సరాలలో మున వూర్వులు ఏర్పరచిన వాద్యవిధాన సూ(తము 
లేవి? అబ్బే మృదంగము అనుసరికి రానురాను లెక్కలను 
పెంచి, కర కర థవుథవు ధ్వనులతో నాద కోలాహలంలో విను 
వారికి గారడ్సీ ముజా నిచ్చినన్నిలోజులు, త వాద్యమునుండి వడలు 


(వణవనాదము, _ ఆబాలగోపాలం విన్నంతనే అనందముగా 
చిందులు (తక్కు వరుసలు వీనులలకు అందవు. 10921-- 
పచురట 0 642110). నాద పారిశుద్దతను విశేషముగా 


అలివర్భుకొనుటకు లోజూ గంటలతరబడి సాధన తప్పనిసరిగా 
చేయవలసి యున్నది. కాని రసాస్యాదనపరులగు కొందరే ఇట్టే 
గౌంతిరసమునకు _వేచియుందురు. సామాన్య పజల కింతటి 
మీపికలు లేవు, రివ్వుమని ఫిరుకాలు సొడులు, స్వర విస్తారంతో 
వృదంగపు జతుల _ నాధరముగా నడుపించుట, 'హాత్‌ 
హూత్త ని నానాధ్వనులతో రెచ్చగొట్టినప్పుడు (ప్రజలు. నేడు 
తబ్బిబ్బులు పడి ఆనందపరవశులయిపోయి.. కరతాళధ్వనులు 
చేయుచున్నారు. కనుక కలకాలము నిలచు ఆత్మానందాన్ని 
చేకూర్చు నాదానికని పర్శిశవు ఎందుకు ౩ అట్టి గొనమును 
వినువారే లేరే! విన్ననూ సరిగా ఆదరించరు 'కదా ? గంటల 
తరబడి. సాధన చేసినగాని వీలుకాని సంగీతమును పొడుటకు 
గాయకులకు ఎట్టి (పోత్సాహమ్ము, తీరిక అవసరము ఇ ఈ విష 
యమువట్ట _ దక్సిణదేశ (వజలు గాయకులకు చేయవలసిన 
సహాయము ఇంకా ఎంతయిన కలదు. భూస్వాములు, వర్ష 
కులు, ఇతర జనానీకము శాస్తీ యు సంగీతాన్ని ట్‌చ సృరీతు 
లలో పాడనిచ్చి, విని మనఃపూర్వకముగా ఆదరించు. మంచి 
రోజులు నచ్చువరకు సంగీత గారడీ లెక్కువయి. రానురాను 
అప్పటవుయిన రాగసంపద సమసీపోవును. అప్పుడు చౌకబారు 
సినీమూ సంగీతములోని అబ్బులన్నీ ఈ మేడలందే. వినవలనన్న 
అపోహ (పబలుతుంది. అది వినేవారు నేడు ఆలోచించవలసిన 
సమస్య, ఇట్టి" పరిస్కితి హిందుస్వానీ (_పాంతములకు రాలేదు. 
శా్యస్తోక్తవుయిన రాగాలాపన య్వేే 
వచ్చును. ఎంత విలంబమయినా సర్వే ఎంత నిదానంగా పాడినా 
సరే రాగ విస్తారమును అనుక్టణము సంగతి సంగతిగా అస్యా 
దించి వింటారు. ఆ (శోతలకు దృప్పద్‌, ఖ్యారో, ట్యుమీ 
టపా మొదలగునవి ఏఏరీతులలో పాడవలయునో అ రీతులలో 
పాడించుకొని విను ఓపిక, రసజ్ఞత గలదు. మన దేశమునందు, 
రాగభావను, రాగ ఆలాపననుండి (కముంగా తొలగివోవుటకు మన 
(శోతల అభిరుచి కొంత కొరణము. విలంబనుగా నుం(ద 
వుధ్యస్తాయిలలో సం(పదాయముగా లభించిన స్వరూప వ్పెశి 
ష్క్ట గత గల రాగాలను ఆలాపీంచిననే నిజవుయిన సంగీతాను 
భవం, రసానుభవవము కలుగును, పొడువారే ఆరుదు, 


అంతకన్న వినువారు అరుదు. నేటి అలవాటు తొలగించి, 
హిందుస్నానీ గానములోవలె వున సంగీతమునందునూ విలంబ 
కొలము, మం(దస్త్హాయి సంచారము, శృతిశుద్దత, రాగ స్వరూప 
ములను స్ఫుటీకరించు గమకశుడ్ద నుయిన గానమును విని 


అచ్చటి రసికులకు 


ఇటు 


సంగీతకళ : నేటి స్ధితి 


ఆనందించి ఆదరించు అలవాటు మన (పజలకు కలుగకున్న 
మేలిమియయిన అంశములు మన సంగీతమునుండి తొలగి 
పోవుట తథ్యము. అది మనకం ఘెదుట జరుగుచున్న తిరోగ 
వునము. ఈ సమస్యను గురించి సువూరు నలభయి సంవత్సర 
ములకు మునుపే కీ. శీ. 'బ్నెగర్‌ వరదాచార్యుల సోదరులు 
(నీ కె. వి. శీనివానయ్యగార్భు వారు గానభాస్కరముతో ఇట్టు 
(వాసియున్నారు. “దాక్టి ణాత్య రాగాలాపనము హిందుస్యాని 
రాగాలాపనమునకు వ్యత్యాసమ్మె యున్నది. 


వురియును _ హిందుస్తా నీ. రాగాలాపనము పూర్వ 
శాస్త్రోక్త రాగాలాపన పద్దతి యనియును, అదియే మంచి 
(తోవ యనియును తెలియుచున్నది. ఎట్ట్లునిన పూర్యగంథ 
గత పద్ద తిలో' రాగములలో ఆలప్పిగాని ఆలాపనముగాని ముంద 
స్మాయి నుండి యే (పారంభించి చేయదగినదని స్పష్ట్టముగ 
తెలియుచున్నది. 


హిందుస్నాని గవాయిలు రాగములను పాడునపుడు మధ్య 
షడ్మ్యములో ,(పారంభించి మం దస్కాయి. (పస్తారమును చేసు 
కాం. వనుక మధ్య స్పాయిలోను, అటువెనుక తాంస్నా ౦ులోను 
(కముముగ రాగ విస్తారము జేసి తరువాత మూర్చనా (పస్తార 
నులచే (ఫిరుకాలచ్చే రాగచమును వుధ గకార (తికాలముగ జేసి 
దిగి. మధ్య షడ్మ్యముళలో ముగించుచున్నారు, అందుచేత 
రాగములోని రక్తి చెడకుండ యున్నది. రాగములను పొడు 
నప్పుడు సుమారు మధ్యస్మాయి పంచమములోనుండి తారస్వాయి 
పంచవుమువరకు గలుగు రక్తి విశేషము మం(దస్తా యిలోను 
మధ్యస్థాయి పూర్వ భాగములోను గలుగుటలేదు. (ఇది సహా 
జమ్మే. రాగవిస్తారమును చేయునపుడు మం దస్కాయి షడ్డ 
ములో నుండి అపన్యాస (కవుముగా ఆలోహించునప్తుడు 
(ఒక్కొక్క స్వరమునందు నిలకడ (పస్పరించుట) (కవు 
ముగ రాగములోని రక్తి యధికదుగు చున్నదను విషయము 
సర్వ జనానుభవ సమ్మతము, అట్టుండియు నున దక్శి ణదేశముళలో 
గాయకులు. రాగములను పొడునప్పుడు వానిని తారస్నా యి 
షడ్డ్యములోనుండి (పారంభించి తారస్టాయి. పంచమము. వర 
కును విస్తరించి రాగమును ముగించునప్పుడు పాడదగినది యె 
యుండు  చూర్తనా (పస్తారములను ( ఫిరుకాలను) రాగ 
(పారంభములోనే పాడి రాగములో విరక్షిని ఒక నిముషము 
లోపల వ్యయముచేసి తదనంతరము కొండమీద _ నుండు 
బండ దొర్శిన చందంబున తటాలని మం దస్కాయికీ దిగి 
అచట రక్తిరహితన్నున సంచారములను చేయుచున్నారు. 
ఈ రాగ (పన్నార పద్దతి అనుభవమునకును శాస్త్తృమునకును 
విలోధమవ్నై నదియే యగును” అని, 


రాగ పధాన సంగీతమున్న సూక్తిని సరిగా పాటించుట 
లేదు. రాగానికి అందులోని స్వరాలను అతికమించిన ఒక 
పత్యేక వ్యక్తిత్వం కలదు. ఆ స్వరూసాన్ని అందుకోగల 
ఢౌలురే రాగరసొన్ని సృష్మ్టించగలరు, రస పధానముగా నుండు 
టకు స్వరూపజ్యానము గల రాగాలాపన తప్పనిసరి. అట్టి 
భావనాళక్తి లేని వారి ఆలాపన స్వరముల కూర్చుతో రస 
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రహితవుగును. రాగభావమును స్ఫుటీకరించి సర్వ అఘుపోష 
ణను చేకూర్చు పంచరత్న న్వరాలు, వర్ణ్యములందలి న్వరాలు 
సుబ్బరాయశౌ(స్పి కీర్త నరిబట్టి స్వరాలు ఆదర్శనీయములు. 


ఈ సందర్భమునందు. హిందుస్తానీ గానములోని నాద 
పుష్ట, రాగపోషణలతోబాటు వారి “బోల్‌ తాన్‌ అను సంగ 
తుల రీతులను మనం నెరవలు చేయునపుడు గవునించవల 
యును. కేవలము లయ విన్యాసాలను రాగమును సెంపొం 
దించు తాన్షను పల్షవిలో ఖ్యాల్‌లో వలె పొడిననూ--సాహిత్యా 
ర్భృమును విశదీకరించి పెంపొందించి హృదయములను ఆక 
ర్ని ౦పచేయుచు భావయుక్తవుయి, సులలితవుయి అందచంద 
ములను విరజిమ్ము--బోల్‌. తాన్‌ టు(మీలలో వినవచ్చును, 
ఖ్యాల్‌, టు మీలో తానములున్నా ఆ రెంటినీ భిన్నమార్గ్శ ము 
అందు నడుపుదురు. అట్టిది వున (పాంతమునందు కీర్త నల 
నెరవలునందు గమునించవలసి యున్నది. పూర్వులు ఇటు గవు 
నించినందున మంచి భక్తి, శృంగార రసములు, సంగీతముతో 
"పెంపొందించబడిన సొహిత్యరస భావములను (శోతల కంద 
జేసిరి. కేవలము తాత్కాలికముగా వింటున్నంత సేపు వాతము 
హాయి అనిపించు. చిలిపీచేష్టృలను మీరిన ఆత్మానందమును 
కలుగబేసిరి. ఇట్టి ఉత్క ్రషబవుయిన _ సంగీతమునకు-- 
6 శాంత్రములేక సౌఖ్యములేదు.”) అనుట తప్పదు, 


(పసిద్ధ రాగములను బాగుగా పొడించుకొని వినగల్లు 
రసికత | పజలలో తగ్గి నందువల్సి నే రూపనావువులు లేని 
5024165 (పబలి అసలు రాగములను పార దోలుచున్నవి. 
గాన భాస్కరములోని మరికొన్ని సూక్తులు-“పల్లవి పాడవల 
సిన (కము మేదియని విచారింతము. భగవన్నామము (పబంధ 
వుయిన కాక పల్ళివిని విరసములేని దిట్టివుయిన  విళంబ 
కొలమున నుంచుకొని రాగభావము చెడకుందడను పదార్శ భావము 
తొలగకుండను గానము చేయవలయును, సంగీత శాస్త్రములో 
దిట్టిమయిన _ పరిచయము _ లేనివారికి పల్షవి పొడుట 
యసాధ్యనే. యగును, సంగతులు కీర్తనపదములలోని సంగ 
తుల ననుసరించినవియ్నె యుండుటయే శాస్త సమ్మతము, 
స్వరములను _పాడునప్పుడు వర్ణాలంకారముల ననుసరించియే 
వాడవలయును. న్వరములలో రాగ కళలు నిబిడవ్నె యుండ 
వలయును. సంపూర్ణ రాగములలోను, వక రాగములలోను, 
దేశ్య రాగములలోను, దాటుస్వర (పయోగములు విశీషముగ 
జేయగూడదు. (వ యోగాంతరముల ననునరించియే దాటు 
స్వర(పయోగములను చేయవలయును. ఉదాహరణముగ : తోడి 
రాగములో  గధమ--వునిద--దరినిద--దగరిని--- అను దొటు 
(పయోగములచే. రాగకళలు చెడవు. పససావగగారిదద- 
రినిమ--గరిద-- మొదలగు (ప యోగములలో రాగకళ లెంత 
మాతము గనుబడవు, ఇటులనే జాతి "భేదములును, జంట 
లును వర్శి ంపదగినయవి. ఊఉ : సరదిగాారిగమాాగవుప--గరి 
సనిదంారిసనిదపాాసనిదపమా- మొదలగునవి. తద్చిత్తకిట, 
ధిత్తకిట--తద్చిత్తకీట. తదింగిణతోం-- మొదలగు కొన్ని 
పింపుజాతుల ననుసరించిన ““ప(రిస్సనిద--|రిసవిధ--ధ(రి 


ఛారలి 


నృనిదారిసనిదపి”-- మొదలగు స్వరములు నమూలముగ 
వర్సింపదగినవి. మురజాతి ననుసరించిన కభాకొనమ్నె. న న్వర 
పంపకములు గానయోగ్యంబులు కానేరవు. (పకృతము మన 
దేశములో దర్పారుు నాయకి, హస్సేన్సి అహిర్హి స్నెంధవి, 
కురంజ్హి నవరోజుు పంతువరాళి, వరాళి మొదలగు పూర్వ 
(పసిద్భమ్నెనవియును, జ్మ్నానబలముచే మాతము పాడదగిన 
వియు న్ల్నైన యనేక రాగము లెట్టు నశించిననో అస్కే పల్సవి 
పాడు పద్దతియును నశించెను.” అని. 


రాగనును అనుస్వరములతో గవుకొలంకార శోభిత 
ముగ పాడుటకు గురుముఖమునుండి అధ్య యనరీతిగా కొన్ని 
వందల కీర్తనలు పాఠంచేయడం తప్పదు, వర్శములను, కీర్తన 
లను వాటి కర్పలు అందజేసిన రీతిగా (పౌఢముగా పాడనల 
యును, త్యాగయ్యగారి పెద్ద కీర్వనలు, దీర్టితులుు శ్యావు 
కొసస్ని కీర్తనలు దీక్టతో రూఢిచేసి వాటిని పాడు అధికార 
మును గడించి (పజలకు అకర్షణయముగా  అందజేయవల 
యును. పాశ్చాత్యులు కచ్చేరీలకు వెళ్ళుటకు మునుపు 
96610674 1097211 మొదలగు వుహావురుషుల 
సంగీత రచన లెట్టివి వాటి సహాజ గాంభీర్య స్వరూపము 
లేవి యని పరీక్షించి అనగాహనం చేసుకొని వెళ్ళుతారు, 
కాబట్టి వాగే యకారుల సంగీత రచనలను చెక్కుచెదరక సమ 
ర్సించు భారము తప్పనిసరి యగును, 


వున్యపాంతమునం దిట్టి విచక్టణచాలదు. పొందూస్న్తానీ 
రసీకులలో ఇట్క్ట విభాగముకద్ను ల దృప్పద్‌ పాడేవారివద్బ 
దృప్పద్‌ల్కు ఖ్మాల్‌ విద్యాంసులవద్ద ఖ్బాల్‌ ట్య మీటప్పాలు 
పాడేవారివద్ద వాటినివూ్యత మేవిని ఆనందిస్తారు. వాద్యము 
లను వినేసందర్భములలో ఆ వాద్యములో ఏవి బాగుండునో 
వాటీనే వాయించడం వినడం జరుగుతుంది. ఇక్కడ అట్నిది 
అరుదు, గాళము పాడేవారు ఏవైతే పాడతారో వర్శం, కీర్తన, 
పల్ట తిల్మాన పదం, జావళీలు అన్నిటినీ వాదృ్యములందు వాయి 
స్నారు. కొందరు శ్నోకాలనూ వాయిస్తావుంబారు 1! ఇదొక 
_పత్యేకత. కాని వాద్యములకయి.  (సత్యేకించిన సంగీతరచనలు 
ఇదివరకూ ఏర్పడలేదు. ఇటి్టి నూతనమార్త ములలో కొత్త 
రచనలకు అంతులేని అవకాశమున్నది. మన సంగీత కచ్చేరీలందు 
పదాలను. పెద్దకీర్హనలను వారివారి. శారీరమునకు తగినట్టు 
మార్చి చేర్చిపాడుటవలన _సంగీతసంపదకు దాని భనిష్యత్నుకు, 
తీరని నప్పు చేకూరుచున్నది. 


కర్ణాటక సంగీతములోని మేరి శ్రేయయిన అంశములు 
(పజొదరణ తోపంవల్న ను పాడువాది దీక్షా పటివృు నడలినందు 
వల్శను అదృశ్వము లగుచున్నవి. రెండుమూడు నభలు వేరుగొ 


ఏర్పడీ తీరవలయును-- క20[6ీరక నగరంలోవలె, (పత్యేకించి 
నట్టు శాాస్తీయ సంగీత కచ్చేరీలు మాతమే  కొన్నింట; 


మరికొన్నిట లలిత సంగీత కచేరీలు) జరుగవలయును. ఆట్మ 
జరుగక ఆ నభాసదులు ఈ సభావదులు కలిసీ ఒకేచోట ఠెండు 
నంగీతాలను వింటున్నందువల్ల  ఉభయులకూ సరియయిన 


సంగీత విందులు అభించటంలేదు. "పెద్ద యోగ్యతలుగల విద్వాం 
సులు చౌకబారుగా  పొడజాలకున్న ఇప్పటి పరిస్తితిలో వారికీ 
బీవనోపాధికూడ _ దుర్శభమగును. (శీ శె గర్‌ వరదాచార్యులు, 
వీణ సాంబశినయ్యరు, వీణ ధనమ్మ మన హరి నాగభూషణం 
గారు-- అందరూ ఇట్స్‌ (పజానిరాదరణకు గురి యయినవారే. 
ఇట్టిదుసి లీని; నివారించుటకు వున శోతలుకూడ హిందూస్తానీ 
సంగీతశోతల  అడుగుజాడలను అవలంబించుట మంచిది. 
ఉత్తరదేశములో సంగీత గోషు 9లఎన్లీవి. సువూరు. ముప్పయి 
నలభయి ఆరితేరిన రసికులు గుమిగూడి వింటారు, పొడువారు 
తమశక్తిని పరివూర్శముగా చూపెట్టువచ్చును. అక్కడ రక్తి 
కని చిలిపిచేష్ట్పలు చేయుట అనవసరము, వ్యర్భృము, కచ్చేరి 
అంతములో  అట్స్టి గాయకులకు వేయిరూసాయలు, లేక 
ఇదువందలు ఇవ్వడము జరుగుతుంది. ఆం( ధదేశములో అట్మి 
కి ట910 (17౧0163 సంస్కారసంపన్నులు ఏర్పరచినగాని నంగీత 


విద్యకు _గత్యంతరములేదు,. సంగీత నాటక్‌ అకాడమీ 
వారు అక్కడక్కడ గానకచ్చేరీలు ఏర్పాటు చేయించి (పజలలో 
సంగీతమువినే అలవాటు అభివృద్ది చేయవలయును. గొయకు 
లకు సరియయిన (పోత్సాహము లభించుటకృ ఇంకను రండు 
తరాలు కావలయునేమో ! అట్ని నుసమయం ఏర్పడు లోసల 


వుంచివన్నీ నశించి వట్స్హి గ్యాలరీ గడబిడలే దక్కకుండ సిద్ద 
"పెద్ద దేవాలయములలో ఆలయాని కొక్క విద్యాంసుని అస్టాన 


విద్యాంసునిగా నియమించి, నెలకు మూడునందళో నాలుగువందలో 

ఇచ్చి అతని కొరతను తీర్చవల యును, అచ్చట గురుకుల వాసమేర్చరచి 

సంగీత విద్యాదాననమునకు ఏర్పాటు చేయవలయును. అప్పుడు 
ఖి భం 


గాయకులకు సరియయిన వాతావరణం ఏర్పడుతుంది, మంచి 
సంగీతము. విద్యార్హులకు _ నేర్పుటకు అవకాశముంటుంది. 
అది తప్పక శేయవలసిన వముఖ్యవుయిన ఏర్పాటని నా విశ్వా 
సము. లేకున్న ఊరూరు. తిరిగి కచ్చేరీలుచేయు విద్వాంసులు, 
ఇంటింటికెళ్ళు తవు ఊసిరినంతా వచ్చీ రానివాళ్ళకుచెప్పి తమకున్న 


విద్యను గోల్చోవనడం జరుగుతూనే వుండును. రానురాను సంస్కార 
మున్నవారికి శాస్త య సంగీతమునకు తను జీవనము ధార 
వోయుట సొహనమేమో ననిపించుటవల్న పురుషులు బొత్తిగా 
సంగీతమువంక పోవడం నూనివేయటం నే నెరుగుదును, 


సంగీతవిద్య బాగా అభివృద్వికి రావలయునన్న _ అప్పట 
ముయిన సంగీతమునకు (పోత్సాహము దొరకనలయును. 
శ్యాన్నీయ సంగీతమును పేద్ద పెద్ద నగనరములందు నేర్పరులద్యారా 
వ్యాప్తి చేయించవలయును. రేడియోకం'మును (పజలు గాయ 
కుల సెక్కువగా ఆదరించవలయును. అటి (పజాదరణ కలిసీ 


వచ్చినప్పుడు మంచి సంగీతము దేశములో (వబరఠి (పజలకు 
మనశ్శాంతిని చేకూర్చును. అటి (బహ్మానందమును (పజలు 
నిరంతరముపొందు  సదవకాశములను డేవాలయ నిర్వాహకులు, 
సంగీతనాటక లకాడమీవారు కలుగజీయగల వుంచిసదుపాయ 
ములు వేరులేవు, 





త్ర 


శరణార్థి చయు శబ్ధప 


ల్లవ ఎ 


శ్రీ దీపాల సిచృయ్యళా స్త్రి 


క! 


తం. న్‌ నిర్జ్యయ తాత్పర్యముతో, శా స్తానుకూలనూర్న మున 
చర్చలు సాగించువారితో -- ఎంతె నను వాదింపవచ్చును; 
వొరిని ఒప్పించను వచ్చును, కాని, విషయపరిజ్మానము లేక 


వితండావాదములక్షు సిద్దపడువారితో వేగుటు వుహాకష్ట్టము, 
వారిని ఒప్పించుట (బహ్మదేవునికిని వశముకాదు. 


1962 ఆగన్న భారతిలో, (శీ ఎస్‌. టి, పి, వి. రావూ 
ప కాళహస్తి వాహాత్మ శవము అచ్చు(పతిలో 
నున్న '“శరణార్హించేసి అను పాఠమే సరిద్నాన దన్నారు. 


రేపు అక్టో ఒరు భారతిలో-- “కాదు స్వామా ] 
(శరణార్చి చేయు “శరణార్శి చేయు అని శబ్బపల్ణవ (కియ. 
ఈజాతి (కియలలో--- అరసున్నలు, (దుతకార్యములు ఉండవు” 
అని లక ణము చెప్పి, '“శరణారి యొనర్శి! ( 1.౨4) ఆను 

ఆ "౬వ, కీ 
మరియొక (పయోగమునుగూడా చూపించి, “శరణార్హిచేసి | 
అనుటయే సరి. “శరణార్శి జేసీ అనుట సరికాదని వివరముగా 
తెరిపినాను. 


కాని వారి వాదఖోరణీని బట్టి--వారికి శ ఏ. (కియల 
తత్త్వము బొత్తిగా తెలియదనీ చెప్పినను బోథపడదనీ నా 


కవ్పుడే తోచినది. నా వ్యాసములో (వాసియు నున్నానుా 


వురియు వారు తను వాదనును ఒకమా( తాన వదలుక్‌ిను 
వారుకారనియు తోచినది. అదే నిజమె నది. 


శబ్బపల్సవ లక్సణమును నే నంత వివరముగా చెప్పినను 
మనసున _ కెక్కించుకొనక-- “శరణార్భిచేయు -- శబ్బపల్ట 
వమా?” అంటూ డిశంబరు భారతీలో మళ్ళీ (పత్యక్ష 
మ్మైెనారు. ఈమాటు వారి (పసంగముకూడా కొంచెము సుతి 
మించినది. అందువల్స, నాకు (శమ యైనను, లేఖ ఒక్కింత 
విస్తరిర్శినన్కు వారి యాశ్డేపములకు నమాధానములు సమ్మగ 
ముగా (వాయవలసినదే నన్మీ లేకున్నచో వారివలని బాధ తొలగ 
దనీ తోచినది. అందువల్ల _ వీలయినంతలో-- వివులముగానే 
(నా యుచున్నాను, 


(1) గోశాషస్పీగా రీసారి (కొత్త యెత్తు నెత్తినారు. తాము 
తొలుత [వాసిన (వాతను సమర్శించుకొనుటకు, వారు (తొక్కిన 
(కొత్తపుంత ఇది. “శరణార్భిచేయు. శబ్బపల్లవ మనియు 
నందు “శరణార్చి యను. విశీష్యమునకు “చేయు అను [కియ 
యను(వయుక్తృ మ్నెనదనియు, నట్నగుట శబ్బవపల్శ వలక్ష్మణ 
మవియు. సిద్దాంతీకరించుట (శీ శాప్పిగారి సహసమో 1 నా 


6౮ 


యజ్నతయో |! పాఠకులే యూహించుకొందురుగాక అని 
వొరి (నాతం 
నే నీనాడు (కొత్తగా ఎత్తిన యెత్తుగాన్మి (కొత్తగా 


(తొక్కిన పుంతగాని, చేసిన సాహసముగొని యేమా లేదు. 
ఆచార్యులుగారు తవు స్వభావనుక్‌"లదిని అట్ను భావించియుం 
దురుగాన్కి వాదముక్‌రకు వ్యకసూర్నము తొక్కుట నా పద్మతి 
కాదు. ఇది యంతయు నన్ను సరిగా నెరుగక (వాసిన (వాత, 
నిన్న కుప్పలు-- నేండాళ్ళు | అన్నట్ళు వా రిప్పుడిప్పుడు. విమర్శ 
రంగములో అడుగు పెట్టుచున్నవారు. కావున శబ్బపల్బనన్యవ 
హారము వారికి (కొత్త గాన్సి నాకు (కొత్త కాదు. చిరకాలము 
(కిందటనే స (కియయొక్క లక్ట్రణమును, బహు పయోగ 
(పమాణములతో-- నా “సాహిత్యసమిాక్ట్మ'లో-- నిరూపించి 
యున్నాను. ఆ (గంథము శ 955లో ము(దితమ్నెనది. ఈనాడు 
వారు శబ్బపల్లనమును గూర్చినాకు జోధింపవచ్చుట, తాతకు 
దగు లునేర్శ బూనుట వంటి పని. 


(2) “ఢాస్పిగారు. నుడివినట్ళ్నులా “శరణ గ అరి 
చేయు అందలి *శరణ ఆ అర్జి * అను రెండువదములు కలిసిన 
విశీష్యవుం బూర్వపదముగా గలిగినట్టి దానినిగూడ శబ్బపల్సవ 
వమనవచ్చునని యింతదనుక నెవ్వరికిని దెలియని రహస్యము 
గాబోలు $”* అని వారి ఆశక్షేపము. 


ఆక్షేపించుకే కాక అవహేళనముకూడా చేసినారు. 
చేయనిండు; దానికేమిగాని, రెండుపదములేకాదు;ు మూడు, 
నాలుగు అయిదు పదములు కలిసిన విశేష్యము పూర్వపదముగా 
నున్నను-- శబ్బపల్స వవే యగును. అదే అందున్న రహస్యము, 
ఈ రహస్య మెవరికిని తెలియనిదికొదు. వ్యాకరణము చదువుకొ న్న 
వారిక్సీ (పాచీన కావ్య(పయోగపరిచయ మున్ఫవారికీ తెలిసినదే, 
నా “సాహిత్యసమాక్ట 'ల్‌ "లో "పక్కు(పయోగము లిచ్చి యున్నాను, 
లేఖ విన్నరభీతిచేత వాటిలో కొన్ని మాతమే ఇక్కడ చూపు 
చున్నాను, 
1, *ఐదు పదిసేయు = అంజరించు. 
ఇది రెండుపదములు గలిసీన శ, ప, (కీయ (ఐదు -[-పది 
చేయు. 
“ఐదు పదిసేయరు దత్తిన కక్క” (ఆము. 2--34). 
2. “చీకటి తప్పుసేయు = వ్యభిచరించు. 
ఇందును రెండుపదము లున్నవి. (రికటి + తప్పు-[= 
చేయు. 
“అమరవల్హభుంకు గౌతము కూర్మి యిల్హాలిం 
బీళటి తప్పుసేసిన విధంబు” (శృం, వ్వైం7లాకేర్‌ 10, 


జీకే 


భారతి 


(ఇల్ఫా రీర్‌ = ఇల్బాలితో--- అని యర్భ్య ము), 

౩. *నల్బమేంక తప్పు'సేయుఆరమించు. 

ఇది మూడు పదములు కలిసిన కియ (నల మేత -- 
తప్పు -[-చేయ్యు, 


“బలఖేది గౌతముభార్య నహల్యం గా 

మించి చేయండె నల్బమేంకతప్పు”* ((పబోధ. 1--50, 
(నల్మ మేంక తప్పుచేయండె-- అని సమన్వయము). 
త, “తునిమితూంటాడు *ః (తుంచి ముక్కలుచే యు, 


తునిమి -.-తూంటాడు. ఇది అసమాపక(కియ ముందుగా 
గలిగిన శబ్బపల్శవవు. ఇందును రెండుపదవు లున్నవి. (తునివి 
ఆ(తూంట అడు, 

ఈ శబ్బపల్శవముల (పయోగవిధానమును వ్యాకరణ 
ములు చెప్పలేదు. నిఘంటువులును ఈ్ళకి యలను నరిగా 
గుర్తింపలేదు. “బుద్దిసేయు"' అను శ, ప. (కియ బహుచిత 
నఎుగా (పయుక్తవ్మె యున్నది. ఆచార్యులుగారి కొరకు గాకు 
న్నను జిజ్ళాసువుల కొరక్షైనను ఉదాహరించుట అవనసరవుని 
తోచి, ఉదాహరించుచున్నాను. 


(1) “మాత్స పురమున దెన్యపడుట. బుద్ది సేయకు” 
(అశ్చ. కేటా=నే 16), 


బుద్ది సేయకు=తలంయపవలదు-- అని యర్భము. 
(11) “ఏటికి నొెండొక బుద్బీసేసెదు” 
((దోణ. 1--391). 
ఎందుకు అన్యధా భావఐంచెదవు--- అని యర్జృము. 


ఇక్కడ, “ఒండొకబుద్చి యను సవమస్తపదమునకు 
“చేయు అను. పయుక్తవ్నై, శ. ప, (కియ య్నెనది. ఇందులో 
మూడు పదము లున్నవి. (ఒండు -(-ఒక +-బుర్చి చేయు). 


(111) “సౌ, వీరకుల (పసూతులము వీరులమే మితరక్టి తీశసా 
ధారణబుద్ది సేయకు ముదాత్తచరి(తులవ్నెన మా 


యెడన్‌”, (ఆర. 6-__.182). 


ఇక్కడ--- “ఇతరక్షితీశ సాధారణబుద్ది యను సిద్ద 
సమాసమునకు “చేయు అను.పయుక్తమ్మె, శ పం. (కియ 
ట్నైనది. ఇది అయిదు పదములు కలిగినది. (ఇతర --క్టి తి = 
ఈశ -1-సాధారణ --బుద్చి .-చేయు). 

మేము మహావీరులము. మమ్ము ఇతరాజులను భావించి 
నట్టు అల్పముగా భావింపవలదు--- అని భావము. శబ్బ పల్టృ వ 
(కియాయోగముగల (ప యోగములకు భావ వధానముగా 
అర్హ ముచెప్పిక్‌నవనలె గొన్ని (పతిపదార్షము చెప్పరాదు. అది 
కుదురదు. 

(శీ ఎస్‌. టి. పీ. వి. ఆచార్యులుగారు ఏమంటాలో |! 
వారు “శరణార్చిచేసి--- “శరణార్చి యొనర్చి" అమ (పయోగము 

క క్ర 

రిమ-- “శరణార్జిందేసి'--- “శరణార్థి నొనర్చి అని మార్చవలె 


నమచున్నవారుగదా. ! భారత్యవయోగమునుగూడా, "ఇతర 
కీశ సాధారణబుద్ది. జేయకుముూ అని మార్చవలసినదే నంటా 
రేమో 1! అట్టు మార్చినచో, “బుద్చింేయకుము = బుద్దిని 
చేయవలదు-- అవి యర్శ మగునేగాని, “భావింపవలదు” అన్న 
అర్భ్భమురాదు. ఆయర్భ్యము రానిచో పద్యమే వ్యర్శమగును, “బుద్శి 
సేయు అను (కియతో అన్నయించిననేగాని కవ్యుద్చిషార్భము 
సిద్ధింపదు. 

అయిదు పదములు కలిసిన విశేష్యముతో నేర్పడ్డ ఈ వ, 
(కియయును ఉన్నది గనుక, రెండు పదములు కలిసిన విశీష్య 
ముతో-- శ. వ. (కియ యేర్పడినదని నేను చెప్పుటలో పొర 
పాటు లేదనియు, అట్బుచెప్పుట సాహసమని (శీ ఆచార్యులుగారు 
ఆశ్ట్రేపించుటయు అవహేళనము చేయుటయు (పొజ్బ్యత యని 
పించుకొన దనియు ఇక్కడ సారాంశము. 


(3) “శరణార్చిచేసి-- యనునది శబ్బపల్నవము కాదు. 
కనుకనే-- శరణార్శి బేసి జ శరణమును గోరి (శరణము యొక్క 
అర్జిని దేసి) అను నర్భము పొసగును” అన్నారు వారు. 


ఇది యొక వ కవ్యాఖ్యానము. వాదముకొరకు పట్టి న 
తప్పుదారి. “,కొత్తపుంత (తొక్కుటి యనగా ఇట్టిది-- 
“శరణార్చింజేసి' ఆం టే, “శరణమును గోరి (శరణము యొక్క 
అరి ని జేసి” అని యర్భ్శ మట 1! ఇది (వారన్నట్ను 1 ఇంతదనుక 
పండితుల కెవ్వరికిని దెలియని పరమరహస్యము గాబోలు ! 


ఆ యర్శ్యము పొనగు నన్నారు. అది యెట్టు పొసగును లి 
“శరణము యొక్క అర్చిని దేసి” అన్నప్పుడు “అర్జి . శపదమున 
కర మేమి 9 *కోరికి అనియా 9 ఈ యర్శ్భ్యము సంస్కృత 
మున నున్నదా ౨ లేదు. తెనుగున నున్నది. అదియు వ్యస్తృముగా 
నున్నప్పుడే. కనుక శరణ శబ్బముతో సమసింపదు-- ఎట్లో 
సమసించు గాక; “శరణార్శి న్‌--- శరణముయొక్క కోరికను” అని 
యర్శ్చమును అగుగాక మరి “చేసి యను (కియ కేమర్భము ౫ 


“కోరికను--ాబచేసి అం శు *కోరి అని అర్భ మెట్టగును రి ఫే! 


శరణము యొక్క _ కోరికను-- "చేసి = ఒనరించి" అని 
యగును, లేదా శరణముయొక్క--- “కోరికనుజేసి ఇ కోరికచేత” 
అని యగుమ. అంతేగాని *శరణమును గోరి అని కాదు. ఆయర్శము 
కావలె నం కే, *శరణ మర్శి చేసి అనవలె. అప్పుడు-- శరణము 
శరణమును, అర్జిచేసి = కోరి--- అని యర్శ మగును, “శరణార్శి ని 
జేసీ అనుటలో అర్భ మే లేదు. . 

“విద్యనుకోరి వచ్చినా"ననుటకు, “విద్యార్థి ని జేసివచ్చివో 
ననుట ఆచార్యులుగారి సాహిత్యమున చెల్టు నేమో గాని, (పారీవ 
సాహిత్యరీత్యా _చెల్లదు-- కముక _ వారిపాఠమూ, అర్భమూ 
రెండును తప్పే. 


(4) “శరణార్శిచేసి-- శబ్బపల్శవముకా” దన్నారు. 
అగునో, కాదో వారికే మెరుక ? ఎరుకగలవారు శబ్బ 


పల్శవముగానే (గపించినారు. అందు కీకింది యుదాహరణలు 
(పమొాణము, 


శ2 


*థ్టగ్ర జొర్జిచేయు" | బ్దివల్లవమే 


(10) “అడక యమ్మకు శరణార్శ్మి పేయుచును”. 
వేటూరివారి (పతి, (బసవ. పుట. యల? 
(2) “అడచి (7 యమ్మకు శరణార్హి యాచరించి”. 
పిడుపర్షి. (బసవ. ఎం౧౧౪, 
(శరణార్ని = శరణార్థి), 
(3) “శరణార్శిసేసి తజ్బంగమంబునకు”, 
చిలుకూరి వారి పతి, (పండితా.సం.౧-పుట.౨౧౫ి, 
(4) “ోసద్బ్భక్తి ఆక అన్న) 
క్షే దపసీకి శరణార్జిససి 
(పండితా, సం, ౨-పు, ఈ౭౧,. 
(5) “*అరంగుదేరుగ శరణార్శి సేయుచును” 
(పండితా. సం. ౨-పు. రంజు, 


ఇంకను ఉదాహరణబాహుళ్య మెందుకు 2 ఆచార్యులుగారి 
వాదనను తప్పు. 

(5) “అర్జినిజేసి-- యనునప్పు డర్జానుస్వార ముండుట 
యుచితమేగదా ! “శరణార్శి యొనర్చి' యనుచోటను “శరణార్శి 
నొనర్చి* యనుకొనవచ్చును” అన్నారు. 


అర్భజ్ఞానము లేనప్పుడు అట్టనుకొనవచ్చువుగాని, 
అర్బము తెలిసిన తరువాత అ బ్బైవరును అనుకొనరు. “అర్భిచేసి 
అను శ. ప. (కియలో అరసున్న పెట్టటచేతనే ఇంత యనర్శ 
మేర్చడినది. కాబచ్చి ఆయరసున్న యుండుట యుచితము 
కాదు. కేవల నునుచితము. 


అరసున్నల వలన శ. ప. (కీయలఅర్భము లెట్ళు మా 
రుచుండునో తెలియుటకు కొన్ని యుదాహరణ లిచ్చుచున్నాను. 
1. అరి సేసి=చెజిచి, 
ఆలింజేసి ఇ భార్యను (గ్రా వ. 
షే తప్పఎ సేసి = తప్పుగానెంచి, 
తప్పుంబేసి = తప్పుచేత, + 
111, మాయచేసి ఇ మెసముచేసి, 
నూయంజేసి = నశింపంబేసి. 
1. కొండసేసి = గొప్పచేసి. 
కొండంజేసి = కొండనుచేసీ-- మొదలగునవి, 
ఈశ కియల కన్ని టికిని--నా “సాహిత్యసమాక్ట్మ 'లో (పయో 
గము లియ్యబడి యున్నవి. (శీవారు చిత్తగించి, శ ప, (కియ 
లలో అరసున్నలుండుట ఉచిత మగునేమో _ తెలిసికొందురుగాక, 


(శీమా నాచార్యులవారి ఆస్టేపముల కన్ని టికిని సమా 
ధానములు వచ్చినళ్నే నేను భావించుచున్నాను. ఏవయినను 
కొరవ సరవ లున్న మన్నింపవలసినదని వారికీ నా మనవి. 


వారి యాక్టేపములు, వారుచేసిన సవరణ, దానికి వారు 
చెప్పిన అర్భము, వారి సిద్దాంతము అన్నీ తప్పులే ననియు, “శర 
ణార్చిచేసి' అనునదే సాధుపాఠత మనియు, అది శబ్బపల్నవమే-- 
అందుకు సందేహములే దనియు ఈ విచారణలో తేలిన ఫలితొం 
శను, 


నా పొరబాటు 
ఇంతవరకును (కీ ఆచార్యులుగారి తప్పులు ఇెప్పినాను. 


వాటితోపాటు చెప్పవలసినది-- వా పొరపాటుకూడా ఒకటి 
యేర్చడ్శ ది. అది యేవమునగావా- 
నేను సవరించిన పాఠము సరియ్నెవదే గాని, నేము 


ఆపాగానికి చెప్పిన “శరణుకోరి అను అర్భము సరియ్మెనది కాదు. 
సాహిత్యదృషి్ట తా ఊహించి. అట్ము చెప్పినాను గొని-- “శర 
నమస్కరించి అని చెప్పుట సమంజసము. ఇది 
సం[పదాయశుద్దమెన అర్భము. నా కిటీవల తెలిసినది. ఎట్టు 
తెలిసిన దనగా ఫ=-- 


కారి చేసి = 
శప! 


అచార్యులుగారి యాళ్టే పమునకు సమాధానము (వాసి 


భారతికి పంపిన తరువాత, ఒకనాడు బసవపురాణమును చూచు 
చుండగా, ఈకింది పంక్తులు కనబడినవి. 


“వీడియలతో దెండువేల మాడలును 
నడకి యమ శకు శరణార్శి సేయుచును 


౨ చనియె వా బసవడు”. (వు, ౧, 


“అమ్మకు శరణార్శి సేయుచునుి-- అను మాటలో 
“శరణుకోరు' అన్న యర్మము. వఏీవిధమునను పొందపడలేదు. 
“కాళహస్తి పద్యములో--- ““రండన భక్తిన్‌ శరణార్జిచేసి” అని 
యున్నందున, “శరణుకోరి' అన్న యర్శ వుక్కడ ఒకవిధముగా 
సరిపడినది గాని, ఇక్కడ “అమ్మకు అని షష్య్యంతముగా నున్నం 
దునా- అమ్మకు శరణుకోరి-- అనుట బొత్తిగా సరిపడలేదు, 


“అమ్మకు నమస్కరించి" అని యర్భ్యమని సందర్భమే చెప్పు 
చున్నది. అందువల్శ “శరణార్శిచేయుటి యనగా-- నమస్క 


రించుట యనియు, “కాళీ పద్యమునను “శరణార్చి చేసి అ 
నమస గ్రారించి అనియే అర్హ మనియు అప్పు డూహించుకొ న్నాను, 


మరియొక విషయ మేనునగా :-- నై వులు పరస్పరము 


-శరణార్చి ' అంటూ నవుస్కరించుకొనుట ఆచార మె నట్టు 
ఈ (కింది పంక్షలవలన తెలిసినది, 


కక € 


శరణార్చి" యని చక్క జాంగి (మొక్కుడును 
దరుణియు వటమున్న '“శరణార్మి' యనుచు 
వడుగుల కర్ష ్యపణ్యంబులు దేరి. (పు ౧౫౨), 
పెద్దలను దర్శించినపుడు-- వ్ప్వైెష్టృవులు. *దాసోపహి 
మన్నట్ను-- జంగములు “శరణార్శి' యనుట సం(పదాయ మని 
ఈకింది వాక్యములు తెలుపుచున్నవి. 
“అరుదెంచి డగ్గ థీ 'యయ్యగారలకు 
శి 
శరణార్జ్చి శరణార్భి శరణార్జి యనుడు 
“శివమస్త్ను శివమస్త్ను శివమి స్తృటంచు+ 
దవిలి తోజ్న్లోడన తపని దీవిపో. (వు, యఖ్యా, 


క్రి 


ఛాతి తీ 


నేము గుర్తించిన ఈ విషయములు వరియ్నెనవే నని, 
మి్యళులు (శీ యన్‌. సదాశివ (ఎం, ఏ) గారు (వాసన జొబు 
వలనా ఛళేరువొాతలా ధృవపడినది. 

(శీ సదాశివగారు బహుభాషా సంపదాయజ్ఞలు, మంచి 
విమర్శకులు. సహృద యులు. వారి శబ్బపల్థ వచర్చను చదివి తమ 
యభి. పాయమును వొ క్‌ట్ళు (వాసివారు:-- 


(ఆదిలాబాద్‌, 20--8--62). “గతమాసం భారతిలో 
కాళహస్తి మౌొహాత్మంగూర్చి తాము (వాసిన విషయములు చదివి 
నాను, “శరణార్మింబేసి' అను దానిని తాము “శరణార్మిచేసి' అనియే 
ఉండవలె నన్నారు. ఈనెల భారతిలో ఎవలో (శీరామానుజా 
చార్యులవారు న్నైఘంటికమ్మెన పదార్నాన్నీ, వ్యాకరణాన్నీచూచి 
అది సరికాదనీ, శరణ మర్శించుట, శరణు నర్మించుట అని వుండ 
వలసీ యుండుననీ, కనుక 'శరళార్శింజేసి' అనునదే సరియ్మెనదనీ 
(వాసినారు, దాని పయోగం తెలియని (వొతలవి. శరణార్శి 
చేయుట అనగొ నమస్కారముచేయుట. అచల సంప్రదాయము 
లోనూ జంగమభక్తి మార్శంలోను భక్తులు పరస్పరం కలుసు 
కొ న్నప్తుడులా ఆ య్యా | శరణార్శి--శరణార్నిని” అంటారు. 
ఆంహపేీ “అయ్యా! నమస్కారము" అనే అర్భము, మార్వాడీలు-- 
జె రామజీక్రీ జ్నె గోపాల్‌ జీకీ అంటారు. సవ్న్యాలు నారాయణ 
స్మరణచేస్తారు. దేశభక్నులు జయహింద్‌ చేసుకొంటారు. ఇవన్నీ 
నమస్కారపరంగ వాడేవే, న్నెఘంటికార్థం అవసరంలేదు. కనుక 
తొము (వాసినట్ళు శరణార్భిచేయు మీ సమంజసము", 


శబ్బార్శపాతములకు సంబంధించిన (పకృతవివాద 
ములో, పండితుల్ని న పాఠకుల అభి పాయమును తీసికొను 
టయు నవసరమే గనుక్క, (శీ సదాశివగారి-- విలువగల-- అభి 
(పాయమును నే నిందు పొందుపరిచివాను. 


ఈ జాబులో, శీ ఆచార్యులుగారి వాదము సరియ్నెనది 
కాదన్న విషయముతోపొటు -- “శరణార్థి చేసి = నమస్కరించి 
అని చెప్పుట సరిగాని, “శరణుకోరి అని చెప్పుట సరిగాదన్న 
విషయముగూడా వ్యంగ్యముగొ తెలుపబడినది. 

ఆ డిశంబరు భారతిలోనే, (కీ విర్మాల చం[ దశీఖరయ్య 
గారునులా “కర్ణాటక దేశములో కొన్ని (పాంతములలో “శర 
ణార్భి' అంటే “నమస్కారము అని వ్యావహారికముగా అర్మము 
కలదు” అని సహృదయతతో తెలిపియున్నారు. 


ఇట్ను “శరణార్టి (పయోగ సంటపదాయార్శముము 
దయతో తెలియజెప్పిన (శీ సదాశివగారికిన్కి _శీ చం దశీఖరయ్య 


గారికిని కృతజ్ఞతను చెస్పీకొనుచు, వారి యుపదేశనును, 
బసవపురాణ (పయోగమును అమసరించ్చి నేను వా పొరపాటును 
సవరించుకొనుచున్నాను. 

(ళీ యాచార్యులుగారు -- “శరణార్మిచేయు-- శబ్బ 
పల్ణన మని సిద్దాంతీకరించుట, శాస్తిగారి సహసమోా ! నా 
యజ్నతయో 1! పాఠక్సులే యూహించుకొందురుగాక” అని 
"సెలవిచ్చియున్నారు, 

పాఠకుల్లె న [శీ సదాశివగారు. అది శబ్బపల్స వనం ననీ 
విశ్చయించినారు. మది ఆచార్యులుగా రేవుందులో |! 


ఇటస్ట్నె వా రేమన్నను, నేనువూ (తము బదులు వాయను, 


హా 


ఆ డిశంబరు భారతిలోనే ఈ శబ్బపల్గవ( కియకు 
సంబంధించినదే--- (శీ రావూరి నృుత్యుంజయరావు అనువారి 
అన్హేపప్పు.వాత ఒకటి యున్నది. 

నేను శ, ప. (కియలలో-ా ఆరసున్నలు, (_దుతకార్యములు 
ఉండవనుట “(పమాదిమని వారి యాళశ్టేసము. 

కముంగొన్కు ఏంగుదెంచు, అరుగుదెంచుు చనుదెంచు 
మొదలగు (కియలలో-- అరసున్నలు, (దుతకార్యములు-- ఉన్న 
వనియు, అల్నే శ. ప. (కియలలోను ఉండవచ్చు ననియు, 
“శరణార్శింబేసి' అనునదే సరియ్మెన పాఠమనియు. వారి సిద్దాం 
తము, 

'కనుంగొను" లోని *కొను, "గొను అగుటయు, '“ఏంగు 
దెంచు' మున్నగు (కీయలలోని “తెంచు, *దెంచుి అగుటయు 
(దుళకార్యమని నారి భావము, 

వారు , (పకటించిన భావమే వారు బొలవ్యాకరణము 
నైనను చదువుకొన్నవారు కారని చెప్పక చెప్పుచుండగా-- నేను 
వారి యాశ్టేపమునకు సమాధానము (వాయుట యెందుకు 9 
(వాసి (పయోజనమేమి ? ఆదియొక (పాద్చుపోని పని, కనుక 
నే నేమా (వాయుట లేదు. ఇక నెన్నడును-- ఇట్టి నీరసాశ్టే పము 
లతో నాకు అలజడి కలిగింపవలదని మాతము వారికి వినయ 
ముతో మనవిచేసికొనుచున్నాను. 


నా మనవిని మన్నింపక, యేమేని (వాసినము, దావిశీ వా 
తూపమీ ౦భొవమే సమాధావ మగును. 


శశ 


స్వామిావివపకొనం౦ద 


(శ్రీ మన్నవ గిరిధరరావ్వ 


“ఆః శ్రవిశ్వెసముగల కొలదినుంది వ్యక్తుల చరితయే 
(పపంచ చరిత” అని అన్నాడు స్వామి వివేకానంద. ఆందుకు 
ఆయనయే చక గాని ఉదాహరణ. ఆత స్త విశ్వాసమే ఆయన సర్వస్వం. 
చేతిలో చిల్టిగవ్వ లేకుండా దేశ దేశాలను పర్యటించాడు, హిందూ 
సంస్క ఎతయొక్క విశిష్టతను 


లేటణెం నే 
లటతెల్జ్భ్యం చౌడు, న్యా 


ణవ్నెయున్న భారత జాతిలో జాగ్భతి కలిగించాడు. భారత 
జాతీయోద్యమానికి పునాది వేశౌడు. ఒక్క మూటలో--వివేకా 


నందుడు నవీన భారత భాగ్యోద యమునకు (సతీకము! 


భగవంతు డనేవాడు ఏ కొండ శిఖరంమీదనో, ఏ చెట్టు 
తొ రలోనో ఖే సము దగర్భంల్‌ నో వుకొాం పెట్ట కని జీవిస్తూ 
ఉంటాడని, అయనను చెదకడంకోనసం సంసారాన్ని త్యజించి ఆకు 
అలములు భుజిస్తూ, ఏకాంతంగా సాధన చెయ్యాలని చాలా 
వుంది ఉద్బేశ్యం, వివేకానందుడు (పల్యేకవ్నె న్‌ దృకథంతో 
భగవంతుడనీ, తోటి మానవులకు 
"సీవ చేయడమే ముకికి మార్గ మనీ బోధించాడు. అందుకే 


ఇలా నెత్తిన నోరు పెట్టుకొని ఇలా చెప్పాడు; “దేవుణ్మి వెదకడానికి 


ఆలోచించాడు. సమాజనైే 


ఎక్కడికి పోతున్నావు? ఈ కోటానుకోట్ట (పజలు దేవుళ్ళుకారా? 
గంగొనదీతీరంలో బావి (తన్వదలుస్తున్నా ఇవా? ఈ (పజలను 
( పేమించు, ఆరాధించు........నిరుపేదల కళాష్టాలనుచూచి 


నలు 
జాతి గుడిసెలలో వినసిన్నుందని గుర్తుంచుకొనండి......భారత 


వలవల ఏద్బేవాడే నుహాత్ముడు; లేనిచో వాడు దురాతు 


దేశంలో ఒక కుక్కయ్మాన క్న ద్చాధతో బాధసడకుండునంత 
వరకు వరల వురల వేయిసార్హ యిన ఈ గడ్డ మీద జన్మించి 


సమౌజోర్చ రణ (శమిస్తానేగాని, స్వీయముక్తి వి కోళ్లు, 


అంతేగాక తొను స్వీయముక్తి ని ఏల కోరుటలేదో 
ఒక్‌ సందర్భంలో ఇలొ వివరించాడు: “స్వీయ మోక్ట (పాొప్తి చే 
నేమి (పయోజనము?  మధురవ్నెవ అహారమును. విశీష 
ముగ అనుభవించువాడెవ్వడు ౫ అంతయు తానే తినువాడ్యా 
అన్యులతోగూడి భుజించువాడా? సమస్త (పపంచమును 
వమునతో గూడ మోక సౌధమునకు గొనిపోవలయును”. 


ఇందు కనుగుణ్యమ్మైన ఒక నంఘటన జరిగినది. అనేక 
ముంది శుత బోధకులు చెప్పిన రీతిలో దేవుని ఆరాధించి తుదకు 


క ర ల్సి సాగర స, లా ళ్‌ చు, 
స్వామి వివేకానందుని యొద్నకు ఒక యువకుడు. వచ్చా 
“ఇప్పటికిని గది తలుపులు బిగించి, కన్నులు మూసుకొని (పతి 
దినమును ధ్యానించుచునేయుందును. కాన్మి శాంతి దొరకలేదు. 
తాము మౌర్శము. తెలుపగలరా?'” అని యతడు (పశ్నించాడు. 





నూలు లీజేతొ నో అటో 


అందుకు వివేకానందుడు ( పముపూరితుణ్జై, “నాయనా మొదట 


నీవు వీ గది తలుపులను తెరచి, _మూసుకొనిన నీ కనులను విప్పి 
చుట్ట (పక్కలనున్న  ' పరిస్పితులను పరికింపును.. నీ ఇరుగు 
పొరుగున వందల కొలది దీనులు, నిన్స్టహాయులు పడియున్నారు, 
నీ శక్తికొలది వారిని సంరక్టి ంపుము, 'లోగులకు వుందిచ్చి సేన' 
శేయుము, ఆకలిగొన వారికి భోజన మిడుము. విద్యావిహినులకు 


విద్య గరపుము. మనశ్శాంతి కిదియ్యే మార్త ము”, అని బోధిం 


శీర్‌ 


శాం ఈ 


చాడు, వివేకానందుడు నమాజిమే. భగవంతుడని పేర్కొనడం 
ద్వారా విష్పవాత శకమ్మెన దృక్పథాన్ని [| మవునకందించాడు. 


చేతిలో చిల్లిగవ్వ లేకుండా వివేకానందుడు విశ్వవుత 
వుహాసభకు ఎలా వెళ్ళగలిగాడు? లేకుండా 
దేశ దేశాలలో ఎలా విజయ దుందుభి (మోగించగలిగాడు ౨ 
యావద్భారతాన్నీ పర్యటించి. (పజలను ఎలా ఉచ్తేజపరచ 
గలిగాడు? ౩౦ ఏళ్ళ యువకుడు ఇట్టి ఘనకార్యాలను సాధించ 
డంలో రహస్యమేద్దేన యున్నదా: 


“నొ అనేవారు 


దీనికొక చితవ్శెన కారణమున్నది. వ్యక్తి స్వార్దాన్ని 
జయించిననాడు వహాశక్తివంతుడవుతాడు. స్వార్దవే ఒకడిని 
ఆల్పునిగా చేస్తుంది. దాని మరచినవాడు _ ద్ధెవ సనూనుడు, 
వివేకానందుని మాటల్మో చెప్పాలం పే; ళ్‌ హృదయాలను 
(పపంచమంత విస్త్రృతం చేసుకోండి, అప్పుడు మహాశక్తి 
వీ వేనుక ఉంటుంది. ఇతరులకోసంచేసే అతి న్వల్ప కార్యం 
గూడా మీలోని శక్తిని వేల్కౌల్పుతుంది. ఇతరులకోసం ఏ కొద్ది 
పాటి మంచిపని చేసినా, మీలో సింహానికున్నంత శక్షి--మీరు 
భరింపలేనంత శక్తి--ఉదృవిన్నుంది. వీరు ఆళ్ళర్య చకిళు 
లవుతారు.'* 

(వతి భారతీయుడు ఈ వాక్యాలళోని సళ్యాని గన్న 
నించి స్వార్భ రాహీత్యంద్వారా నమౌజ సేవలో తనను తాను 
మరచిపోనడంద్వారా డ్చెవత్వాని సాధించాలని వివేకానందుని 
ఉద్చోధ. ఇదియే ఆతని సందేశం. 


వివేకానందుడు అమేరికాకు, పాళ్సాత్య దేశాలకు ఎందుకు 
వెళ్ళాడు? పొశ్చాత్యులను ఆధ్యాత్మికతన్నె పు (తిప్పడానికి, వారిలో 
అస్తి కత్వం సేంపోందించడోనికి వెళ్ళాడని నమునమనుకుంటాం,. 
కొనీ అది నిజవ్మ్నేన కారణంకాదు. భారతీయులలో బొగ్పతి 
కల్నించడానికే ఆయన విదేశాలను పర్యటించవలని వచ్చింది. 
మ దానులో ఉపన్యసిస్తూ, వివేకానందుడు ఈవిషయాన్ని 
"పేర్కొన్నాడు కూడాను. 


1857 స్వాతంటత్య సవురంలో వోడిపోయిన పీదప 
భారతీయులలో ఆత్మ విశ్వానం నశించింది. (పపంచంలో 
నునం ఎందుకూ కొరగాని వొళ్ళ నునేభావం ఏర్పడింది. నునలను 
జయించిన ఆంగేయులు మానవోత్త ములనే నన్ముకం కలి 
గింది, హీందూ ధర్మంమీద అనహ్యం, ఆంగ్లేయుల నుత విళ్యౌ 
సాలమీద అసక్తి ఏర్పడింది. మనం ఆల్పులమనీ వరాయివాళ్ళు 
అధికులనీ భావించడం జరిగింది. ఈ దేశంలోని గొప్ప కుటుం 
బాలవారు. తవు కుమారులను మూడవటేటనే ఇంగ్లండు 
దేశానికి పంపించి, అచటనే విద్యాభ్యాసం చేయించారు. అను 


46 


బాలురకు. భారతదేళవు గాలి సోకడం సపొతం వారి కిష్టం 
లేదు! 


ఇలా అళ్మవిన్మ ఎ 
మునిగియున్నప్పుడు తరుణోపాయం ఏమిటి * వివేకానందుడు 
సింహాన్సి న దాని గుహలోనే జయించదలచాడు. అందుక్టై అమెరికా 
వెళ్ళాడు... విశ్వనుత ముహానభలో పాలొన్నాడు. అచటి ఆలో 
చనా పరుల హృదయములను చూరగిన్నాడు. సర్వవుతవు 
లకు తల్నిఆఅయిన సనాతన ధర్మమును అద్దములో చూపినట్ళు 
వర్జించి, పొశ్చాత్య దేశాలలో విజయయా(త చేశాడు. 


అనెడి అంధకారంలో (ప్రజలు 


ఒక నుంచి విషయాన్ని సహితం ఆం'గ్నేయులు (ధువ 
పరుస్తేతప్ప గుర్తించని భారతీయులు, వివేకానందుని విజయ 
యా(ళను ప్మతికలలో చదివి ఉప్పాంగిపోయారు. హిందూ 
సంస్కృతి సబీవమ్నెనదేనని (గహించి ఆత్మ విశ్వాసాన్ని పొంద 
సాగారు. ఆ తరువాత వివేకానందుడు భారతదేళానికి వురలి 
వచ్చినప్పుడు. బుతి యావత్తూ ఆతనికి నివాళు లఅెత్సింది. 
అదియే భారత జాతీయ ఉద్యమానికి నాంది అయినది. 


దేశంలో జనసంఖ్యకు తరుగులేదు, కాని, సరియ్నెన 
కర్ణ్వవ్య భావనగల కార్యకర్తలు లేని కారణాన ఆనేక పనులు విఫల 
మవుతున్నాయి. అనేక సంస్సృలు వవూతపడుతున్నాయి. ఆందు 
చేత అన్నిటికి మూలవ్మెన కార్యకర్త ల తయారీ అనునది 
దేశంలో విస్తృతంగా జరుగవలసిన అవసరం ఎంత్హెనా ఉన్న 
దని వివేకానందుడు అనేక సందర్భాలలో హెచ్చరించారు. ఆయన 


ఇలొ అనా ఎరు. 


“ఏ జ్రొత్రిఅయినా ఉచ్చదశకు రాగలిగిందం కే దానికి ఆ 
దేశవు _పార్ణమెంటువారు చేసే శాసనాలు కారణాలుకావు. ఆ 
దేశపు (సజల శీల సంపదయే కారణం. దేశంలోవున యావత్తు 
సంపదకంలు గూడ వునుష్యులయొక్క విలువ అఆధికం, ఒక 
వేళ మనకు కావలసిన ఫౌతికావసరాల నన్నిటిని (పభుత్వం 
సమకూర్చిందనుకోండి. వాటిని నద్విని యోగపరచుకోగల నీల 
వంతుల్నెన వ్యక్షులేరీ? కనుక వునుష్యులను ముందు తయారు 
చేయండి. 


కార్యకర్తలు (కవకిక్షణ, వికేయత, సట్టుదల, త్యాగ 
భొవవు అ౯లవరచుకోవలసిన అవశ్యకతను అనేక సందర్భాలలో 
ఇలా వివరించారు. 


“వమనం విదేశములమీద ఆధారపడరాదు. వ్యక్ష్రలవలెనే 
జాతులు కూడ తవు కాళ్ళస్ప్నె తాను నిలబడవలెను, అదియే 
నిజిమ్నెన దేశభక్తి”, 


స్వామీవివేకాన౦ద 


“అనంతమ్మెన టీపిక, అనంతమైన ఏవితత, అనంత 
చ్నైన పట్టుదల, ఈ మూడూ ఒక మంచి పనిలో విజయం 
పాధించడానికి  అవనరము.....”. 


“ఆమకరణ నాగరితకాదు. మానవునియొక్క పత 
వానికి ఆది చిహ్నము, ఎవుడ్జె తే వ్యక్తి తనను తాను అసహ్యించు 
కొంటాడో ఆదే అతని చరవుదశ. ఎపుడైతే వ్యక్తి తన పూర్వులను 
గూర్చి సిగ్గు వడతాడో, అదే అతని వినాశకాలం. ఈ భారతీయ 
జీనన (సవంతినుండి దూరము కాకండి. భారతీయులందరూ 
విదేశీయుల మాదిరిగా జీవిస్నే బాగుండునని కలలోన్నెన భావించ 
కండి”, 


వివకానందుడు ఒకనాడు బృందావన క్టేషతానికి వెళుతూ 
ఉన్నాడు. (తోవలో హుక్కా (తాగుచున్న ఒకనియుద్బ కేగి, 
అఆ గొట్టిమును ఒకమాళు తనికివ్వవుని అడిగాడు. ఆ వ్యక్తి 
తాను కడజాతి వాడనని సందేహిస్తూ చెప్పాడు. వివేకొనందుడు 
ఆక్టణంలో హుక్కా గొట్టమును తీసుకొనక  వదలివేశాడు. 
కాని వేంటనే తన తప్పును (గహించి, ఎల్లరు మానవులను 


(ేమించవలసిన అవసరాన్ని గుర్హు చేసుకొని, ఆకడజాతివాని 
యొడ్చ్డ హుక్కా గొట్టమును ప్వీకరించివాడు. 


అస్పృశ్యతను ఖండిన్తూ, ఆయన ఇలా అన్నాడు: “నన్ను 
తొకకు* అనేది ఒక మానసికమ్నెన బబ్బు. జ్యావకముంచు 
కొనండి, వ్యాస్తియే జీననముు సంకుచితవుంతా మరణము. 
(పేను ద్వారా అందరిని నీలో ఇముడ్భుకీ. “అత్మ వత్పర్వ 
భూతాని అనే బుషి వాక్యం పుస్తకాలకు మా(తమే పరి 
మితమవా? _ అఆచరణకోనంకాదా?””” అని (పళ్నించాడు. 


70 ఏళ్ళ (కిందట వివేకానందుడు దేశంతో ఎలొంటి 
పరిస్పితులను చూచాడో నేడు కూడా అలాంటి పరిస్తీతులే 
ఉన్నాయి. విదేశాలమీద 
(పతి చిన్న విషయానికీ, ఆధారపడుతున్నారు. విద్యావిధానం 
సౌశీల్య నిర్మాణానికి ఉపయోగించడంలేదు. భౌతిక (పధాన 
వుయిన పాశ్చాత్య పద్పతులను స్వీకరించి, (పజలు మూనసీక 
ఆకొౌంతితో అలమటిస్తున్నారు. ఈ స్థితిలో వివేకానందుని 
(పవచనిములను (పతిఒక్కరూ వుననం చేయడం అవసరము. 


(పజలలో అత్మ విశ్వాసములేదు,. 


శీ 


కాటూరి ఎంకజశ్వరరావ్ఫ 


శ్రీ విశ్వనాధ సత్యనారాయణ 


సోనాన్యంగా కడచిన ర, 5 ఏండ్లలో అతన్ని చూస్తున్న 
వారిలో మీ రందరూ ఉన్నారుగదా. ఒక తెల్టటి శాలువ 


వేసుకుని, కర ఒకటి 'పుచ్చుకుని తిరుగుతూండేవాడు. చాలా 


వుందికి గురు ండేవా డనుకుంటాను. 


నా కెవలో పెట్టిన శాలువ అతని కిస, ఆ శౌలువ 
అది. ఆ క్టరకూడా నేనే ఇచ్చాను. ఆ శౌలువ వేసుకుని ఆ 
కర పుచ్చుకుని తిరుగుతూ ఉండేవాడు. 


ఎందుకు చెప్పుతున్నానం కే నేనం చే అతని అంతరాంత 
రాలలో ఎంత ఆర్పత్క మార్చవం ఉన్నవో దీన్నిబట్టి తెలు 
స్త ంది, 

మొన్న వెళ్ళినప్పుడు అతను పోతాడని నేను అనుకోలేదు. 
ఏదో బజాతకం--అదీ చెప్పాడు. జాతకం అం కే నా కంతగా తెలి 
యదు కాని ఏదో శని చాలా ఉచ్భ్ళలో ఉన్నాడని మాధవ 
సెద్పి బుచ్చి నుందరరామయ్య అయిజే ఆయనతో అన్నాట్ట-- 
బాబుగారూ--ఆనేవా డాయన వేంక కేశ్వరరావు గారిని బాబు 
గౌారూ మోకు చాలా మంచిలోజులున్నాయి. శని మహర్చశ 
వస్తున్నది. ఏదో "పెద్ద సంస్థకు అధిపతిగా ఉండాలి--లని.... 
ఇట్బా అన్నాడోయ్‌ అన్నాడు నాతో. వాకు కూడా అలాగే 
ఉందోయ్‌, నీవు ఏదో స్నెకి రావాలి. నీకున్న కవితాశక్తికి తగిన 
ఆధిక్యం నీకు రాలేదు -- అన్నాను. వస్తుందనే అనుకున్నాను. 
తప్పకుండా నిమ్ముళిస్తుం దనుకున్నాను. ఇవాళ (పాద్ను న్న యా 
వార్త పెద్ద పిడుగులా వచ్చింది. 

చెపితిని కదాజాఇద్దరం ఒకమే వయస్సు వాళ్ళం. బాపీ 
రాజు కూడా మా ఈడువాడే. అతను మాకన్న ముందర 
పోయాడు. 

ఇది ఏమిటో--ఈ అష్టు(గహ. కూటం ఫరితమేమో--- 
రెండు నెలలుకాలేదు గోపీచంద్‌ పోయి. ఇవాళ మళ్ళీ ఈయన 
పోయాడు. 

“స్నేహితుడు పోతే పడే కష్టం ఎవడికి వాడు (గహిం 
చాల్సిందే తప్ప, చెపీతే తెలిపేది కాదు. ఒక్కసారిగా యీ 
పడుగు వార్త వస్తే మరి -- ఎప్పటి కప్పుడు (బతుకుతాడు 
(బతుకుతాడు-లఅనే నా తాత్సర్యం తప్ప ఇట్టా అవుతుందని 
అనుకోలేదు స్పెగా. నేనూ నా తమ్ముడూ ఇద్దరం కలిసి 
వెళ్ళాం మా వేంక కేశ్వర్శు కూడా చెప్పాడు--ఫర్వ్యాలేదు వేంక 
'ఓశ్వరరావు --- ఏదో -- అని. 


ఎంత ఏడ్చినా దీని తల్సి కడుపు కాల ఎవర్షెనా 
అప్పులు పోతే ఇంతకన్నా చేసేదేమీ కనపడలేదు. అసలు 
ఇవాళ నేను మాట్టాడడం రేడియో వాళ్ళ మాట్టాడమం 
టూంటే మాట్టాడకపోతే అతనికేదో (దోహం చేసినవాడ 
నవుతానేమోనవి త ప్పృ అతన్ని గురించి మాట్టాడదలుచు 


కుంట ఇవా మొట్చాడనలసింది ౫ ఇవి కాదే మరి. అతను 
ఎంత కనో చెప్పాలి, ఒక నుహా వ్నెశిష్ట్య్యం కల కవి అతను. 
అంతటి సువోన్నెశిష్ట్య్యం కల కవి అని -- ఇవాళ అతను 
పోయాడు గదొ అని నేను అనడంలేదు. అతను (బతికుండ 
గానే చాలాసార్ము అన్నాను. ఒక విధమ్మెన రచనా వ్నెశిష్ట్య్యం 
ఉందేది అతనికి. అలా ఒక (పబంధం (వాయమని అనేక 
సార్ము చెప్పాను.....ఏమిటోయ్స్‌ నాకు సమాధి కుదరదు... 
అంటూ ఉండేవాడు. అతని స్జాల్ర అటా ౦టిది, దాన్ని గురించి 
ఇప్పుడు కవిత్వాన్ని గురించి. మాట్టాడడానికి లేదు. 
డ్నెనా పరమేశ్వరుడు అనుుగహిస్తే ఎప్పుడన్నా ఇతర(తా 
మాట్యాడవలసీన సమయ వుది--అటువంటి చమత్కారమ్మెన 
కూర్చు, అదొక పరవు రమళలీ యత--ఇవ్పుడు కాదు. 

ఎప్పుడో త్త ఏండ్ఞ (కిందట ఒకప్పుడు పీమో 
వుయూర కోకిలం అనో ఏవో (వాళౌడు. ' కొన్ని పద్యాలు. 
(పకటించలేదు, ఆ పద్యాలు (వాసినవ్పుడే ఓ రిబాబో ఇదేమి 
శ్నిరి ఎట్మా కుదిరింది ?--ఆశ్ళర్యం వేసింది వాకు, 

తరవాత మౌ గురువుగారు. చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటళ్ళాస్తి 
గారు బందరు నుంచి ఉపాధ్యా యత్వ్యం విరమించి కడియం 
వెడుతూ ఉంటే అప్పుడు (వాశౌడు పద్యాలు -- ఆ రోజున 
సభ సభంతా దద్బ్చరిర్శి పోయింది అవి చదివితే, నమ్మండి 
వీరు. *.... యూ” ముదిపాయ పొంగు ముదు లే కడీయంబుకు 
దక్కనిమ్ము ౨. -ాఆదేమిటో ఆ పదతి--'ఆం(ధ దేశస్టృ 
సర్యాంగ్ల భాషా కళాశాలలకున్‌ కనులు చల్చబడెనె ?”-__అని 
(వాకాడు. 


అంతటి మహాకవి బందరు పట్టణంలో ప్పెస్కూ 
లులో ఉండి అంతవాడు మనకు లేడని తక్కిన కళాశాల 
లన్నీ చుప్పనాతితనం పడుతున్నాయట, చుప్పనాతితనం. ఆ 
చుప్పనాతితనం పడడాన్ని గురించి _వాశాడు--'ఆం( ధదేశస 
సర్యాంగ్ల భాషా కళాశాలలకున్‌ కనులు చల్జబడెనె ?” 
ఎందుకు చెపుతున్నానం మే అంత చిన్నప్పుడు 40 ఏళ్ళ 
(కితం (వాసిన తెలుగు కవి ఆ కవి--ఇంత కవి అని చెవు 
డానికి వీలు కాదు. ఆం(ధభాషకు ఆయన ఒక మహా పబంధం 
(వాసి పెట్ట క పోవడం ఆం(ధభాష దుర్చ్శశ అని నా తాత్పర్యం. 
ఆయన (పత్యేకంగా (వాసీన గుడిగంటలు గాని, రావణాసురుణ్మి 
గురించి (వాసీన పద్యాలు గాని మా వూరు అని (వ్రాసిన 
పద్యాలు గాని లలో వాటి కవే సాటి, ఆంత రమణీయ 
మ్మైన క్షిలి పరమేశ్వరుని యొక్క అను గహం లేకుండా 
రాదు, ఆం(ధభాషలో ఉన్నటువంటి ఒక విధమ్నెన పౌకుమూ 
ర్యం ఒళానాక మెత్తదనం--ఇదంతా వడపోసి అతని కవిత్వంలో 
ఉన్నదా అవిపీన్నుంది--అచని కవిళ్వం, -ావిజయవాడ ఆకాశ 


వాణీ పొజున్యంతో. 


ఎప్తు 
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కాటయ వేవముంని అన్న వరదానశాసనము - 


38" న్ని చరితాంశములు 


(శ్రీ తురగా కృష్ణమూర్తి 


రంశోధకులు దుర్శ మమగు కీకారణ్యసీనుల నర్శిచిర్శిగాం జెరిగిన 

ముంద్భృపాదల, అక్కెసరుస్పల, మేట్మి మానుల భేదెంచ్చి 
యొకమార్శ ము నేర్చరచు పథనిర్మాతలనం టివారు. దుర్న నూరణ్య 
స్‌సులం దొలుదొల్హ భేదించుపని బహుళ కష్టసాధ్యము, ఆవెనుక 
వచ్చువారికా పని కొంతలో కొంత సుకరమ్మె, అభివృద్ధి పరచుటకు, 
గొంత వనులుబాటు నెసంగును. ఆపీవు శ్ర వచ్చు తరమువారికొ 
యగమ్య మౌర్తము సుగవముమ్నె, రాచబాటలం దీర్చిదిద్నటకు 
గడుంగడు సులభసాధ్యవ్నె యుండును, 
పరిశోధకుల  విషయమునంగూడను. శాస నాద్యాధారములు 
పుష్కలముగా లభించని పూర్వవు రోజులలో నున్న కొద్దిపాటి 
యాధారములం బటి నిర్మించిన చరిత, నేసిన నిర్తయ 

ళం ళిదె 
ములు యూహించిన యూహలు (కమశ!8 (కొత్త విషయ 
ములు--అవిశాసన రూసమున న్నెన నేమి, (గంథరూపమున 
న్నైననేమి, తదితర రూపమున న్నైననేమి-- బయల్వడీనవుడు 
పూర్వ చరి(తగతి నూరిపోయి, వెలుగు 
చూచి, తదనుగుణముగ పూర్వ సిద్ధాంతములను వూర్చివేసి, 
యదార్శ్హ చరితను నిర్మీంచుటకుం గొంత నూళత్చ సొమగి 
ఠు 

నందిచ్చి, (కొత్త రూపమును చరి. తకు సంతరింపంజేయు నవ 


అటులనే చారితక్ర 


నూత్నాంశములు 


సరమును, అచకాశమునుం గల్పించును. అట్టి చారి. తక ( పాధా 
న్యత గల్ని రెడ్డిరాజుల చరి (తములో నింతవరకు వివాద గస్తృములుగా 
నుండిపోయి. కొమ్ములు తిరిగిన గొప్పు చార్వితక పరిశోధ 
కులకే తలనొప్పి ఘటిల్లం జేసి అపరిష్కృతములుగా. నిల్ఫి 
పోయిన రెండు మూడు ముఖ్య వివాదాంశముల పరిష్కరించ్చి 
నిర్హ యింపగథ సొధన సామి నెసంగిన కొటియవేముని అన్న 
వరదాన శౌసనపీ దృషి నలో ముఖ్యాతి ముఖ్యముగా _ నెన్నం 
దగినద్డె యున్నది. 


ఈశాసనమును _స్ముపసిద్ద చారి తక పరిశోధకులు 
కీ కొల్నూూరు హర్షనర్శ్భన శర్మగారు భారతి (సంపుటము 
37--సంచిక 10) లో (ప్రచురించి యున్నారు. (శీ శర్మగారీ 
శాసనమును (పకటించుచు “రెడ్డిరాజుల చరి(తమునక్షీ శాసన 


కో శ్రి 


నుత్వన్నోపయోగకరమ్నె నది. ఇంతవటికుః దెలియని అపూర్వ 
చ్నైన చరితొంశముల నిది మొట్టమొదటిసారిగ దెల్పు 
చున్చది”, అని (పశంసించి యున్నారు. నూతన చారి తక పరి 
శోధనలో యుత్సాహమునుం జూపుచు, (కొత్త (కొత్త చారి 
(తక విషయములను సోపపతికనుగా నిరూపించుచు, పరి 
శోధనా రంగచున కృషిసల్పుచున్న (శీ చిలుకూరి పొపయ్య 
శౌ స్తిగారు కూడ దీని (పాశస్త గచు. నన్నివిధముల గుర్తిం 
చుచు “ఇది రెడ్డీ (పభువ్రుల చరి. తమును దెలుపుటలో 
నమూల్యనుయిన స్టానము గలది, ఆ రాజుల పొలన విషయ 
నున నీ వజిక్రు వెలుంగులోనికి రాని అచూల్యన్నెన విషయము 
లెన్షియో బయటకు వచ్చినవి, రెడ్డి రాజుల చరి. తమును 
రచించువారి కెన్నీయో చిక్కుల నిది విడదీసి పెట్టి నది, 
యని (పశంసించి యున్నారు. ఇంతగా వీరి (వశంసల నందు 
కొన్న ౦0౫ శౌసనములోని విషయ (పాధాన్యత లెట్టి వి? 
ఆ విషయము లింతవజికు చారి[తక పరిశోధకులను కలవర 
పణిచు సనుస్యలను యిదమిత్సముగా పరిష్కరించుట కెట్నువక 
రించినవి ౫ అటు సహాయపడుచునే నిది యేమేని (గొత్త 


సమన్వల _లేవందీసినదా * యను. విషయ విమర్శ చేయుట 
కుద్దేశంపబడినదీ వ్యాసము. 


(శీ శర్మగారి. శాసన పూర్వ పరిశోధకులకు విడివడని 
చిక్కులుగా నుండిపోయివ మూడు సమస్యలను పరిష్కరించి 
"పెట్టినదని [వాయుచ్చు వాని నీ (కింది విధముగా నుట్టం 
కించి యున్నారు. 

(1) ఇదివరకు చరి తకారు లందణు నంగీకరించినట్టు 
అనవోత్య _ అనవేమారెడ్డులు (పోలయవేముని జౌరసపు (తులు 
కారనియు, ఆతని తమ్ముడు అన్న యరెడ్మి క్రీ అన్యమాంబ 
యందు జనించినవా రనియు, (పోలయవేమునిచే దత్తపు(తు 
లుగా స్వీకరింప బడినవా రనియు నది మొదట విషయమనియు; 


(2) ఇంతవరకు పరిశోధకులకు వివాదాస్పదమ్నె, పలు 
వురిచే పలు తెఅింగుల నిర్ధయముగొవింవబడిన కుమార గిం 


ఛారలతి 


రెడ్డి సోదర్శి కొటయవేముని భార్య'పే రిందులో సుస్పష్ట 
ముగా నుండుట రం0ండవదనియు; 


(3) కువూరగిరిరెడ్డి మరణమును గూర్చి బెల్పుట 
వమాడవ దనియుం దెలియపరచి యున్నారు. (కీ శర్మగారు నుడీవి 
నట్బ లీ శాసననూ నబాడు విషయనుల నింతవరకు చారి 
(తక పరిశోధకులకుం గొరకరాని కొయ్యలుగా నుండి 
పోయిన సవుస్యల పరిష్కరించిన దనుట నిజివ్నె యున్నను 
పలోక్టృముగా నంతకం ము క్షిష్టృతరవ్నెన సమస్యల సృష్వించి 
పరిశోధకుల వ్యాసంగమునకు నురల గొంత పని కల్పించి 
“జొనుూో “కాదో ను వివాదల రేప్కి యూరకున్నది. 

అనపో తా శెడ్డి! భార్య లీర్వురా ? 

అన్నవరదాన శాసనము _పరిష్కరించినదన్న మూడ 
విషయములలో నాద్యంత  వఐషయములను వదలివ్నెచి మధ్య 
విషయము దీసికొని చర్చింతము, ఏవునా శీ శర్మగారు 
నుడివినట్ళు యింతవరకును కుమారగిరి సోదరి కాటయ 
వేముని భార్య, అనవోతుని కుమార్తెయైన ఆమె "పేరు వన 
కెంత వూ తము అభింపకుండ నుండ నేటి అన్నవర శాసనము 
వలన నా కొరత తీర్చబడినదని ఘంటాపథముగా వక్కాణింస 
బడుటలో నుత్పన్నమ్నాన క్షిష్ట సమస్యలు కారణముగా నద్దానిని 
చర్చించవలసిన యగత్య మేర్పడినది. 


మొెదటలోనే అన్ఫవర శౌాసనవుఎు ఇంతవరకుపల 
బ్పముల్నెన శాసనాదికములలోని విషయములను, (గంథస్థృవు 
లిన విషయములను అన్యధా*కరించుచున్నది. అన్నవర శాసనవు 
లోని ౨౨వ శీకములో;-- 

కన్యోదభూన్నారప భూపతేర్యా | 

లక్ట్మిర్విశుద్దా దివదుగ్ద సింధో! | 

తా మన్య వమాఖ్యా ముదవోథ విను | 


ర్తక్తీ 1 మివాఖ్యొ మనవోత భూప!!! 


అని అనవోతారెడ్ని నార భూపతి కుమార్తె అన్యమాంబను 
"పెండ్శాడినట్ళుగా చెప్పబడినది. తరువాతి శో కవున;-ా 
ప. న్‌ ళల 


కునూరగిరి సంబజ్బకం. తనయ నున్య వమూఖ్యాంసుతా 
వుసూత కులపాలికా తదను సాన్యమాంబా యమౌ క. 


అని అన్య్మమాంబ యం దనవోత భూపాలుడుకువూరగిరి 
యను కొనురున్తి అన్యమవాంబ యను కుమార్డెను కవలలుగాం 
బడ సెనని వక్కాణింపబడినది, 

నిజముగా - (శీ శర్మగారు వెప్పిన ట్లీ అన్బవరదాన శాసన 
మిదివరలో అభ్యనుల్నె న తామ శిలాశాసనములకు విభిన్నమ్నైన 


ర్‌ 


విషయ (వనక్షృలతో కూడినదే యగును! కానింలా(శీ శర్మగా 
రనినట్ళు యిుంతవరకు చారి. తక పరిశోధకులకు విడివిడని సమ 
స్యలుగా నిలిచియునృ విషయములను ఈ శకొనవము నంశయ 
విచ్చేద మగునట్ళు తెలివిడిచేయ నమర్హృమ్మై యున్నదన్న మాట 
యెంతవరకు నిజమో తెలియరాదు ! ఇప్పటివరకు అనవోత 
భూపాలుని భార్య “'్పృనుమూంబిక* యని యూ (కింద 
నుదహరించిన (గంథ శాసన సామి వలన స్పష్మృమ్నె 
యున్నది, 

(ఎ) (దాక్నారామ భీమేశ్వరుని ఆలయములో పళ్చివు 
(ప్రాకారం దగ్శర పడియున్చ పగిలిపోయిన రాతిమీది శాసనం 
లోని *అనవోత (ప్రభః పత్నీ సపళ్నీ ధరణీ(శియో!! అనేక 
సుగుణ శ్యాఘ్యాంబికా మునుమూంబికా*, యను శోకము లి, 

(బి రెడ్మి సంచిక (పే. 71)-“అనవేమారెడ్డ్మి అనంత 
రము అనపోతారెడి కుమారుడు కొమరగిరి రెడ్డి (కీ, శ, 
1385 వ నం. సింహానన మెక్కెను. ఈతని తర్మిపేరు 
“మనుమూంబికి. కుమార గిరీశ్వరుని (పసాదము వలన జన్మిం 
చినవా డగుటచే కుమవూరగిరి యని యీతనికి నామకరణము 
చేయబడెను తి.” 


(సి) రెడ్నిరాజులు (పే, 52)-“అనవేమారెడ్ని పిమ్మట 
ళు యె 
ననపోతారెడ్మికి 'ప్పనువూంబి యనెడు భార్యయం దుద్బవిం 
ల! ఒబ్ళి ల! శి జ 
చిన కొమరగిరి రెడ్మి సింహాసనము. నధిష్న్టించెను.” ౩ (ఎ) 


1 ఈ శో కమునకు వేలొక యర మును (శీహర్త 

త ళ్లా చె 

వనర్చ న శర్మగారు సూచించుచున్సారు. ఇది వారు మొదట 

“భారతి” లో వచురించిన దానికి భిన్నమ్నెనను సముర్శ్భ 

తీ 

సియముగా కనుపించుచున్నది. అదే వున: “అన్యమాంబకుమార 

గిరి యను పు తుని 'అన్యమాంబి యను పు(తికను అనంత 
రము యిరువురు కవలలను కనెను”, అని, 

ఏ ఈ (దొక్సారావు శాసనమునక్షై (శీ హర వరన 

ల మ్‌ య టలు 

శర్మగారు భీమేశ్వరాల య మంతయు గాలించి వెదకినను కను 

బడలేదని తెలియబేయుచున్నారు |! (శీ రవముణయ్యగారు “రెడ్డి 

సంచిక లోను, (శీ (పభాకరశా(న్నిగారు “శృంగార న్నెష 

ధము"*' తోను యెత్తి (వాసీన యీ శాసన పంక్తులు మెకంజీ 


దొరవారి (వాత (పతి నుండియే ల్నై యుండవలెనని వారు 
అభి(పా యపడుచున్నారు, 


వ్రా-వ (ఎ) ఈ (వాతలు గూడ (శీ వెకంజీ దొరవారి 
(వాతల నాధారముగా నుట్ట ంకించబడీనవే గాని యితర ఆధార 


'ముల6 బురస్కరించుకొని (వాసినవి కావని (శీ హార్ష వర్ష న 


శర శ్రగొరి భావన. 


కొటయ వేముని అన్నవరదానళాసనము = కొన్ని చర్మితోంశములు 


అన్నవరదాన శాసనము టయల డక పూర్వము నుండియు 
ననవోత భూపాలుని పత్ని “ “పృనుమాంబికి' యనియు నామెకు 
*క్పృవూరగిరి రెడ్మి” జన్మించి స్పెతృక సింహాసనమును తన 
బావనుజిది కాటయవేముని సహాయ సంపత్తుల వలన నధి 
ష్ట్ట్పించి, రాజ్యపాలన మొనరించెననియు నిశ్చయింపబడి 
యున్నవి. కుమారగిరి కొక సోదరి యుండెననియు నామెను 
కాటయవేముడు ద్వాహ మాడిననియు మాతము తెల్పబడి 
నది. ఆమె సేరు మాత మెచ్చటను స్పషీ కరింపబడక వివిధ 
చరి(తకారుల దృష్టికి వినిధ తెరంగులం దోపంబేసి జటిల 
వుస్య నుత్సాదింపం జేసినది. ఈ విషయషహ్నై ముందు ముందు 
(పస్తావింపన్నె యున్నాను. గాన యిట ననవోతారెడ్డి భార్య 
లుగా వివరింపబడిన  “*గునువూంబికి 
విషయవ్నె కొంత చర్చింతము, 


“అన్యమాంబోల 


అన్నవర శాసనము బయల్వడు వరకు అనవోతు రాణి 
“మనుమూంబికో గా నిర్హరింపబడి వ్వవహరింపబడుచున్నది. 
ఈమె జననీ, జనకుల పశంస యెందును గానరాకుండ పోయి 
నది. కాని--అన్నవరదాన శాసనము బయల్వఢడి, ఆనవోతునకు 
నార భూపతి తనయ  “ఐన్నమాంబికి యను నావెయే 
భార్యయ్మె యుండెనని తెలుపుచున్నది. అందుచే నిప్పుడు అన 
వోతారెడ్మి కిర్వురు భార్య లున్నట్టు స్పష్టృపడు చున్నది ! ఇది 
యొక (కొత్త విశేషము ! 

ఇది నిజముగా నొక (కొత్త విశేషమే ! ఇందువూల 
మున అననో తొరెడ్మికి ““'మనుమొంబికి వలన నొక “కువూర 
గిరిరెడ్డి'”' జన్మించగా ““అన్యమాంబికో వలన వేరొక ““కువూర 
గిరీ యను కొవురుడును “అన్యవి” యను కుమార్తె యుం 
గవలలుగా జన్మించినట్ళు స్పష్టమగుచున్నది. అందుచే ఆన 
వోతునకు “*కువూరగిరి” నామూంకితులగు ఇర్వురు కుమవూ 
రులు కలరని తేలుచున్నది, ఇదియొక యసంభవమ్మెన విష 
యము గాదు, ఒక వ్యక్తికి భిన్స న్యక్నలగు భార్యల వలన 
ననేక నావుధారులగు పు(తు లుండుట అసహజము కాదు. 
ఏకనావముధారులగు సోదరులు ఒకే. మాతృ సంతానవ్నె 
యుండుటగాని, వె న చూ(తేయుల్నె యుండుటగాని పొసగ 
వచ్చును, అందు విడ్శూర మేవియు లేదు. వారల నిర్శరించి, 
వివక్షించి పిలుచుటకుగాను “పెద్ది “పిన్న” తారతన్యు వాచ్య 
ముల నుపవయోగించియో, మరొ క _విధముననో వ్యవహరిం 
చుట లోక (సిద్ధమే ! కావున అనవోతారెడ్ని కిర్వురు భార్య 
లుండి, అందు నొక యామె “*వునువూంబికో యె చేరొకతె 
*“అన్యవాంబి” యె యుండుట గూడ పాసగవచ్చును. ఇట్టుని 
సరి పెట్న కొనుటకు ఇంతవరకు వునకు లభించిన చరిత 
సావ్యగి గాని, సాహిత్య సంపద గాని అనవోతారెడ్ని కిర్వురు 
“కృవూరగిరి” నామకపు(తు లుండినట్ము _ తెలుపుటలేదు! 
ఆయిన నీ విరుద్ధ విషయముల సమన్వయపరచు సెట్టు ? 

తా(మశిలా శాసనోత్కీర్మ్మ నిపుణుల (పవాూదవము వలన 
దోరలిన తప్పుల వలననో లేక చరి(తకారులు శౌసన పాఠములు 
జదివి గుర్తించుటలో పారబడుట వలననో, అనపోతారెడ్డి 


క్‌! 


భార్యపేరు ““అనుమాంబ” కు బదులుగా ““'వునువూంబో అని 
యూహించుకొని, వాసికొని గతాను గతికముగా చరితను 
చర్విత చర్వణముగా రచించుటలో తన్నావుమును ““మనుమాం 
బిక” గనే స్టిరపరచి యుండవచ్చును. కాని--అది వాస్తవము 
నకు “అనుమవూంబ” యె యుండి (కవుశకి “అనవూంబ” 
“అన్నమాంబో లగా మారి, తచ్చృబ్బములు సంస్క ఎతీకర 
ణము అగుటలో “*అన్యవూంబ” “అన్నము లుగా రూపొంది 
యుండవలెను. అందుచే అన్ననరప్పాడు త 
నుల్నేఖించబడినటుల అనపోతారెస్ని దేరి “అన్యమాంబ'' యె 
“కుమార గిరిరెడ్మి” “అన్యము” లకు తరియ్మై  యుండనగు 
చున్నది. లేనిచో *కువూర గిరిరెడ్డి” కి “*వునుమాంబికి 
“అన్యమాంబో లు తల్టులగుట పొసగదు. అనపోతారెడ్డి కిరు 
వురు “కువూర గిరిరెడ్గు” పుుతుళ్ని యుండి నటుల చరి 
(తలో నెక్కడను గానరాదు. అందుచే *వునుమూందికొ” 
“అన్యమవాంబి” లిరువురు నొకఠ్షె యుండవలెను గాని భిన్ను 
అగుట పొసగదు. అక్వ్న్లాట అనపోతారెడ్మి “అన్యము ఎ వలన 
“కృవూర్ర గిరి రెడ్డి + “అన్యము” లను పంరనపల దెల్బ్సు అన్న 
వర _ శాసనములోని విషయ మితర శాసననములందును, 
(గంథములందును జెప్పబడిన విషయచులతో సనున్నయ 
నుగుచున్నది. కావున అనపోతారెడ్ని ““కన్యమి' యను యొక 
భార్య గలదనియు, నామెయం దాతడు “'కుమూర గిరిరెడ్నిో 
“అన్యమి” అను ఇరువురు కవలల గాంచెననియు నిర్శరింప 
నగుచున్నది, 


కవూరగీదీ సోది 
“అన్యమెయా? “దొడ్డాంబీక యా? 


అన్నవరదాన  శొసనము లభించ నంతవరకు చరిత 
కారులు, కుమారగిరి సోదరి కాటయవేముని భార్య విషయ 
వ్నెన పరిశోధనలో నెవరి చిత్తము వచ్చినట్ళు వారు నిర్హ 
యించి వారి నిర్మయములే నిజమ్నెనవని చాటుచు విషయ 
మును క్షిష్టృతరముచేసి విడిచిన్నైచిరి. కువూరగిరి సోదరీ 
లుగా చరిత కెక్కినవారు “దొడ్డాంబిక ““వుల్హాంబిక* లు, 
ఊస్పెన యుదహరించిన (దాక్నారావు శాసనములో “కునూర 
గిరిరెడ్మి” (ప్రసక్తి యేగాన్సి అతని భగినీనాను (పశంన లేకుండ 
పోయినది. “రెడ్డి సంచిక””లో నీ చడ్డాది అప్పారావుగారు 
“కుమారగిరి రాజ్యమునకు రాగానే తన (పియ కుగూరుని 
వీరాన్నపోతును యౌొవరాజ్యాభిషికునిగా చేస్తి ఆతనికి కామార 
భుక్షిక్ఞై సింహాది పర్యంత దేశచును జయించి యివ్వ 
గోరెను. అందు నిమిత్తమ్నె తనయప్ప “దొడ్డా ంబికి భర్వ 
యును స్మామాజ్య నిర్వాహకుడును, చతుర్విధోపాయ నీతి 
(పవీణుడును,  వమహా (పభావుడును అగు కాట యవేముని 
పీలచి, దిగ్విజయ (పస్కానమునకు ఆజ్బ యిచ్చెను”, అని 
కువూరగిరి సోదరి “దొడ్డాంబిక యని యుళల్సిఖించినారు. అదే 
సంచికలో (శీ ఆంబటి సూర్యనారాయణ ,శీష్కి గారు ““కువూర 
గిరిరెడ్ని తన చెల్చెలగు “ముల్హాంబిను కొటయవేమున కిచ్చి 


భారతి 


యామె. కరణనుగా నావె భర్తకు రాజ నుహీం దవర 
రాజ్యము నిచ్చెన, యని వాకృచ్చి యున్నారు. అదే సంచికలో 
(శీ చిలుకూరి పాప య్య శౌ(స్పిగారు“కాటయవేముని వ్నే దుష్యము” 
నుగూర్చి (వాయుచు “కుమారగిరి తోబుట్టువ యగు 'మల్తాం 
బికి యీతని అర్జాంగి%, యని స్పష్నీకరించి యున్నారు. 
కీ, ఢీ. చరిత చతురాననులు (శీ చిలుకూరి వీరభ దరావు పంతులు 
గారు తమ ఆంధుల చరిత (మూడవ భాగము)లో “ఇతనికి 
(అనపోతారెడ్నీకి) కుమారగిరి రెడ్డి యను కుమారుడును 
“మల్గాంబ'ి యను కుమూర్తెయునుం గలరు. 'మల్హాంబిను 
తన మేనల్భు డగు కొటయవేమున కిచ్చి వివాహము) గావిం 
బెను”,. అని (వాసియున్నారు. (శీ బ్యురా వేంకట నాంచా 
రయ్యగారు “మన వీరుండగు కాటయవేముడు తన మేనమామ 
యనపోతారెడ్డి తనయయగు “మల్గాంబిక్‌ ముద్వాహ 
మయ్యెను. ఇదే కుమారగిరి రెడ్డికిని కాటయవేమునకు గల 
బాధ్యత", యని తమ “'రెడ్మిరాజుల” యను ((గంథములో 
వాకృచ్చి యున్నారు, 


ఈ స్పై యుదాహరణములఒట్టి కుమారగిరి రెడ్డి సోదరి 
అనవోత భూపాలుని పతి కాటయవేముని పల్ని “దొడ్డాం 
బిక* యని కొందణు “మల్హాంబిక* యని కొందణు తమ 
తము నిశ్చయములుగా (పకటించినట్ను తెల్టవమగుచున్నది, 
అట్బు (పకటించుటకు వారి కెట్ట యాధారములు నుండి 
యుండవనుట మన మూహింపరాదు. కావున వారు వారికి 
లభ్యముల్నెన పాధన సామి ననుసరించియే యిట్టి నిర్ణయ 
మునకు వచ్చి యుఎదురని మనము విశ్వసింపవలసి యున్నది. 
అట్ట యెడ అన్ఫవరదావ శాసనములో _పసక్తృవ్నె న *కుమవూర 
గిరి సోదరి అన్యమి గూడ నీ కోవలోనికే చేరి కాటయ 
వేముని భార్యలలో నొక్కతె గావలయును గదా |! అందుచే 
కాటయవేముడు వరుసగా కుమారగిరి సోదరీలగు ““దొడ్డాంబికో, 
““మల్గాంబిక'% _ ““అన్యమాంబిక' లనుద్వాహమాడెనని నిశ్చ 
యింప నగుచున్నది ! ఇది అత్యంత లోక విరుదము. న్నైమా 
(తేయులగు అప్పచెళల్ళిండ న్‌్తే వ్యక్తి యుద్వాహ మాడుట 
ధర శ్రసమ్మతముగాని, తదన్యమ్మెన వైవాహిక బంధనము ధర శ్ర 
విరుద్ధ మనిపించుకొనునుగదా | ఈ వ్యాసములోనే ముందు సంద 
రృమున అనపోతారెడ్మి కిరువురు భార్యలు లేనట్ళు రుజు వయి 
నది. అట్టిచో “దొడ్డాంబికిో, “మల్తాంబిక'*, “అన్యమాంచబిక 
ల వ్చైెమవా్యతేయ సిద్భాంతమున కాస్కార మెక్కడను లేకుండ 
బోయినది ! అగుచో వీని నమన్వయ మెట్టు ? 


అన్నవరదాన కాననము బయల్వడని కాలములో సువ 
సిద్ధ చార్కితక పరిశోధకులగు (శీ మల్చంపర్శి సోమశీఖరళర్మగా రీ 
పరస్సర విరుద్ద విషయముల పరామర్శించి యొక సమన్వయ 
వమూర్శ మును సూచింప (పయతి ంచుచూ తమో 151059 
| (16 పింరేర! సరం జోలో నీ (కింది విధముగా 
(వాసి యున్నారువాా 
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ఈ వాతలవలన “మల్గా ౦బికి* అనవోతుని కూతురం 
గాని కుమూరగిరి సోదరిగాని కాదని స్పష్ట్పృపడుచున్నది. ఇంక 


మిగిలినది “దొడ్నాంబిక”. “దొడ్డాంబిక” కుమారగిరి సోదరి 
యని నిర్ధయింపగల శౌాసనా ద్యాధారములుగాని, (గంథసామ (గి 
గాని యింతవరకు అలభింపలేదు. “దొడ్డా ౦బికో (పసక్తి గల శౌొన 


వనము “అనితల్శి '?, “కలువచేరు శాసనము” దక్క వేరొండేమియు 
లేదు. ఆ శాసనములో 38 వ ఛ్‌ కకమున:-- 


(భీమత్కాటయ భూపతే రృ్బుజభృతో నప్పా_పతాపోన్నతేఃి 
పొత మార మహేశ్చరస్య తనయళ్ళీ కాటయోర్వివిభోఃి 


కొటయ వేముని అన్నవరదానళాసనము = కొన్ని చర్మితాంళములు 


బామాతా (పభు రన్నపోత నృవతే ర్వే మక్టమాధీశ్వరో 
యస్యాసీత్స కువూర గిర్యధిపతిన్యాల! సతిర్చా మవతం!! 


అని కాటయవేముడు, అనపోతారెడ్ని కల్టుడనియు, 
కుమారగిరికి స్యాలకుడనియు- జెప్పబడినది. అదే. శాసనములో 
త్తీంవ థ్తే కమునవలా 


యస్యా వేవు నృపాలో జనకో దొడ్డా ంబికాతు జనయి। తీ 
సాదీవ్యత్యని తల్మీ సమూర్తి రివదేవ భూమి దేవ (శీ! 


అని ““అనితల్మి” తల్శి '“దొడ్డాంబిక* యనియు, తం(దీ 
కాటయవేవు డనియు. నుగ్నడింపబడెను. ఈ రెండు శకము 
లను దృష్మ్టీలో నుంచుకొని, కాటయవేముని భార్య “అనితల్ని | 
తర్శి “దొడ్వాంబికే కుమారగిరి సోదరి యని చెప్ప సాహసించి 
నాదేమో ! కాని ఆ సంబంధ మిందు (ధువము కాలేదు. కావున 
కుమారగిరి సోదరి “దొడ్డాంబిక* యని చెప్పగల సాహస 
మింకను మన కలవడలేదు. అన్నవరదాన శౌసన మాధార 
ముగా కునూరగిరి సోదరి, కాటయవేముని భార్య “అన్యము 
యని నిర్మరింపబడినదిగదా |! అందుచేతనే కాబోలు (కీ హర్ష 
వర్శన శర్మగారు “బహుశ! కుమూరగిరి సోదరియగు అన్య 
మాంబనే దొడ్డాంబిక యని వ్యవహరించెడివారేమో తెలియదు”, 
ఆని తను అనువూనమును వెలిబుచ్చి యున్నారు. ఈ అభి 
(పాయ వెంతవట్న సమంజసమో వివుర్శింతము, 


“అన్యమి' కక దోొడ్రాంవీకిి 'లేకవ్యక్లు లా? 
డే ళం 


““అనితర్ని*” కలువచేరు శాసనమునుబట్టి ““దొడ్డాంబిక” 
కాటయవేముని భార్యయు, అనితల్సి జననియున్చై యుండెనని 
స్పష్క్టృమ్నైనది. అందు. నిర్బ్వంద్వముగా “దొడ్డా ంబిక కువూర 
గిరి సోదరి యని యుట్టంకింపబడలేదు; గాని--అనవోతు, 
కువూరగిరి కాటయవేముల సంబంధ బాంధవ్యములం దెలుపు 
శేకార్టములం బట్టి “దొడ్డాంబికి కుమారగిరి సోదరిద్నె 
యుండి యుండవలినను యూహచేతకు తావొసంగి, సు పసిద్ధ 
చరి(తకారులనే కొంత చిక్కులు పెట్టి నది ! అన్నవరదొన 
గాసనను, బయల్వడి అన్యవు” యే ““దొడ్డాంబికి యా 
యన్న యనుమానమును రేకెత్తించినది ! ఒక చిక్కును విడ 
దీసి వమురెక చిక్కును కల్పించినది. శీ హర్షవర్శన శర్మ 
గారికి గూడ “అస్తి” “నాస్తి”వి చికిత్సాభావ సంఘర్ష ణ నుద్భ 


నొసి శా 


ఏంప. బేపీనది ! 
కునూరగిరి సోదరీలుగాం జెప్పుకొనందగు “అన్యమి 
““దొడ్డాందిక” ల (ప్రసక్తి (పస్తృుత అన్నవరదాన శాసనము 


లోను, అనితర్శి కలువచేరు శాసనములోను తప్ప యితర యే 
విధములగు  శౌెసనములందు గాని, (గంథములందుగానిం గాన 
బడుటలేదు. అన్నవరదాన శాసన కాలము శౌ, శ. 1307 నకు 
సరియ్మెన 1, శ. 13685 వ సంవత్సరము. అనితర్శి కలువచేరు 
శాసన కాలము శౌ. శ. 1345 నకు సరియ్నెన (కీ.శ. 1423 
వ సంవత్సరము. అన్నవర శాసనమున కనుబంధముగా నీయబడిన 
శాసనకాలము శౌ, శ. 1324 వకు సరియ్మెన (కీ, శ 1402 వ 


మరొక సోదరియగు 


సంవత్సరము. కుమారగిరి . కొండవీడు. రాజ్యాధిపత్యను కు 
(కీ ఈ 1382 వ సంవత్సరమున స్వీకరించి (కీ + 2403 
వరకు పాఠించినట్ను వున కందరకును! దెలిసీన విషయమే |! 
కుమారగిరి కాటయనేనుని రాజనుహేంట(దవర రాజ్యమునకు 
బంపినది (కీ శ 1885 వ సంవత్సరముననే ! కావునా 
కుమారగిరి పనుపున కాటయవేముడు రాజనుహేం (దవర 
నురుగుచు ముణ్యే మార్గమున “అన్యనూంబ” చే నీ దానము 
చేయించి తాను పొలకలను కలా రామేశ్వరునికి భూదాన 
మొసంగి యొక శాసనము (వాయించి యున్నాడు, (5, కే శ 
1701 7 ౫0; 155). అందువలన '“అన్నవు” తొలుదొల్హగాం 
దన సోదరుం డిచ్చిన ( గామమునుం దన పేర న్య గహారముచేసి 
ధారవోసీన వెనుక రాజమహేం( దవరమున నివాస మేర్ప్చరచు 
కొన్నట్ను నిర్ణయింపనచ్చును. ఆ తరువాత కాటయవేముడు 
రాజముే హేం్యదవర 65 రాజ్య ఏస్త్రరణకుం బూనుకొని, దిగ్విజయ 
వుల సాధించి, రాజ్య విస్తీర్ష ర్శ మొనరించి సపేరుగాంచెను. 
కునవూరగిరి తనయం 'డనపోతారెడ్డి పోయిన. వెనుక, తాను 
స్వతం[ తనుగ రాజముే బౌం( దనర రాజ్యపాలనను న 
కష్ట దశలో నున్న కుమారగిరి నాదరించి, తుదకు ను 

శర 3 సం. (పాంతమున దివంగతు డయ్వెను. కాటయ 
వేముడు దివంగతుడ్డెన స లేకే 10 సంవత్సరముల తర్వాత 
“అనితల్నిో కలునచేరు. శాసన  మీయబడినది. ఈ శాననము 
లోనే “అనితలర్నీ * జనని, కాటయవేముని భార్య “దొడ్డా ౦బికో 
(వసక్తి తొలిసారిగా కానవచ్చుచున్నది. ఇంతవర కట్టే సమా 
చార వే శొసనవునందునుం గూడ మన . కందంజేీయం బడలేదు. 
అందుచే. కాటయవేముడు రాజను హేం దవర రాజ్యమునకు 
కుమారగిరి తనయుడు అనవోతారెడ్డికి రక్టకుడుగా, మం(తిగా, 
"సేనాధిపతిగా వెడలునాటికి కుమారగిరి -సోధరి ““అన్యమి”” 
నుద్వాహమ్మె యుండి యామెతో గూడ రాజమహేం దవర 
రాజ్యమున కెగి యట దాంపత్య జీవనము నెరపుచు నుండి 
యుండవచ్చును. అ తరువాత గొంతకాలమునకు “అన్యమి” గతిం 
చుటచే (పాపము శమించుగాక 1) కాటయవేముడు . కువరగిరి 
“దొడ్డొంచిక ను పరిణయమాడి 
యుండవచ్చును ! ఈ యూహలు నాకు గల్లుటకు కారణము 
“అన్యమ పులుపర్ని (గొమమునుం దనపేర 'అన వరము” గా 
మార్చి దానమిచ్చిన శా. శ 1307 ఇ న్య త బహుళ తదియ 
జీవదినమునాడీ శాసనము లిభింపంబడక, తరువాత పదునేడు 
సంవత్సరములకు అన్యమ భర్త కాటయవేముడు చేసిన దాన 
సందర్భమును పురస్కరించుకొని రౌ శ. 1324 చితభాను 
సంవత్సర మాఘ శు, ౩0౮ పూర్ణివు బుధవారమునాడు లిఖింప 
బడుటయే ! కాటయవేముడు తన భార్య అన్యమ _మరణా 
నంతరము తనయొక్కయు, తన భార్య యొక్కయు సపేర్ణచే 
గల వేమాన్యమా వరములను (గామముల యౌన్నత్యమునకుగాను. 
సమగ నస్య ఫలాభిరామమ్మె. వెనుక యిచ్చిన (గామములో 
మిగిలినదానిని అన్నవర, వేమవర (బాహ్మణులకు అభ్యాగతార్భవ 


_విధ్యర్హము వేమ భూపతి దానము చేయుటయే ! పది హేడేండ్డ 
“(కిందట నిచ్చిన గామమునకు దానశౌసనము లేకపోగా నిపుడు 


ర్‌తి 


ఫారళి 


ఆ (గొమములో యిచ్చిన మీగిలిన భోగమును దొన మొసంగు 
చుండుటచే నెప్పు డెవ్వరిచే నా (గామ మెళ్ళు తొలుదొల్త్ల 
దాన మొసంగండినదో వివరింపవలసిన యవసర మేర్పడి 
వందున మొదటి శాసన భాగము లిఖింవ నవసరము కల్సి, 
తరువాత యే తత్కాలమున నొసంగబడుచున్న దాన పశంన 
మొదటి శెసనమున కనుబంధముగా లిఖించుట జరిగియుండ 
వలెనని తోపించుచున్నది, జీ 


ఈ అభి.పాయమునే మొట్టమొదట 1946వ సంవ 
తృరమున నీ శాసనమును పరిశీలించిన కధావశేషులు (శీ భావ 
రాజు వేంకటకృష్ణా్ణారావు పంతులుగారు యథాలొపముగా వెలువ 
రించి యున్నారు. ఈ శాసన (పచురణ విషయమ్మ మౌ 
యిర్వురి నడుమ నడచిన యుత్తర (పత్యుత్తరములల్‌" 
యీ పంతులుగారు తవు 17-2-50 వ తేదీ గల జాబులో 
“కాటయవేముడు వరుసగా కుమారగిరి సోదరీలను ఇద్బరిని 
పెండ్సీయాడి యుండు. అన్నమ చనిపోవుటచేత కానలయు 
కాటయవేముడు ఆమె. చెల్సెలిని 'మల్చాంబికి ను (ఇట 
పంతులుగారు పొరబడిరి: “దొడ్డాంబికి యని యుండ 
వలెను) యుద్వాహమయ్యెను. అన్నవరప్పాడు శాసనమువల్స 
ఇపుడు కొటయవేమునకు ముగ్గురు భార్య లున్నట్యున్ను 
కుమారగిరి దెడ్డి చెల్టిండ నిద్బ రిని "పెండ్టి యాడీనట్ను అఆలియు 
చున్నది”, అని (వాసియున్నారు. ర్‌ 


అనవోతారెడ్డి కిర్వురు భార్యలు లేనందున, యేకగర్చ 
జనితుల్నెన యప్పసెల్ళెండ నొకరు జీవించి యుండగనే 
రెండవవారి నొకే వ్యక్తి వివాహమాడుట ధర్మసమ్మతము 
గౌదను తలంపుననే “'అన్యమి" గతించినవెనుక నామెసోదరి 
“'దొడ్డా ౦బిక*ను కాటయవేము  డుద్వాహమాడియుండవలె 
నను సిద్దాంత ముపపాదించితిని. (శీ పంతులుగారి (వాత 
నా యూహాను బలపరచుచున్నది; కాని సీ శర్మగారు నా వాదన 
లోని యేకమాతేయ  సిద్భాంతముస్నైె  “నన్యమ” (బతికి 


యుండగనే కాటయవేముడు ఆయనసోదరి ““దొడ్డాంబికిను 
ద్వాహ మాడుటలో ధర్మ (పయత్నమున్నదను హంశమును 
హర్షింపలేమనియు, నిజముగ ““దొడ్నాంబిక”' యేగాక ““అన్యమాం 
బ” యేగాక భిన్నవ్యక్షి యు, నామెసోదరియు ద్నైన నామెనుగూడ 
“అన్యమాంబ” జీవించియుండగనే కాటయవేముడు పరిణయ 
మాడెననుట యుక్తృమని వారినమ్మకమనియు, ఇరువురు యేకవమా 


(లే యులో లేక న్నెమాతే యులో మనకు స్పష్టమగు ఆధారము 
లేదనియు, మరియువారు రెడ్డను విషయము మనము మరువరా 
దనియు) నక్క సెల్టిం(డు సజీవముగా నుండ నాకేవ్యక్తిని పెండ్డా 
డుట ధర్మశౌ(స్తృ నిషిద్ధముగాదనియు, అంబ, అంబిక, అంబా 
లీకలను సకలధర్మ శ్యాన్తములను యొటీంగిన భీష్ముడు తన 
తమ్ముడు విచితవీర్యునకు "పెండ్సిచేయం దోడ్కొనిరాలేదా ణి 


ర్‌శీ 


అని దృషా్పాంత పూర్వకముగా (పన్నించుచున్నారు. ఈ మొవాద 
నలలోని బలాబలములను నిర్ణయించు భారము విజ్ఞ లకే వదలి 
వేయుచున్నాను. 


ఈ స్పై కారణమువలన “అనితల్మి” జనని “దొడ్డాంచికో 
కువూరగిరి సోదరీలలో నొకతెయనుటకు తగుసావకాశము 
లభించుచున్నది. ఆందుచే రాజము హేం దవరము కాటయ 
వముని. వెనుక ““ననితల్ని''కి సం( కమించుట సమంజసమా నదిగొ 
సమర్శింప వీలగుచున్నది. '“*కలువచేరు శాసనములో గూఢ 
ముగా స్కురింపం జేయబడిన కాటయవేవుునవోత కుమవూర 
గిరుల సంబంధ భాంధవ్య విషయక (పస్తావన సార కత నందు 
చున్నది |! అందుచే నింతకు తేలిన సారాంశమేవున “అన్యము” 
“'దొడ్మ మ లేక వ్యక్త్నులుగారనియు, వారు కుమారగిరి సోదరీ 
లనియు ననునదియే |! 

“అన్యమి” “'దొడ్డమి లక్క సెల్టెండని నిరూపింప 
గల సాధన సామి మనకింతవరకు అభ్యముగానిమాట వాస్త 
వము; కాని-- అనితల్సి కలువచేరు శాసనమునుండియు, అన్న 
వర శౌసన రచనా పద్దృతినిబట్టి యు సి నిర్ణయమునకు వచ్చుట 
య్మెనది, ఇందలి నిజానిజములు భావిపరిశోధీనచే నిరూపింప 
బడునంతవరకు యూ నిర్ధయము నిర్పాధకముగా మన మంగీక 
రింపవచ్చు ననుకొందును ! 





శ. ఈ నా యూహతో (శీ హర్షవర్శన శర్మగారు ఏకీ 
భవించుటలేదు. రెండవ అనుబంధ శౌసన కాలము నాటికి అన్య 
మవూంబ జీవించి యున్నదనియే వారి విశ్యాసము, “*“స్వస్వ కళ 
(తయోః (గామౌ సమున్నతిం నేతుం' ఇత్యాదిగా అన్యమాంబికను 
పేర్కొనడు. మరియు నాటికి కుమారగిరి చనిపోయినట్ను 
చెప్పినవాడు, అన్యమాంబ చనిపోయినచో తెల్పియుండడా *” 
అని (పన్నించుచున్నారు, అదియునుగాక మిగిలిన (గామ 
భాగము “కడిమి” ని యెందుల కిచ్చెనో “ఇష్మార్భ సిద్ది పరి 
తుష్ట్ట నిజాశయానాం””, అని స్పష్ట్టముగ నా ( బాహ్మణులు 
కోరినందున యిచ్చినట్ళు తెల్బమగుచున్నదని తెల్పుచున్నారు. 


5, కీ, శీ. భావరాజువారి అభిపాయముతో గూడ 
తా మేశీభవింపలేమనియు, కుమారగిరి మరొక సోదరి “దొడ్డాం 
బికి యను నామె యుండిన యుండవచ్చుననియు, ఆమెను 
గూడ  కాటయవేముడు వివాహమాడి యుండవచ్చుననియు, 
అందుక అక్షి వాదనా సౌలభ్యమునకుగాను అన్యమాంబను చంపి 
వేయ నక్కరలేదనియు, '“కుమారగిరి సంజ్ఞకం తనయ మన్య 
మాఖ్యాంసుతా మసూతకుల పాఠికా తదనుసాన్యమాంబా యమౌ” 
యను శల్ళకమునకు వారు సూచించిన యర్భ నులోనె “'దొడ్వా 0 
బికి యునికి గూడ గర్భితమ్మె యున్నదనియు తెల్పు 
చున్నారు. ఈవిధముగా న్నెనను శర్మగారు “అన్యము 
“దొడ్మమ”” లేక వ్యక్తులుగారనిరి, (సశీషం) 


గురజాడ; 


వర్తువర్తు 
ఉత తా 


డా॥ సీ. నారాయణరెడ్డి 


గంరజాడ వారిస్పె ఇరువురు మహాకవుల (పభావముంది. ఒకరు 

నర్ముృవర్ను, రెండోవారు రవీం[దుడు. ఈ యిరువురిని 
గూర్చి గురజాడవారు. (పశంసాపూర్వకంగా వ్యాసాలు. వాశారు. 
రవీం(దునితో ఉత్తర (పత్యుత్తరాలుగూడా జరిపారు. అయితే 
వీరిస్పె వర్శు ఏవర్హు కవిత్వ (పభావమున్నట్ళు రవీం[దుని రచ 
నల (పభావంలేదు. రవీం[దుని వ్యక్తి త్వ విశిష్టత మాతం 
వీరిని ఆకర్షి చింది. 

19711021 59211265 ద్వితీయ ము( దణ పీఠికలో 
వర్మువర్ను (పవచించిన కవితా సిద్దాంతాలకూ, గురజాడవారి 
ముత్యాలసరాల్నో _ ,(పతిబింబించిన కవిత్వ తత్వానికీ ఎంతో 
సొదృశ్యముంది. కృ,తివుుతకు దూరంగా నిసర్ల్స సుందరంగా 
ఉండే (పకృతిఒడిలో పుట్టి పెరిగే పల్శీయుల (బతుకును 
కవితా వస్తువుగా చేసుకోవలెనని వర్మువర్ను అభి పాయపడి 
నాడు, అతని “వ్నె కేలు', గురబొడ “లవణరాజుకలిలోని మాలెత 
ఈ దృష్టితో నిర్మింపబడిన పాతలే, 

కవితారంగంలో నే పథ్యంలో _ పడిపోయిన (పకృతికి 
గజ్నె కట్టించిన వముహాకవి వర్మ్యృవర్న్హు, అతనికిముందున్న ఆంగ్ల 
కవులు అడపాదడపా (పకృతిని చి(తించలేకపోలేదు. అయినా 
ఆ (పకృతి చాలావరకు (పాచీన (పబంధాల్బోనుంచి ఎరువు 
తెచ్చుకున్నదే. (పత్యక్ష దర్శనంవల్శ అనుభవంలోకి వచ్చింది 
కాదు, వర్ముృవర్ను అలాకాక తాను తనివితీర దర్శించిన బుతు 
పరినర్హనాన్ని, కొండలను, నదీనదాలను, పూలను, గాలిని, నిం 
గిన్సి నేలను స్వభావరమ్యంగా _ వర్మించాడు. మానవుని వయో 
దశలో అన్నిటికం ము. నిష్కల్మషమూ, (పపథనుమూ 
ఆయిన బాల్యాన్ని మిన్నులకెత్తడం ఈ కవి (పత్యేకత. పసివానిని 
పరవుర్శి గొ శిశువును భఎష్యత్సితగా భావించడం ఈతని విశి 
షత. గురజాడవారుగూడా  వర్న్మృవర్త్హులాగే కవిననమయ 


పంజరంలో చిక్కిపోయిన (సకృతికి విముక్సి కలిగించారు, 
తెలుగునాట తాము కళ్తారచూచిన (సకృతిదృశ్యాలనే మనసార 


వరి ౦ఛారు. *“లవణరాజుకలిలో వారు చేసిన (పకృతి వర్శవయిది. 
. బె 


“తాడివనములు తూర్పుకొండను 

గొడుగు లిత్నెను; చావురంబులు 

నిడిపె బీలుగు, లుడుగణంబులు 
దవ్వులను నిలిచెన్‌. 


చల్శగాలులు సొగి యలలుగ 
జల్ము జల్భున రాల్ళె పూవుల...” 


“డామను పితియను'లో కొండకోన (పక్కనున్న భవన 
రాజం, దానిలోని నారింజచెట్టు, ఆలివుచెట్టు, (దాక్ట పంది 
రులు (పకృతి నర్శనల్నో చేరిన రమ్య విషయాలు. 


“కొండల నడుమను కొనొకటున్నది 

కోనకి నడువూ కొలనొకటుంది 

కొలని గట్టునా కోవెల లోవల 

వెలసెను బంగరు దుర్శవు స 

అనే “వూర్ణమ్మ'లోని వర్శన ఈ కోవకు చెందిందే. ఇక పూజా 
రింట బుట్టిన పూర్శన్ము “ఏ యే వేళల పూచే పువ్వుల ఆ యా 
వేళలీ దుర్శ కందించేదట. “ఏ యే బుతువులపండే పళ్ళను 
ఆ యా బుతువుల్హో' అందించి, బంగరు దుర్గను భక్తితో 
కొలిచేదట, ఈ గేయంలోనే వనంతాగమునంతో  (పకృతిలో 
కల్సిన పరిణామాన్ని గురజాడవారు ఎంతో రస విసృవురంగా 
వర్శించారు, 

“ఆమనిరాగా దుర్గ కొలనులో 

కలకల నవ్వెను తావురలు 

అఆమనిరాగా దుర్గ వనములో 

కిలకిల పలికెను కీరములు". 
ఈ రకంగా గురజాడవారు. వర్ముృువర్ను లాగే (పకృతిని ఊహల 
ఇం( దజాలంలేని స్వభావ రవ్యుదృష్న్టితో చి(తించారు. ఇదే వారి 
(పత్యేకత. గురజాడవారి కవితా సంపుటిలోలేని (పకృతి వర్శ్య 
నలు కొన్ని వారి 'మాటొ వుంతిలో దొరికినవి. “వకృతి అనే 
పుస్తకం” అనే శీర్షికతో వారు చేసిన (పకృతి వర్శవలు వర్ము 


వర్త మున్నగు కాల్పనిక కవుల రచనలకు ఏమా( తం తీసిపోవు. 
(పకృతిని పుస్తకంగా భావించడంలో వర్ము ఏవర్హు (పభావం 
తొంగి చూస్తున్నది. ,(_పకృతిని ఒజ్బగా భావించిన (పథ 
ముడు వర్మ్య్సృవర్తే, గురజాడవారు ్పె శీర్షిక్టకింద (పకృతి 
దర్శనంవల్స తమలో కలిగిన భావ వీచికలను చి(తించారు. అయితే 
ఇవి వచనంలో ఉండడంవల్స కవిత్వం (కిందికి రాకపోవచ్చు. 
కొంత వర కివి వచన గీతాల వాసనల్ని గుబాళిన్ను న్నాయి. 
మచ్చున కొకటి రెండు పొందుపరుస్తాను.]ే 


1 ఈ వర్షనల్నో *“లయి లేదు. ఆదొక్క ేవుం కే 
ఇవి వచన గీతాలే అయిపోయేవి. 


భారతి 


“వాన వెలిసెను, నీటి బిందువులు ఆకుల నంటి, చెట్లను 
ముత్యములతో గప్పి యున్నటుల చేసెను. వెలగాడ కొండస్నె 
వొక నల్బని చేఘ శకలము చందురుని"ప్పై సన్నని బట్టవలె కమ్మి 
మళ్ళీ అంతలోనే పక్కకు వొత్తిగిలినది. పొన్నాకులప్నె చంద 
కాంతి (పతిఫలించి ఆకులకు తళతళ మెరుగులు వెట్టి నది", జై 


“గాలి యాలలువేస్తూ, తలుపు సందుల దారి చేసుకొని 


ధ్వని _ చేన్తున్నది......గుంపులు. గుంపులుగ్యా. సె నికులవలె 
నిల్చున్న తాటిచెట్టు........చిన్న చిన్న వేఘములు అ భకమునలె 
తెల్లగా వున్నవి. గొలికి దూది పింజలనలె మబ్బులు తేలిపో 


తున్నవి",తీ 


“కొండ చిలువవలె భయంకరవ్నెన కళ్ళు పెట్టుకొని 
కోటవద్దనుంచి రాలు వస్తోందిో.కే 


(పకృతిని ఈరకంగా వర్శించడం ఆ లోజుల్నో గొపు 
నవలే అనాలి. ఈ వర నలో కనిపించే తాటిచెటు వారి కవి 
టీ ర్‌ ర. లా 
త్వంలో రెండు నూడు సందర్భ్బాల్గో చోటు చేసుకున్న వి, 


చర్ము గవర్హు కవిత్వానికి నిర్చి న్‌ (పయోజన సుండ 
వలెనని భావించాడు. ల.1021 3211168 పీఠికలో ఆత 
డీలా (వాళౌడు, 


శక్‌ 


ము 16 పేం605 18 4656 ౪0140165 
౪1 06 శంఉ04 6180106119 266 26 16456 09 016 
020 0% 4146160906, 026 6200 0 60 25 


2 ఇ0%2003 0100096" 


తొను (పయోజన గర్భితమ్నై న రచనలు చేశానని చెబుతూ 
వర్ముృవర్ను, ఉదాహరణకు 161006 90, వగ్‌3డ 100ు- 
6 1/6 216 $67680 అనే రచనల్ని పేర్కొన్నాడు. 
ఇవి సందేశాత్మకమ్నెన రచనలే. గురజాడవారు గూడా కవిత్వా 
నీకీ గొప్ప సాంఘీక (పయోజనముందని భావించారు. వారి 
కన్యాశుల్మ నాటకం సమౌజంలోని కుళ్ళును వెలికి బీమ్మిన 
బలవత్తరమ్నైన రచన, వారి 'ముత్యాలసరములనే గేయం 
సంఘంలో పాతుకుపోయిన మూథీ విశ్వాసాల _ కెదురు దిరిగిన 
రచన, అలాగే వారి దేశభక్తి, వూర్శమ్మ, కన్యక లాంటివి సాంఘిక, 
న్నెతిక (పయోజనాన్ని (సతిపాదించిన కావ్య ఖండాలు, కావ్య 
(పయోజనాన్ని గూర్చి గురబొడవారే స్వయంగా ఇలా అన్నారు, 


04086 611006 స2ళ68 2 11800618 
400609 భుజ 40 9007 ౪9 8౪0% 0264) 
0120610658 2౨6ే క176 01506909 +0 2 ౧18% 5420 = 
రేషగి 0 0221 1డీలంజ5కి.5 కావ్యం “ఉపదేశయుబే అన్న 
(పొచీన సూక్సికీ సరిపోతుందిది. 


కవిత్వానికి అరింకార్యప్రాయనుని పలువురు భావించే 
శ్ఞారీ (పాబల్యావ్ని (0106009) వర్శు ఏవర్నువిరనించాడు,. 
1351021 వె2112646 ద్వితీయ ముదణ సీఠికలో ఆయన 
(వాసిన మాట లీ సందర్భాన గవునించదగినవి, 


“రత ఇ111 జ150 06 01064 1 6586 
ఇ₹0190065 11016 0 ఇ10%14 15 1502119 021164 


006110 610400; ప్‌ పేడ?6 +2జ)602 29 01 
0210 10 27014 1 28 01615 0164102211 +2166 
10 906106 1ళే. 

గురజాడవారు కృ(తివు పదబంధాలను అసహజమవ్మెన 
జ్జ ల్రిన్సి నిరసించిన విషయం ను్యపసిడ్భ మవేకదా. 

వర్ము వర్హు పద్యానిక్కీ గద్యానికీ అంతగా భేదం లేదని 
సిద్దా ౦త౦ లేవదీశాడు. వచనంలొగాఉండే కవిత్వాన్ని “౧1051= 
510) పేరుతో ఈసడించే విమర్శకుల నీతడు విమర్శిం 
చాడు, ఛందస్సు (146689) ను వదిలివేస్తే ఉత్తవు కావ్యా 
లనబడేవాటిల్నో చాలా భాగం నచనం లాంటిదే అని అభి 
(పాయపడినాడు. మిల్టన్‌ మహాకవి (వాసిన “22726156 
1093 కొవ్యంలో 
వచన సమ్మితమే అని అన్నాడు. స్పెగా వట్టి ఛందస్సువల్న 


రసవత్తర  ఘట్టాల్నో చాలావరకు 
కఠ్సిగే అనందం స్వల్పముని అన్నాడు. వస్త చిితణంలో కౌశంం 
చూపవలెగాన్హీ ఛందస్సులో ఏఏఏుందని (పశ్నించాడు, గురజాడ 
వారు ఇలాంటి సిద్దా ౦తాలు చేయనప్పటికిన్నీ లక్త్త గరూపంలో 
ఈ బాటనే అనుసరించారు. పద్య కవిత్వానికి పరంపరగా ,(ప్రాప్పిం 
చిన కృషతిమతాగంధాన తొలగించి. దేశిచ ఛ౨దస్సులను స్వీక 
రించి వాటిని వచనానికి దగ్శరగా నడిపారు. పద్యానికున్న 
నిర్భంధాలనుః (యతి, పాసాదులను) తృణీకరించడంవళ్ళి నరళ 
మ్నెన గేయచ్చాందస్సుల్లా కవిత్వం (వాయడంవలి వీరు 
నర్మ వర్త సిద్దా ంతానికి నన్నిహితులయ్యారు. 

వర్మ్నునృవర్ము (వాసీన చిన్న చిన్న కథా కావ్యాలవల్స గుర 
బాడవారు (పభావితుల్ణి వుంటారు, వీరి లనణరాజుకల్క, డానును 
పీథీయసు మున్నగునవి 
వంటివే. 
పర్మ్యృవర్తు (వాసిన “12307 (829 అనే శేయాన్ని 
తలపింపబేస్తంది. రెంటి అవసానం విషాదాంచమే. “1067 
(౯%? లోని= 


గండ 12909 2 10111 614 షం? 01150; 

01616761 1626066 ౦౦6 €0ఇమి 

2, 3, ఉ *'మాటామంతీ :; అవీ ఇవీి'=పుటలు 33, 
35, 36. 

5. కన్యాశుల్కం: మొదటి కూర్పు పీకికలో. 


వర్న ఎవర్పు (వాసిన 2౧76 


షు ౯! శ 
క₹ం6005 వుఖ్యంగా గురజొడవారి పూర్ణమ్మ 





త్‌ 


గురజాడ: 


న్న ననా. చదువుతుం కే “పూర్మ్శవ్ము ఇంటికి రాదాయో 
అన్నమాటలు తళుక్కున సభ)స్తాయి. అలాగే 


“786 50016 ౧6218 10646 40 015 629 
[6 18 2 117108 00114; 

020 9064 29 566 89666 టం” 6౩2 
900 €6 10065006 ఇ 1)6ి. 


అన్న చరణాలు 'దేఖభావూ (తంగౌలా 


“కన్నుల కాంతులు కలవల చేరెను 
వేఠిమి జేరెను వేనిపనట్‌ 
హంసల జేరెను నడకల బెడగులు 
చ శి 
దుర్శను జేరెను పూర్గమ్మ . 


అనే పంక్షుర్ని స్మరింపజేస్తాయి. ఈ చరణాల్నోవున్న భావ 
రేఖలతో సాదృశ్యమున్న పంక్తులు షేక్సియరూ, కాళిదానూ 
ముందే. వెల్ణడించారు. సషేక్స్పియరు “0౧౧65 లోని 
(కింది పంక్షల్ని చూడండి, 


౬11 లం [76 ల $20061 165 

0 15 00065 116 ౧౦౫౫1 2646 

0056 216 ౧64౩19 ౧౧26 ౪66 15 6765 

ఎెంలటు108 010 లజ గంటి ₹12646 

౨9416 4000 82161 2 562-002986 

1040 90060198 00 296 32086”. 
ఇ ది. బెంపెస్స నాటకంలో శీ[161 పొడిన పాట. 
ప6!610204 (నాయకుడు తో అతని తండి చని 


పోయాడని కర్పించి స్పెవిధంగా అంటుంది. ; దీని అర్హ 
జ్జ చూ ఫలు ఛ్హా 





వగువరు 
డొ అటి 


మిది. *అతని ఎముకలు, పగడవు దీవుల్నో కలిసి పోయినవి, 
కళ్ళ నక్టతాలుగా వమారినవి, శరీరంలో ఏ భాగమూ నశింప 
లేదు. అందంగా రూపాంతరం పొందింది. పూగ్శన్ము శరీరం 
గూడా నశించినట్ళుగాక రూపాంతరం పొందినట్ళే వర్తింవ 
బడింది. కాళిదాసు రఘువంశంలో ఆజవిలాప ఘట్ట ౦లో ఈ 
నంకు ర్ని న్య్బృురింపబే సే శ్‌ కదుుంది, 
నంతరం అజు డీవిధంగా విలపిస్తాడు: 


ఇందువుతి. వమురణా 


“కలమన్య భృతాసు భాషితం 
కలహంనీషు వుదాలసం గతం 
ఒల్ళి జాలి 

ప్పషతీషు విలోల మీక్టి తం 

పవనా ధూతలతాసు విభవము! 
ఈ భ్‌ కంలోని *నడకలను కలహంసలయందు చేర్చుట అనేది 
గురబజాడవారి *“హంనల జేరెను నడకల బెడగులు" అన్నదానికి 
మాతృకో అన్నట్ముంది, 


ఇంగ్బీషు కాల్పనిక కవుల్నో వర్మ్యవర్త ధోరణ్‌ విల 
క్తణవ్నెంది. ఈతని కావ్య వస్తువునూ, రచనారీతినీ భావ 
వ్యక్తీకరణ పదృతినీ షెల్ళీ జీట్సు, బ్నెరన్‌ మొదల్నెన కాల్పనిక 
కవులంతగా అదరించలేదు. ఆయినా అందరూ కాల్పనికోద్యవు 
(పవక్తృల్నోో  (పథముడుగా వర్మ్యృవర్తునే పరిగణిస్తారు. 
అలాగే గురజాడవారి రచనా రీతులను తరువాతి భావ కవుల్మో 
(పముఖుల్నిన కృష్ట శాస్తి వేదుల నాయని మున్నగువారు 
అనుసరించలేదు, అయినా వర్మ్యృవర్హులాగే విలక్ట్రణ కవితొ 
ము(ద్క విశిష్ట వ్యక్తిత్వంఉన్న కాల్పనిక కవీందుడు గురజాడ. 


క్‌] 


శుభాకాం౦ంర్తలు 
(శ్రీ తుమ్మల సీతారామమూర్తి 


ంఎస్పటికష్వు డన్భుగము లిద్ధము లైన వికాన ేఖలన్‌ 
ముప్పదితోమ్మి చేండ్లు బుధమోహన సంస్కృతి సాహితీరుచుల్‌ 
చిప్పిల నాం ధికిన్‌ నొలువు చేసి ర ము! గన్న ల 
గొప్పతనంబు తెన్లులబజకున్‌ గరువమ్ము ఘటించు భార ఫీ1 


నలువదవపుట్టుపండు ఏీనాండు నీకు, 

సంవసము సందడించు సం కాంతి మాకు 

వీథ్వక ల్య్యాణమునకు నువ్విళ్లుగొ నెడి 

మనుగడలు చూచి లోక మిమ్మాడ్కీ సొగయు. 


అపుడు (లీకాని కానాథుని యాదరంబు 
నిపుడు కంభు పసాదంబు నీవు గంటి 
వదిర! శీవనులు నికు నిత్యమ్ము లగుట 
నుద్ధరింపుము సాహితిన్‌ యుగయుగాలు. 


వర్షము లెచ్చి భావముల్నవైఖరి మాతి సవా ససాహితీ 
మౌార్షమున్‌ వరిం చెడిసమాజము పుట్టిన జేమి శేం డహో! 
స్వర్లవిరీతి నామెత లొసంగెద వ్యానిన కోటి శెల్ళ నీ 

సర్షము సొమ్యుయోగ మది శాంతినెశేశన మమ శ్ర భారతీ! 


క్లూచితి లేసి (వాంతదెస కాదృతి చూపవు సీను నీమదిన్‌ 
దోంచినపల్కు_ గూర్చిన బుభుల్‌ కవులున్‌ బులకించి పుణ్యముల్‌ 
పూచినయట్లు పొంగెద రపూగర్యుము నీ గరిమమ్ముు వందదికా 
రోచికి గాంగపీచి కనుకూపము నీదుయశమ్ము భారతి! 


ప్‌లీ 


స్పోటవాదము 


థ్రీ బొడ్డునల్లి 


క్ష 


ఆ థ వ్యాకరణ వాబ్మియము నందెచ్చటను, సంస్కృత 

వ్యాకరణ వాజ్మాయమున నొక (పత్యేకశాఖగా విలసిర్థిన “అర్జిక 
విచారమును వివరించుటకు. (బయత్నము కానరాదు. (పాచీ 
నార్వాచీ నాంధ వ్యాకరణములందీ విషయమునకు. దగునవకా 
శవ) లభింపకున్నను, ఆధునిక వ్యాకరణ విమర్శ (గంథములం 
దిట్టి విచారమునకు అవకాశము లేకపోలేదు. 


పాణినియము శబ్బ విభాగమునుగూర్చి నిర్నుష్టు 
మార్గములను జొపును, వాని ననుసరించియే 18వ 
శతాబ్బి యందు ఇండో -- యూరోపియన్‌ భాషల తుల 
నాత్మక వ్యాకరణము వికసించినట్ళు తజ్ఞల యభి(పా 
యము. పాశ్చాత్య భాషావేత్త లీ కృషి సందర్భమున పాణిని మహ 
రికి తామెంతో బుణపడినట్ళు పేర్కొనిరి. కాని భాషాశాసస్న 
మున నతి (పముఖవుగు ఆర్జిక తత్వమునుగూర్చి (పాచీన భార 
తీయ విద్వాంనులు గావించిన విశీష పరిశోధనముపట్ట వారును 
దగు(శద్ద వహింపలేదు. ఇట్సీవిషయము. విస్మృతి పథమునం 
బడినది. 


లభ్యవాననుగు _ ఆర్శిక తత్వ గంథములలోం (బాచీన 
మయినది భర్తృహరి విరచితవుగు “వాక్య పదీయము. అర్జిక 
తత్వసంబంధమగు (వస్తావనలు యాస్కుండేకాక పాణిని, 
సం గహకర్తయగు వ్యాడి మున్ఫగు (ప్రాచీనులును గావించి 
నటు 
గావించిన చర్చల 
ద్విషయమును 
వాక్యపదీయమే యనుట నిర్వివాదము. తరువాత నాగేశభట్మ, 
క్‌ ండుభట్ను భర్తృహరి వివరణములన్న 
(బపంచించిరి. ఈ రచనలన్ని యును మొత్త ముమీద న్లె యాయి 


పతంజలి తన వుహాభాష్యమున సందర్భానుసారముగాం 
ననుసరించి (గహింపం బడుచున్నను, ఏత 
సవు(గముగాం జర్చించు (సథవా (గంథము 


మున గువారు 


కొది యితర వుతనులను ఖండించుచు, న్నెయాకరణ సంప 
దాయమును (బతిష్టి ంచినవి. 


న్నైెయా కరణాంగీ కృతవుగు మగువాదమునకే “స్ఫోట 
వాదమ”ని "పేరు. ఈ స్ఫోటవాదము పాణినికి బూర్వమున్నదో 
లేదో. నిర్ణయించుట. కష్టము. “స్ఫోటాయనుండిను "పేరు 


సృరుషో త్తము 


పాణినీయమునం గలదు. ఈళతండే స్ఫోట వాదమునకుం గర్హ 
యని కొందరు భావించిరి. (పాతిశాఖ్యలలో నెచ్చటను స్రోట 
శబ్బవు కానరాదు. అయినను తద్వా (ఖ్యాతలీ పదమును 


వలో తృత్తి సందర్భమున నుపయోగించిరి.ే 
వత అవానో 


“న్యృుటత్యర్వోటస్మాదితి స్ఫోట!”---దీనివలన నర్భము 
సృుటమగును గావున స్ఫోటవమనియు, “స్పోటయత్యర్థ, చ్‌ 
అర్భమును వ్యక్తృపరచునది యని యువ్యుత్సత్యర్శములు, “వర్మాతి 
రిక్నోవర్శాభి వ్యంగ్యోర్భ (పత్సాయకో నిత్య శబ్బః స్ఫోట!- 
వర్ధములకన్న _భిన్నవ్నై  వర్శములవలన వ్యక్తము "సేయబడి 
యక్భమును బోధించు శబ్బనుు స్యోటవుని యు, “పూర్వ 
పూర్వ వర్మానుభవాహిత సంస్కార సచివేన ఆంత్యవర్థానుభవేన 
అభివ్యజ్యతేస్ఫోట8 ''---రెండవ నర్ధవుు నుచ్చరించునపుడ 
మొదటీ వర్శము నశించును. కాన్సి దాని సంస్కారము చిత్తమున 
నిలుచును. ఆ యనుభవముచే నభివ్యక్తముగునదియే స్ఫోట 
యను రీతిని నిర్వచనములును గలవు, 


డూ 

పర్మా పశ్యంతి, వుధ్యవు, వ్నెఖరి యని వాక్కును (బాచీ 
నులు చతుర్విధములుగా విభజించిరి. పరావాక్కు మూల చక 
నవు, పశ్యంతి నాభి నంస్పితవు. ఈ రెండును యోగులకే 
యనుభవనీయము, హ్పద యదేశవుందలి వాక్కు వుధ్యవు 
నాంబడు. కంఠడేశవుందలిది వై ఖరీవాక్కు. ఈ ముధ్యనూ వాక్కు 
నకే స్ఫోట శబ్బమని వ్యవహారము, ఇది నిత్యము, అఖండము, 
అవికారవు, అచలము, అనశ్వరమున్నె నది, ఇదే (బహ్మరూపము. 
ఈ సిద్దాంళులకే “నోట | బహ్మవాదుల”ని, “శబ్న[ బహ్మ 
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ర్‌0 


లారతి 


వాదులని యు “సేళ్ళు. నునము (శవ గేం దియముచే (గహించు 
ఛబ్బముకాక, దానిచే నభివ్యక్తృవ్మె బుద్దినిన్నవుగు శబ్బమే స్ఫో 
టను. (శబ్బోబుద్చి నిష్య$ి వాక్యపదీ యము 146) అదియే 
యగర్శమును (బకాశింపజే యును. అది నిళ్యవము, అది సద 
రూపమునగాన్కి వాక్యరూపమునంగొని యుండును. వాక్యస్యోటమే 
ముఖ్య సిద్ధా తనము, 


వన్వైెయాకరణు లభివ్యక్ష్వ పాదులు. ఆనగొ మునకు విని 
పించు వగ, పద వాక్యములు శబ్బముకాదని, బుద్మి లో వభి 
వ్యక్తృనుగు వర్ధ్థ పద వాక్యములు మూడును నిత్య శబ్బములని, 
వగ్శ స్ఫోట్య పదస్యోటలు నిత్యములేయని యంగీకరించినను, 
వాక్యమే ముఖ్యశబ్వముని, అదియే నిత్యమని వీరి సిద్దాంతము. 
న్నె యాయికులు జన్మవాదులు, వీరు శబ్బములు జనించునందురు. 
మీ మాంసకులు ఒకానొక ధ్వనిచే వ్యక్తము చేయబడు వర్మరూప 
మగు శబ్దము నిత్యమని యందురు. వీరిముతమున నర్శ్మము శబ్బము, 
అది నిత్యము, పదము వాక్యము కూడ వర్మ సనూహ రూప 
ములే. న్నెశేషికులు ధనియే శబ్బమందురు. ఆధ్వని ద్వివిధ 
నులు; ( క్రి వర్శరూపము, (2) ఆవర్థ్శ రూసము. ఈ 60డు 
విధములగు ధ్వని యే కార్యమే ( (కి యాజన్యము ఫాఅనిత్యము,. 
కొని నిత్యను. కొదందురు. ఈ మతములను ఖ౦ండించు జల 
న్నెయాకరణ మత మిట్టుద్దాటితము.  “*పదములందు వర్మ 
ములులేవు, అశ్ళే వాక్యమునందును బదములులేవు, ఇవి కల్పి 
తనులు, వాక్యమే సత్యము, అఖండము, ఏకము, అ భేద్యము. 
ఇదీయే వాక్యస్ఫోట”. 

““పదేనవర్మా విద్యన్న్హే వద్జేష్వవయవానచ 

వాక్యాత్సదానావ్‌ఎ అత్యంతం, (పవివేకోన కశ్నున” 

(వాక్యాా[-73), 
పదే ఖేదేటప్కి వర్షానావ్‌ ఏకత్వం ననివర్హతే 


వాక్యేషు పదమీకంచ, భిన్నష్వప్యుప లభ్యతే” 
(వాక్యాాకా7 1), 


ధ్వనులు ద్వివిధములు:---2 +పాకృత ధ్వని / 10209 
50106). 2. న్నైకృతద్వని (5606096415 50406), 
(పొక్పృతరధ్వని స్వభావ జనితము. ఇది స్ఫోటవ్యంజకము. ఇది 
యవిభక్తృము, (పొకృత ధ్వనిజన్యము, వైకృతధ్వని. 1 ఇది 
(గహణో పాధి భేదములనుబట్టి (దుతవృత్తి, మధ్యనునృత్తి, విలం 
బిత వృడ్నియని (తివిధములు. అభ్యాసకాలమున (దుతనృత్తి, 
మననచింతనాదులందు. నుధ్యచువృత్తి, శష్యూపదేశమునందు 
విలంబితన్శతి_ యను నరళియములు. 2 | హాస;దీర వ్లుతొది 
'భేదనులు “కూడ న్వైకృత ధ్వనికి య స 
బ్బ ను కొల విభాగ రహెతవ్నె నది, స్తెకీ కాల విభాగొదులున షు 
గోచరించును. జపా కుసును రూపానునక్తృవ్మె సృటిక (గహింప 
బడుచున టట ధ్వనితో నభిన దుంగా స్ఫోట (గహింపబడుబచున్న న్‌ 
ట్‌ కోందరందురు, లి ఇం[దియ ధర్మములు తెలియబడ 
కయే, విషయిమఘు. తెలియబడునట్టు ధ్వని (గహింపబడక 
సోయినను స్ఫోట | గహింపనగును, ధ్వనినృుటము కావంత మాత 
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మున స్ఫోట లేదనుటకు వీలులేదు. సూర్య నక్టృ(తాదులు చిన్న 
వీగా కమపించినంత నూ( తమునగొని, పగటివేళ నక్ట్ర(తములు 
కొనరానంళకీ మూ(తమునగావి యవి యట్టివే యని (భాంతి 
పడరాదుకదా! యత్న విశేషముచేత వర్ధిపద వాక్యముల ధ్వనులు 
ఆ యా స్ఫోటలను మరల నురల ఆవిర్భవింపజే యుచ్వు (ళోతల 
బుద్మ లలోనాయా స్యోటల నావిర్భవింపజే యును, అంత 
మూ(తమున స్ఫోటక చంతత్వము కలుగదు. ఒక ళ్‌ “ము ననేక 
పర్యాయము లా వృత్తి చేసివంతమా[(త నయ్యది యనేక శోక 
కానేరదు. అభివ్యంజకములగు (పదీపాదులకు వృడ్శి 
(హస్వములున్నను, (_పకాశ్య్వములగు ఘటాదుల కట్టవుందవు. 
జలతరంగముల యందాకే  ముఖమునేకముగా గచరింపవచ్చును. 
కొచ శ(స్తాదులయందీ ముఖమే రక రకములుగా నగపడును, 
ల్‌ ఇళ్ళే వ్యంజక ధ్వను లనేకముల్థె నను, వానిచే వ్యంజనవుగు 
స్ఫోటయేకమే, 5 ఇది భాగ రహితవ్నానను వర్మ పద వాక్యము 
లచే వ్యక్తృమగునపుడు ఈ వర్మాది రూప విభాగ మున్నట్ను భాసి౦ 
చును. ఈ భానము సత్యముకాదు. స్ఫోట(గహణమున కది యే 
యుపాయ మగుటచే ఆ భానమనివార్యము- పతిపత్తు స్ఫోటన 
ఖండముగానే (గహింపవలయును. ఆతం డందు “భేదమును 
(గహించెనేని యధి వాని యశక్తియే యగును, ఉపాయము 


వందు భేదములున్నవికానిి  యుపేయమునందు భేదములేదు 
అది యఖండము, 7 జ్ఞానమేకము నఖండమున్నె నను, బ్నేయ 


వులు 





క్‌ ధ్వనిస్న ద్వివిధ! (పాకృతో న్నై కృతశ్చ! (పకృత్యాఓర్భ 
బో ధనేచ్చయా స్వభావేనవాజాతకి స్యోటవ్యంజకఃి 
(పథముకి (పాకృళ 8] తస్మా త్పొకృతాకృతాజ్న త వికృతి 
విశిష్ట శ్చిరస్ట్రాయా నివర్హకో వ్వెకృతిక! హరిస్యాహం 
“స్ఫోటన్య (గ్రహణ హేతుః (పాకృతోధ్యనిరిష్యతే 
శబ ఫ్యోర్భ వ్రవభి వ్యక్తేర్వ ఎత "భేదేతు న్న కృతాకో 
(వాక్య) పరమ లఘువుంజ షాయావ్‌ు స్ఫోట 
వాద!--పుట ఏ31. 
2 అభ్యాసార్భే దృతా వృత్తి! (పయోగార్జేతు మధ్యమా! 
శిష్యాణా ముపదేశార్భం నృత్తిరిష్టా విలంబితా! 
(వాక్య. 1.75). 
క స్యోరూపా విభాగేన ధ్వన్మేర్ష హణ మిస్యతే క్నైల్చిత్‌ 
ధ్వని రనం. వేద్య! స్వతం[ తో అనెక (పకాశకకి 
( వొక్య 1.82). 
త్స వాక్య, 1.8 3--పుణ్యరాజ వ్యాఖ్యానము, 
ర్‌ వాక్య, [1...97; 100 శ కములులావానికి పుణ్య 
రాజ వ్యాఖ్యానము. 
6 వాక్య, 1.83, 
7 అనతళ్చాంతరాలే యాచ్చబ్బాన్‌ అన్నీతి మన్యతే 
(పతిపత్న రశక్తి స్మాగహణోపాయ ఏవసళో 
(వాక్య, 1-86). 


స్ఫోటవాగము 


నంబంధము కలిగియే వ్యవహార గోచరమగును, ఘటపటాది 
రూపములచే జ్ఞానము భిన్న భిన్నములుగా భాసించును, కి 
అల్బ ఆంతరమ్మెన శబ్బాత్మ కూడ వ్యంజకమగు ధ్వనుల 
"భేదములనుబట్టీ భిన్నమ్నెనదిగాను, (కమము కలదానివలెను 
భొసించుచుండును.9 కాని యది యభిన్నము; (కమ రహి 
తము. 


అనేకములగు శబ్బ వ్యక్తులచేత వ్యంజింపబడిన శబ్బ 
జాతియే స్ఫోట, ఈ వ్యంజకములగు శబ్బ వ్యక్తులు ధ్వనులన 
బడును, స్ఫోట యనబడు శబ్బజాతి వాక్యాంతిమ వర్మ ముయొక్క 
(పత్యక్న కాలమునందు వెనుకటి వర్మముల యనుభవమువలన 
గలిగిన సంస్కార సహాయముతో నభివ్యక్తమగును. 30 


నర్మ, పద వాక్యములు నిరవయవముల్నె నవని, అందలి 
మాతా విభాగము వర్మ విభాగము పదవి భాగము "కేవలము 
కొల్పనికములనిి సత్యముకాదని భర్తృహరి యుద్వాటించెను, 
(106.ఎ) వ్యాకరణ శాస్త మిట్టి విభాగ విధానమునే బోధిం 


చును. దీనినిబట్టి ఏతచ్చా(స్త్వాధ్యయన మనవసరవమని భావించ. 


రాదు. ఇట్టి భావము కలుగవచ్చునని శంకించియే కానోపు! 
వ్యాకరణ శాస్త్ర (పాముఖ్యము నాతడు తన కృత్యాదిలో నీ 
రీతిగా నుద్వాటించెను, “అర్భ్య జాతులన్నియు శబ్బజాతులచే 
నిబంధనమె నవి. ఇట్టిశబ్బమునకు త్క్భృష్ట రసస్మానీయ 
వ్నైనది వ్యాకరణము. ఇది సకల విద్యలకు మూలము, మోక్ట్మ 
సిద్చి 'కేర్పరుపబడిన సోపానములలోనిది (ప్మపథమము. అట్టి 
ఈ శబ్బస్మృతి ముముక్నవుల కవ్టకమగు రాచబాట. మే 
అగ్నిబీవుడు, శబ్బమునను మూండు (పకాశములలో పుణ్యతవు 
లాటి న 
మగు జ్‌ గతిస్సు శబ్బ ము, స్టా వర జంగమాత శ్రకమగు స్య ఈ 
శబ్బమునందు నిబద్బము. వ్యాకరణ వీ శబ్న జ్లానమునకు బుజు 
వా ౧ఏఎ షా 
నైన మార్షము, 1వ అర్భ (పవృత్తి తత్త వము శబ్బ నిబంధ 
నము, ]8 శబ్బ తత్వావబోధమును వ్యాకరణముతప్ప నన్యము 
చేయజాలదు. 


భర్తృహరి వాక్యము నిరంశము, అఖిండమునగు నేకో 
చ్చారణమని; అది యవిభక్తృమగు నేకార్బ (పతిపాదకమనియు 
నుద్దాటించెను. వాచక మెట్టు నిరంశమో వాచ్యము కూడ 
నట్సయని యాతని మతము. ఇందుల కాతడ డనేకోప పత్తు 
లను (బదర్శించెను. ఒక చితమునుగాని, ఒక శిల్పమునుగాని 
వున మభఖుండ దృష్టితో సందర్శించి యానందింతుమని, తరు 
వాత నా వయవికముగా బరిశీలించి కళాశక్తి కొశ్చర్యపడుదు 
మని భర్తృహరి భాషా్మగహణము నన్య కభావగాహనముతో 
బోల్చుట పరిశీలనార్హము, (వాక్య, 1[--8). 

సంసర్గ్శ ము, సంసృష్కి, నిరాకాంక్ట పదార్ధము, (పయో 
జనము, (పతిభ, (క్‌ియ యనునవి వాక్యార్దములుగా తన 
కాలమునందు. (ప్రసిద్ది వహించిన షడ్విధములగు ముత భేదము 
లను భర్తృహరి (కోడికరించి (వాక్య. !కీ--1 17), ఇందు (పతి 
భయే వాక్యార్భమని, అది శబ్బము వలనను, అభ్యాసమువలనను 


గల్లు వని స్వకీ యమతముగా నుద్దాటించెమ.(వాక్య. 11--1 19), 
“ఈ (పతిభ సర్వపాణి సంవేద్యము, -పశు పక్కా ్యాదులకును 
నిది కలదు. దాని స్వరూప మిదమిత్తమని నిర్ణయింపజాలము,. 
ఇతరులకనాఖ్యేయము. ఇది ఆత్మ సంవేద్యము మ్మాతమే. దాని 
కిట్టి దనదగు రూపములేదు. వక్తృకు కూడ నది యవ్యక్తృము, 
ఇది జన్మాంత భావనావశమువలన గజవాజులకు కూడ నుండును. 
అంకుశము ననుసరించి గజము, చుబుకపు శబ్బము ననుసరించి 
గురము సంచరించుటకీ (పతిభయే హేతువు. శబ్బ (పయో 
గముచేత గూడ నిది కలుగును. (పతి వ్యక్తికి వాని (పతిభయే 
(పమాణము. దీనికి యత్న విశేష మవసరములేదు. ఇట్టి 
(పతిభచేతనే వసంతకాలమున పుంస్కోకిల కుహు కుహూ రొవ 


ములను గావించుచున్నది. పక్ష లు కులాయములను నిరి శ్రంచు 
కొనుచున్నవి, లూతలు గూడ్డు కట్టు కొనుచున్నవి. సకల (పాణులు 


నాహారాది (కియలయందు (పవృత్తమగుట (పతిభావశముననే, 
(11.145 నుండి 152 శ్ళోకములు. (పతిభకు శబ్బమే 


జాకముతకాకా చలా ఖత మాతతుపు పలు ప్ర తా లాాఅకాబ నుచు భత అలలను లనవంవకన వనన 
8ి 'జ్చేయేన నవినా జ్ఞా నన్‌ వ్యవహారోటువ తిష్యతే 


నాలబ్బ (కమయా వాచా కళ్చిదర్చో పెభిధాయతే!! 
(వాక్య, 1-8 7), 
9 "భేదాను కాలోజ్బానస్య వాచళ్ళోపస్నవో ధృవ 
(కమోపస్పృృష్ట్ప రూపాయా జ్న్బా నంజేయ వ్యపా 
(శయవ్‌ు!! (వాక్య, 1.88). 
10 అనేక వ్యక్తి ్యభి వ్యంగ్యా జాతి! స్ఫోట ఇతిన్మృతా 
క్వైశ్చిత్‌ వ్యక్షయ ఏవాస్యాధ్వనిత్వేన (పకల్పితాః 
(వాక్య. 1.94). 
పూర్వ పూర్వ వర్శానుభవజ సంస్కార సహకారేణాభి 
వ్యజ్యత ఇతి తాత్పర్యవ్‌ు! (పుణ్యరాజు,. 
10--ఎ (పత్యేకం వ్యంజకాభిన్నా వర్మా వాక్యపదేషుయే 
తే షామత్యంత "భీద్రలపి, సంకీర్మా ఇవశక్త యః! 
(వాక్య. 1--89--వ్యాఖ్య), 
11 యదార్హ జాతయ! సర్వా! శబ్బాకృతి నిబన్సనాకి 
త ధ్నెవలోకే విద్యానావ్‌ఎ ఏషా విద్యా పరాయణవ్‌) || 
(వాక్య 1.25), 
ఇదవమూాద్యం పదస్మానం సిద్ధి సోపాన పర్వణావ్‌ు 
ఇయం సామోక్టమాణానాన్‌ అజిహ్మారాజ పద్దతి!!! 
(వాక్య. |! 6). 
12 (ప్రాప్త రూప విభాగాయాయో వాచి పరమోరసః 
యత్తృత్సుణ్య తమంజ్యోతి! తస్యమార్శో అమాంజస!॥!! 
(వాక్యం కీ! 2). 
13 అర్హ _పవృత్తి తత్వానావ్‌ శబ్బాఏవ నిబంధనవ్‌ఎ 


తత్వావబోధః శబ్బానావ్‌) నాస్తి వ్యాకరణాదృతే 
(వాక్య. 1. ఏ. 


భార తి 


హేతువు, శిశ్వొదురి కిది తెలియకున్నను, అనత్తి విపకర్ష 
అుండునని 24 భర్వ్యృృహరి వివరించెను, 


స్వభావము, చరణము, అభ్యాసము, యోగము, అద్బ 
వము, విశిష్ఫో సపితమను రీతిగా నీ (పతిభ షద్విధములని 
వాక్యపదీయము వింగడించినదేకొనిి వాని నన్నింటిని వివరింప 
లేదు. తద్వాాఖ్యాత వుణ్యరాజును నందుకు పూనుకొనలేదు. కేల్‌ 


ఈ *_పతిభి యను పదమును ఆలంకారికులు విశేష 
ముగా నుపయోగించికి. “*నవనవోన్మేషకాలినియగు  (పజ్ఞ 
(పతిభ యనబడును, దాని కాశితుడ్డెన వర్ధ్యనము "సీయువాడు 
కవి* చేరి యని ఇది ద్నైవదత్తవుగు శక్తి యని, ప్యుత్సత్తి వలనను 
సంపాదింపవచ్చుననిి (పతిభా వ్యుత్పత్సు లలో (పతి భగరీయ 
మని వివిధాలంకారికులు “పేీర్కొనిరి. 27. పతిభకు లోబడి 
ఏ సకల (పాణులు వర్షించునను భర్ష్యృపూరి యభిప్రాయము 
అంచేకొక్క (పతిభాషా వ్యవహర్హను. కొలదిగనో గొప్పగనో కవిగా 
బరిగణింపవచ్చునని యాతని యాశయముగా భావింపనగును! 
[కీ ఈ 7 వ శతాచ్చికి జెందిన భర్హృహరికి పూర్వాలంకారి 
కులు “(పతిభను నిర్వచింపకున్నచో, ఏ త్యత్పయోగ విష 
యమునను భర్త్భృహరియే ఆలంకారికులకు మార్ష దర్శకు 
డన నగును.]8ి 


వాక్యార్బము కేవలము నిఘంటు సాహాయ్యమున లభించు 
నదికొాదనుట విదితము. వాచ్యార్భమున కతీతమగు లక్షా గర్సృము 
లనేక సందర్భములలో (గహించుచున్నాము, (పవీణుండు, కుళ 
లుండు, లొవణ్యము. మున్నగు పదములు తను వాక్యార్థమునే 
కోలుపోయినవి. “ఏడ్బేపీల్లర్ని పెద్దపులి ఎత్తు కుపోతుంది”” 
అని తల్మీ హెచ్చరించును. అంతవూ[ తాన నట్టి సంఘటన 
జరుగదు. పిల్ణల నేడ్వకుండ జేయుకే యా హెచ్చరిక కర్టము, 
(వాక్య 11-232). “దదనికాకములనుండి రక్టింపు మోన్నంత 
మా(తమున దధ్యుసఘాతకములగు శునకాదులను, తోలరాదని 
భావించు బాలుడుండడు కదా!! (వాక్య 11-314) ఇట్లీ వాక్య 
ములును సామాన్య భాషా పరిధిలోని వేకాని, కొవ్య భాషకువూ(తము 
చెందినవి కావు, 


ఇటు వాచ్యలక్నా్యర్భములేకొక (కీ. శ 9వ శతా 
బ్చికి వ్యంగ్యార్భమును _బసిద్సి వహించినది. దీని నానంద వర్చ 
నుండు తన ధ్వ్యన్యాలోకమున (బతిపొదించి, (పసంచించి సమ 
ర్చించెను, ఇతనికి బూర్వము వ్వెయాకరణులు, తార్కికులు, 
మిమాంనకులు  శబ్బముయొక్క అర్హ బోధక శక్తినిగూర్చి 
లెస్సగా పరామర్శించి, శబ్బమున కభిదా, లక్షణా శక్కృలు వాత 
మే. కలవని నిర్ణయించిరి. వ్యంజనావృత్తి నెవ్వరును దెలుప 
ఇర, శబ్బముననున్ఫ యర్హా ంతరమును బోధించు శక్తి వ్యంజన 
మనియు--ఆఅ యర్జా ౦తరము వ్యంగ్యముని యు శబ్బము న్యంజక 
మనియు విదితము. వ్యంజినమే ధ్పని. 19 ఇది యొకచో వస్త 
రూపముగను, ఒకచో అలంకార రూపముగను, ఒకచో రసభా 
వాది రూపముగను సహృదయ హృదయ సంవేద్యమగును. ఇది 
శబ్బమును, శబ్యెక దేశమును, అర్భమునుు వర్శ్యములను, రీతిని 
గూడ _వా్యశయించియున్నట్ళు నిరూపితము.మ 


ఇతర సీద్దొంతులు ఆనందవర్శ్యనుని ధ్వని సీద్దాంతను 
(పామాణిక సమ్ముతముకాదని యాక్టేపింపగ్కా తన సిద్దాంతము 
(కొత్తది కాదని, వ్వైెయాకరణు ' లంగీకరించినదేయని యు 
(పమాణము చూసెను. ఆతం ర్స్‌ సిద్దా ంతము నిటు (గహిం 
ళ్‌ బ్య ఇల్లి అలి 
చెను. “పూర్వ పూర్వ వరముల సంస్కారముత్‌ గూడిన 
యంత్యవర్మ ధ్వనిన్ఫోటను వ్యక్త పరచు విధముగా (బకరణాదుల 
సాహాయ్యమున శబ్బ మరా ౧తరమును వ్యక్త పరచును. అట వర 
(కవ అజా2ి భన 
ధ్వని స్ఫోట వ్యంజకము, ఇట శబ్బ వనురా ౦0తర నవ్యంజకము, అచటి 
వ్యంగ్యము స్ఫోటు. ఇచట వస్త స్రరింకార రసాదులు, ఆ ధ్వని పద 
మునే వ్యంజసాదృశ్యమునుబట్సి ఈళతండు (గహించెను, చ్చెయా 





శేత్త (పతిభా యాశ్చ శబ్బ ఏవవమూాల మిత్యాహం= 
"భావ నానుగతాదేత దొగమాదేవ జాయతే 
అసత్సి విపకర్నాభ్యావ్‌ అగమస్తు విశిష్యలే!! 

(వాక్య. పష! 5త్సు. 
సచాగము! కదా చిదా సన్మోస్మిన్నేవ జన్మన్యవగత! కదాచి 
జ్ఞృన్మాంతర ఇత్యాసత్తి వి_పకర్షాభ్యారీ శబ్బ స్‌ (పతిభో 

హీత్రుః!! (పుణ్య రాజ వ్యాఖ్య), 

స్వభావ చరణాభ్యాస యోగా దృష్ఫో ప పాదితవ్‌ 

విశిష్టూప హితాచేతి ( పతిభాం షడ్విధాలిదు!! 

( వాక్య, 11--154ు. 
స్వభావేవ యధాకపి!! చరణాదిషు ఉదాహర అాన్యూహ్వాని! 

(పుణ్యరాజు,. 

16 (పజ్ఞా నవనవోన్మేష శాలినీ (పతిభామతా 

తదను (పొణనా జీవర్వర్హనా నిపుణ! కవిః! తస్య కర 
స్మ ఎ కావ్యవ్‌ు! 


15 


17 “*పతిభా వ్యుతృతోః పతిభా (శేయసీ'--ఆనంద 
వర్చనుడు. కావ్యాలంకార సంగ్రహము. న, సూ, శాస్తి 
వ్యాఖ్య, 121ల-123 పుటలు. 

“పజ్నా అపూర్వ నస నిర్మాణక్షమా' '--అభినవ 
గువ్నుడు. 

18 శీ సు సూ, శాాస్తిగారు. *పజ్నానవ నవోన్మేష 
శాలిని అను నిర్వ్చచనమును భాహువుడు గావించి 
నట్టు (పుట 120) వచించిరి. కాన్మి “సంస్కృత 
వాజ్మ చరిచీలో నుల్జాది సూర్యనారాయణశౌా(స్పి 
గారు ఈ ళ్య్ళోకము భట్టతేత కృతవుగు కొవ్య కేతు 
కను నందున్నట్ను సేర్కొనిరి. “ఇతడు (కీ శ, 
960 (పాంతము. వాడనుట విదితవు” '=--రెండవ 
భాగము--పుట బిడడ. 


19 య్యతార్భ శబ్యోవా తమర్భముప సర్హనీ కృతస్వారా 
జా షొ 

వ్యక్తృకి కావ్య విశేష! సభ్యనిరితి సూరిభి! కదిధితః!! 
20 కావ్యాలంకార సంగహ వ్యాఖ్య (శీస, సూ. శాస్తి, 


పుటలు 149--164. 


౮2 


స్పోటవాదము 


కరణాంగీకార వ్యంగ్యము స్యోటము, ఆనంద వర్శ్మనుని వ్యంగ్య 
మరా ంతరము.జినే 


ఇట్టులంకార శాన్నృమునం దత్యంత (పాధాన్యము 
వహించిన ఈ ధ్వని సిద్దా ంతమునకు స్యోటవాదము మార్శ 
దర్శకవుగుటచేతనే కావచ్చును “(_పథమేహి విద్వాంసో నైెయా 
కరణాశ” అని యానంద వర్శను డభినందించియుండును* 
భారతదేశవుున పూర్వకాలముందు క్నెయాకరణాన క్టగతాంబూ 
లముకాని ఆధునిక కాలమున న్నె యాకరణుండు “మానవత్వము 
నుండి దిగి జారిన పండితమన్యుండు”'గా 22 నిరసింపబడుటకు 
కారణము, భాషా వ్యవస్థను బరిశిలించుటలో నీత డవలంబించు 
చున్న పద్బ తులు అభిరుచులు కావచ్చును. ఇది యట్యుంతము. 
'కేవలమువాద్మాయమనునందేకాక, ద్లెనందిన వ్యవహారమునందును 
నత్యంత (పాముఖ్యము వహించిన ఈ యత్ళ్య(త యమును 
(వాచ్య, లక్ష్మ స; వ్యంగ్యార్భ ములు) గూర్చి యాధునిక భాషా 
పరిశోధకులు పరిగణింపవలసి యునిది. 2కి నాడుగాని, 'ఆర్హిక 
శాస్తృము' (56020609) పుష్టి వంతము కానేరదు. 


క్‌ 


భర్త ఎహారి ముఖ్యముగా (బతిపొదించినది వాక్యజాతి 
స్ఫోట. అయినను తరువాతి న్నె యాకరణులు అష్ట విధములగు 
సో్రోటల నీ రీతిగా నిరూపీించిరి. 


వ్యక్తిస్ఫోట,  జాతిస్ఫోటయను వి'ఖేదమునుగూర్చి 
చాల వివాదను కలదు, (పొచీన న్నైె యాకరణులు జాతి ప్ఫోట 
వాదులని నవీన వై యాకరణులు వ్యక్తి స్ఫోటవాదులని (పసిద్వి.లికీ 
అయిన నిం దుభయులు జాతి స్ఫోట నంగీకరింతురు. వ్యక్తీ 
స్ఫోటను (పాచీను లంగీకరింపరు. భర్హ ప్రహరి జాతి స్ఫోటనే 
(పతిపాదించి బలపరచినట్టు భట్బోజీ దీక్షితుడు తన “శబ్బ 





91 కావ్యాలంకార నం (గహము---(శి సన్నిధానము 
సూర్యనారాయణశా (స్పిగారి వ్యాఖ్యానము--పుట 164. 

22 “*శ06 420 ౪00 18 1000జ66 0 
౮12౧028 294 19 0211664 ౭920గు21గ208 సం 
1086216664 స 21] 14219 60 28 ₹గర16ే 2064 


661002012664 664400), “006 6౪%200%04- 
120 20 019 2086462866” 09 24204 52910 
ల్‌, 151. అఈ౨176581097 05 6411801212. 


23 “06 11066154 ఏంళిం?61 0684 10. 
014646 ఛటము 116 50767 211 ౧68 01 
1960286 96027౯1018 శక00 10610 10 11691- 
16.౧100. (000 980680 - “50006 1546120 
0601165 0 629100”. గౌ వౌ, 5, 1053. 


24 “తత్త దర్శ్భవి భాగవ్‌ శాస్తమా(త విషయన్‌ు” 
(లఘు వముంజూషా--పుట రొ, 


స్ఫోట 


ననన 








వ్యక్తి బొతి 
సభింిడము అభిండము 
| . | క | 
వర్ణము పదము వాక్యము పదము క్‌ వర్మ ము 


వరములను మా[తలుగనుు పదములను (పకృతి (పత్య 
యములుగాను వాక్యమును పదములుగాను విభాగించి యర్శము" 
లేర్పరుచుట వ్యాకరణ శాస్త్రమునకు సంబంధించిన విషయము. 
వక్ష వ్యవహారవు ననుపయుక్తృములగు పదములకు నఖండ 
వదస్కోటను కొందరు పేర్కొనిరి, ఏమ్మెనను నవ్యులు అఖండ 
వాక్య స్ఫోటవే  ముఖ్యవందురు. (ప్రాచీనులు వాక్యజాతి స్ఫోట 
ముఖ్యమని _భావింతురు. £5్‌ 
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ఇఛారతి 


కౌస్తుభీమునందు. వాక్య సదీయ శోకనుల తోడనే నమర్శిం 
చెను (పుట 9). కాని నాగేశు డొతని యన్వయము సరికొదని, 
వ్యక్తిస్సోట భర్తృృహరికిని నన్ముతమేయని యుద్భాటించెను 
(స్ఫోటవాద-పుట 99). జాతి స్ఫోట తాత్వికముగాను నాచరణ 
యోగ్యముకాదని అధునిక విమర్శకుల యభ్మిపాయము. 2 
వ్యక్తీ వవొలముననే జతి (గహింపబడును, వ్యక్తులన్నింటి 
యందుండు సమాన ధర్మమే జాతి. వ్యక్తి జాతి ధర్మ విరహిత 
ముగా నుండజొలదు. ఇట్ళు జొతి-ావ్యక్తులకు గల యవినా 
భావ సంబంధమునుబట్టి ఈ రెండును విరుద్భ వముతవులు 
మా(తముకావు. శుద్దమగు దాత్వాదులకు లోకమునం దర్శ్భము 
లేనళ్ళే కేవలము వదములకును నర్శములేదు. ఆఖండవుగు 
వాక్యమే యర్శవంతము (వాక్య [1--212). ఇది భాషి విష 
యిక నగ్న సత్వము, ఈ సత్యము నాధునిక భొష్నా శాస్త 
గుర్తించినదియేయ్మె నను, _ అర్జిక విచారము 
(56920009) నం దీ విషయను. వినత ముగు 
చుండుట  విచారణీయము, ఇందులకు భర్త హరి మున్నగు 


జ్జ లును 


వారి - సీద్దాంతము. లాధునికులు పాసింపవలసీ యున్నది. 28 


““ఆనుపాసింత వృదా నావ్‌ విదానాతి | పసదతిో. 
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1951-19. 27 (0 46, 


విరేశలింగచరిత్రము 


శ్రీ నిడుదవోలు వేంకటరావు 


ర్వావ్రి్య్యతన కాలమున నాంధజాతీయ, సాొంఘిక్క సారస్వత, 
న్నెజ్నానికాభ్యుదయ వికాసము సర్వ తోముఖముగా వెలయింప 
జేసిన మహాపురుషులు మువ్వురు. కందుకూరి వీలేశలింగము, 
కొమ్మురాజు వేంకట లక్ట్మణరావు, కాశీనాధుని నాగేశ్వరరావు. 
ఈ (తిమూర్తు లొం ఉథధులకు నిత్య సంస్మర యులు, వారిలో 
(పథములగు _వీరేశలింగముగారి జీవితవృత్తాంతమును-- 


ర్చి జీని ౫ చర్మిత ము 


అను పేర పద్య కృతిగా, విఖ్యాత కవయి(తి (శీమతి కొటికెల 
పూడి సీతమ్మగారు రచించిరి. ఈ (గంథ మప్పుటికి నలువది 
రెండేండ్స (కింద ము(దితమ్మెనన్సు] దీని యునికి గాని 
విశిష్టృతగాని ఈవణికు , వెలుగులోనికి రాలేదు. నీతమ్మగా రీ 
(గంథము. రచించునాటికి (శీ తోలేటి చెంకటసుబ్బారావుగారి 
వీరేశరింగ చరితము వచనకావ్య మున్నది. (శీ పంతులుగారే 
తమ స్వీయ చరిితమును నానాటికి (పకటితవ్నె (పచార 
మున నున్నది. ఇతర(త ప తికల యందును వారి జీవిత సం(గహ 
మును (పచురమ్మె నది, ఇట్బు న్నను (పస్తు త పద్యకావ్యము 
నకు వాని యన్నింటికన్న యొక (పత్యేకత గలదు. దాని నీ 
(కింద వివరింతును. 


వీరేశరింగముగారి స్వీయచరి(త మున్నది. కాని యందు 
వారి గుణ విశేషములను, అనుభవములన్సు వెల్ణడించి వారి 
(పతిభను వ్యక్తీ కరించు రచనయం దుండుట స్వాభావికము 
గాదు, స్వీయ చరిత రచనా లక్ట్య్యమును గాదు. వారి కత్యం 


తము సన్నిహితుళల్ని వారితో (పత్యక్మముగా కాలము గడిపిన 
వారే వారి జీవిత చరితను సహజముగ్య చారి.తకముగ, సప 
మాణముగ చి(తించుట కర్మలు. అట్టి యర్హ్మత సీతమ్మగారి 


యందు పూర్ణముగా గలదు. గంథాంతమున నామె యిట్ళు 
వినయసంపత్తితో విన్నవించినది. 


క, “వా చిన్ననాంటి మండియుం 

జూచినద్దె యుంట నీ విశుద్దు చరి తమున్‌ 
తోచిన యటు (వాసితి నిట 
యోచింపంగ వలవ దతిశయోక్న లఅటంచున్‌”. 


“కవితం చేయనేర్పి కన్న కూతురు బోలెం 
జొచి న్న క్‌ష్న టీఎఖము లందు 
వాదరించియున్న యట్చి మజ్బనక స 
దృశుని చయ నుతింప వళమె నాకు.జి 


ఫ్ర థిర్‌ 


తాను కన్నులార జూచియున్నను జనకుని వలె భావించి 
గురువునా ద్వ శిష్యురాలివలె శిక్ట్రణ నందియున్నను, వర్షించు 
టకు తగిన కవనశక్తి యున్నను, సీతమ్మగా రిం దతిశయోక్ను 
లెక్కడను (వాసియుండలేదు, ఇది జీవిత చరిత రచనకు 
ముఖ్యమైన మూదల, 


ఇది నిర్వచన పద్యకావ్యము. ఇందేడువందల ముప్పది 
యేడు పద్యము లున్నవి. దీనికొక చిన్న పీకి యున్నది. 
ఆదియు నిర్వ్యచనమే. అందు తొమ్మిది కందపద్యము లున్నవి. 


ఈ కావ్యము ముగించునాంటికి సీతమ్మగారు. (శీ పీలిక్రా 
పుర సంసా నాధీశ్వరుని యర్శ్హాంగలక్ష్మియగు (శీమతి చిన్న 
మాంబాదేవిగారి కాం ధోపాధ్యాయినియ్మె, గురుపీఠము నలంక 
రించినది. పీఠికలో తానీ కావ్యము నంతకు మున్ను రచిం 
చియు దాని (వకటింపలేక పోవుటయు, నా వెనుక నిది సూర్య 
లోకము బడసిన విధమును నిట్టు స్పష్క్పృపరచినది. 

“కొన్ని వర్షంబుల (కిందట 

సన్నుతమగు నచ్చరి.త సదమల భక్తిన్‌ 
దిన్నంగ (వాసి ముగించియు 

(గన్ననం (బకటింపలేని కతమున దీనిన”, 





1 ఇది (కీ. శ 192] వ సంవత్సరమున కాకినాడలో 
(శీ సొవి్మతీ ము[దాక్టరశాలయందు ము( దితమ్మెనది. 172 
పుటలు. ఆ పాత పతియే యయా వ్యాసమున కాధారము--ఈనా 
డత్యంతావశ్యకముగా పునర్ము. దింపదగిన (పశస్తృక వ్యము, 
ఆం(ధ(పదేశ _పభుత్వమువా లేర్చరచిన వీరేశలింగ శలవార్నిక 
జయంళి సంఘమువారికి నీ (గంథము గూర్చి తెలిపియు వారి 
వలన (పత్యుత్త రమునము బడయబజాల సన్హై తిని. 


శ+9048 వ సంవత్సరమున జరిగిన వీరేశలింగ శతవార్ని 
కోత్సవములలో పొల్మొని “భారతి (1948 మే నె.) లోనీ 
మహాపురుషుని గూర్చి (వాసితిని. 


వేడు వారి జయంత్యుత్సవ సందర్భమున వారి చరి 
(తను గూర్చి “భారతి యందే (వాయు. భాగ్యము కలుగ 
జేసిన భారతి ప(తికా నంపాదకులకు కృతజ్ఞత, 


2 (శీ వీరేశలింగముగారు, వారి సతీమణి (శీమతి రాజ్య 
లక్మమ్మగారు, (శీమతి కొటికెలపూడి సీతమ్మగారును నున్న చిత 
పటము (క శ. 1009 లో వెలువడిన (పథమాం[ధ పతిక 
సంవత్సరాది యం దున్నది. 


ఛాళలి 


“ఏ వతిక కైనను నే 

నా పట్టున నీ చరిత మంపం దలంచి యే 
కోపములు గల్ను నో యని 

యాపని చేయంగలేక నాగిన పీదపన్‌”. 
“చరి తకు వాయకుః డగు స 

త్పురుషుడు వీరేశలింగ బుధవర్యుండు 
ధరణీ. దొణింగి దివంబును 

కరిగె సుహృజ్బనులు దుిఖమందం గనకటా 1” 
“అంతట తక్కిన చరితము 

నంతయు (వాసితిని మరణవార్తను నీవే 
చింతిలక (వాయుమని భగ 

వంతుండు నియమించె ననుచు భావించి మదిన్‌”, 


"స్నె పద్యములను బట్టే (కీ. శ, 1919 సంవత్సరము 


నకు నాల్నె దెండ్భు ముందుగొనే యూ కొవ్యము (ప్రారంభ 
న్నైనదని యూహింపనగును. 

ఈ కృతి రచనా సంగతి తన నతి మూలమున నెరిగి 
(కీ సూర్యారాయ దీనిని ము దించు 
నేర్చాటు చేయించిరి. 


నుహారాబేం( దులు 


“ఆ మహనీయుని కృపచే 

నీ మహాత చరిత మెట్టు లెంతయు దయతో 
దీమంతులు తోద్బ్చడగా 

వీ మహీను వెళయించి కంటి నీప్పీత సిద్దీన్‌ న 


అని చెప్పీ తన కృతిని సంస్కరించిన విద్వత్కవికి స్మపణామాం 
జలి సమర్పించినది, 
“నిమము లెటుంగక (వాసిన 
భామిని కృతి యనుచుం జులక పజుపక దీనిన్‌ 
ధీమతి దిద్చిన వేంకట 
రావుకవి సశేష్ము నకు కరంబులు మోడ్డుున్‌ క్ట 


వీరు పీఠికాపుర సంస్మానాస్తాన విద్వత్కవివ రేణ్యులు, ఏథిక్రా 
వురాభీశ్వరులకు గురువులుగా పూజ లందినవారు. రాజుగారి 
గురువులు, రాణిగారికి గురువులుగా నున్నవారికి రచించిన కృతి 
పరిష్కరించుటు సమంజసమే కదా. 


ఇందు వీరేశరింగకవి జీవితమున (పధాన లక్ష్మ ్యముగా 
(న్నీ పునర్వివాహము, (స్తీ విద్యా వ్యాపన రూపమున నున్న 
సంఘ సంస్కరణ మహోద్యమము వివరణగా  విశదముగా 
వర్మితమ్మేనది. (పతి పద్యమున వీరేశలింగమూర్త్షి యే (పతిఫ 
లించుచుండును, సీతమ్మగారు. గురువుల సులభ శ్ఞైలి వచవా 
వ్నైశద్యము. పుణికి పుచ్చుకొన్నది. బాల్యమున _ వీరేశలింగము 
వసుచర్మిత తల్శికి తెలియకుండ ' చదివిన ఘట్టము ' వివా 


హము, పరిశుద్దాస్ని క మతమున' కాన్షి చవ్ఫలు గొల్పెడు 
రచనతో నున్నవి. చూడుండు యొవనమున నాదర్శ( పాయు 
డైన పండిత గృహస్ఫుడుగా నున్న భీరేశలింగ వరన, 


నీ, విద్యాగరిమతోడ విలసిల్భుచుండి యు 
గొప్ప యుద్యోగము లో రకుండం 
గడు జవ్వనంబున (గాలుచు నుండి యు 
పరసతీ కార్యంబు బడయకుండ 
నర్వ న్వతం( తతా శక్తి యుక్తుండయ్యు 
దర్శి మాటకు జవదాటకుండ 
మ్మిత సంఘటనేచ్చ నెండుగా నుండియు 
నజ్బనులకు గాని సఖ్య మిదక 
అ. వె. పరనుతుష్న్టి నేకపత్నీ (వతంబును 
మాతృభక్తి +, నుజనవ్నె(తి, నిష్ట 
గలిగి కావ్యరచనం గావింపం దొడంగె నీ 
బాల పండితుండు _పనుద మొప్ప, (208 ప్ర 


కథాసందర్భము ననుసరించి యున్చను నిందలి పద్యములు 
ముక్తకములవలె, సరసార్భ నమన్వితముల్స, ౦౫ావాడును పళ 
నీయముళల్నె యున్నవి. 
“తన వుతమును భూషింపుచు 
గనుగొను పర నుతములెల్బ గర్డి ంచెడు దు 
రను లెన్నండు గననేరరు 
జన నమ్మతమ్నెన నర్వ సమభావమ్మున్‌”. 
(200పు) 
“కృమకుం బుట్టిన యిల్మున్నె సుపథమ్మె, సద్భావ 
యూుక్తృంబున్నా 
వివులంళ్తె న తలోదరీ మనమునన్‌ వీద్యా మహాజ్యోతియే 
(కవు యుక్తిన్‌ గడు వెల్లె నేని తగలోక స్పృత్యమౌొ కుందనం 
బమరన్‌ రత్నము దాల్చిన ట్టగుంజుం డ్సీ యత్యంత శోభా 
కృతిన్‌ ”. (242), 
ఉప్పనవలె సుఖదుకిఖములకు 
ఫఘునవాంఖా వికృతులెల్లం గాంతురుగద మా 
నిను లటులయినను వారికి 
వునకును భేదంబు గలదె మహిధర్మమునన్‌ ”. 
(308). 
“సతుల యభివృద్చి యేన 
కతులితవుగు వృద్ధియనుచు నారసీ మదికు 
చ్చిత వుగు తలంపులు విడిచిన 
వుతివుంతుల వుగుచు వునము వమునంగల వెపుడున్‌”, 
“జ్మానము గరి, "సుల ఇండనచేసీ, వివేకదృషి టో 
దీనుల నాదరించుచును, దేవుని సంస్మరణంబు సేయుచున్‌ 


ఈ 


వీరేశలి6గచరీ. తము 


మానక నత్యవర్తనము మంచితనంబు వహించి యుండు ఓ 


మానవధర్మ ముంచు గుణమాన్యుండు బోధ యొనర్శ్చే, 


నెల్నెడన్‌”, 
““గంథస్థృవ్నెన నీతులు 
నంథ పరంపరగ వచ్చు నాచారమునన్‌ 
బంధింపంబడుటచేతను 
దాంధులు చెలరేంగి నీతి. దప్పుదు రెపుడున్‌ ”. 
వీరేశలింగముగారి యకుంఠీత కార్యరీక్స, ద్నెర్య "స్పెర్య 
నులు యాచాంచల్య మానసిక (పవృత్తి, అంతశ్ళుర్నిని నీ 
కావ్యము విశదీకరించుట యే గాక, రచయి(తి భక్తి విశ్వాసము 
లను (పస్క్ఫుటీకరించుచున్నది. వీరేశలింగముగారి. యర్శాంగి 
రాజ్యలక్టి శ్రగారు వురణించిన ఘట్టు మిందు కరుణరనము లొలి 
కించుచున్నది. స్వీ య చరితను నామెకు నంకితముచే యు 
సందర్భమున (వాసిన భొచనుఎ సీతమ్మగారి దృషి త్ర (స్తీ జనో 
ద్హరణమునందే కేం (దీకృతమ్నె నదని చెప్పవచ్చును, 
“పత్ని తనకు నొక్క బానినగా నెంచు 
స్యార్భపరుల కీ పరార్భపరుండు 
దొరింణాసపె గొటదె తరుణీవుణుల నర్జ్హ 
'గౌరవమునం జూచు కరణిం దెలిపో, 
కవుల చరితను, పీఠికాపురాధీశ్వరున కంకితము నిచ్చిన రీతిని 
నీ కవయి(తి యెట్లు సమర్శించినదో చూడుండు. 


చ. కవుల చరిత యెంతయును కాలనిరూపణ చేసి చూవుదీ: 


కవి వురలన్‌ రచించి ఫఘునగౌరవ మొొప్పంగరావు సూర్య భూ 
ధవునకు నంకితం బొసంగి ధన్యత నొందెను స్వీయ పు(తికన్‌ 
(పవిమల బుర్చి శాలియగు వాని కొసంగిన తంటడి కై వడిన్‌. 


రాజ్యలక్లీ శ్రదేవిగొరి నిర్యాణము వనుక బీరేశలింగవుగారి ' 
య పు 


పలు కష్ట్రములకు కౌరీరకవుగ మానసీకముగ లోన్డెరి. ఆకాల 
మున వారి స్సి తి యిట్టుండెనులా 
వేళకు నన్నపానములం (బీతి నొసంగెడువారు లేక చే 


వేళనా యే పదార్భ మునా యెట్టులొ తాను భుజించి 
యోర్పుతో 


దాళుచు కష్ట్టజాలముల ధ్నెర్యము బెంపొనరింపు చుండంగా 
గూళలు దోసకారియని కోవిదు నిందలంౌట్సి రీసునన్‌. 


ఆరు నెలలపాటు వా రన్నవే యెరుగరట ! 
“తగ్గిన సంరక్టణములేక మిగుల నవసీ 
నాజణు నూసంబు లన్నంబె యజుగ కునికి 
(దవపదార్శంబుతో (పాణ ధారణంబు 
చేయుచుండియె స్యత్కియల్‌ చేయుచుండెో, 


సర్వజన సులభ గాహ్యమ్నైన యిందలి రచన "సెలయేటి 
నీటివలె స్వచ్చుమ్నైనది. సంఘమున, సారస్వతమున నూతన 


చ్పెతవ్యము నుజ్హీ వింపజేసీన వీరేశలింగ సందేశమును, పకితల 
హృదయమున _ నాటుకొనునట్టుల చేస్తి యుక్త కార్యాచరణ 
మునకు గడగునట్సు (పబోధముచేయు ల్లీ కృతినుండి మరి 
యొక్క ఘట్టము మా(తమే నుదాహరింతును. 


చరమదళ్ల జా కాము గాజువారి భ్‌ ర్తి (న పతులు 


వీరేశలింగవు) పంతులుగారు చరనుదశలో ననగా పది 
యేండ్డ కాలను నారి కండగా నిర్చినవారు సుగృపొతనాములు 
(శి కొవు(రాజు వేంకటలక్ట్మణరావుగారు. వారే (ప పథమ 


ముగా వీరేశరింగముగారిని స్వీయచరి(త (వాయుటకు( (బోత్ఫ 
హీంచినవారు, వారే విజ్యానచందికా (గంథముండలిలో దానిని 
వెలయింప జేసినవారు--వీరేశలింగముగారు, కవుల చరిత 
(వథవు భాగమును సంస్కరించి నుం దించునప్పుడు వొరిక్సి 


చేవోడు వాదోడుగా నున్నవారు, వారి ఆంత్యకాలమున గూడ 
పుషతుడులేని లోపము. లేకుండ నగ్జిసంస్కార కార్యము లౌచ 
రించినది (శీ లక్ర్మణరావుగారే. 

ఈ విషయము లన్నియు నెంతయోా విశదనుగ (కీ 


సీతమ్మగారీ కావ్యమున చి. తించియున్నారు, ఆ ఘట్ట వును 
యథావూతృకముగ నిం దుదాహరించుచున్నాను. 


ఉ. ఆప్పుడు సగీష శ్రభొను కిరణావళి వేను దపీంపంచేయంగా 
నిప్పులం బోలు వేడీమికీ నిల్వంగం జాలక చల్చగాలికె 
యప్పురుషుండు చెన్నపురి కేగి వసించె సుహృజ్బనాళితో 
నొప్పులకుప్పయ్మె చనరుచుండెడు లక్ట్మణరావు చెంగళిటర్‌, 

రాజను హేందపురమున వేడివి భరింపజాలక _ చెన్నపురి వచ్చిన 

తోడనే “తన మేను సుఖతర వుగుట”, 
“గక్కున కలవుఎం గె కొని 
చక్కన (వాయంగః దొడంగె సత్కవుల కథల్‌”” 


“బద్రి రెండవ భాగముగొ 

ముద మెంనరింపంగ6 జేయ బుద్ధిం దలంచి యీ 
నదవములగుళటొ, డప్పుడు తౌ 

పదిలంబుగ (వాయందొడంగెం బ్నై భాగంబున్‌”. 


వీరేశరింగముగా రెట్టి ముహాపదలు వచ్చినను, వాని నెదుర్కొని 
మానసీక బలముచే. (గంథరచనను గావించుచునే యుండిరి. 
ఇందే వురియొకచో నీ విషయ ముట్టుంకింపంబడినది. 
ఆ. వె. వృద్ధ దశయు రుజయు, (పీయ కళ్శతంపు వి 
యోగదుకిఖ ముప్పు త్‌ో క్క పెట్ట 
తన్ను నలమికొనిన డ్నెర్యంబు విడువక 


(గంథరచన, జేయం గడగె నితండు. (710 ష్‌; 
నకననకునిమినాలనా నాననా నపమొనాన 


3 యీ వీరేశలింగముగారు. వురణించిన గృహము నేటికిని 
నుదరొసు ఎగ్మూరునం దున్నది. 
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భోరలి 


వీ-జేఫలీంగము తుదిర చన 
జబ మ్మొ రపోతన వ్యా సము 


వీరేశలింగముగారు. (కీ, శ 21917 లో కవుల చరిత 
(పథవు భాగమును (పకటించిరి, నాంటినుండి వారు వురణ 
వూసన్నచుగు వరకు, కవుల చరిత రెండవ భాగమును సంస్క 
రించుచుండిరని యూ (గంథము వలన దెలియుచున్నది. వారీ 
తుది రచనను గూర్చి సీతమ్మగా రిట్టు దెలిపిరి. 

“ఉ. అంతట నాం ధప(తికకు నద్భుగలీలను పోతనార్యుండే 
సంతతినాండ". దెల్పుచును చక గానివ్యాసము (వాసిపం పె దా 
వింతగంజూచి యాం(ధనున పేర్పడి (గంథ విలోకనంబు నం 
దింతటీవాండు లేండని కవీశ్వరు లెల్లను డిల్లపోవగన్‌ '”. 

ఈ వ్యానము (కీ శ 1919 సంవత్సరాది సంచిక 
యందు పకటితవ్నెనది. వీరేశలింగముగారి తుది రచన (పక 
టించు. భాగ్యము “సంవత్సరాది సంచికి కును చెళ్ళపిళ్ళ 
వేంకటశా(స్పిగారి తుది రచన (పకటించు. భాగ్యము “భారతి” 
రీని దకి గ్రానది. 


వర ణదిన ము (27-5-1919) 


“పందొమ్మిదివందల స్టె 
పందొమ్మిదవదగు నేం (బజలకు (బహ్మా 
నందమిడ నితండు బరునకు 

సందేశము దెలుపంబోవు సరణి గతించెన్‌. 


“వే నెలను నిరువదేడవడ్నెన తేది 
నుదయమున నీ మహావుహుం డోర్చు విగుల 
తాను రచియించుచున్న సత్కవుల కథను 
సవరణ మొనర్భుచును బోయె స్వర మునకు”, 
అప్పుడు-- 
“'స్పత్రులులేని కొఆింత సుంతయు లేకుండ 
నగ్ని సంస్కార కార్యంబు లెల్మ 
స(కవముంబుగను లక్మణరావు మొదలగు 
నావ్లు లెల్హరు భక్తి నాచరించి 
రీ కోవిదుని కోర్కె నెంతయు దలందాళ్ళి 
రాజమ హేం( దపురంబునందు 
హార (పదంబ్నెన నొనంద నావు కా 
(శమమున నాకచోట నతి సమాధి 
సన్నిధిని తాను నియమించుకొన్న రీతి 
నస్మికా (పతిషా తే మాచరించి 
సభుని యాత్మరక్టణకు నీశ్వరునిం గొల్చి 
పురజనులు గని రీతని వూర్ణ భక్తి”. 


ఆనందా[ శనుమున నస్తీ 'శీటికను భ(దసరచిననాటి దిన 
మున జరిగిన సభివృత్తాంతమును నిందు గలదు. 


“నాటి సభయందు సుకవి జనంబుం గూడీ 
మున కవి (గాముణిని గూర్చి వమునసు కరుంగ 
గద్య పద్యాత్మకంబుగా గణుతింజేసి 
సానుభూతిని వెలిబుచ్చ సభ్యులకును”, 
“అపుడు మహాకవి య్మెనట్సి (శీ కాళ్ళ 
కూరి నారాయణ కోవిదుండు 
నవరస యుక్తృష్న యువజనంబులకెల్ల 
దొరింజూపుచును. (బోత్సాహ మేసంగ 
పద్యముల్‌ వింశతి హృద్యముగా గూర్చి 
వీరేశరింగాఖ్యు జీర నొసంగి. 
ఈ- పద్యములు ““వీరేశలింగకవి వింశతి" అను పేర నా వెనుక 
(గంథరూపమున (పకటితముళల్ని నవి, 
వీరేశలింగ సందేశమును, 
సీతవు శగారే రీతిగా నందించినదియుం దెలుపుచు నా పద్యములనే 
నీ వ్యాసమునకు భరతవాక్యముగా. బలుకుచున్నాను. 


పురుషులకు (సీలకు, 


పురుషులు--- 
ము. కో. ఆశ నీ కథం జదువు పూరుషు లందజుం దయతోడ నీ 
దేశకొాంతల దుర్యశోలతం (దెంచి విద్య యొసంగ సం 
దేశము న్నొనితెచ్చి యిచ్చిన ధీవరుం డగునట్బి వే 
రేశలింగ కవీం దుం బోలి చరించుచుందురు గావుతన్‌, 
ఇది తెలుంగు భాషకు సహజన్నె న కోకిల నుధురస్పరముతో సందే 
శవము నందించినట్టు భావస్కోరకముగ నున్నది. 
(స్తీ అ్ర్రలాజా 
ఉత్పొహ. దీనిం జదువు నతులు మన సుధీవరుండు చెప్పును 
జ్యానమును (గహించి సతులు చదివి చెడుదు రంచున 
చ్మానులాడు మాట కల్సగా నొనర్చి వేగవే 
నూనవతు లనంగం దగిక్టమన్‌ వహింటతు గొవుతన్‌. 
ఇది (న్నీ జనవుఎల కుత్సాహముు గలిగించు. రీతిని నుత్సాహ వృత్త 
ముతో నున్నది. 
నేడు మనము (పత్యక్తముగు జూచుచున్న (స్తీ జనా 
భ్యున్నతి నీ విశ్వతోముఖముగ _విలనిల్సుచున్నదన్నచో నది వీరేశ 
లింగము దివ్య సందేశ ఫలితవే యని యాం[ధ మహాజనులు 
(గహింతురుగాక, 





శ్రీసోమ శేఖరశర్మ 


(శ్రీ క. హెచ్‌. వి. శర్మ 


1963 నూతన సంవత్సరము ఆరంభించిన వారము దిన 

ముల లోపుననే ఆం (ధదేశమునకు తీరనిలోటు వాటిల్ళి 
నది, శాసన భానుండగు (శీ మల్శంపర్శ్మి సోమశేఖర శర్మగారు 
జనవరి 7 వ తేది ఉదయమున అస్తమించుటతోడనే ఆంధ 
దేశ చార్మితక పరిశోధనా రంగమున అంధకారము వ్యాపించి 





శ 


మల్టి ంవల్టి నోముజేఖర్‌ళర్యో 


నది. (శీ శర్మగారికిని శాసనములకును అవినాభావ సంబం 
ధము గలదు. వారి పేరు వినినంతనే (పతి యొక్కరికిని మొట్ట 
మొదట స్ఫురణకు వచ్చునది శాసనములను గూర్చియే. ఆం(ధ 
దేశమునకు సంబంధించిన అనేక విజ్హాన రంగములలో వారు 
అసాధారణ ,(పజ్ఞ జొపీయుండినను కేవలము. కౌసన పరిశోధ 
నకు మాతమే జీవితమును ధారవోసిన మహనీయులు వారు. 
శాసన పరిశోధకులుగ ఆం (ధదేశమునకు వారుగావించిన "సేవ 
నాకు దెలిసినంతవరకు దెల్పెదను, 

ఆంధదేశ సుప్రసిద్ద పరిశోధకులలో నొక్కరగు (శ 
క్‌ మ( రాజు లక్ష్మణరావు పంతులుగారు. వీరికి గురుతుల్యులు. 


వారి సాహచర్యముననే (ప్మపథమమున (శీ శర్మగారు. శాసన 
పరిశోధనయందు మిక్కిలి ఆసక్తి కలిగియుండిరి, వీరి శక్తి 
సామర్శ్య్యములను, అనుభవమును, ఆఅం(ధాభిమానమును తోడనే 
(గ్రహించిన దేశోద్దారకులు, విశ్వదాతలగు (శీ కాశీనాథుని నాగే 
శ్వరరావు పంతులుగారు. వీరిని ఆదరించి తమచే నూతనముగ 
స్టాపించబడిన “భారతి మాసపతికకు పరిష్కర్తలుగ నియ 
మించిరి, అర్జునునకు (శీ కృష్ట సహాయము వలె (శీ శర్మగారికి 
దేశోద్దారకుల (పాపు లభించిన తోడనే ఆం ధదేశములోని అనేక 
శాసనములు 'సేకరించబడి అద్భుతమగు శౌసన పాఠముల._, వ్యాఖ్య 
లతో భారతి, ఆం ధప(త్తికలయందు. (పకటించబడి ఆంధ 
దేశ చరిత నిర్మాణమున కపూర్వ  యవకొశము కలిగినది. విశ్వ 
దాతలగు (శీ నాగేశ్వరరావు పంతులుగారి వితరణ, (శీ శర్మగారి 
కృషి ఫలితమున అనాడు (పకటించబడినన్ని అపూర్వ తలుగు 
శోసనవులు వురి ఏ కాలమున నెవ్వరిచేతను (పకటించబడి 
యుండలేదనుట కేవల మతిశయోక్తి కాదు. (శీ పంతులుగారి 
జౌదార్యమున (ఠీ శర్మగారు ఆం ధదేశములోని నలుమూలల 
పర్యటించి యనేక కష్ట నష్క్టృముల కోర్చి అమూల్య శాసన 
ములను సేకరించి (ఫకటించు చుండెడివారు. ఆయా సందర్భ 
మున కొన్ని (గామముల వారుపర్యటించు తరి పడిన (శమను 
గూర్చి వా రిట్ళు లిఖించిరి:ి “ఆలయాలకు చేరికగానే ఉన్న ఒక 
గుహను కూడా చూచి మళ్ళీ మా దారి మే మందుకొన్నాము, 
నడచాము; నడచాము, చాలా దూరం నడచాము, వుంచి వేసవి 
ఎండ; తీక్సణమ్నెన గాడుపు; ఉసూరుమునే ఘటాలు, కోనలో 
తాగిన నీలీ కొని ఎక్కడా మరి నీళ్ళ చుక్క లేదు; వాగులూ, 
వంకలూ అన్నీ ఎండిపోయినవి. ఆ నీతిలో ఎంత నడచినా తర 
గని దూరం. విపరీతవ్నెన దాహం. కూర్చుంటూ, లేస్తూ 
మూ మూట ముళ్ళెలతో ఉస్సురుస్సురంటూ ఒక్క అడుగు నెట్టినా 
నెట్టడమే అని నడిచాము, పోకలింగాయపల్ళెకి పోతే కాని-- 
నడుమ. (గామ మేదీ లేదులానీళ్ళు లేవు. ఆవురుమంటున్నవి 
(పాణాలు; తడి యార్చుకు పోతున్నది గొంతుక. ఏమిటి సాధ 
నము ? ఏమిటి చేయడము ? పరుగుల లెక్క మా (పాణాలు 
తీసింది. మిషతుళ్దెన (పసాదరావుగారు-ాకాన్హ తే డాక్ట్రరు 
గారే-ాచెట్టు కింద కూలబడ్నారు-- నేనూ చళికిలబడ్డాను. 
ఆయన పరకాయించి చూశౌడుు దాహానికి మంచి ముందు 
కనిపెట్సినాడు; నాగజెముడు పళ్ళుమాకా సవయంలో అమృత 
ఘుటికల్సి నవి. ఆవే వుమ్మల్ని పోకలింగాయపళల్సెవరకూ నెట్టినవి. 
అక్కడ కడుపునిండా పట్సినన్ని మంచినీళ్ళు తాగినాము, 
(పయాణం మంచిపాఠం నేర్పిందనుకున్నాము ఆ అంతేకదా; 
అనుభవంతో మనిషి బుద్చిమంతుడూ అవుతాడు : (పాజ్బితా 
వస్తుందతనికి'-- రహదారులు,  (పయాణ సౌకర్యములులేని 
అ లోజులలో మనదేశవున మారుమూలలో పడియుండిన 


భాఠత తి 


ఈ శాసనములను సేకరించుటకు వారెంత కష బవీడిలో 
“స్ప వాక్యములలో మనకు గోచరించును. కేవలము ధనసహా 
యము మా(తము చాలదు; నిస్పా సర్వే వెన త్యాగము, మాళ్చ 
దేశమునం దభివానవు కావలెను. ఆ రెండును గల మహనీయులు 
(శీ శర్మగారు; కనుకనే శౌసన పరిశోధనా రంగమున వారికి వారే 
సొటి. అట్ట వ్యయ (పయాసలన్నింటికిని ఓర్చి యనేక శిలా 
కాసనములకు (పతిబింబములను తామే స్వయముగదీసి చక్కని 
మూలపాఠమంలు, వ్యాఖ్యలతోగూడ _ “భారతిని అలంకరించిరి, 
తా(మశౌసన విషయమునను అనేక కష్ట నిష్మురములకు 
గురిద్నె వాటిని మూర్తుల చేతిలోపడి కరగి పాతలగు 
(పమాడమునుండి కొపాొడి భ(దపజిచిరి. 


శాసనములను (పక ఉించుటయందు ముఖ్యముగ వారి 
నిదొనము, ప్రాఠనిర్మ యము, నంపూర్ణ్మమ్మైన చక్కని వ్యాఖ్య 
(వతి శాసన పరిశోధకుండును నేర్వవలనియున్చది. తొందర 
పాటు అనునదే వారెరుంగరు. _ పాఠనిర్ణయమున తుదకొక్క 
ఆక్ట్యర విషయమున చిన్నమార్వును సూచించినవారిస్ష న పెద్ద గ 
(బశంసించుట వారి అలవాటు, కేవలము “భారతిలో వారు 
(పకటించిన శాసనములు సుమారు ముప్పది; ఎపీ గాఫీయా 
ఇండికాలోనివి నాలుగు--ఆం(ధపతిక్క రజతోత్సవ సంప్పుట 
ములు, తెలంగాణా శాసనములు మున్చగువానిలో నింకను కొన్ని 
శొసనములు (పకటించియున్నారు. ఆంధ దేశమునకు సంబం 
ధించిన ముఖ్య శాసనములు కొన్ని ఆంగ్భ వుులో నితర్మత (పక 
టించబడినపుడు వాటిని ఆయా వ్యాసకర్తల పేరనే వరల 
భారతిలో చక్కగా సంస్కరించి ఆం ధావనికంద జేయు 
చుండెడివారు.. శౌసన పరిశోధనలో (బకటించిన శాసనముల 
సంఖ్య (పథానముకాదు; వానిపాఠనిర్ధ యము, వ్యాఖ్య మ-ఖ్య 
ముగ గమనించదగినవి. ఎవ్వర్నెనను వారికిదోచినరీతి పాఠము 
లను జదివి యేదియో (పకటించవచ్చును. కాని వారి, వారి 
పాఠనిర్ధయ మెంతవణికు సమంజసముగ నున్నది వానినెంత 
వఆికు వున నూధారముగ (గహించి చరితను నిర్మించనలె 
ననునది యే సమస్య. ఒక్కవిషయము చూడుడు. ర్వెసుదొర 
ఎపి గాఫియా కర్నాటికా పేర (పకటించినన్ని శాసనములు 
మొత్తము. (పపంచములో నింతవరకెవ్యరును (పకటించి 
యుండలేదు. కొని శాసన పాఠకునిగ నాతనికిగల గౌరవము 
చాలాతకు్కువ. నిజమునకు తదితర పాశ్వాత్య పండితులగు 
హుల్న్స, ఫ్నీట్‌్‌ కీల్హారన్‌  మున్ఫగువారలకు శాసన పరిశోధనా 
రంగనునగల విలువ ఆతనికి లేనేలేదు. దానికికొారణవు కేవలము 
శాసన పాఠనిర్ణయమే. అళ్ళే (శీ శర్మగారికి శాసన పాఠక్తులుగ 
నున్న గౌరవము, విలువకేవల నమూం (ధదేశ; దక్టిణ దేశములనే 
గాక యావద్చారతదేశమునను గలదు, 


ఆంధ దేశములోని మౌర్యఅళోకుని (బాహీ శిలా కాస 
నము మొదలుకొని ఇక్షా గక, శాలంకాయన, విష కుండిన, 


పల్లవ తూర్పు చాళుక్య, గాంగనంశ కాకతీయ, ముసునూరి, 
రెడ్డి ౩ _విజయనగరరాజుల _శాసనలిపులన్నియు వారు చక్కగ 
చదివి పరిష్కరించిరి. భారతిలో (సకటించినవానిలో అశోకుని 
రాయలనీవు, శాలంకాయన నందివర శ పెదవేగి వినయాదిత్యుని 
కర్నూలు _ అరికేసరి కొరి పజ్షు, దేవేం దనర్మకంబికాయ, 
హస్పివర జ్ర నర్భింగపలి, ముసునూరి (పోలయనాయకుని విలస 
శాసనములు ఆయా రొజవంశజుల చరి తకు కడుముఖ్యవ్నె నవి. 
ఈ శాసనముల నాధారముగ వారనేక చక్కని చారి తక వ్యాసము 
లనుగూడ భారతిలో రచించిరి. అఆందుకడపటి పల్పవులకాల 
నిర్ణయము, వేంగి చాళుక్యులు, వాతాపిచాళుక్యులు, కళింగకదం 
బులు, (తిలోచన పల్ఫవుడు, వడ్డవారము బౌొద్దవుత పరిణా 
వుము, పాల్కురికి సోమన, జక్కన కవుల కాలనిర్ధ యము, కుల 
వములుకులసంఖ్య, చారి తక శతకములు, తంజావూరి వహారాష్ట్ట 
భూపతులు-- ఆంధ సాహిత్యము, యూరోపియనులు--- 
ఆం ధాభాషా చరితసేవ మున్నగువానిలో ఆఅం( ధదేశ సంస్కృ 
తికి సంబంధించిన  వివిధరంగవులలోని విజ్ఞానవిశేషములు 
కరతలావులకవు గావించిరి. చుఖ్యనుఎగ వారి “విజయనగర 
సామాజ్యము దాని యుదయ ,(పశస్తు'లనునది చక్కని రస 
వత్తరమవ్నెన చిన్న గద్యకావ్యమని యే చెప్పవలెన్ను. ఇవిగాక ఆం(ధ, 
ఆంగ్షములలో వారు ఆం( ధదేశమునకు సంబంధించిన ననేక 
వ్యాసముల నితర (తగూడ (పకటించిరి,. ఆం(ధ విశ్వవిద్యాల యాధ్య 
ర్యమున (బకటించిన పం[801169 0029161 01 16 
డీం6014 1118005; 181007 0 6 ౭641 
10260౧0 అను రెండును ఆం( ధదేశ చరి తమున కమూల్య 
(గంథములు. ఇక ఆంగ ధవీరులు, అవురావతీ స్తూపము మునగున 
వెన్‌ ఎ యోగలవు. లీ శర్మగారి మిగత రచనలని యు నాక యత్తు, 
వారి సంపాదకీ యమున నిటీవల వెలువడిన విజ్ఞా న సర్వస్వము"తెలుగు 


సంస్కృతి ఒక యెత్తు. ఆం( ధదేశ చరి.త్క సంస్కృతికి సంబం 
ధించిన సకల విషయములందు పొందుపరచబడి యున్నవి. అందలి 
పతి విషయమున, (పతి పుటను (నీ శర్మగారి నిదానము, విజ్ఞా 
నము, విశేషానుభవము మనకు (పత్యక్థ్మ గోచర మగుచుండును, 
ఆం ధదేశమున కిట్టి అమూల్య ( గంథము నర్పించి గురుతుల్యులగు 
(శీయుతులు లక్ట్మణరావు, నాగేశ్వరరావు పంతులుగార్శ ఆశయ 
మును సంపూర్జముగ నెరవేర్చిన ధన్యజీవులు. మరల ఆంధ 
విశ్వవిద్యాలయాధ్వర్యమున _ రెండు (గంథములు “భారతీయ 
లిపి శాస్త్రము, “ఆం ధదేశమున మాండలికుల పరిపాలని 
యనునవి రచించుటకు దలపెట్సిరి; కొని ఆ రెండును వారి చేతి 
వీదుగ మన ఆం(ధులకు లభించు అదృష్టము పోయినది. 
(శద సౌమ్యత, విజ్ఞాన, దేశాభిమానము లొక్కచో పుంబీభ 
వించిన పుణ్యమూర్తి వారు. అట్టి వారిని గోల్పోవుట నిజముగ 
మన ఆం(ధదేశము దురదృష్టము, సర్వ శక్తియుతుండగు 
సర మేశ్వరుడు వారి యాత్మకు శాంతి నొసంగుగాక | 
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విలింగాందజ 
జో లో 


న 


అర్రే 


భూ 


ద 


(శ్రీ దేవరపల్లి వేంకటకృష్ణారెడ్డి 


అులళకుపూర్వము.. “గోదావరి-శబరి-- 'తేలవాహి నదీ 
(పాంతమే “తెలుంకు---అంధాపురవము”" సంబంధము తెల్పు 

చున్నది. దురదృష్టృవశౌత్తు “తెలుంకు' జాతి నివాస స్థానమ్నెన 
కోరాపుట్టి ; గంజాము, బస్తర్‌ (పదేశములు “జెల్‌ వాహ” నదీ 
(పాంతము ఆం[ధ(పదేశ్‌లో చేరక ఒరిస్సాలో చేరుట ళోచ 
క రన సాలు (తినగ (తిలింగ, (తికళింగ--శబ్బముల నుండీ 
“తెనుంగు, తెలుగు భాషానొావుము లేర్చడలేదని యు, 'ఎత్‌ భొష 
నుండి కూడ కలుగలేదనియు, *తెల్‌ నది “ఉంకువి నుండీ 
పుట్టిన భాష “తెలుగు అయినదని తోచుచున్నది, అనుట 
తప్పుకాదు, 

ఇట్టనుటలో కొంత చారి తక సత్యము లేకపోలేదు, 
ఇటీవల మరికొన్ని నిదర్శనములు కనబడినవి, అన్నిటిని కలిపి 
పరిశీలించిన (తిలింగదేశ చిహ్నము. లెట్టివో వూహించుట కవ 
కాశ మున్నట్మున్చది, పరిశీలింపుడు. 

ఒరిస్సాలోని తేల్‌ నది శబరి--గోదావరి నదులలో చేరు 
చున్న దనుట పొరపాటు దృష్టిలోపము. కాగ్సా ఆ తెల్‌ నది పడ 
వుట పుట్టి తూర్పుగా (పవహించు మహానదితో కలియు 
చున్నది. బన్నర్‌లోని మ(కికి నమీపములో ఎదురుగా వుట్టి 
శోణపురి దగ్గర సుక్తెల్‌ నదిని తనలో కలుపుకొని ఒరిస్సాలో 
వుహానదితో సంగమించుచున్నది. దీనికి వరి రెండు ఉప 
నదులు కూడ కలవు, కాబట్చి తెల్‌ నది గొప్ప యేరనుట 
తప్పుకాదు, 

ఇదికోక్క ఒరిస్సాలో “ఖెన్‌ కన్సల్‌ క 
'భిన్‌కడ (10601%264)” నదియు కలవు. 

వాల్మీకి రామాయణములో “కొంకణి అను (పదేశము 
"పేర్కొనబడినది. దీనికి తంకణ--భేంకణ-- మెంకణ-డెంకణ-- 
అను రూపాంతరచములు కూడ కలవు. 

జాను తెనుగు (పబంధములో చోడ కవిరాజ శిఖావుణి 
తన ' బెంకణాదిత్యుండన్‌£ి అను బిరుద నావుము పేర్కొ 
నెను, ఇందలి తెంకణవుు అరవభాష యందలి దక్షి ణఅదేశము కాదు. 
అది ఉత్కల దేశనుందలి “తెంకనల్‌' దేశము. అరవ దేశమునకు 
ఉత్తరదిక్కున ఉన్నది తెన్‌కనము, కాబట్ట తెంకణాదిత్యు 
లనగా తేంకణ రాజ్య (పభువులు--సూర్యులు, 


సంస్తానమును, 


ఉత్కల తేంకణాదిత్వులు పిమ్మట తమిళనాటి ఒరయూరి 
పురవరాధీశ్వరుల్నై మరల పాకనాటి పొత్తపి పురాధీశ్వరుల్డె రి. 

మధ్య పదేశ్‌లో 'శెండుల (1606112, హై అను 
నదియు, “జొంధి(6. &ీఠ0601) అను పురమును సమీప 
(పదేశములుగా కనబడుచున్నవి. ఇవి “తెం (గ) ల్‌, (అ)ంధి 
అను ప్రాచీన నామరూపొంతరముల్సె యుండుమ. 


7] 


ఇతి (6 


బొంబాయి నుహారాాష్టు మందలి 'జౌంబ్‌ (0. తీఠష- 
6 / అను నామ సొమ్యముతో “అంధి -- (0. ఉండక! ౧) 
అను నామమూను *జౌంధి--(0. తీ4లి621 )' అను మారు 
"పేరుగా పలుకుట సహజము. ఇట్టు విభిన్న (పదేశము లగు 
చున్నవి, 

మధ్య పదేశ్‌ లో “తెన్‌ నది కలదన్న కే ఉత్కల 
(పదేశ్‌ లో “*తేలవాహి అను 'తెల్‌, (46, మ)! నది మరి 
యొకటి కలదు. బుద్ద జాతక కథలో వీటి సేర్ము కొన్నికలవు. 

4స్టస్టి రాజ్యంలో బోథీసత్వుడు “తేంవాహే నదిని దాటు 
కొని “అంధాపురం* (పవేశించడము జరిగింది. 

(పాచీన కాలములో ఇప్పటి ఉత్కల (పదేశమునకు 
“శేరి ,రాజ్యవమను నామాంతరమున్నదో లేదో తెలియదు; కాని, 
తమిళనాటిలో కొంత (ప్రదేశమునకు, “చేరి రాజ్యమను. పేరు 
న్నట్టు చెలియుచున్నది. 


మౌర్షాంతరము లున్నను జోధిసత్వుడు దక్షిణ దిక్కు 
నుండి ఉత్తర దిక్కునకు (పయాణము చేసెనను పక్సృములో 
ఉత్కలరా(ష్టృ మందలి “తెల్‌--(తేలవాహ)” నదిని దాటనిదే-- 
వుధ్య పరగణా యందలి “అంధి--(ఆంధావురి)” (వవేశించు 
టకు. వీలులేదు. కాబట్టి “చేరి రాజ్యమునుండి  *చేది” 
రాజ్యమువ్నేపు బోధిసత్వుని (పయాణము సాగినట్టు నమ 
న్వ యముచేయ వీలున్చది. 

(క్రీ. ఈ, 12 వ శతాబ్చి జాజల్బదేవుని రత్నపురి శిలాశానన 
ములలో “అం ధకిమిడి--కోసలొం( ధకిమిడి'తి అను అంధ 
దేశ (వస్తావన కలదు. ఒరిస్సాలోని పర్షాకిమిడి పేరు నంటి 
"పేర్గు ఆం(ధదేశముతో సంబంధము కలిగి యున్నవి. కోసలదేశ 
మిప్పటి వుధ్య (పదేశములో చేరిపోయిన ట్యున్నది, 


ఇట్నూూహీంచుట తప్పుకొని పక్టములో ఒరిస్సా రాజ్య 
ములో తేలవాహ--తింకడ నదులు, మధ్య పదేశ కోసల 
రాజ్యంలో తెండుల-ాజౌంధి (అంధి) నదీ పట్టణములు కల 
వనుట దేశపట నమ్మళము. ఇవి (తిరింగాం(ధ జన్మభూమి 
చిహ్నము అనుటకు జాతి నామములు తోడ్పడుచున్నవి. 

తెన్‌ -+-ఉంకు--తెనుంకు, 

తెల్‌ --ఉంకు--తెలుంకు. 

ఇది నదీతీర నివాసన్ముల జాతినాను చిహ్నములు, వీటితో 
జౌంధి--అంధి జాతి కలసిన పక్సములో (తిలింగజాతులు 
ఏర్పడును. 





1. నా రచనాతేంకణాదిత్య కవి-(1960) వృ, 9-10, 
2. కుమౌ. పరం. ఆ. 1--ర్‌4. 
3. అం. భా.చ. భా. 1. పు, 9. 


భారతి 


(తిలింగదేశ మత్వ్యంత (పోలీనవ్నె నదనుటకు (గ్‌కు 
భూగోళశా(న్న ము తోద్చడుచున్నది. 

“ఉత్తర కళింగము ఉత్కళదేశ మనబరగు కీ( డదేశము, మధ్య 
కళింగను, (తకళింగము ఆం ధదేశమునకు చెందినవి, ఇవి గోదావరికీ 
ఉత్త రముననున్న భాగములు. తికళింగములోని 'క*'---కారము 
జనుల ఉచ్చారణ వేగముననో లేక విదేశీయుల పలుకుబడి 
లోనో జారిపోయి. “(తిలింగి వదముగా నిలిచినదనియు, ఇది 
యే కాల్యకవుమున తెలుంగుగా మారినదనియు చేసిన యూహ 
యుక్తి యుక్తృముగనే తోచును, దీనికి తార్కాణముగ టొలెమీ 
యను (గీకుదేశపు భూగోళ శాస్తృజ్ఞుడు ఈ దేశమును 
వర్శించుచు దీనిని “టిలింగాన్‌ అని పేర్కొని యుండుట 
గమనింపతగినది. టాలెమీ యను నాతడు (కీ. శ 150 వ 
సంవత్సర (_పొంతమున నుండినవాడు, ఈతడు తన భూగోళ 
శాస్త (గంథములో భారతదేశమును వర్జించుచు (తిలింగ 
దేశమును గూడ పేర్కొన్నవాడయ్యెను. ఇటు తెలుంగు 
శబ్బము కూడ మిక్కిలి (ప్రాచీనమైన కథను (చరితను) 
వహించియున్నది'&. 

(కీ శ 9వ శతొబ్బి మునొటీదగు (టీలింగము---(తిలిం 
గము '“ెన్‌--తెల్‌--అంధి" జాతి చిహ్నములు గల (తిలింగదేశ 
వునుట వుధ్య పదేశ (తికళింగ చరి ఈ సమ్మతము. 

(తికాలింగ రూపాంతమే (తీ--కలింగ---/ తికలింగమ్మెన 
దనుట _తిలింగజాతి దేశభొషా చరిషత కొకపోదు. అనుచిత 
విభాగవే దేశ నామవ్మెనది. 

(తిఠింగాం(ధభూమి జన్మస్టానము కోసలాం(ధ మధ్య 
(పదేశ మనుట తెనుంగుూాతెలుంగు--అం ( ధి--జాతి నదీ 
పట్ట ౯ స్మ ఎతిలింగము. 

ఇప్పుడు వ్యవహారమందున్న కాళహస్తి --(శీ క్షి ల--దాక్తా 
రామా-లింగములనుబ ట్టి కాని కాళహస్తి, (శీక్నీల, మహేం[ద 
నగరములనుబట్సి కాని, (తిలింగాం(ధ జన్మభూమి యేర్సడలే 
దనుట భూగోళ చరిత (పసిద్ధమ్మెనను వలసల విస్తరణ 
మూలమున _ తర్శింగాహ్యయముగా  అన్వయించుట దేశాభి 
మాన పూర్వ చరి్యతయే కాని, కేవల కల్పనా (కృతిమ 
కథ కాదు. 

ఇక్సృటికీని మధ్య, పదేశములో (తిలింగబాతి భాపషాసనూచక 
ములుగా వ్యవహరింపబడు భాషలు మూడున్నవి. 

“మధ్యపరగణాలలోని చాందా జిల్హా లో నాం ధభాషకు--- 
కొంటావు, సాలే “వారి గోలరి--అను పేళ్ళున్నవి. ఈ మూడును 
వేర్వేరగు నుపభాషలుగా నెంచుటకు వీలున ను వాని యుచ్చా 


రణమును, విధానము నొక్క శీరుగనే 


యున్నవి".5 
తదుదాహరణము _ లన్నియు. ఉల్సేఖించక పోయినను, 
కొంటావు భాషకీ (కింది ఉదాహరణ కథ ,(వాసెను, 


సుప్పి గంతముల 


“ఒక మనిషికి యిద్బరు పిల్ణగాండ్భు వుండిరి. వాండ్శో చిన్న 
వాడు తం[డితో అంటొడు, తం(డీ యేదో మాలమతది 


ర్ల 





నాకు వచ్చనలది అది యిన్వ, వెనక వాండు పిల్లనికి ధనము 
న. నా. 

పంచి ఇచ్లిండు. వెనక కొన్ని దేవపాలకు చిన్న పిల్లడు అంత 
చ తాలాలున శనకణానయినా అననని 

సొమ్ము జమాజేషి దూరదేశొనకు పోయిండు. యింక అక్కడా 


జాను 


రదతమాద్రినకుమ్లాడు. 
అవిచారముతో నడ్చి తన సంపళ్తు పాడుగొట్సినాడు. తర్వాత 
ఈతవకన్వాలతనకతలులననా ఖై 


ఇత్త్రణావాజాసావ్చానవతనతత్రతానినవవ్యులమ్య్టుదిన్రైతిటను 

వాండు అంతా వడ్సినంక ఆ దేశములో లావు కరువుబడది. అందుకు 
కళదాకొగవాకాణా నాకలా కాాపాఅబనానిన న 

వానికి కఠినము బడది. అప్పుడు వాండు దేశములో ఒక్కమనిషి 








దగ్గరకు పోయివున్నాడు. వాడే చేగు వాని వందులు కామీ క్‌రకు 
(నా సనన  అననాననిలలాానినా 
తన చేండ్చోకి తొల్హాడు, పందులు అనేది సట్టత ఎడు తన 








పొట్ట నింవుకోవలె అని వానికి అనిపించింది. యింకా ఎవ్వరు వానికి 
యివ్వలేదు, తర్వాత వాండు తెల్వివీ.దికి వచ్చి అన్నాడు. వూ 
న న ల వ కూ. 


తంగడి యింట్నో యెందరు నవుకరులకు పుష్కళంగా అన్నం 
వున్నది, యింకా నేను ఆకలితో చస్వా. నేను లేశినా తండి దగ్గ 








రకు పొయ్యేను. వానితో అనేను. “ల్లీ తండి" నేను యిశ్వరు 
నికి విరుద్దం, నీ ముందర పాపం జేసినాను. ఇక్కడనుంచి నీ కొడు 
కును అనేటందుకు నేను యోగ్యని కాసె. నీఒక్క నౌకరి వానివలె 
నన్నువు చు.6 





ఇది 'లింగ్విస్ట్టిక్‌ సర్వే ఆఫ్‌ ఇండియా ఉా--సంపుటము 
నుండి" ఎత్తి (వాయబడీనట్ళు సూచింపబడినది, ళక్కీన 
వాటికి-ాసాలే వార్కి గోలరి--తెనుగు భాషోదాహరణలు ఎత్తి 
(నవాయనందువల్స పోలికలు తెలియవు, 

ఇప్పుడీ కొంటావుభాష  వాగూపములో ఉన్నదో క 
(గంథస్తృవ్నా నదో వివరములు తెలియవు, అరఖులోయ గిరి 
జనులలో “కొంట్యా” జాతి కొండదొర లున్నట్నున్నది. 


"స్పై కొంటావు జాతి తెనుగు వ్యావహారిక భాషలో “జము 
నౌకరి మొదలగు అన్యదేశ్యములను వాడుచున్నప్పుడా (పాచీన 
లక్షణమును, అధర్వణకారికలు చెప్పుట. కల్పిత మెట్లగునో 


తెలియదు | 
'మధ్య వరగణాలలోని తేల్‌ నదీ (పాంతమునుండీ 
వచ్చినవా రగుటచే తెలుగులను నొవుము కలిగినదని కొందరు 


చెప్పుదురు. తేలిక శబ్బభవము ళతెలుంగని కొందరి యభి 
(పాయము. తెలివిగలవారు కావున తెలుంగులను 'పేరుగలిగినదని 
కొంద రందురు. తెల్‌ అను పదము సంస్క ఎతములోని 
ధవల, తృప్త, దృపష్త--మొదలగు శబ్బముల (పొక్కత వికారము 
కావచ్చును. ఈ వ్యుత్సత్ను అన్నియు నూహామా.తములు, తెలుంగు 
శబ్బము వ్యుత్పత్తిని గూర్చి ఇదమిద్బమని చెప్పుటకు నేటికిం 





శ. ఆంధధ సాహిత్య చరిిత సంగహము (19409) 
పు. ర. ఆచార్య (శీ ఖండవల్సి లక్షీ శ్రరంజనంగారు. 

ర్‌. ఆం. ధభాషా చరితము, పు. స డాక్టరు (కీ చిలు 
కూరి నారాయణరావుగారులాకీర్చి శేషులు, 

6, ఆం్యధభాషా చరితము, పు, 38-39, 


[తిలింగాంధ జన్మభూమి 


దగిన యాధారములు లభింపలేదని మాతము చెప్పి యింత 
టీతో విరమించవలసి యున్నది.” 


భాషా తత్వవేత్త ల కిట్టి నస్డై నైరాశ్యము కల్సినను, దేశ 
పటములో (తిఠింగములుగా “కనబడుచున్న (3న... తట్‌” నదీ 


నివాసస్కులను, “అంధి పురనివాసస్కులను  (తికరింగజాతులుగా 


గుర్తింపకపోవుట శోచనీయము, 


తెన్‌ +-ఉంకు--తెనుంకు; నరళము తెనుంగు; వె కల్పి 
కము తెనుంగు. తెండుల నదీతీరమందు ఉంకు (వు కల జాతి 


తెనుంగుజాతి. దీనికి దిగువ (జొంధ్రి అంధి పట్పణము కలదు. 
ఇవి రెండు మధ్య పదేశములోని కోసలాం[ధ ద్విరింగజాతి 
చివ్నాములు, 

తెన్‌ వంటిదే యగు తెల్‌ --ఉంకులాతెలుంకు; నరళము 
తెలుంగు, వ్నైెకల్పికము. తెలుంగు. తేలవాహ నదీతీరమందు 
ఉంకు (వ) కల జాతి తెలుంగుజాతిా-ఇది ఓ దేశములోని 
మూడవదగు (తికలింగ జాతి చిహ్నము, 


"స్తెని వివరించిన “తెన్‌--తెల్‌---అంధి" అను (తికళింగ 
దేశమే (తిలింగదేశమని పూర్వ చరి.తలో పేర్కొనబడినది. 
తెన్‌ నదికిని--తెల్‌ నదికిని--అంధిపురికిని--మధ్యనున్న దేశము 
కీ శ£2వ శత్రాబ్చినాటి (_టిలింగానము. పిమ్మట తెలంగాన చేశ 
విస్త్వరణనుబట్టి (తిలింగదేశము హద్వల మార్పు చేయబడి 
నట్ళు తోచుచున్నది. 

“తికళింగ మనున దిప్పటి గంజాము, విశాఖపట్టణము 
బిల్లాలును, వానికి పడమర మధ్య పరగణాలలోని కొంత 
భాగమున. యుండెను. 


“నేటి ముఖలింగమున్న (పదేశమునకు మోదోగలీం'గే 
యను పేరు (గీకు చరి తకారుల (వాతలయందుం గాన్సిం 
చుటచే మోదో అనగా మూండగు అని అర్భము చెప్పుకొని (తిక 
ళింగమునకు మూండగు కళింగమని యర్శము చెప్పి యా ,(తిలింగ 
శబ్బమునుండి తెలుంగను పదము పుట్టినట్ము కెంబల్‌ మొద 
లగు పాశ్చాత్య పండితు లభి_పాయపడిరి. మోదోలింగ మను 
నది మధూకశబ్బ భవముగాని మూండవ కళింగము అనుదాని 
మారు రూపము కొదు.  మూండగు కళింగమని (తిళింగ మన్న 
డును వ్యవహారమున లేదు."8ి 


ఇప్పుడీ భాషా తత్వవేత్త అ విమర్శలో కొంత నత్యము 
లేకపోలేదు. కాని అంతా శూన్యమనుట సరికాదు. 


తిలింగ---/ తికరింగ  రూపాంతరములు నమూానార క 
(్ట గ్‌ న 


ములు. (తిక--లింగశబ్బమే (తి---కలింగముగా వ్యవహారములో 
మారి, (తికళింగ దేశవాచకమ్మైెన దనుట అనుచిత విభాగ చరి త. 
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“తెన్‌--తెల్‌--అంధి" అను (తిలింగములే పూర్వ చరి 
(తలో (తిలింగదేశము, లేకాా[తికళింగ దేశమనుట నేటికిని 
సమన్వయ వగుచున్నది. 

తెనుంగు--తెలుంగు--అంగధి -- జాతుల సమాహారమే 
ఆం ధజాతి--ఆం(ధభాష, ఆం(ధదేశము. అదే (తిలింగాం(ధ 
జన్మభూమి, 

దక్షి ణభారత్‌ (ఇండియా) దేశపటవు.€ లో తర్యగాంశ; 
ర80--ర65 మీదను ఊర్జ్వాాంశ: 15-20 మీడను (తిలిం 
ష్‌ జన్మభూమి కేం దీకృతవ్నె యున్నది. తెనుగు పట 
ములోనదిచి న్‌ లున్నవి కాని, వాటి "పేరు లేవు. ఇంగ్నీప షం 


దేశపటము 10లో ఆ నదీ నామములు, సంగమ స్ట్రానములు 
గుర్తించ వీలున్నది. 
మధ్య పదేశములో కాంకర్‌ పటు శ్చము దగ్గర పుట్టి 


రాజ్‌ నంద్‌గాన్‌ దగ్గర కాంకర్‌ నదితో చేరిన తెండుల నది ఉత్త 
రము--తూర్చుగా (ప్రవహించి, శోణపురి దగ్గర సుక్తల్‌ నది 
తోను, తెల్‌ నదితోను మిళితవ్నె మహానదీతో సంగమించు 
చున్నది. 

ఇటీ తెనుగు కూర్పులో అంధివురి పేరుకూడ లేదు. 
ఇంగ్సీ షు కూర్చులో తెండుల (16060411 న ) నదికి వాయవ్య 
దిశలోనుు కాంకర్‌వురికి పడవముటి దిశలోను, చాందావురికి 
ఆగ్నేయ దిశలోను అంధి (జాంధి -- డీఉ9ి60)) పుర 
మున్నట్టు చూపబడినది. మధ్య[పదేశ్‌ లో చాందా జిల్లాలో 
కొంటాను జాతి తెనుగుభాష కలదనుటయు, అచట కోన 
లాంధ కిమిడి భాషయో, జాతియో కలదని (కీ. శ. 21155 
తేది రచ్చపురి శాసనమువలన వ్యంజకమగు చున్నది. 

ఆక్సుఫర్ను అట్టాసులలో స్పష్టముగా లేకపోయినను, 
మేక్‌ మిలన్‌ తెనుగు దేశపటములో కటకము దగ్గర అంక 
నల్‌ పట్టణము, ఒక నదియు కలవని గుర్తింప వీలున్న ది. 

ఇందలి సాధక--బాధకములు విజ్ఞ్ఞలు పరిశీలించి, ఏదో 
ఒక నిర్ణ యను చేయుదురుగాక, 





న్‌ ఆం(ధభాషా చరితము, భా. 
(శీ చిలుకూరి నారాయణరావుగారు--కీర్చి శేష లు, 

8. ఆంధ. భా, చ. 1--32, ౩33. 

9, ఆక్సుఫర్ము తెనుగు దేశసటముల 
1954; నాల్లవ కూర్చు--పుట 13. 


పుస్తకము 


10. ౫౧6 ౦౫౪€01?64 ౧౦౧౦౦! శీరి౫8. 95ంగ- 
ం౯౧ 2006._.పిర! 1957... 20. 
11. పేీేషంగ1)20 ఉ (౦ ౬14. __ 641, 


1953--తెనుగు భూపటముల పున్తకము--పుట 24. 


“్‌ 


భా పలాకావా తా లా్యానాణక త్త గాకు. 


లేఖలు 


అర్హ్జునుడునల్లనివాడు 


భారవి సంపాదకులకు | 


ఆర్యా, 
ర్య్రుర్నునుడు నల్సనివాడని సోపపత్తికంగా. నేను నిరూపిం 
చామ, (భారతి సెస్టెంబరు 1962 పేజి 86) కొన్సీ నా నిర్మ 
యాన్ని అంగీకరింపనొల్బక్క తమ తప్పును ఒప్పుక్‌నడానికి 
ఇష్ట్టృపడక్క  (పళిష్యకొసం సెనగులాడుతళూ (సీ. దీపాల 
పిచ్చయ్య శాస్త గారు, అర్భు నుడు తెల్బ నివాడే అని నిర్దా రణ 
చేయడానికి వ్యర్థ (పయత్నం చేశారు. (చూ. భారతి 1962 
డిసెంబర్సు సేజి 81) వారి వాదంలో నున్న లోపాలను వరుసగా 
నిరూపీస్తున్నాను. 

అర్మ్హునుడు నల్ధనివాడని సంస్క ఎత భారతంలో నున్న 
శశ్నేకాలవర్థను (ఆది--135--89, విరా-ాశశ--2౨, 
ఆశమ-25--7,). ఆంధ భారతంలో నున్న పద్యాలవల్శను 
(ఆదిలా6--3ే౯, ఆదిలా7--124, ఆదిలా7--389, అది 
ఎ-8ిా12రి అదిారి-185, విరాతా--251, భిష్మాా 
1108, అ్మశమ--2--40) మనకు స్పష్టంగా. తెలు 
స్పున్నది. ఈ (పబలతమ సాక్స్య్యాలకు (శీ శాస్నీగారు సమూ 
ధానం ఇవ్వలేకపోయారు. 

అర్భు నుడు నల్బనివాడని వ్యాస భగవానుడు, నన్నయ 
భట్బ, తిక్కన సోవముయాబి--వీళ్ళంతా. ఘంటాపథంగా చెబు 
తుంటే, (నీ పిచ్చయ్యశౌ(స్పిగొరు “అబ్బే, వాళ్ళు చెప్పింది 
తప్పు వాళ్ళ శమీ తెలియదూ అనే ధో రణీలో మాట్ళొడు 
తున్నారు. 

“దేన్చడు వరమిచ్చినా, పూజారి మాతం ఒప్పుకోలేదు” 
అన్న సామెతని సార్భకం చేస్తున్నారు, (శీ కా స్పీగారు. 


ళల 


మూల భారత రచయితట్నై న నృానమహర్ని. అర్ను 
నుడు నల్లనివాడు అని తన భారతంలో (వాయగ్యా “అది 
తప్పు, ఎందుచేతనం శే టీకాకారులు ఒక రిద్దర్కు అర్జునుడు 
తెల్టనివా. డన్నారు”. అని. ఎవలో టీకా కర్పలని శరణు 
జెచ్చారు (శీ శా్యస్నిగారు. ““ఏనుగుమీద దండెత్తడానికి ఎలుక 
యొక్క. సహాయం అర్భీంచినట్సు” కన్పిస్తున్నది శీ కాస్తి 
గారి ధోరణి, 


“అవదాతి శబ్బమునకు గల వానార్శములను వారు గమ 
నించలేక పోయారు, అవదాత వర్శమంట ఒక్క తెలుపు 
రంగుకే కాకుండా పసుపుపచ్చ రంగుక్తీ స్వచ్చమైన ఏ రంగు 
కైనా కూదా అర్భం వల్బుతుంది అని చెప్పీ నేను ““అవదాత; 
సీఖే పీలే శుద్దే అను అమరకీోశములోని శ్యాకాన్ని వా వ్యాసంలో 
ఉదహారించాను, అవదాత వర్మ మంకీ కల్షీలేని స్పచ్చృమ్మె న 
వర్గం (ఇది నలుపు కావచ్చును) అని అర్భం, అందుకే వ్యాస 

(1 తక! 
మహర్షి అర్హునుని శరీరవర్శం ““కృషావదాత: (విరాాతడే 
23) అని సేలవిచ్చినాడు. అర్హునుడు తెల్టినివాడ్డే యుం'పే 
వ్యాసుడు “'కృషాావదాతప అనే పదాన్ని [పయోగించి ఉండే 
వాడు కొడు, 

(శీ శొ్యస్పిగారు ఉదాహరణగా చూపీన “కలోమికర్మ 
శుక్టంచ, చేన మామర్హునం విదుకో అను శ్నోకంలో న్నెనప్ప 
టిక్కి అర్జునుడు లెల్టినినాడని చెప్పబడలేదు. అతడు పవ్మిత 
మ్మైన కర్మను చేయువాడు కావున అతనికి అర్భునుడను పేరు 
వచ్చినదని ఆ ర్‌ కం యొక్క తాత్చర్యం. అది (శీ శస్తి 
గారికి అవగాహన కాలేదు. 

అర్బ్హునుడికి ఆ పీరు అతని శరీరవర్శంబట్సి రాలేదు. 
కృతవీర్యుని కుమారుడ్నెన  కార్షనీర్యార్డునుని కంస ఇత 
దెక్కున సరా కమవంతుడు కాగలడు గనుక ఇతనికి అర్హును 
డను పేరు చెల్బుతుందని ఆకాశవాణియే నిస్సందేహంగా చెప్పీ 
నది, (ఆది-ార్‌--124) 

భగవద్నీ తలో ““అకీర్షికర మర్చున” (2-2) అనుచోట 
శంకరాచార్యులవారి వ్యాభ్యానమున “అర్జున [-స్వళ్ళ స్వభావ 
అని ఉన్నదని (శీ శ్నాస్నిగారు సెలవిచ్చారు, ఉంశే మాతం? 

ఆరి €/ ఫి 
అందులో “'తెల్టనివాడు అనే అర్హం ఎక్కడుంది ?ి స్పచ్భ 
మైన న్వభావము కలవాడా ! నిర్మలమ్నెన శీలము కలవాడా! 
అనే కదా దాని అర్భం ? కనుక ఇది శాషస్పిగారి వాదాన్ని బల 
పరచలేదు. ఆ శ్శోకాన్ని వారు ఉదహరించడం నిషృయోజనం. 
మీదు మిక్కీలి అదినా వాదాన్ని బలపరుస్త న్నది, 

వ్యాన నన్నయ తిక్కనలే కాక, చేమకూర వేంకటకవి 


కూడ అర్జునుడు వర్మి నివొడే అని చెప్పడానికి ఛన విజయ 
విలానములో ఇలా (వాసీయున్నాడు, 


డీ 


లేఖలు 


“మృగమదము చెంతం గుంకుమురేభవోలె, 

నీలమణి పొంత నుదిరి పా నేకువోలె, 

మేఘము కురంగటను దీగ మెరపువోలె, 
అర్జునుని చెంగట సుభ్యద యలరె వపుడుు” 
ట్రలెన వ్యాసమహర్షితో సహా ఇంతమంది 
అని నిస్సందేహంగా 


భారత సష 
మహాకవులు అర్జునుడు నల నివాడే 
చెబుతూవుం సీ 
అర్భునుడు తెల్బనివాడు* అని చెప్పడం చూస్తే 
ఒకవ్లె పూ, న. పోలయ్య ఒక్కడూ ఒకన్నెపూ 
సామెత ణ్జప్తి కీ వస్తన్నది. 


“కాదు. కోడు 


య. 


(శీ శాసస్పిగారు మాతం 


పూ” అన్న 


అంతేకాదు. సందిగత, 


నీ శాస్తి గారి మాటల్నో 
గోచరిస్త్ట న్నాయి, ఒకపక్క అర్భునుడు తెల్టని 


“అరు నుడు 
ణు 


అస్బి రత 
వాడని అంటూ, ఎందుక్సెనా మంచిదని, మళ్ళీ 
నల్బృనివాడే యగుగాకో అని “*గోడమిోది పిర్మి వాటం” 
ర్శిస్తున్నారు నీ శాస్తి గోరు అర్భు నుడుు నలుపూ, తెలుపూ 
రెండు వర్మాలూ ధరించడానికి అతడేమి వూసరవెర్టి అను 
కుంటున్నారా (శీ శాసస్తిగారు ? ఎంత అసందర్భ మె నవాదం | 
ఎంతటి అసమంజసమ్నెవ అభ్నిపాయం !! 


(పద 


ఇప్పటికైనా కీ థా స్పిగారు “తాం బట్టిన కుందేటికి 

మూడేకాళ్ళు” అని వాదించే ధోరణిని విడిచిపెట్టి (_పతిష్మ 

కోసం తవు అంగీకరిస్తారని 
ఆశిస్తూ, ఈ చర్చకు ఇంతటితో స్వస్తి చెబుతున్నాను. 

ఎ మంగీ పూడి క్స్‌స్తమూా ర్తి. 

ఈ చర్చను ఇంతటితో ఆపి వేయడమైనది. భా*సం, 


జనగులాడకుండా, తప్పుని 


ఇల అయ | 
స్స [ ఐం ర) ౨౪ తే లుం 
ల వ 

అ భ్ధాగ్ర ట్ర” నసనంవపొదరులరు | 

ఆర్యా, 

1962 అక్ష్కోబరు భారతి 
కిచ్చిన సమాధానమున 
అరసున్నలు--( దుతకార్యములు ఉండవు 
అని (వాసిరి, (సమాద పతితమని తెలుపుచు 


కొన్ని (కియలును వానికి (పయోగములును 02 డిశంబరు 
సంచికలో “*పమాదో ధీమతామపి” అను వ్యాసమున_ నాచే 


శీ దీపాల పిచ్చయ్యశొ స్పిగారు 
సంచికలో ఆచార్యులుగారి 
క (కియలలో 


ఆ వాక్యము 


జొపంబడినవి, 


దానిస్నైె “63 జనవరి సంచికలో (శీ మా. శంకరరావు 
గారు తమ లేఖలో నూచించిన దానిని (బాల వ్యాకరణము-ా 


78్ర్‌ 


(కియా పరిచ్చేదములాసూ(తము 110 చూడనగు) కృతజః 
తతో (గహించి యీ వ్యాసమున శబ్బ పల్టవ స్వరూపమున్ద 
యలు భా చా 
వివరింపం బూనితిని. 
1 (కియాః (పసిద్దా బహువశళ్శబ్బపల్భవ సంజ్నకా కి! 
2 _పథమాయా ద్వితీయాయా న్సంబంధ స్త్వ తసమ్మతః 
ఏ తయోర్విధి ర్యథాయోగం తత్సమాడ్డె స్వ కృతాదపి! 
4 (కియాయా ఉపచారస్స్యాత్‌ (పథమా పద సంగత! 
అకర్మకత్వం (పాయస్వా [' త్పర్యతో భయసమ్మతి!! 


లని అధర్వణ వచనము, ఈ సందర్భమున నొాగను 


కాసనునిచే నేమియు (బసంగింపం బడలేదు. 


1. అనేకములగు (కియలు శబ పల వనావముముబేం (బసిగ్ని 

(త శరీ. యు 

నొంది యున్నవి. 
సంబంధమును, ద్వితీయా సంబంధమును, సమ్మతింపంబడి 
యున్నది. 3, వాని విధి సంబంధానుసారముగ తత్సమ చ్చెకృత 


౧. ఆ శబ్బ సల్గవ (కియలలో (పథమా 


చై. 


ములు ' రెంటిమీదను గలుగవచ్చును. శ, (కియకు (_పథమాపద 
సాంగత్యము గల్సినపుడు జాపచారిక (కీయ యగును, 
పూర్వదళము పథమాంత మెనపుడు ఉత్తర (కియ యొక్క 
అరము ఆధారభూత కర్త్తయందు జౌపచారికముగ వర్తిల్టును 
(ఆలోపి ౦పంబడున్సు. అట్ము (పథమాంతముతో యోగమున్న 
పుడా (కీయ (పాయికముగ అకర్మక మగుచుండును. ద్వితీ 
యాంతముతో యోగ మున్నపుడా (కియకు సకర్మకత్వమును 
సమ్మతింపబడినది, 


అనగా 


ఈ సందర్భమున నహోబలపతి వాక్యముల నొకసరి పరి 


సీలింపవలసీ యున్నది, 


“అ్మతాకేయ నిష్మ (కియాయా ఆధార ఆలోప ఇత్యు 
చ్యతే”. పెంపెక్కుచున్నాడు, పనిదేరి ........ "పెంపారి, తెగటారి 
ఇత్యాది రూపాణి (ప్రథమా సంబంధ  ఉదాహరణన్‌ఎ .......... 
కదియంబడి, చదికిలంబడె నిత్యా దీనాం వాంతా నావుపి ద్వితీ 
యాంతత్వే న్నెవ్యగహణవ్‌ు, 
సంబంే అకర్మకత్వ ఉదాహరణవ్‌ 


ఇత్గాదౌ న గకొరాది వర్త వికారకి, 
లీ కం 


ఏతాద్భకానిరూవి పొలి ద్వితీయా 
మం! 
“కచిన్నై ఎ వవికారస్తా్యా 
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సరికొత్త సాం కేతికళాస్త్ర | గంథములు 
వ్యవసాయము _ ఫీషరీ _ ఇంజనీరీంస _ వైద్యము, 
మరీయు వివిధ విషయములపి (గంథములు గ? వ్యు, 
ఇశీటలాను ఉ శాతము. ఇంగ్నీ "హలో | వాయాండీ 
క. ౨21 ఉష 5008. ప. స్‌. 12202, 216062. 





భాతలథి 


(దూథేత్వాచ్చబ్బ సల్గవకి.” ఇత్రీ తస్నెవోక్షే!. “చక్క 
నయ్యెన్‌ శ విన్ననయ్యెన్‌ స్‌; ఇత్యాదికద్‌ఎ, తెల్టంబడి, నలబడి, డిల్గం 
బోయి, వెలవెలంబోయి, విన్నంబోయి. ఒడంబడిి తడంగుడి ఇత్యా 
దికం చోభయ (తాపి (గాహృవ్‌”. 

ప. యహోబలపతి వాక్యములు బరిగీలించిన యెడల 
శబ్బ  పల్ణవ (కియలలో నరసున్నలును  (దుతకార్యములును 


నుండి తీరునను వయము స్పష్ట్పృమగుచునే యున్నది. 


శబ్బ పల్ణవ విషయమున సూరి “ధాత్వాదులకు ధాతువు 
లను(సయుక్తృంబులయి విలక్ట్రణార్భా భి ధాయకంబులగు నీయవి 
శబ్బపల్శవంబులు నాగణుడు” వని సూ తించియున్నాడు. ఆ 
సూ తమువ సూరి కొన్ని యుదాహరణముల నొసణి “'ఇత్యా 
దులు శబ్బపల్గవంబు” లని (వాసెను, ఆ యుదాహరణములలో 
ఖండభిందుకము, కృత (దుతకార్యమునగు రూప మొక్కటి 
యును లేదు. దీనినిబట్సీ శబ్బపల్శవ (కీయలలో 
లును, (దుతకార్యములు జరుగుటయు సూరికి రుచింపలేదని 
భావింపవలెనా ౫ లేక ఆది పదముచే నట్టు వానిని గూడ నీ సట్ట 
కలో చేర్చుకొనవచ్చునా ? ఏచ్నె. నను సూరి య విషయ 
మును కొంత సందిగముగానే నడిపియున్నాడు. మరియు 
“ఏలుడెంచు, అరుగుదెంచు” ఇత్యాది రూపసాధనమున సూరి 
“'తెంచు ధాతువగ్వ్యాదుల కను(పయుక్తంబగు నగుచో నుత్వంబు 


అరసున్న 


పలి దాని తకారంబు దకారంబగు' నని సూ(తించియున్నాడు. 
ఏంగుదెంచు. అనునది శబ్బపల్బవ మనుటలో (ప్రాచీన లక్షణము 
ననుసరించిగాని, సూరి లక్ష్మణము ననుసరించి కొని విపతిసత్తి 
యేమియు. కొననగుటలేదు. 
దేశము. జరిగిన (కియ నొకదాని న్నైనను శబ్బ పల్ణవ పట్టి 
కలో నీయలేదే ? ఖండబిందువుగాని, పూర్మబిందువుగాని దీని 
యందు కానవచ్చుటలేదు. పట్టి వొనిలో మొదట బిందు 
వుండి యుండుననియును కాల కమమున వది నశించినదనియును 
నూహింపనగును. కావుననే (ఇందు బిందువు కాన్పింపకుండుట 
చేతనే) సూరి (పత్యేకముగ త కారమునకు ద కార మగునని 
చెప్పియున్నాడు. కాని "గేలిగొను, గనువుగొట్ట్ట, ఉదిరిగొను, 
ఆడ్నుగొను, ఎరగొను, కడగట్టు, ఒడగూర్చు, కావిగొను మున్నగు 
వానిలోని ఉత్తర దళావయ క కారమున కొదేశముగ వచ్చిన 
గ కార మెట్టు వచ్చినది ? దీని విషయము చిన్నయసూరి 
చెప్పనే లేదు. మరియు ఉకారముకంళైి పరవ్నెన తెంచు 
ఖత్వయవ త కారమునకు ద కారమును చస్పెనే కొని కాలు౯ 
(దొక్కు మున్నగువానిలోని ద కార న్వరూప మెట్టిదో చెప్పలేదే, 


కొని సూరి యిట్యు సరళా 


స్పై (కీయ లన్నింటియందును,. కృతల కాదేశముగ 
వచ్చిన గకార ద కొారములు (పథమమున (దుతకార్యముల 


వలవ వచ్చినవియే యని భావింపవలసి యున్నది. కాని కాల 
(కమమున_ (దుతకార్య నిరూపకమగు బిందువు నకించి 
యుండుటచే. దానిని వేరొకదారి (తొక్కింపవలసి వచ్చినది, 


అట్టివానిని తీనివేసినను (దుతకార్య నిరూపకమగు బిందు 
వుతోం గూడినవి యగు వ. “కనుం[ బాము (వంచించు); లి విన్నం 
బడు (నివర్ధనుగ్సు, తీ, విన్నంబోవు (వివర్మమగ్గు) క్క ఒడంగూడు 
(సిద్నించు, చేరు, ర. ఒడంబడు (సమ్మతించు, అముకూరించు, 
సంతోషించు, రి తొలంగంబి టు (తొలంగ్యు, 7 దిగగదావు, 
(దిగు, 8. వెలవెలంభారు ((వివర్శ మగు) 9, శడంబడు (ల (టు 








1. “అనుజన్మ వధూగమనం, బొనరించిన (దోహి వగుట 
నోర్వకనిన్నన్‌ 
గనుర్యబామి సంహరించిన నను బెందునె దుష్కృతం 
బు నగచర తిలకాశీ రామా, 5 ఆ, 
క లినుమూ యబ్బాస్య నీ కింతమా(తృన విన్నం బడవేలి* 
పార. 4 ఆం 
3. '““ఆ మంతినం, దనువాక్యంబులు నిక్కవ.య్యెవని 
విన్నంబోయి”, సా, ఏ ఆ, 
4. “అమవస గావున నేడు క్కమలజుం గొలువంగ మహర్షి 
గణములు పిచ్చ నం 
ఘములును బోదురు (బహ్మాం, డమునం గలవారలం 
దొడం గూడంగాన్‌”. భార, ఆది, 5 ఆ, 
ర్‌. సమున్నత పీఠవ్సు శ్‌ నుంచి యథావిధి పూజ లెడం 
బడ జేసి”. ఆది. 5 ఆం 
. “బలమీ (ధువుం డహితునిదో 
ర్పల విభవము "స్నెపలేక పరిభవ డ్నెన్యా 
కలనమున కోర్చి శ తులు 
పలంగం దొలంగం బాట దేవ "సేనలు గలగనీ. 
ఉ. హరి. 10 అ. 
(7. “కన్నంతన యేనిక్ష 
దున్న దిగందావి రభస దోలాయితహా ..., ” 
హరి. పూ. / ఆ. 
8. * వెలవెలంబా తుం దన్ముఖము చెల్వలం బాలి విటాన 
నాబ్నముల్‌ ”. మను, ర్‌ ఆ 
9. ఆళులు గచంబులున్‌ లతలు నంగములున్‌ బువుగుత్తు 


లుంగు చం 

బులును జిగుళ్ళుం బాణులును బువ్య వికాసము మంద 
హాసమున్‌ 

గరిసి తడంబడన్‌” కలా 3 


|6 


లేఖలు 


పడు, వ్యత్యానవడు, చలించు) మున్నగు శబ్బములు మహాకవి 
(పయుక్తముళల్నె - యున్నవి. దిజ్‌ లతముగ నొక్కొాక్క (కియా 
కొక్కాక్క (పయోగము చూపుదును. (ఈ (ఫయోగములు 
శబ్బరత్నాకరముముండి గ్నెకొనబడినవి, 

ఈ ప యోగములనుబట్టి యు, నాధర్వణోక్తి- బట్టి యు, కవి 
శిరోభూషణ కర్తయగు నహోబలపతి వ్యాఖ్యం బట్టియు 
శబ్బ పల్గ్శవ (కియలలో అరసున్నలును, (దుతకార్యములు 
నుండునని స్పష్టమగుచున్నది. 

ఊఅఖ ఫా ఫూరి మృత్యుంజయ రావు, 


శథ 
శరకకార్ది' పదచరు 
ఉట 
భారతి” సలంపాదకు*కు ౩ 
ఆర్యా, 
1963 జనవరి భారతిలో *' *శరణార్శిచేయు”' అనునది 
శబ్బపల్సవమే”” అగునని (శీ సదాశివగారు నా లేఖకు సమాధానము 


నొదరించుచు, 
కి థాస్తిగా రన్నట్ళు “శరణార్శి” అను నిశష్యమునకు 


ఎపాంణబాలు, టాలు లజౌ చొాదణలి 
(వాసినార రు (శీ దీపాలవారి దవ 
“చేయు” ధాతువను పయుక్తృము కాగా “నవముస్కరించు అవు 
ఠి జ 
విలక్ట్రణార్భము. సిద్భించినందున అది శబ్బ పల్గన (కియయే 
అని నిర్జారణ చేసినారు. అయితే “శరణార్జి” యను దానివి 
గూర్చి (శీ దీపాలవారు (వాసిన తీరును వీ రంగీకరింపలేదు, విర్మాల 
చం దశీఖరయ్యగారి సూచన నంగీకరించినారు.  విర్హాలవారు 
ఈ పదము కన్నడపదము కానోపు నన్నారు. అట్టిచో (శీ సదాశివ 
గారు కన్నడ పదమును గూడ విశేష్యముగ (గహించి “చేయు” 
అనుుపయుక్తృమెన దందురా ? అచ్చి (పయోగ పద్ధతి 
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యున్నదా * ఆదటుండనిండు. నదాశివగారి వాద మంగీకరించి 
నము విలక్ట్మణార్భము వచ్చుట లేదే |! శరణార్థి=నమస్కారము, 
చేసిఆచేసి అని శబ్బ ఫల్ఫవ (కియ కొకున్నను వారు చెప్పిన 
యర్శ్భము వచ్చుచునే యుండెన |! యీ సదాళివగా రింకొక 
మాటన్నారు ; “శబ్బ పల్షవముల లిస్టు తో “శరణార్శి ! లేదు 
గాన ఆచార్యులుగా రనుమానించు చున్నారని”, శపద ముందుట 
గాదు నేనన్నది, అనునటి 

ళు 
సమాస సిద్దమగు పదమును గూడ (గహించి (కీయ నను 
(పయుక్తృముచేసి (పయోగించు పద్దతి యున్నదా ? అనివా 
(పళ్న. వ్యాకరణమును గూర్చి వారొక సూటివూ టన్నారు. 
“వ్యాకరణ మే సమస్తము” కాదని. సమస్తృమని యెవ రన్నారు? 


అనుమానాస్పద విషయము లెన్నియో వ్యాకరణరీత్యా నేంటి 
విమర్శలో విమర్శింపబడుటలేదా ౨ 


శరణ --అర్జి = “శరణార్శి 


సమ గపరిశీలన లేక తొలుతనే (వాసిన యర్శ్భము. సరి 
పోని మాట వాస్తవమే. సందర్భమును దెలిపి, దీపాలవారు 
సూచించిన నూచన అర్హ విషయమున సరిపోవుటకు సమ్మ 
తించి, వారికి నా నమోవాకము, ఇంతకూ ఇక్కడ చర్చ “అర 
సున్న యుండుటా ౩ లేకుండుటా *  “శరణార్చి యను 
నది దీపాలవా రన్నట్ళు సిద్ద సమాసమా లేక కన్నడ పదమా? 
సిద్దపమాస సిద్ధపదము గూడ (పయోగించు పద్దతి 
యున్నదా ? అన్య దేశ్యములను గూడం శబ్బఫల్నవములుగా వాడిన 
సందర్భము లున్నవా 2” ఈ విషయములను గూర్చి (శీ నదా 
శివగా రన్నట్సు పెద్దలు నిర్జారణ చేయుటయే (శేష్టృమనీ, 
చేయవలసినదనిన్నీ (పార్టన. ఇంతటితో ఈ చర్చకు స్వస్ని, 

బక్‌ టిం పీ పీ. రామానుజాచార్యులు. 


ఈ చర్చను ఇంతటితో ఆపివేయడమైనది. భా. నం 


కలగూరగంప 





“కావ్యాలంకార చూడామణి” 


సంపత్కుమార 


త 
ర్రైశెవ్యాలంకార చూడామణి” అను శీర్షికతో భారతి (మే 62, 


కల.గం.)లో (వచురితవ్మెన వ్యాసమును చూచిన తరువాత, 
అందలి విషయములను గూర్చి నాకుతోచిన అభ్యిపాయము 
“కావ్యాలంకార చూడానుణి ; కొన్ని అసమన్విత పద్యములు అను 
శీర్షికతో నాకవ్యాసరూపమున భారతి (జాల ' 102 కల.గంఎ)లో 
(పచురితవ్నెనది, ఈ నా వ్యాసమును విమర్శించుచు “కా, 
చూ.* వ్యాసకర్తమరల “కావ్యాలంకార చూడామణి" అను శీర్షిక 
తోడనే (వాసిన యొక “అఘువ్యాసము భారతి (నవం 02. 
లేఖలలో పచురితవ్నెనది. ఈ లఘువ్యాసమునుచూచి (పన్న 
తము కొంతవాయవలసి వచ్చింది. 


1 “కా. చూ వ్యాసకర్ష ఆ వ్యాసమున ((లఘువ్యాసమున 
కాదు) కొ, చూ, లోని *. వళూలలు వరస్పర వర్శయుక్తి 
నుభయము! జెల్టున్‌ 67 ర్త అను పద్యములోని యతిభంగము 
నుద్దేశించి “1. దీనికి సవరణయేమిటి ? పాళాంతరమేమ్నెన 
కద్దొ 3 అని (పల్టీంచినారు. పాళాంతరముకాదుకాని *వళు-లు 
సరిస్వర వర్శయుక్తి నుభయముం జెల్టున్‌' అను నాకుతోచిన 
సవరణను నా వ్యాసమున చూపీనాను. ఈ సవరణనుగూర్చి “కా, 
చూ. వ్యాసకర్త తమ లఘువ్యాసమునా కా, చూ. లోని 
ఈ పద్యము ఒకటి దెండక్షరముల మౌర్చుతో కవిజనాాశయము 
తోవిదని కన్నూూరి రంగయకవి తన (గంథమున ఉద్బరించినా 
డన్సి కవిజన్యాశయము ((వావిళ్ళవారిది 1960, వు. 720లో 
౧. ఎవళ్ళు పరిస్వర యుక్తృమ్నెైన నుభయముంల్నున్‌” అని 
యున్నదని, నా సవరణకన్న ౦001000 0 ౪౦0165 దృష్ట్యా 
క్క జ. పాఠమే బాగని తమ యభిిపాయమని వాసినారు, 
అయితే. "క. జ” పాఠమును చూచియే కొ, చూ, వ్యాసకర్త 
సవరణను కోరినారా ? వావిళ్ళవారి 1960 క, జ.నే చూడలేదు, 
గాని, వారిదే అగు 2950 క. జ.లో పు. ₹2లోనే ఈ పద్యము 
(పక్టిప్తముగా చూపబడినది, దీనిబట్సి క. జ.లోకాని లేకున్న 
కా. చూ.లోకావి ఇది (సక్సిప్తము కావలెను. క, రంగయ దీని 
నుడ్చ రించుటచే నిది కా చూ. లోనే (పక్టిష్పమనవలెనుగదా! 


కాని ఒకటి రెండక్సరముల మార్పుతో క. రంగయపాఠము 
కా, చూ. పాఠమువలెనే యున్నది. యతిభంగముతోనహి. 


కావున క, జ,లోకూడ నిశ్ళ యుండియుండవలెను.. కాగా 
(వన్నుత క జ.లో ,పక్సిష్పమన్న పాఠము సవరింపబడినదే. 
కా చూ, లోని పాఠమునకు, క, రంగయపాఠమునకు మాం! 
వూర్పుతో సవరణ నేను చూపినాను, ఇంతకన్న _ అధికమ్మెన 
మార్పుతో '*క. జ. లోని సవరణ పాఠమున్నది. లబ్బవగు 
పాఠమునకు దగ్శరగానున్న _ సవరణయేదని చూడవలెనుగాని, 
“00000 0% ఇ01646) సూత _పవృత్సి యున్నడా యని 
కాదు. ఆ దృష్టా గచూచినచో (గంథములయందనేక పాఠ 
ములు సవరించవలనీ యుండును. మరివాటిని సవరించుటయా ? 
లబ్బ పాశతమున _ కతిసన్నిహితమగు సవరణయే యుక్తమని 
నే ననుకొనినాను, ఈ విషయమునుగూర్చి విజ్ఞ్ఞ లొలోచించ 
వలసీ యుండును. 


2. మేలనగతిలోని మొదటి మూడు గణములను ఎత్తి విడిగా 
(పయోగించుటవలన  “ఎత్నుగీతో యను పద్యమున కాపేరు 
వచ్చియుండునను ఊహను నా వ్యాసమున వ్యక్తీ కరించినాను. 
దీని నుద్దేశించి కా, చూ, వ్యాసకర్త తవు లఘువ్యాసమున ప 
ఈ ఊహ నరికాడు. ద్విపద-- తరువోజల సంబంధమునుబట్సి 
ద్విపద పొదములు రెండు ఒక తరునోజపాదముగాం జెప్పుట 
సం్యపదాయవ్మె యున్నది. కాని తరువోజ పాదమును సగము 
చేసీ ద్విపదపాదముగా బెప్పుటలేదు...” అని ఇమే మరికొన్ని 
ఉదహరించి నా ఊహ నసరికొదనినారు. ఇట ఒక విషయమున 
గమనించవలెను, నేను మేలనగీతిని సగముచేసి ఎత్తు గీతి 
పొదముగా చెప్పలేదు. అసలు మేలనగీతి సగమునకు విరుగదు. 
దాని గణనంఖ్యచేసి ఒకవిధముగా నక్ష రములను కూర్చి విరిచినను 
రెండు భాగములు సమ లక్టణముతో నుండవు, అందువలన 
కా. చూ. వ్యాసకర్ష (వాసినవిషయ మ పస్తుతము. నా వూహ 
సరికావచ్చున్వు కాకపోవచ్చును. కాని కాదనుటకు కా, చూ, 
వ్యాసకర్త చూపిన ఉపపత్తి కుదరదు. నా వూహరీ. పరవు 
(సమాణమను భావము కూడ నాకు లేదు. ఇంతకన్న మంచి 
యూపహ వురెవరయిన వ్యక్తీ కరించవచ్చును. అసలు "పేర్ణను 


గూర్చి వూహయేని * అని కూడ ఎవరయిన అనవచ్చును. అది 
నరి. “జలదము, నర్కుటము మొదల్తినవి ఉత్పల చంసక 


గో 


కఅలగారగ౦ంప 


మొలలనుండి యెత్తబడినవా ” అవి లఘు వ్యానమువ (పర్నింప 
బడినది. అక్ట్మరసంభఖ్యా నియతిగల “జలదాదులో కును అట్టే 
నియతిలేవి ద్విపదాదులకును సంబంధ కమిటీ ? రెండు 
ద్విపద పాదములు కలిసి ఒక తరువోజపాద వునుటి నం(ప 
దొయముగదా ! మరి రెండు “*విచితి వృత్తపొదములు కలిసి 
ఒక “భుజంగ సప యాతి వృత్తపాదమను 
మున్నదా 2 ఇది లేదు, ఆది లేదు. అందువలన వాటికీ పిట్రికీ 
ఈ నంబంధ మిల్ళు చెప్పుట కుదరదు. 


సం (పదాయ 


ఏ3. నా వ్యాసములో నొకచోట “మేలనగీతి ఉత్సాహము 
యొక్క చివరి గురువు తగ్గి ౦చుటచే .... " అను దానికి బదులు 
పొరబాటున “... మాత తగ్నించుటచే' పడినది. ఆ పార 
పాటును-అసంబద్దము _ “మిక్కిలి శోచనీయము అని 
ఎంత తీవముగా న్పెతేనేమి ఇ--బెల్పినందుకు (లఘు వ్యాస 
మును కా. చూ. వ్యాసకర్తకు కృతజ్నడను. ఉత్పాహవు చివరి 
గురువు తగ్న టచే. మేలనగీతి ఏర్పడుచునే  యున్నదనుట 
మా తము గవునించదగినది, 


శ. లఘువ్వ్యాసమున నా “పరిశీలనాళశక్తికి మరియొక 
(వబల పొరబాటు చూపబడినది,. 
'రేచన్మ విన్నకోట సెర్పన, అనంతుడు విషమ పీసోదాహరణము 
లలో తేటగీతు లుపయోగించినారని నా వ్యాసమున ,వాసినాను. 
నుపయోగించినారు. ఇది. గవునించ 


కుండుట--కారణ మేడ్దెన నేమి ౩ పొరపాటు. అయితే ఆ 'అట 


తారా గ్రాాముగా వురొక 


వారు అటవెలదుల 
వెలదూ లు విచారణీ యములుగా నాకు తోచినవి. విషమ సీసాను 
బంధిగా రేచన (వాసిన ఆటవెలది ఇట్టున్నది. 


(1) “పాలువళ్ళు లీలలానోలిన నిలిపి యా 
గణవు కొని యొండు-ాగణము లిడక 
యభిమతార్శ రచన--నభిమతమ్మె  యుండం 
జెప్ప విషమసీస---మొప్పుం గృతులు 

క రిడకి అనుటచే అటవెలదియే 
విషమసీసానుబంధిగా నుండవలయుననుట రేచన అభి పాయముగా 
లఘు వ్యాసమున ఉన్నది. కాని *.... ఆ గణమెొ అనగా నేమి? 
ఏ గణమును రేచన నిర్చేశించినాడు లి అట్టి దేడియు గోచరిం 
చదు. సూర్యేంద గణములు ఆటవెలదియం దుండును గదా |! 
అగుచో “గణమెో అనుట ఏమి * ఈ యసమన్విత భాగము 
నుండి '“ఆటవేలదియే' ఉపయోగించవలెనను నభ్మిపాయ 
మెట్టు వచ్చును. ? మరొకటి. ఈ పద్యములో “పాలు 
వళ్ళు ౨. వోలిన నిలిపి ...” అని ఉన్నది. అవగావేమి ? 
(పాలు అనగా [_పాసయతులని, వళ్ళు అనగా 'కేవలయతులని 


ఇందులో *.... ఆ గణమె .... 


7ర్టి 


భావిలిచవలినా ) వాటిని సీలిని నిలుపుటయీమి ? 
(పాసయతి, శవలయతి అను ఈ రెంటినీ కలిపి వీకత 
ఉపయోగించవలెనా ౫ పద్యమున అట్ను లేదు. 1-4 
పాదములలో (పొాసయతియే యున్నది గాని దానితోబాటు 
బ---3  పాదములలోవఠలె కేవలయతి కూడ  కలిసిలేదు. 
దీనిబట్హి సర్వత (పాసయతియే  ఉపయోగింపబడనలెననుట 
యుక్తము. అట్టగుచో 'పాలువళ్ళు అని గాక “ పాసవళ్ళు 
అని ఉండవలెను. అట్మున్న మొదటి పొదనముననే (పానయతి 
భంగవుగును. 


(11) విషవు సీసానుబంధిగావి, పెద్ద న (వాసిన ఆట 
చేలది ఇట్కు న్నది, 


వడిదనర్నం (బాస--వ్హె భవం బలరార 
నిట్ట గణ నిరూఢిా--ససక వెసంగం 
గీర్పితాతి మధుర--గీతియు. బ్బె గల్ల 
నదియ విషమసీన--మంణ డు గృతుల.' 


ఇందీలో  సథమపాద భావమేమి ౩ ఈ పదృమున కేవల 
యతియే తప్ప (సాసయతి అసలే లేదు. కాన “పాస వ్వైభవి 
మనగా (పాసయతి స్పెభవ మనుటకు వీలులేదు. ఇక వృత్త 
మున వలె పాస ఉండవలినా ? లక్ట్ర్య్యమున నట్టు లేదు. అది 
గాక ఆటవెలదియం దిట్సి (పాన నుపయోగించినచో నది రేచన 
ననునరించి (పగీదియ (అనంతాదుల ననుసరించి ఏవడగీతి) 
యగును గాని ఆటవెలదిగా నుండదు. ఇక (పాస వ్నెభవ 
మనగా (పాసయతియే యనుకొని ఉన్నచో సర్వత (పాస 
యతియే లేక కేవలయతియే యుండవలెనను కొనవలెనా ? 
ఆ పాదమున నీ భావము రాదు ఇదిట్టుండగొ, 
ద్వితీయ  పొదభావమేమి ౩ ఈ పొదమున _ విషవుసీసొను 
బంధిగా అటవెలదియే  ఉపయోగించవలెనను భావ మున్నట్ము 


రాని 


లఘు న్యాసమున వ్యక్తీ కరింపబడినది,. కాని ఆ భావ మిందు 
లేదు. “ఇట్ట అనగా ఈ పద్యమందున్నశ్ళే అని గదా! లేక 
ఈ పాదమందున్న షే అనియా ౨ గల-ానాగల--నాాన అను 
గణములే ఆ (కమముననే ఉపయోగించవలెనా ౨ ఇక '“గీతియుం 
బెల గల్ల' అనగా నేమి ౩ దేనికి “ప్పెంగల్లి ౩) ఈ “ప్పెం గల్లి 
అను దానిచే ఈ ఆటవెలది పూర్వార్చ విషయము ఆటవెలదికి 
సంబంధించినది గాక శత్చూర్వమున నుండు ఉత్సాహనునకు 
సంబంధించినట్ను తోచును. అప్పుడీ విషయము సమన్విత 
మగును. ఉత్సాహమున వడి--( పాస 'రెండుండవలెను. వి. 
"పెద్దన 'ఈ విషమసీన మందలి ఉత్పాహమున అన్నియు 


గలములే ఉపయోగించుటచే “ఇట్ల గణ నిరూఢి అని చెప్పబడి 
యుండవచ్చును. (అయితే. గలములు మాతమే ఉత్సాహమున 


ఛాఠరతి 


ఉవ యోగించనలెననుట  పూర్యోత్తర లాక్షణిక విరుద్దము), 
ఈవిధముగనే రేచన విషమసీసానుబంధిగా చెప్పిన ఆటవెలది 
యందలి విషయముగూడ చూడవలెను. *ఆ గణను కొని 
సూర్యగణమెకాని అని భావించినచో సరిపోవును. కాని 
ఉత్సాహలక్సృణము స్పష్టముగా" ల పహొగణ మొుుందడెననణమొందడె 


అనగా 


“దత్సాహచర్భమొండె న 4 చెప్పీ వరల 'ఆ గణమె కొని 
అనుట అనవసరము,. వి, మొదన “తత్సాహచర్య" విషయము స్పష 
ళు ఖ లు 
ముగా చెప్పలేదు. '“హగణ నగణంబు లేడు ...” 
హగణము లేడు కొని నగణము లేడు కాని యను భావము 
దీనివలన కలుగవచ్చును. ఈవిధముగా విచారించినచో నీ రెండింటి 
యందును 'ఆటనెలది యే విషమసీసొనుబంధిగా ఉపయో 
గింపబడవలెనన్న భావము లేదనవలసీ వచ్చుచున్నది. 


అనినాదు, 


(111) అనంతుని విషవు సీసానుబంధియగు ఆటవెలదిలె 
యందు (ప్రాసయతి, యతి కలపి ఏకత ఉపయోగించవ 
నను భావ మున్నది, లక్ష్యము గూడ తదనుగుణముగనే యున్నది, 
కాని ఈ పద్దతి పూర్వోత్సర లాక్ట్యణిక వుత విరుద్దము. చిత 
కవి "పెద్దన, అప్పకవి 'కేవలయతినే ఉపయోగించినారు, 


5. కా. చూ. లోని *ఎత్నుగీతి కి నేను సవరణ పాఠము 
నొకదానిని సూచించాను. అది 'అపూర్వమే అనుకొందునుగాని, 
“అసాధారణము మా(తము కాదు. నా సూచించిన పాఠమున 
“ఏలువు నెత్సుగీతి..... యని యున్నది. ““చెలువు +-ఎత్పు'ను 
“చెలువునెత్తు'గా సంధింపం యెట్టు పొసంయును ?” అని లఘు 
వ్యాసమున కొ. చూ. వ్యాసకర్త (వాసినారు. సంధి విషయము 
వకేమి గాని ఆ సవరణ పాఠము సరిగా ఉన్న క్షే కదా, సవరణ 
సరిగా నున్నచో సంధి నెట్టయిన పాసగింపవచ్చును. అసలు 
చెల.వు-[-*ఎత్తు అని కాక “చెలువును-['ఎత్తు అని విడదీ 
యనలయును. మధ్య “ను పాదపూరణమునక్తె నది, (చూ+ 
(పొథవ్యా. శబ్బ. 116 నూ.) అందువలన “చెలువు నెత్తుగీతి 
కుదురును. అసలీ సవరణ పాఠమున కాధారవ్నెన పాఠము 
“__3ెలువుదోపనేత్నగతి-- యనియున్నది. _ దానినుండిదోపి 
తొలగించి పాఠము సవరింపబడినది. “దోపి తొలగింపగా 
“చెలువు నెత్ను* అని యేర్పడినది. పాదపూరణార్చము 'నుచేరిన 
దన్నచో నది పొసగక యేమగును ? (కాదు కూడ దన్నచో 
సవరణ పాఠమే ఇది కాన *.... మెళియం-జెలంి యెత్నగీతి .. 
యనుకొనవచ్చును.) 


6, లక్ట్రణమును _ చెప్పు పద్యమునే సొమాన్యముగొ 
లక్ష్మ ్యముగా కూడ నిరూపీంచుట లాక్టృణిక పద్దతి యని 


నా న్యానమున (వాసినామ. కా, చూ, లో గూడ అదే పద్ధతి 


అనునరింవబడినదని (వాసినాను, ఈ అభి(పాయమును ఓప్పు 


కొనుచునే కా. చూ. వ్యాసకర్త లఘువ్యాసమున “--అసామౌన్య 
ముగా విన్న కోటిపెద్దన సీస ఉత్సాహమంజరులకు వేరు 
పద్యములలో లఅక్తణము చెప్పియున్నాడు.... ఈవిధముగాం జూచి 
నచోం బ్నెనిం బేర్కొనిన వ్యాసముంతయు విమర్శనీయముగా 
నున్నది. అని (వాసినారు. నేను “సామాన్యముగా అనియే 
చెప్పీనానుగదా, ఒకటి రెండు చోట్ల అసవాదము లున్నను 
సామాన్య పద్దతికి నష్టము లేదుగదా ! వురి 'ఈవిధముూ బే 
నా వ్యాసవుంతయు ఎందుకు వివుర్శనీయమో, “ఈవిధముగా 
జొచినచో మామే నా వ్యాసము “వినర్శనీయము అయినచో 
నా కభ్యంతరములేదు. నా వ్యాసము “అవినముర్శనీయి మనియు 
నా యభిపాయము కాదు, విమర్శనీ య వానుటకు చూపిన 
ఉపపత్సి కుదురదు. 


“అదనముగా (వాసికొనిపోవుటి నా యభివముతమును 
గాదు. అందునలన అనమన్విత పద్యములను గూర్చి విజ్న లాలో 
చించవలయునని కోరుచున్నాను. 


శాలంకాయనులు 
ఎర్క ఉవారు? 
(శ్రీ శిష్టా కాళిదాసు 


జొ ాంకాయన వంశౌనికి చెందిన రాజులు ఆం( ధదేశంలో 

(కీస్తుశకం 4, 5 శతాబ్బాలలో పరిపాఠించారు. వీరి 
శాసనాలు కొన్ని బయట పడస్పటికీ ఎక్కువ వివరాలు 
తెలియవు. సుమారు (క్రీస్తు శకం. రెండవ శతాబ్బం మధ్య 
భాగంలో టా-ాలెమీ (వాసిన “జియో గఫీ లో నలకేనోయ్‌ 
(5212108801) అనే (పజలను గూర్చి వాళౌడు. వారు 
భారతదేశంలో మ్నెసోలాయ్‌ (02150130 అనే వారికీ 
ఉత్తరంగా  ఉవ్నారనీ, నగరం బెనగోరాన్‌ 
(6602క04[%) అనీ ,(వాళౌడు. వ్నెసోలయ్‌ అంటే 
మచిలీపట్నం (పాంత వాసులనీ, సలకేనోయ్‌ అం పే శాలంకాయను 
లన్హీ బెనగారాన్‌ (ఇది జెన్‌ గౌరాన్‌ అనే దానీకీ (వాయసే కాని 
పొరపాటు అని పండితుల అభిప్రాయం) అంకీ వేంగీపురవుని 
పండితులు గుర్తించారు. శొలంకాయనుల శొసనొలు ఏలూరు, 
జడ్డ్రవేగిి కంతేరు మొదళ్నెనచోట్స దొోరకినాయి. నముద 
గువ్నువి ఆలహాబాడు శాననంలో ఆ మహారాట్లూ వేంగీ పాలకు 
డైన హస్పివర్మను జయించి, విడిచివేసినట్టు ఛెప్పబడీంది, 


వొది ముఖ్య 


ప్‌( 


కలగూగగ౦ప 


హస్తివర్మ నౌొలంకాయన వంశొనికి చెందినవాడని చాలొమంది 
చరి తకారుల అభ్మి వాయం. 


ఇప్పటివరకూ శాలంకాయనులు ఆం (ధదేశీయులేనని 
(ఆం(ధదేశీయులు కాదు అనటానికి ఆధారాలు లేవు కనుక) 
చరి(తకారులు అనుకుంటున్నారు, 
జని శ్రంచలేదేమా ననటూననికి 


వారు ఆం ధదేశంలో 


కొన్ని ఆధారాలు కనుపీంచు 
తున్నాయి. నేను యీమధ్య డా, జయస్వాల్‌ గారి “హిందూ 
పాలిటీ అనే (గంథం చదువుతున్నస్నుడు అందులో శాలం 
కాయనులమీద (వాసీవున్న విషయం చాలా అఆసక్షిజనకంగా 
కనుపించింది. ఆయన 


అందులో యిలా [(వాశొరు: 


సి 06 గీషకా0క05 90౧16 96౯ 1601011- 
౧290 562665 ఇ686 శింటం664 9 ౧౧6 01051265 
2064 ౪62 ౧911064 0 (౧6 సేీేీంంం25. గం 
2159 61255 ల06010%2£ 106 *2000%10౧5 0₹€ 
12027202 ఇండ ం0)%211, మరే ౧6 ఏగ౧100= 
129202 0 పటము (ఏ. 152 ౧ రే 
6611005 1955) (అగ్మనాయనులవలెనే మౌగ్య సామాజ్యపు 
చివరి క్షీణదశలో మరికొన్ని *నంఘ' (రిపబ్నిక్‌) రాజ్యాలు కూడా 
స్టాపించబడ్డాయి. ఆ తరగతికి చెందినవారే కాత్యాయన పతంజలుల్ర 
వామరథులుు పతంజలి శాలంకాయనులూ,. పళంజలి చుహా 
భాష్యంలో 
నంఘనూ( తాధ్యయనేషు! నంజ్ఞాయాం స్వార్సే | నంజ్యాయాం 
స్వార్తే (వపత్వ్యయ ఉత్పాద్యః!! పంచెవ పంచకా శకునయశ!ి! 
గా ల జి చా 
(తికా8ి భాలంకాయనా!! సప్తకాకి (బహ్మనృక్నా!ి న శొక 


కళ 
యీావిధంగా ఉన్నది న సంఖ్యాయా! సంజ్యా 


కాలో శాలంకాయనులు వాహిక దేశీయులు అని ఉన్నది. గలు 
పాఠము. దీనిని బలపరుస్తూ _ శాలంకాయనులను కౌదంఓరు 
లతో పేర్కొన్నది (హిందూ పాలిటి చే 153). కనుక శాలం 
కాయనులు వాహిక దేశస్తులని రూఢి అవుతున్నది, నహీ 
భారతంలో వాహికులు పంచనదులు, సీంధున దీపొం తాంలోనారు 
అని వున్నది. శాలంకొయనుల వాహికులే గనుక పంజాబులోనో, 
సింధునది (పాంతంలోనో నివసించేవా రన్నమాట. ఈవిధంగా 
పశ్చిమోత్తర భారతంలో ఉన్న శాలంకాయనులు మొదట 
సంఘ రాజ్యాంగాన్ని (6030110628 60951100/1౧2) 
కలిగివుండేవారు. వారి సంఘం మూడు విభాగాలుగా ఉండేదని 
కొని 
యీ మూడు భాగాలు ఏమిటి అనేది మూ ఈం నునకు జెలి 
యదు. డా. జయస్వాల్‌, శాలంకాయన సంఘం, మూడు 
రాజ్యభాగాలు (5126-4101 (5) కలిసి ఏర్పడి ఉండవచ్చు 
నన్నారు. శలంకుడి సంళతివాడ్డె న శాలంకాయనుడు యీ సంఘ 
రాజ్యూన్ని స్ట్టాపించాడని ఆయన అభి పాయపడ్నారు. 


శే 


సెన "పీర్కెన్న పతంజలి వాక్యం చెబుతున్నది. 


ఆం(ధదేశంలోని శాలంకొయనులు తవు నమూల పురు 
షుణ్మి గూర్చి కాని తవు గ్మోతాన్ని గూర్చి కానీ చెప్పుకో 
లేదు. “శాలంకాయని అనేది వారి గో(తనామమని చాలామంది 
అభిిపాయం. దీనికంచ స్పెైన పేర్కొన్న జయస్వాలుగారి 
అభ్మిపాయమే నమంజసముగా కనపడుతున్నది. శాతవాహన, 
గుస్త మొదలె నవాటి లాగానే శాలంకాయన నావం కూడొ 
ఆ పేరుగల వ్యక్తిని బట్ట నచ్చిఉంటుంది. పంజాబు (పాంతంలో 
నివసిస్ప న్న శాలంకాయనులు దక్షిణానికి నలస నచ్చి ఆంధ 
దేశంలో స్పిరపడి ఉండవచ్చు. ఆ కాలపు భారతదేశపు పరి 
స్పితి అందుకు చాలా అనుగుణంగా ఉన్నది. పతంజలి కాలంలో 
ఆంటే (క్రీస్న పూర్వం రెండన శతాబ్బంలో శాలంకాయ 
నులు పంజాబు (పాంతంలో ఉండేవారు. వారిది సంఘ 
రాజ్యం అంటే ఒక విధనుయిన (పజాస్వాన్యుం. బహుశ 
కుషాణుల కాలంతో వారు రాజ్యాన్ని కోర్పోయి ఉంటారు. 
కుషాణులు నిరంకుశ (సభువులు. అందునల్ల శాలంకాయనుల 
స్వాతం( త్యాన్ని, (పజాతం(త విధానాన్ని అణచివేశారు. ఆ సను 
యంతో కానీ, ఆతర్వాత కొంతకాలానికి కానీ స్వాఠం(త్యాభి 
లాషుల్నెన కొందఠు శాంంకొయనులు ఆం(ధదేశౌనికి నచ్చి 
వేంగీ [పొంతంలో స్పిరపడినట్టు కనబడుతున్నది, ఇట్టా 
ఉంటూ మూడన శతాబ్బపు చిచరి భాగంలో కానీ, నాల్గవ 
శతాబ్బపు తొలి భాగంలో కొనీ వారిలో బలనంతుడ్డె నవాడు 
స్వాతం( త్యాన్ని (వకటించి నేంగీనగరం రాజధానిగా రాజ్యాన్ని 
స్తా పించి. ఉంటాడు. ఇతడు శాలంకాయనుడి నంశస్తృడు 
కనుక ఇతడీ వంశం శాలంకాయన నంశవ్మె 6ది. వీరు దాదావు 
నూరు నూట యాభయి. సంనత్సరాలు ఆం( ధదేశాన్ని హపాలిం 


చారు, శాలంకాయన మవాీరాజులలో సవులు, న్నెష్టవులూ 


కూడా ఉన్నారు. కొని వారి కులద్నెవం మాతం చిితరథ 
స్వామి అనే సూర్యదేవుడు. కనుక వీరి పూర్వులు సూర్య 
వెక్సులు అయివుంటారు. సూర్యారాధన భారతదేశంలో పళ్చి 
భూత్తరంతో ఎక్కువగా ఉండేది. ఈ విషయం కూడా శొలం 
కాయనులు పశ్చిమోత్తర భారతదేశంనుంచి వచ్చారు అనే విష 
యాన్ని బలపరుస్ప్రన్నది. 


జర్మ నో సారన్వత సర్వ్యిన్వవ నే 
6ళన్గాక్ట్‌ ౯ వికి 


ఖివేరియా వ్త్‌బ్మ్జనిక పరిషత్తు చారి(తక సంఘంవార. 


సమ(గహ్మాన జర్మన్‌ సారస్వత సర్వన్వం ఒకటి తయారా 


వ్ర! 


భారతీ 


జీయడంకోసం కెండువేల అయిదువందలవముంది రచయిత 
లను నియమించారు. వీరిలో జర్మన్‌ ఫెడరల్‌ రిపబ్మిక్‌ మొదటి 
అధ్యక్షడు (పాఫెసర్‌ ధి యోడర్‌ హసన్‌కూడా ఉన్నారు. ఈబృత్‌ 
(గంథం పూర్తిఅవడానికి పదిహేను ఇరవ్నె సంవత్సరాలు పట్ట 
వచ్చు. దీనిలో 30,000 మంది (సిద్ద జర్మన్‌ రచయితల 
బీవితచరి.తలు, వారి రచనల వివరాలు ఉంటాయి, 


అర్హ శతాబ్బ 0(కింద ఇలాంటి (గంథమొకటీ తయాొౌ 


రయింది. అది 56 సంపుటాలు, జర్మనీలోనూ, జర్మన్‌ 
భాషా (పొంతంలోనూ ఉన్న రాజులు, రారాజులు, కవులు 
శా స్త్పృజ్ఞలు, న్నెజ్మానికవేత్త ల రాజకీయవేత్త లు పండి 
తులు మొదలయినవారివి మొత్తం 26,000 మందివి జీవిత 


చరితలు దానిలో (పచురించారు. 

నేటివరకూ యవ (గంథమే ఉపకరిస్తోంది. కానిదీనిని 
సవు(గంగాత యారుచేయవల్సిన ఆవశ్యకతను గుర్తించి 1943లో 
అంటి ద్వితీయ (పపంచ సంగావుు సమయంలో యీ కొత్త 


సొరన్వత సర్వన్వపు పని (పారంభించారు. కాని యుద్దంనూలాన 
జర్మనీ పరిస్తితి తారుమారు అవడంవల్స, దీని మొదటి సంపుటం 
1953 వరకూ _పకటించలేకపోయారు. ఆ తర్వాత యింత 
వరకూ నాలుగు సంపుటాలు (పచురించారు. ఆరవసంపుటపు 
పని జరుగుతోంది. 


జర న్‌ భాషాపాంతంలో చేకాక, ఆ(స్వియా స్విడ్వ 
ర్భాండ్‌లోవి జర్మన్‌ (వజిల జీవితాలు, నెదర్‌ లాండ్స్‌; పోలండ్‌, 
(గీన్‌్‌ రష్యా దేశాలలో చారి. తక నిర్మాతలయిన జర్మన్‌ రాజుల, 
(పముఖుల చరితలు ౦మౌ (గంథంలో వివరించారు, 


ఒక్కొక్క జీవితచరి.త (పొధాన్యత ననుసరించి కేర్‌ 
పంక్షులనుంచి పదిపుటలవరకూ 
(గంథంలో ఒక్కబిన్‌ మార్క్‌ జీవితచరి.తకే రెండువందల 
పుటలు కేటాయించారు. వ్యకి జీవిత చరి.తతోపాటు వారివంశౌ 


"కేటాయిస్తు న్నారు, పాత 


వళికూడా జతపరుస్తున్నారు. దీనివల్హ్ధ్య సాంపిక శాసస్తృజ్మం 
పరిళోధనలకి కొవల్సిన వివరాలు లభిస్తాయి. 


[గంథ విమర నము 


నా 





హి త్యో 


ఫ్‌ 


న్యాసములు 


రావు” 


(ళ్రుం(ధ (పదేళ్‌ సాహిత్య అకాడమీవారు తాము (పచు 
రించిన నన్నయ పద (పయోగకోశము, పదబంధ పారిజాతము 
(ద్వితీయ సంపుటమ్యును నావిష్కరించిన సమయమున, నొ 


(గంథములనుగూర్చి (పత్యేకముగా పండితుల నాహ్వానించి 
యుపన్యాసముల నిప్పించిన (గంథ మిది. ఇందు నాలుగు 
ఉపన్యాసములున్నవి. 
1. నన్నయ భాషలాష్యశీ దువ్వూరి వేంకట రమణ 
శాస్తి. 
2, నన్నయ కవిత్వమూాశీ భూపతి లక్షీ ష్మనారా 
యణరావు,ః 
3. తెలుగు నుడికారము-ాడాక్ట్రరు. గిడుగు సీతాపతి. 
జీ తెలుగు పలుకుబడులు శీ తాపీ ధర్మారావు 


మొదటి రెండును నన్నయ పదకోశమునకు, తక్కినవి రెండును 
సదబంధ పారిజాతనునకు సంబంధించినవి, 


సాహిత్య అకాడమీవారు తాము (పకటించిన (గంథముల 


లోని విశేషములను, లోకమున వ్యక్తృపరచుటకు నిట్టి యుపన్యా 
సముల_ నేర్పాటు కావించిరనుట సత్యదూరముకాదు. మరియు 


నివి యా (గంథములకు “పకటన లేక '“ఘోషణి ప తములవలె 
ళీ 
నుండవళెనని  యూహించుటలో కూడ వి పతిపత్తి లేదేమో! 
వసుత! వా రిట్టి (పత్యేకోపన్యాసము లేర్సాటుచేయు నావశ్శకత 
లేదు. ఆ యా (గంథముల విశిష్పతను, నిద్వల్మో కనే విలునకట్ట 
గలదు, న్‌ 
ఇక వివుర్శనంా 
1. నన్నయ భాషా 
కేవలవు. తెలుగు భాషాతత్త మును గూర్చి విమర్శించు 


టకు నేడు రెండు దృకృథము లున్నవి. 1. సంట(పదాయ 

జా క అద ఇగ ఇ 
దృష్టి. 2. చారి.తక దృష్టి. మొదటిది పరంపరాయాతముగ 
పండితలోకమున వచ్చుచున్న వ్లె యాకరణ పద్దతి. రెండవది 
భాషా శాాస్న సంబంధవ్నైన నవీన చారి. తక పద్ధతి. వీనిలో 





పాహిత్యోపన్యాసములు-- ఆం (ధ (పదేశ సాహిత్య అకా 
డమీవారి (పచురణ-తిలకలోడ్డు, హ్నై దరాబాదు--పుటలు 98-- 


3ల: 1-50. 


వై యాకరణ సంటపదాయ పడ్డ తి ననుసరించి వేంకటరవుణ 
థా(స్న్టిగారు, నన్నయ భాషను గూర్చి సవముంజసముగ సమీస్టీ 0 
చిరి. (పారంభముననే వారు నన్నయ (పధాన దృషి తత్సవు 
సట్‌ (ప్మకియా నిర్వహణమయని నిరూపీంచిరి. నన్నయ భాష 
యందు మూడు వంతులు తత్సమ పదములే యున్నవని తొమ్మిది 
వందల యేండ్శనుండి కవులంద రెరుంగుదురు, సాహితీ విమర్శ 
కుల కది చర్విత చర్చణము. భాషావేత్త లకు నుపరిళితము, 
ఆం(ధ చంద్‌ వ్యాకరణ లక్టృణ ,గంథములన్ఫ యు తెలుగున 
గల తత్సమపద బాహుళ్య్ళమునుగూర్చి తెలుపుచునే యున్నవి, 
ఇంతయేల. నన్నయ భట్టారకుడే “తెనుగు అను పదమును 
తత్సవ్క తద్భవదేశ్యయుక్తృవ్మెన భాష--అను నభి(పాయము 
తోడనే వాడియున్నాడు, “తెనుగు అనగా (పానీన కాలమునా 
అనగా అచ్చ తెనుగు కావ్యములు బయలు వెడలు వరకును, ఛత్చమ 
యుక్తృవమ్నెన భాష అనియే యర్భము, 


వాన్నవికస్పితి ఇట్బున్నను, “నన్నయ పద (పయోగ కోశ 
మున తత్సమ పదములన్ని యు, పరిహరింపబడినవి. అట్లని యం 
దచ్చటచ్చట తత్సను పదములు కాననగుచున్నవి. (ఇవి కియారూప 
నులు కావు) పుట 161. అసుర. ఇం దెనిమిది యారోపములు 
పం (డెండుదాహరణము లున్నవి, 

ఇది నవ్వె కృతనూ? 

682 భంగిన్‌. 

795 హితవు. ఇది తత్సృమమే. ఇట్టి వి-- అర్జువులా 
ధర్మువు నన్నయ వాడియున్నాడు. వాని నీయలేదు--సరికదా 
571 పుటలో “ధి అను నక్టరము *ది (కింద చేర్పంణడినది. 

గమనిక;=ోధి వేరుగా నీయలేదు. ఇక *కి అను వక 
రమున తత్సమ పదము లేప్తెన గలవాయని చూచుటకు నిచ్చట 
నన్నయ పదకోశమునం-లా-3తిత4 నుండి 393 వరకును నెనిమిది 
పుట్ట (4ఉ9 వ ఫారము) లోపించినది--అకాడమీవారు, తవు 
వద్ననున్న నన్నయ పద(సయోగ కోశములను జొగరూకళతో 


వరిశీలింతురుగొాత! ఆ (గంథము అందుకొన్నవారు గూడా మరి 
యొకవూరు సదిశీలింతురు గాత! 





1 ఈ (గంథము భారతి (ఏ్మపియలు 1962) లో 
సమీక్టితవ్నె నది. అయినను నన్ఫుయ భాపనగూర్చి (వాయు 
నపుడు పునకికించిద్వినక్ష యనివార్యమ్నా నది. పాఠకులు మన్నింతురు 
గాక, 


కటి 


భొాళతి 


నన్నయ భట్ళా రకుడే సంస్కృత పదములకు తత్సమ 
రూపమున నచ్చ. తెను.ఏన సమ్మేళనముచేసి, రెండింటికి నవినా 
భావ నంబంధలయి గల్పంపగా, న్డ్‌ (గంథమున వాంన్ని విస శ్రరించుట 
చేత నీ 'ఏదికోశయు ని ఎచుటకు గూడ శక్తి లేంద్దె నిర్జీవ 
(సతితుబలె.. నున్నది. వ్యాఏకర్ష్యలు. విభక్తి సతూనాల్యయాది 
వ్యాకరత (ప్యకియంన్నోయు సోదాహంణయిగ నన్నయ భాష 
నుండి  ఎరూపించుటు యభినంద్యమ్వె యున్నది. ఆకట్టు ని 
లను: పలయమండిం గూర్చి తడపక యుండలేదు. అర్జ్చ పరి 
ణాలపు బొందినఏ కొన్ని చూఏబడినవి. నన్నయ పదశక్తి పర్వ్పర 
స్తం మోజన,ఎట--అగ్భ న్‌ ాచక్కగా విసృతముత్నెనఐ, కాని 
యచ్చ టచ్చట సందేవాముఎకు తొవులేక పోలేదు, 

పుట 4. “కర్మాట వాబ్మియమున నుణి (పవాళముగ 
గూర్చబడిన పదజాలము. 

కచ్మూట వాబే శ్రయమునావ.-ణి (వవాళముా్యపచార 
మునలేదు. 

పుఎ 11. కన్నువిందిా--ాని దించి (పలుకుబడిలో వ్యత్యా 
సము) 

ఈ పదము నీ యర్శముననే కీ శు 17 వ శతాబ్చిని 
ఈనురుపల్ని భవానీశ కవి ధర స్ట ఖ ఎడమున--సౌఖ్యమొదవ నాకు 
కన్ను వొంచకుండు (1--237) అని (పయోగించినాడు. 
(ఉ. వు) యతి (పాచీన సమ్మతము. 

కన్నవాం దదొక్క గడియ యామె, అనిమించుపల్ళి, 

౧, శాఎదినుబులు పోవుదె-చె--అనగా గతించెను. ఇచట 
శౌపదినుంబులు పోవుదే.చె అనగా గతించెను అను నర్శము 
కాదు. శౌఎదినము లఎఎుపోవచ్చినవి? ముగియు కాలము సమీ 
పించినది యని యర్శ్భ్య ల 

పుట 14. “అమ్ము అను శబ్బముానన్నయ వ్యస్తృ 
ముగా (పయోగింపలేదు, (పార్ణనార్శకమున వాడియున్నాడు. 
నన్నయ “అవ్వి అనువాట అమ్మకు బదులు వాడియున్నాడు. 
న్నుయ కవితలో *ని అను సముచ్చయమునందలి విశేషముల 
నెరలుక పరచిన ఇంకను బాగుగా నుండెడిది. 

నన్నయ పద (_పయోక, కోశముతిను (పకటించుటకు 


పూర్వము సాహిత్య అకాడెమీనారొక్క ముఖ్య విషయమును 
గమనించలేదు. ఈ పదకోశముయొక్క విశిష్టత (గహింప 


వలెనన్న ముందుగా నన్నయ భొారతభాగము మూలము చదువరుల 
కందుబాటులో నుండవలయును. ఈనాడు (గంథపఠనాసక్తి (పజా 
సామాన్యములో (పవర్శ మానమగుచున్నది. నన్నయ భారత భాగ 
మును సరసమ్మెన వెలకునందజే యుట యిట్టి సంన్ఫృల (పధాన 
కర్త వ్యవ్మె యున్నది, 


ఆంధ (గంథమౌాలట _ భారతము 


ఇంతకుమున్ను కొన్ని యేండ్ల కుముందటనే నాంధ 
ప( తికాధ్యక్నలగు శీ శంభు. ససాదుగారు భారతముమ స్వల్ప 
మగు వెలతో నాంధుల కందించుటకు తొలుత ““ఉద్యోగ పర్వ 
మును (పకటించి యుండిరి. ఆ ముుదణము నర్వవిధముల 


సమీచీనమ్నె యున్నది. అనాడు వార్డెదువేల (పతులను (పతి 
యొక్క రూపాయి. వెలసెట్టి పచురించిరి. ఆ ధరను కూడ 


వారు నాల్లవవంతు తగ్గించి యిచ్చెదమని _పకటించిరి. కాని 
మనవారట్ట యవకాశమునుి పురస్కరించుకొని యూ యుద్య 
మమును (పోత్సహింపలదు,. వార టే యాంట[ధ మహాభార 
తమున-తటి* న-దజేయుటకు సంకల్పించిరి. అనా ఉట్టి 
(పచురణలకు. చెల్టాబడి యున్నచో ఈనాటికి నన్నయ భారత 
భాగము నాలుగు రూపాయలకు మనకు అభించి యుండె 
డిది.. కాని యట్టి భాగ్యమునకు మనము నోచుకనలేదు-ా 
చఈశాూాటికి నాం ధఛారతమునందు శీ శంభు(పసాదుగారి 
“యభ్మిపాయంబు బెద్బ ఉయ్మె 
వమూం (భధ ,పజా సావాజ్యపఎలో 
వుహోదారాశయము గలవఐ రు--దానికి (పతియాది వారమున 
సారస్వతానుబ. ధమున (పకటితమగుచున్న నచన భారతమే 
సాక్టి. ఆ-[(ధ మహాజఎటకిట్టి భారత (పచురణోద్బెశటు 
లను (గహింతరుగాత, 

వన షయ కవిత్వము, 

నన్నయ భాష మన కెంత యపరిచిమో, 


యున్నది, ఆ (గంథ 
వ్యాప్తము గావలయిుననంఎ 


నగ్మ్మయ 


కవిత ఆంత  సుపరిచితము,. కవితా విషయమున నిన్న 
యను "పేట్కాననికవిలేడు. విమర్శకుడులేడు. వాజ్మయ 
చరితకారుడులిడు. ఆంధ సాహితీ పియు లా బాల 


గోపాల మెరిగిన నన్నయ కవితలోని లక్షణము లీ వ్యాసకర్త 
యగు _ లక్షీ నారాయణరావుగారికి మా్యతము  గొచరింప 
లేదు. పుదొమ్మిది పుటల వ్యాసమునకు ..ది వుటల యుపో 
ద్వాతము.  ఇందొకటి రెండు పుటలు మాతమే నన్నాయ 
కవితా గుణములకు వినియోగపడినవి. దీనికి తోడుగా నిది 
వరకు నన్ఫయ విమర్శకు లెవ్వరికిని న్ఫుర౦పని యవూర్వ 
విషయ మిందుగలదు. అది వ్యాసకర్త దృష్టిలో యక్‌ 
చిత్యమున కాలంబనమ్నెన సత్యవతీ పరాశర సమాగవుము, 
నన్నయ _ కవిత్వమునుగూర్చి (పత్యేక (గంథమో, 
లేక దీర్చ వ్యాసమో, లేక తత్త్వ (పతిపొదక (గంథమో (వాసి 
నపుడు, కవిత్వము పుట్ట పూల్యోత్త రములు---| పొచీన భార 





2 ఈ కోశమున తెలుగు పదముల విభజన--అర్జాను 
స్వార్య, శకట రేఫములు నస్తృ వ్యస్తృముగా నున్నవి. కొన్ని బహు 
(పమాద భూయిష్ట్టములు, 

పుట 394. కలారా కర్మ విపొకంబు గడవంగలాదె, 
1ఎా6--250. నన్నయలో '“కలారో వంటి రూపము లుండవు, 

ఈ యుదాహరణ భాగమే తిరిగి 718 పుటలో -- 
లావె. కర్మ విపాకంబు గడవంగ లావెా-1--6--250 లో నున్నది. 
ఇది సరియ్మ్నె నది. 

పుట 7268. లేకను. (పసిద్ధ వ్యాకరణమును చూపీవ ఈ 
పదము ((నుుపాసలో నున్నది) ఈ కోశమున లేదు. 

3 ఈ పదకోశములోని పదము లిదివరకే “ఆం(ధ భాషా 
చరితము”న వర్తీ కరణము గావింపబడినవి, 

శీ ఇది నన్నయ వాక్యము, 


రథ 


సాపాత్యోప 


తీయ సం పదాయము-ాతెనుగున కవితావరణ గాధ--మున్నగు 
వానిని చర్చించుటు యావశ్యముగాని, కాలపరిమితి, (గంథ 
పరిమితిగల చిన్న యుపన్యాసమున కంత పెద్ద పీఠిక యేలనో 
దురూహ్యము--ఈ పుటలలో ఆంధ భాషా కవితా విషయము 
లెంతమా(తమునులేవు--సరికదా --- అర్భముకాని అన్న్మయము 
చేసకొనలేన--సంస్క ఎ్రతాలంకారికుల  నిర్వచనములు--భావము 
తెలియని పాశ్చాత్యుల సాంకేతిక పదములు నిండుకొని యున్ఫవి. 
వ్యాస (పారంభముననే యొక పుటలో--ఉదాత్తత-- 
హృద్యము--హృద్యత--ఇవియే పిష్ట పషణముగా నారడు 
మారులు సస యుక్తృముల్నెనని, ఇక నొంగ్శ భాషా సదములును 

వాక్యములును చూడుడు, 
పుట. 19 11201 వెం6ల, మా?ాగం:ణ1! ంంలం, 
56905 ౧06౪ పసం, ఏ0611, 
11106. ౨17106 ౦౧664౪: 226156 

1.05౬ 
౨౦0 1010 ౧౦6౯? _ రెండుసారులు. 

౩డ *ఆ౨ిం౧౧:010౪65 గిర్‌ లో రామణీ యకమెక్కువ 
35 1 18 ౨౦6౯ ₹046 19 92164 086 ౧౦0౪ 
1615 9216 [046 2166158 10 హైం6ట9. 
౩6. "రీతి అనుభావమును (ఆ పీడయ66 లను ఆంగ్భ 
పద భావవంఎతో పోల్చవచ్చును. ఈ (౮266 లేక రీతి-అమనది. 


కీనికీని నన్నయ _ కవితకు సంబంధమేమోా 9 
ఇటు భాషా దారి ద్యమేకాక, భావదారి ద్యమును గలదు, 
పుట 32. సత్యవతీ పరాశర సమాగవముము--అందీ 
పద్భముద హరింపఒబదినది. 
చపలాస్ట చూపుల చాడ్భ్చున కదమెచ్చు 
బిక్కని చమగవం జజిగోరు 
నన్నవకౌ6 దీగ యందంబు మదినిల్పు 
జఘన చ(కంబుస్పె( జలుపు దృష్టి 
యభిలొష మెర్పడు నట్టుండగాం బల్కు 
వేడత మజుమాట వినంగం దివురు 
నతి ఘనలజ్నావనతయగు నక్కన్య 
స్పైెబడి లజ్బృయు? బాపంగడగు 
నెంత శౌంతులయ్యు నెంత జితేం్యదియు 
లయ్యు గడు వివిక్తృమ్నెనచోట 
సతుల గోష్మి6 జిత్త చలన మొందుదు రెందు! 
గాము శక్తి నోర్వంగలరె జనులు, 
(ఆది. 3-౩8). 


(కంది 


దీనిస్టె వివుర్శ-ా- 

““ఈ వర్శన మూలమునలేదు, నన్నయ (వాయలేదని 
నా ధృడ విశ్వాసము--ఈ నీస పద్యమున వర్శితమ్మెనది చిర 
కాలాభ్యస్తృవమ్నెాన కాముక చిత్తవృత్తి..........పరాశర మహర్షి 
యొక్క తాత్కాలిక చిత్తవికృతియొక్క వర్ణ ౧ కాదిదె.....*** 
తిక్కనయు నిట్టి జుగుప్పావహములగు వర్మ్మనలు గావింపలేదు", 

ఈః వాక్యములవలన వ్యాసకర్ష్వ కునన్నయ పద్యము 
చదివి యర్భము (గహింపలేని యజ్నత యళలముకొన్నది 


న్యాసములు 


యని తలప నగును. పద్యమునకు చివరనున్న యాట వెలది 
పాదములలో నెంత గంబీరార్భ మున్నదో యవగాహన చేసికొన 
లేదు--అంతకుమున్ను పరాశర మహర్షి తపః (పభానముమా-- 
వుహాత్మ ్యమును బితేం్య దియత్వమును ముందు ( పశంసించి, 
యా వెనుక నన్నయ రహస్య (వదేంమున నొంటరిగ యువ 
తులు సన్నిహితుల్జి నపు డెంతటి మహర్ష్చిక్సిన చిత్త సంచ 
లనము _ కలుగుననియు, (తిమూర్నులను లోగొన్న మన్మథుని 
బారి తప్పించుక్‌'నుట కవ్వరికిని సాధ్యము కాదనియు, అది 
యనివార్యమ్మ్నావ (పకృతి ధర శ్రమని యు దెలిపా--తుదకు 
“కాము శక్తి నోర్వగలరె జమలు'” అను రుచిరార్జ సూక్తిని 


నిబంధించియున్నాడు, 
మొదట  పద్యమర్చము _ చేసికొనకపోవుట యేగాక, 
యాస్నె పద్యము “నన్నయ (వాయలౌదని (పుట 32) 


“తర్వాతి కాలమున మహానుభావు లెవ్వలో చేర్చియుందుోరని 
(పుట్ల 33) వ్యాసకర్త (వాసియున్నాడు. ఇది యా పాత 
రవమణీయమగు (వాతా-సంస్క్ల ఎతాంటథ సాహితీ పరిజ్నాన 
మేమా[తమున్న వారిక్షెనను నిట్టి సన్నివేశ వర్శనలు సుషరి 
చితమ్హే. “హరస్తు కించిత్చరిలుప్త థ్దెర్యమేో అను కాళిదాసు 
వాక్యము నున మవగతము చేసికొనలేకున్న “(పకట జితేం 
(దియుల్‌. ధరపరాశర కౌశికులంతవారు. వెలి బెట్టిరే బాడ 
బులు పరాశరు బట్టి దాశకన్యాకేళి తస్పుజేసి” అన్న యాం[ధ 
కవి సూక్తులు మనకు కంఠనములేగదా. ఆంధ భాషా సాహితీ 
బోద్మయగు వ్యాసకర్తవంటివా దెరుగక పోవువచ్చును, 
పరాశర మహర్షివంటివాడేవి, మహా మహిమగల మన్మ 
థునే దగ్శ్యము చేసిన మహాదేవుడే పార్వతీదేవి నొంటరిగా6 
జూచినపు డెట్టి చిత్త వి్యభాంతి నొందెనో నన్నెచోడ కవి 
రాజ శిభామషీ చిషతించిన విధము చూడుడు, 
సీ, పులకాంకురంబులు దలవెత్తి మేను గం 
పంపం గోమలిం గాంగలింపందలంచు 
రాగోత్కటమున స్నెరణ లేక మానినిం 
గాయ్వున "స్పెబడి గవయం దలంచు 
లరితాంగి యవ యవములు సూొచిమదిదని 
వోవక చూడ్కులం (దావంజూచు 
నధలోష్య ముదరంగ నంతస్మితాంశులు 
దలు కొత్త నేమేనిల బలుకం దలంచు 
గీ తన మహత్త వ్టంబు దలంపకం దరుణిపొందు 
నడయ గీడ్పడి తేకువ వాపందలచు 
భావ జా(స్తాభిహతి మహాదేవుం డొక్క 
(వేఠిమిడీం బెంపు "సెడి కడువిరలి గొనియె. (5--45),. 
నన్నయ వన్నెచోడులలో కవితలలో, పదభావ సంవా 
దము _లున్నవని నలువది యేండ్గ్శ్యకిందటనే విమర్శకుల 
సూచించియున్నారు. స్పై బడి--పలుకులు--తేకవ (లజ్బ్ర బా 


5. 'ఆఅమి-౦000501005 శి॥£€లో రామణీయక మెక్కువి 
యో, తక్కువయో మనము (గహింపలేముగాని, వ్యాసకర్త 
దీనిని “0012501048” గా (వాసినాడాయని యనుమానము 
మా(తము వమువకు కలుగక తప్పదు. 


క్‌5 


భారతి 


గడగుట మున్నగు వదములు నమౌనము. భావనులు సమొన 
ములే, నన్నయ పద్యము చివరగల...,... 

“కాముశక్తి నోర్వగలలె జనులు” 
అన యర్హాంత రన్యాసమునుావన్నిచోడకవి (1-1 04ఉ)లో 

టీకావ్సు మాయల నెవ్వారు నేమిగారు' అను గీత 
పాదమున నిబంధించి యున్నాడు. ఇంతేకాదు. “గత మద 
మత్సరుండు, (3--36) అన్న నన్నయ యెత్తు గడయు-- 
వనస్ఫెచోడని “గత మదమళ్సరేం[దియి (1--132) గతమద 
మళ్సరుండు (6--170) అనునవియు సమానములు, 

ఇట్టి యుపపత్తి యుండగా నిధి నన్నయ కృతము 
కాదనుటకల్టు. వ్యాసకర్త శ్రీ తెలివిడి యిల్ధ్య. 

భాషా విషయము పరిశీలించిన నిది నన్నయ కృతము 
కొదట. ఈ సీసపద్యము నన్నయదే. యనుట కిందలి సర్వ 
యతి నియమమే సాక్ష్యము. ఈ పద్యము సర్వయతి సీసము 
( నాలు పాదములు--ఎత్ను గీతి యాలు వెలంది)గా నుండుటు 
విశేషము. పరాశరుడు యతీశ్వరుడూలాకావున నతని మనో 
భావములు వ్యక్తము చేయుటకు నన్నయా-సర్వయతి సీసము 
రచించినాడు, యతిస్తానము---వి( శవము స్థృలము, యళతిచూపులు 
సత్యవతి యంగ సౌష్టృనము నందాయా చోట వి శమించు 
చున్నవని భావము, 

ఈ పద్యము మొదలనుండి చదివినగాని, చివరనున్న 
పాదములో నిగూథమ్నె యున్న యర్శము మనకు స్ఫురింపదు. 
ఇట్టివానిని “గూథ్‌ చతుర్శి” కరప 

ఈ పద్య విమర్శ కంతటితో నాగలేదు, “మరియు దేశ 
మందున్న (వాతప( తులలో కొన్నింట ష్‌ పద్యము కానరాకుం 
టయు గమనింతురని నా కోరికి” అని మరి యొకవాక్యము. 

ఇది యజ్ఞతయో, సాహసమో  యవగాహన మగుట 
లేదు, అచ్చులోనున్నవానిని సరిగా నరము చేసీకొనలేనివారు 
నన్నయ _ పద్య లకణమున్నైన తిన్నగా నెరగనివారు-- వాత 
(పతులు “పరిశీరించి (ఇది వ్యాసకర్ష మాటు నారని భొవింవ 
గలమా? దీనినిబట్టి ముదిత (గంథములన్నై నవారు పరిశీలింప 
లేదనుట సత్యము. (పాచీవముల్నెన భారతాది (గంథములు 
ము దితముల్నె నప్పుడు-ా(వాత (పతులలోనుండి నిదివరకు 
ము(దితముల్నెన వానిలో లేనిచో వానిని చేర్చిలోకొన్ని 
(వాత (పతులలో నీ పద్యమున్నది'' అని యుండును, ఒకప్పుడు 
పూర్వము, దణములలోనుండి (వాత (పతులలో లేనప్పుడు-- 
“ఇది (పక్సిష్పము” అని యుండును, (పస్తుతము ముది 
తముల్నెన నన్నయ భారత ( పతులలోగాని, యంతకుముందు 
గలవానిలోగాని స్పై పద్యము (పక్టీప్తమని  చూపగలరా? 
ఇంతకు వ్యాసకర్త యెన్ని ముదిత, చాళపత (పతులు 
పరిశీలించినాడో మచ్చునక్షైెన యొకదానినేని  యుదాహరింప 
లేదేఐ--ఏమి ఈ సర్వజ్ఞ త్వము౨ 

ఇట్టీవారిని గూర్చియే కాబోలు (శీనాథ మహికవి 
ఇట్టు(వాసియునా*డు, 


కూవ మండూకముల౧దోలి కొంచి మెజుంగు 
పండితమ్మామ్యల్నె న వై తండికులకు”, 


సాహిత్య అకొడమీవారు సమావేశపరచిన యొక గొప్ప 
కం దీ యుపన్యానము చేయబడినట్ళు (గంథ 
పీఠిక్రవలన. దెలియుచున్నది. ఇంత యవక తవక వ్యాసము 
నచ్చట నెవ్వరును వివర్శింపకబోయిన బోవుదురుగాక! అకా 
డమీవార్థినన్వు నిది మ్యుదించునపు డీ సంకలనమున నది 
చేరుట కర్షమ్నెనదా లేదా అని విచక్సణ చేసినట్టు కానరాదు, 
ఈ యుపన్యాసములలో నిట్టిది చేరుట యనౌచిత్యము--- 
కళంకము (గంథమున కాపాదించుచున్నది. నన్నయ కవితా 
లక్తణములు వీరికి *నారాయణ!రావుోం 


2. పదబంధ పారిజాతము 
ఇందు తెలుగు నుడికారము అను నుపన్యాసమున డాక్ట్రరు 
నీతొసతిగారు తో మదివర శెన్నో పరియాయములు చెప్పినవే-- 
తిరిగి చెప్పివారు. అయినను వారు (పవయస్కులు. తండి 
చాటు. బిడ్డలు, మొదటనే 
“తెలుగ దేల యన్న దేశంబు తెలుగేను 
తెలుంగు వల్త సైభుండ--తలుగ కండా- 
ఎల్జన్ఫవులు గొలువ స బాసాడి 
దేశ భాషలందు. తెలుగులెస్స”. 
ఇక్కడ కండ అనగా _పులకండా-పులకండ వలెనే 
తీయనిదని భావము అన్నారు. (41 పుటు, 
ఇది సరికాదు, ఆ పద్యము నిట్ళు చదువవలెను, 
తెలుగ దేల యన్న ౨ దేశంబు తెలులోవు 
తెలుంగు వల్ణభుండ, తెలుగొకండ 
నెయెల్స వృపులు గొలువ నెజుంగవే బాసాడి, 
“దేశ భాషలందు. దెలుగు లెన్నో. 
“3ెలుగాకండ--తెలుయు భాష యొక '. టియే--- యెర్జ 
నృపులు గ్‌ 'అువ--అనగ్గా అందరు రాజులు గొలువ--((దవిడ 
కర్తా గైటాం( ధి రాజులు) బాసాడి యెరుగవే-ానీవు మాట్లా 
డుట ీకు తొలిసీవనదేగదా* అని యర్శ్భము. కృష్ణ దేవరాయల 
(దవిడొం ధ కర్ణా టముల6 బొలించినను-తలుగును రాష్ట 
భాష (6౦111 1208్ర04్ల్ర6) గా చేసినాడన్న చార్మి తక విషయ 
మిందున్నది. తక్కిన భాగములలోనే విశేషములు లేవు, 
తెలుగు పలుకుఒడిలా(కీ తాపీ ధర్మారావుగారి రచన, 
నుడికారములో. “కారము ఉన్నను, నది మధురముగ మండు 
నము చమత్కారముతో పెక్కు నుడికారముల యర్శమున్ను 
చక్కగ వివరించునది, పెట్ట నికోట--కంగుక దీర్చివ స్తిణీ 


రవిక--వ( జాంగి--ఇిట్టి  పలుకుబడుల లోతుల నరయుట 
కును “హవ్యవ హుంజరణంబు (దొక్కెదో ' అను న్లెషధ షా 
మును సంస్కరించుటకు పండబారిన సాహిత్యానుభవము 
కావలెను. తాపీవారి ధర్మమా అని యట్సి యనుభవ మిందు 
(వనస్ఫుటవమ్నె మన కందుబాటుతోనికి వచ్చినది. ఈ యుప 


“బోధ మల్ప్సంబు గర్వ మభ్యున్నతంబు న్యాసములలో నాద్యంతములు మాతమే హృద గముల్నె నాక్షర్ష 
కాంతి నిప్పచ్చరంబు మచ్చరము ఘనము యముళల్ని యుండుట యాశ్చర్యముగా నున్నది, 
డా 


ర్‌ 


గ్రంథవివుర్శనము 


న! న! (నో జోల సునననటోనాడూలుఅలాలాలా. చాలా తాలులగా తానా 


రాగ 3ఖలు 


[నవల్య రచన : జి.వి కృష్ణారావు; (ప్రచురణ : (వజా 
(వపచురణలు సవరుపేట, ఏలూరు; శ్రే ( (కౌన్సు స్పె జూన 200 
పుటలు వెల మూడురూపాయలు]. 


శాంతాదేవి ఒక భ్యదమహిళ; ర్నెతుకుటుంబంలో. పెత్త 
నము సాగించేఇల్హాలు, ఆవుకు ధర (కీర్తి ఒకకువూరుడు, ఆతడు 
ముంచంప ళె, (పత్తిచేలు కోతకు వచ్చిననమయంలో పనులు 
చూచుకోలేని స్థితిలో ఉండగా కథ (పారంభమువుతుంది. ఆ కోత 
పనులు-- గుణవర్శనుడనే శకజాతి పురుషునికి అప్పగించి పని 
చేయించాలని ధర జీర ఆలోచన, పెద్దపాలేర్కు వేదగిరి వేదే 
చేయించాలని సూచిస్తాడు. రుుదదాముడనే చిన్న పాలేరు 
మరొకడున్నాడు. శాంతమ్మ వీళ్ళచేత  పనులుచేయించాలని 
నంకల్పించినా ఆలాగచేయదు. కొడుకుచెస్స్పినట్ళు గుణవర్భనుని 
పిలిపిస్తుంది. ఆ శకపురుషుడు సంగీతంకూడ పొడ్డాడు. అతడు 
పాడితే అస్వస్కుడుగా ఉన్న ధర్మకార్షికి ఆరోగ్యని.ద కలుగుతుంది. 
ఈ కారణంచేతకూడ ధర్మకీర్నికి గుణవర్భనుడం పే ఇష్టం. 
కాని శాంతాదేవికి అతడం'మే కిట్టదు. ఆతడు శకజాతివాడు, 
బానిస నికృష్టుడు; అటువంటివాడికి పంటపొలాలస్పెన పె 
నం ఇవ్వడం ఆమెకు ఇష టంలేదు. అంతేకాదు,  వారియిం 
టిలో "పెరిగి పెద్దదయిన చితఅవే బాలికఉన్నది. ఆమెనిజానికి 
శకజాతి పురుషుడు భానుదత్తునివల్న జన్మించిన తర్వాత 
తర్మి-- శాంతమ్మ అక్కగారికీయగా ఆ, యక్క యీమె కప్ప 
గెంచినపిల్ద. ఆమె మొదటినుంచీ ఆయినింటిబాలికలాగే 'పెరుగు 
తుంది. జన్మ వృత్తాంతము ఆమెకుకూడ తెలియని రహస్యంగా 
దొచిపెట్నారు. అట్టిచి త గుణవర్శ్యనుని ( పేమిస్తుంది; 
వివాహం చేసికోబోతుంది. అది శాంతమ్మ జరగనీయదు, గుణ 
వర్భనుని ఇల్బువెడలగొటారు. ఆతడు తిరిగివచ్చేవరకు చిత 
వేచియుండ్సి అతనినే పెళ్ళిచేసుకోనాలనే నిశ్చయంతో ఉం 
టుంది, ఆతడెన్నటికీరాడుు చనిపోయాడనుకొంటారు... కాని 
చివరికినస్తాడు. ధర్మకీర్హి ఆశీర్వచనంతో వారి వివాహంజరిసి 
స్తాడు. ఇది నవల అనేకంయె ెద్దకథ అనవచ్చు. బౌద్బ 
యుగంలో శకులక్రు ఆం(ధులకు, యవనులకు పగలు, వెస 
వ్యూలూ ఉన్నరోజులలో జరిగినట్టు చెప్పినా, అప్పటి వాతావర 
ణంకొని సమకాలీన నంపదాయాలుకాని హెచ్చుగా ఇందులో 
రాలేదు. బి. యన్‌, రెడ్డిగారు మొదట సీినివూకని సూచించిన 
౦౫ౌ కథావస్తువు ఈరూపంలో జి. వి, కృష్ణారావుగారు రచించి= 
వారికే దీనిని అంకితమిచ్చారు. కాలక్షేపానికి చదువుకోవడానికి 
మంచి కథే! మ 


విళ్య్ళఠవి 
[రవీం(దుని కథ పిల్ళలకోనం రచించినది; రచయిత ; 
[కీ డి. రామలింగం; (పచురణ ; (శీ గోదా (గంథమాల, (శీవు 
న్నారాయణపురం, ఉల్సిపొలెను. పోస్ట, దివితాలూక్కా కృష్ణా 
జిల్భా; న! (( (కాను) స్పెజున 51 పుటలు, వెల: ఒక రూపాయి. | 


ఈ పుస్తకము రచించిన డీ. రావులింగంగారు మొదట 
విశ్వకవి. రవీం(దుని జీవితచరి త ెద్దపుస్తకముగా _ (వాసి 
ఒక దినప( తికలో ధారావాహికముగా (పకటించినారు. అదె 
రవీం (దుని జీవితములోని ముఖ్యఘట్టు వులిను పొందుపటిచ్చి 
రసవంతముగానే నడచినట్ము కొందరు పాఠకులు (పశంస చేసి 
యున్నారు. అది పురస్కరించుకొని దానినే సం గహపజిచి పిల 
లకు తెలియునట్టి "స్‌్రిలో పెద్ద అక్టరాలలో 51 వుటలలో 
ఇనుడించి. యూ పుస్తకరూపములో రామలింగంగారు. తిరిగి 
(వాసీనారు. కథచెస్పినట్ళు కవిబీవితమును కన్నుగా చెప్పుకొని 
పోయినారు. ముధ్యవుధ్య రవీం( దుని పాటలు చెప్పనలసీవచ్చినప్పుడు 
వట్టి వచనముగా (హాసినారు. ఉదాహరణకు ఒకగీతంలో తర్శి 
బిడ్డల సంభాషణ, 

క “అమ్మా 1 నేను ఎచ్చటనుండి వచ్చితిని ఇ 
లీపై నన్నెచ్చట బడసితివి వి 
ఇని పసీపాప అడీగింది. 


తలి ఆనంద భాప్పములతో 
పాపను హృదయానికి హత్తుకొని 
ఇట్లా సమాధానం చెప్పింది. 


“ముద్దుల పాపా, 
నీవునా చిరకాల వాంఛగా 
నా హృదయంలోనే దొగివున్నావు ౨ 
. వేను నా చిన్నతనంలో ఆడుకున్స 
బొమ్మలలో నీవే వున్నావు ” 
ఈ పద్యానువాదం చేసినతీరు (శుతిలేని పాటలాగున్నది. 
ఈ పుస్తకం అంతకీ రవీం్యదుని గీతాలకుచేసిన అనువాదాలే 
ఎగుడుదిగుడు శైలిలో నడచినవి, అఆయినప్పటిక్కి ఈ చిన్న 
జీవిత పరిచయము పిల్ణలకు తెలియచెప్పు తేటతెల్టమ్మెన, 
రీతిలోనే నడచినది. ఈ పాటలకు 'శుతోలేని  కారణముచేత 
నేమూం--- సంజీవదేవ్‌ గారి “శృతివేసి పరిచయము (వాసినారు. 
పిల్ణలకొణికు  (పకటించునట్టి ఇట్టి _ పున్నకములలో 
“శృతో వంటి పర్మ్య్శ్యకము దోషములు లేకుండ నిర్దష్టృముగా 
వేయుట ముఖ్యము. 


గా 


థఛారతీ 


చిట్టికి చిరుగంట. 


[పీల్టలకు. పిల నవల, తమిళమూలం: అ, వల్ళియప్ప; 
తెలుగు; చల్చా రాథాకృష్ణశర్మ. (పచురణ: యవ్‌, శేషాచలం 
అండ్‌ కంపెనీ బందరు. శ్రే ((శౌను "సె జున రిరి పుటలు; 
రంగు రంగుల బొమ్మలతో సహా అట్టృసప్నెన (తివర్థ ముఖ 
చితం; వెల; రూపాయి ముష్పావలా |, 


కంచన్‌ ఒక పేద పిల్ణవాడు; ఆ పిల్ణవాడికి ఒక మేకపిల్ల 
ఉన్నది, వే కపిల్హి వేకపిల్ల అందమెన వేకపిల్ణ అని దానితో 
అడుకునేవాడు; పొడుకునేవాడు; మాటలాడుకొనేవాడు, ఆ మేక 
పీల్ళకి ఒక చిన్న గంటకొని మెడలో వెయ్యాలనే కోరిక పుట్టింది. 
తండితో చెప్పాడు. వాళ్ళకి తిండికి గడవడానికే కష మెతే 


చిరుగంట ఎక్కడ కొనగలడు * వీలులేదు అంటాడు. కందన్‌--- 
మేకపిల్చను తీసికొనివస్తూవుం కే రాజభటు,. తీ మేక నిమ్మం 
టాడు. కందన్‌ ఇన్వడు; భటుడు బలవంతంగా తీసికొనిపోతాడు; 
రాజుగారు యజ్మంచేస్తూూ ఉంటారు, ఆ యజ్నానికి నూట 
ఒక్క మేకలు కావాలి. కందన్‌ మేకపిల్ణి “చిట్టి' చిట్బ చివరిది. 
కందన్‌ తన మేకపిల్ణకోసం వెదకుకొంటూ వెళ్ళి, చిట్టిని కని 
"పెట్టి వెంటపెట్టుకొని వస్తాడు. తిరిగి భటుడు వెంటొడించి-- 
ఆ మేకపీల్ణను యజ్మ ముహూర్తానికిముందు. రాహుకాలం 
రాకుండా తీసికొనిపోతాడు. కందన్‌--తిరిగి వెళ్ళాడు. మేకపిల్ణను 
ఆ పిల్లవాడు అపహరిరిచొడని నేరం; శిక్ష. ఈ సమవమయంళో 
రాజగురువు ( పేనూనందస్వామి ఆ తీర్పు సనుయంలోవచ్చి, అంతా 


మార్చి వేస్తాడు, కందన్‌కి మేకపిల్ల దొరుకుతుంది; “చిట్టికి. 


చిరుగంట వస్త్న్యంది, కథ కంచికి వున మింటికి. ఈ కథ చాల 
రసవంతంగా వళ్చియప్ప తమిళంతో రచించారు. తెనుగు చేయ 
డంలో కూద రాథాకృష్ణశర్మ చక్కగానే రచించారు. కాని, 
భాష ఒకచోట నరళంగాను, ఒకచోట విరళంగాను నడిచింది. 
తమిళంలో కందన్‌, మురుగన్‌, కుప్పన్‌ వంటీ పేరులు కందడు, 
మురుగడు కువ్నడు. అని తెనిగించడం బొగాలేదు. మొత్తం 
వీద ఈ చిన్న నవల చిన్నపిల్ణలకు మంచి నవల, బాపు, ఉమాపతి 
వేసిన బొమ్మలు (పత్యేకాకర్వణ. 
"షేక్‌ స్పియర్‌ హామైట్‌ 
| తెనుగు అనువాదము ; దుర్చా రావుమూర్తి, (ప్రకాశ 
కులు; సాహీత్య అకాడెమీ, న్యూఢిల్మీ, జ్జ ( డెమ్మీ) సె జున 155 
పుటలు. వెల మూడు రూపాయలు, సోల్‌ డి(స్టిబ్యూటర్స్‌: 
ఆం( ధ(పదేశ్‌ బుక్‌ డీ స్పీబ్యూటర్స్‌, సీకిం్యదాబాదు], 
(పపంచ భొషలలో (పభ్యాత నాటకకర్తలు, కవులు, సాహిత్య 
వేత లు చేసిన రచనలు, దేశ భాషలలోనికి అనువాదంచేసి, 
ఆ "మహనీయుల (పతిభా విశేషాలు లీలామా[తముగానయివా 
వన దేశీయులకు తెలియజేయడం మంచిపని. ఆ పనికి మన 
కేం్య్యద సాహిత్య అకాడెమీ పూనుకొన్నది. ఈ కార్య్యకమంలో 


కొన్ని గొప్ప (గంథములను (పసిద్ద మహా కావ్యములను (క్నాసీక్స్‌) 
అనువాదం చేయిరిని (_పచురణ చేయుటలో “యునెస్కో! 


సాహాయ్యం కూడ అభించింది. ఇట్టి సాహాయ్య సంపత్తితో 
చక్‌ స్పియరు మహాకవి వాటకములు తెలుగులోనికి అనువాదం 
చేస్తి (పకటించే కార్యభారం ఈ సాహిత్య అకాడెమీవారు తమ 
స్పెన  పెట్టుకొని-ఆతడు రచించిన (పసిద్ద విషాదాంత 
నాటకములు నాలుగు మొదటు (పకటించాలని సంకల్పించారు, 
వీనిలో ఒకౌల్బో మేక్‌ బెత్‌ ఇదివరకే వచ్చాయి. ఇది మూడవది-- 
హావ్మె ల్‌! 


“అట్ట మీద అట్ట హాసముి"లో చెలిపీనట్ళు అకాడెమీ 
వారి ఉద్బేశ మిది;లాహామ్మా చ్‌ నాటకములోని సందేళాన్ని 
గురించి హామ్మెట్‌ స్వయంగా ఇలా పేర్కొన్నాడు: “ఎట్టి విచ్శిత 
సృష్టి మానవుడు! బుద్ది విభవమునం దెంత యుదాత్నడు! 
నిసర్శ శక్తులందెంత నిరవధికుడు ! బోధవముందు భగవంతునితో 
నెంతసాటి సేయదగినవాడు! భూమండలమునకుళోభా 
జీవకోటులం ద్శపతిమానుడు!* ఈ యణుళక్తియుగంలో పేక్‌ 
స్పియర్‌ మనకిస్తున్న సందేశం ఇదే. ఈ సందేశంవినిపించ 
డానికీ తెనుగు అనువాదం (పకటించారు. ఆంగ సాహిత్య చరి 
(తలో ఎలిజెబెతెన్‌ యుగమును స్వర్థయుగం చేసిన షేక్స్‌పియర్‌ 
మహాకవి (నత్యక (పతిభను. గురీంచికాని ఆయన రచించివ 
విషాద నాటకముల విశిష్టతను గురించికొని అ నాటకములలో 
“హామ్మెట్‌' నాటక మిచ్చిన సందేశమును గురించికాని, ఇచ్చట 
(పత్యేకముగా నుగ్శడింప నవసరములేదు. ఈ మహా దృశ్య కాచ్య 
మును తెలుగులో అనువాదము చేయుటలో పోయిన పోకడలు 
ఎట్టున్నదియును పరామర్శ చేసిన ఈ పుస్త్రకనును పరిచయము 
చేసిన బ్బా! 

అనువాదకళ, నూతన నృష్మికం మె అతి సున్నితమ్మె నది; 
మూలములోని భావ్యగహణమేకాక, అనువదిత భాషలో అధి 
కారముండి, సృజనాత్మకమ్నాన సుకుమార భావ శబలత కల 
వారే మంచి అనువాదములం దీయగలరు. మూలములోని లర్భ 
మును, భావమును ఏదో రీతిగా (కొత్త భాషలో చెప్పిన రాతలో 
బాధ్యత తిరీపోదు. మూలములో మొదటి రచయిత, సృజన 
చేసిన ప్ళే--ఈ (కొత్త భాషలో కూడ (కొత్త కల్పన చేయ 
వలయును. ఒక బంగారు నగను కరగించి (కొత్త నగను చెక్కి 
నట్టు మొదటి వస్నృవును కరగించి మూసలో పోసినంత 
మౌ్యతాన చాలదు. దీనిమీద తిరిగి చెక్కడముపన్సి చికిలీసేత, 
పోగారు పని జరుగవలెను. ఇది నూతన సృష్టి , ఒక బీవిత 
భావానుభూతి. అలాగ చేసినపుడే మంచి అనువాదము రాగలదు. 
హామ్మె ట్‌ అనువాదము చేసిన దుర్భా రామమూర్తి గారు అంగ్భాంధ 


' భాషలలో పండితులు; అధ్యాపకులు; అధ్యయనము చేసిన అగ 


(కేటి ఆచార్యులు. రెండు భాషలస్పె నను అధికారమున్నది, 
అది అనువాదములో ఆమూలొా(గము, (_పస్ఫుటముగా కనిసించు 
చున్నది. కాని నూతన సృజన చేసిన కవికాని, నాటక కర్షకాని 
తెనుగు అనువాదములో కనిపించడు. షేక్‌ న్పియరు మహాకవి 
లోని భావ శబలతకాన్సి అది అందించిన భాషా సులభతకాని 
ఈ యనువాదములో గోచరించవు, ఈ వాటకమంతయులా 
(గాంధిక భాషలో అనువాదకులు రచించినారు. మంచిదే. కాని 


షు 


గ౦ంథవిమర్శనము 


వలుకుబడులలో తెనుగుతనములేదు. అంగ వాక్య కారకములోని 
అన్వయ _ విలోధము పూర్తిగా (తెంపుకొని, స్వతం(తమ్మెన 
తెనుగు పలుకుబడి తేలేకపోయినారు. కాని, షేక్‌ స్పియరు భావల 
హరిని అవగాహన చేసికొనుటకు వారు చేసిన (పయళ్నము నిరుప 
మానమ్మెనద్కి నిర్మష్టృష్నానది. ఇంగ్టీషులోని మూల (గంథా 
"సే లేకుండ స్వతం[తముగా ఈ ““వోమ్మెట్‌ *' నాటకము 
చదివినవారికి ఆ డెన్మార్కుదేశపు రాజకుమవూరి జీవితములో 
తటస్పించిన నిగూఢ సమస్యలు, వానిని పరిష్కరించుటకు 
చిత్త విషభాంతి పొందిన ఈ మహా మానవుడు పొందిన పరివర్త్హ 
నము ఎంతవరకు అవగాహనమగునో చూడవలయును. హామ్మెట్‌ 
జీవన్‌ మరణ సమస్యలో చిక్కుకున్నప్పుడు ఆతడు ఇెప్పిన స్వగ 
తము “10 06 ౧౪ 104 (0 అ” లోక పసిద్దము. దానికి 
ఈ తెనుగు అనువాదము చూడండి. 

“బీవించుటయా---లేక మరణించుటయా? 

ఎట్టి విషమ సమస్య! విధి (పయుక్తృదారుణాస్తృపాతమును 

సహించి యూరకుండుటయ్తా లేక పౌరుషాస్త రధారిన్నె 

కష్ట్పృపారావార తరంగ సహ్య సములస్నె కుటీక్రి 
(పతిఘటించిి యంత మొందించుటయా ౫ ఏది ఉత్తమ మాౌర్ష 


ముాఎవరు నిర్ధ యంపగలరు 9 వురణము-ాని దా-వరుకాదు, 
అట్ట గాథ సుప్ప్తి లో హృదయ బాధలు వమరచి, జన్మానుగతము 
లిన సమస్త యాతనా ఘాతములు విస్మరించి విశమించుట 
కం మెను కోరదగిన (శీేయమేమిగలదు? మరవోంచుట ని(దిం 
చుటయే--- జౌను నిదించుట-ాని( దలో శౌంతి--కాదు కాదు 
నిద్రలో కలలు--భయం౦ంకర స్వప్నములు! 

ఈ ధోరణిలో నడచిన ఈ శ్నెలిలో భావము వ్యక్త 
మగుచున్నది. కాని జీవము లుప్పృవ్నైె పోయినది. ఇలాగ యెన్ని 
ఉదాహరణముల్ని నను చూపవచ్చును. నాటకీయతగల ఒక ఘట 
ములో--- 

రాజు:---వారిని దూరముగా లాగివేయుడు. 

రాశీ;ాహాష్మె ట్‌! హావ్యెట్‌! 

అందరు:--అ య్యలారా---విరమింవుడు, 

హోరా పభూ! శాంతింపుము---శాంతిపుము, 


| పరిచారకులు వారిని విడదీయుదురు-గుండములో 
మండి వెలుపలికి వత్తు రు] 


హామ్మె:--విడువుడు. వీని అంతము చూచెదను. ఈ 
విషయమున నాకను "అప్పలు చలన రహితములగునంతవరకు 
పోరాడెదను, 


రాణి:-- అయ్యో! కువూరా! ఏమి విషయము. 


హామ్మె : నేను ఒఫీ లియాను (పేమించితిని. నలువది వేల అన్న 
దమ్ముల సహజ వాత్సల్యముకూడ గట్టి నను, నా సేవతో 
తులతూగజాలదు.... ఆమెకొజీకు నీ వేవిచేయగలవు? 


రాజు : రియారెష్స్స్‌ ! ఆతవికి మతిచెలించియున్నది. 
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రాణీ ; ఆతని మాటలకు కోపగించుకొనకుము,. 


పామై : నీ వేవి చేయగలవో చెప్పుము. దుకఖింతువా ? పోరాడు 
దువా ?  నిరాహారివగుదువా * శరీరము భేదించు 
కొందువా * విషము(తాగుదువా ? మొసలిని తిని 
వేయుదువా ? _ తిమింగలమును _ (మింగుదువో 9 
ఏవి, చేయుదువో చూపింపుము---నేను చేసెదను! ఊరక 
శోకాలాసములాడ _ వచ్చితినా * నన్ను ధిక్కరించి 
సమాధిలోనికి దూకువాడవా నీవు ౩ (పాణముతో 
పూడ్చివేయబడుదువా ణి 
ఈ ఘట్ట ములో (పతివాక్షములోను ఇంగ్లీ శవాసనం 
(పతి నూటలోను ఇంగ్బీషు పలుకుబడి గుర్తించవచ్చును. 
ఈ యనువాదకులకు గద్యరచనకం మ పద్యరచన కొంతబాగుగా 
తెలిసినట్నున్నది. అందుల కే-అంతర్నాటకమునుపొందుపరచిన ద్విప 


దలు అక్కడక్కడ ఇంగ్లీషు గీతనులకు అనువాదములుగా 
చేసిన పాటలు వచనరచనకం మె మెజుగులు తీరినవి, 


కల్యాణదేవత కనక నూ(తమున 

నీ చేయి నాబేయి నెమి శ్రైబంధించె 
వీనాడుాా 

(పేమ రసావేశ వివశతన్‌ బొరసి 

నీ వమానసము్మును నా మానసము్ము 

ఉబ్బి లానంద సంయుక్తినిబాందె-- 
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ఈ రీతిగా ద్విపద చక్కగా నడచినది. అలాగే *ఒఖ 


రియా పాటలలో ఒకటి. 
పాట : ఇతరులా నీ ౩3జణుక వజిచుట 
అతివలో నా కన్నె వలపును 
నత్తగుల్లల గుర్తుటోపీ 
నెత్తిస్పె, హస్త్రమున దండను 
హత్తుకొన--అడుగులకు మెట్మ ల్‌ 
గుత్తముగ వర్షిల్మ నతనికి-- 
ఇలాగ పాటలు లయతో గుత్తముగ్యా మెత్త మెత్తగానే 
ఉన్నవి. కాని వచన సంభాషణలే మాత్చకలోని నూర్వవముగాని, 
నూధుర్యముగాని, కలస్వనముగాని _ తేలేక 
పోయినవి. అనువాద మెట్టున్నను-- ఆం(ధ పాఠకులు పేక్‌ 
స్పియరు. తెనుగులో నెట్టుండునో తెలిసికొనుటకీ నాటకము 
చదునవలసినదే. ఈ యనువాదకులు వ్యక్తి నామవాచకము 
(02006 10605) లయిన “గెర్బూడ్‌” వంటివి జె ర్చూడ్‌ 
(రాణి అని అనువాదముచేయుటా షేక్‌స్పియర్‌ వాటకాభిమాను 
లె్వరును హర్షించరేమో 1 


గాంభీర్యముకాని, 


టీ వాగ ఎవ 


[ప్ర 


భారలి 


తెలుగుభాషలో ఛందోరీతులు 


(రచన : విద్వాన్‌ రావూరి దొరసామి శర్మ, (పధానాం(ధ 
పండీతులు హిందూ హైస్కూలు, మదరాసు--ర్‌్క, వెల పది 
రూపాయలు; పుటలు 14 ౮463). 


ర్ర్రత్ర్పాకవికఖండయతి సమ్మతము గాకపోవుటచే నాతండు 
నూర్మాంతరమును (దొక్కి యుభయ  యతులను నిరూపీం 
చెను. భీమనకవి జనా శయమందలి పద్యము నుదాహరించి 
(భాను సహ్య సభాసి వృషభాధిపుం డన్నటు లర్భ యుక్తృమ్మై) తద్గత 
విశామము నుపసర్శ సంధి యతిగా సమన్వయించెను,. పాచీన 


లాక్ట్మణికు లుదాహరించిన (పయోగములకుం బాతౌెంతరము 
లను (బదర్శించెను. ఇట్బాతండు (తొక్కిన యపమార్త మును 


గూచివుంచి వేంక (టాయకవి “సుకవిజన మనోరంజనము' నం దిరు 
వదినాల్ను పద్యము లఖండ యతులు గలవి (పదర్శించి (కింది 
విధముగా నిరసించెను, 


భారత (పయోగ మొకటియు లేనందున నఖండవడి 
మంచిదికాదను కొందురు. భారత (_పయోగములు ననేకములు 
గలవు, అస్పకవిగారు భారతాదులయందు దిడ్చి నవి క్‌ న్నిన్ని 
వాసకొన్నాము. చూవె మునంబునం దలంచుచుండెద నేనున్‌--- 
ఈ (సకారముగానే నస్టయభటుగారు చెప్పినదిన్హి లాక్ట్మణికులు 
నఖండవడికి లక్ట్మ ్యములు (వాసినదిన్ని. ఇందుకు అప్పకవిగారు 
దిద్నినది--సూవె  మనంబునం దలంతు సుందరి యెపుడున్‌. 
తాము. దిద్పినదే కవి కవిత్వ మందురు. వ్యాసకృత శ్మోకము-ా 
మమాస్యే హసదొమా[ది హృద్యర్భః పరివర్హతే--నాయొక్క 
హృదయమందున్ను ఈ యర్భ మే యెప్పుడు నుండునని 
యర్భ్యముగదా ! ఏ మోర్చ స్సదా వరివర్త తే--ాఅనినందు వలననే 
“తలంచుచుండెది నని నన్న యభట్ముగారి తాత్పర్యము, కవితా 


శయ్య విచారించితే 'తలంచుచుండెద నేనున అంటే సాప్రగా 
నున్నదో 'తలంతు సుందరి అంసే సాప్రుగా నున్నదో కవిత్వ కళా 
దురంధరులకు స్పష్టము కాంగలదు. అప్పకవిగారు మా. తము 
కవితాశయ్య నెరుంగనివా రనరాదు. అఖండవడియం దఖండ 
ద్వేషము గానం గామ కోధములు (గమ్మినపుడు తత్త సము 
పట్మువడదు. కాకపోతే యే మహాకవి _పయోగము లున్నవని 
మవర్శ్య విరామము నిలిపిరి ౨ ఏ మహాకవి (పయోగములు లేవని 
యభఖండవడీ ఖండించిరి ౨ ఈయన ఖండించినంత మా(తమున 
నఖండవడి ఖండ మగునా ?” స్పె పంక్న్టలన ము( దితమును 
(బాచ్యలిఖిత _ పుస్తకాగారములలో మా్యతమే _ నసమ్యగ 
ముగా లభించుచున్నదియు నగు 'సుకవిజన మనోరంజనముూ 
నుండి (పకృత (గంథకర్త లుదాహదించినారు. గిడుగు 
చేంకటరామమూర్షి గారు నప్పకవీ య _విమర్శనావసరమున్న 
(బసక్త్త లక్షణ (గంథ గత విషయములను గొన్నింటిని (బమా 

కరించినారు. ఈ (పకారముగా ము(దితా ముదిత లక్ట్రృణ 
(గంథములను బరిశీలించిి వలసిన మేరకు లక గములను 
శోధించి, ఆధునిక లక్షణ వేత్తల విమర్శనములను బకఠించి 


(కీ రావూరి దొరసామిశర్మ సదుమూండు (పకరణములలో 


ఫ్రం 


దెలుంగులోని ఛందోరీతులను | బకృత (గంథమున వివరించిరి. 
లక్షణ _గంథములను బరిశిలించి వాని సారమును సముచిత 
మగు (పకరణ విభాగముచేసీ వివరించుటయే గాక "పెక్కు 
నూత్నాంశములను దవు పరిశోధనమునకు ఫలముగా నిరూ 
సించినారు. *“(కౌంచ పదవృత్త లక్షణ విశేషము (పు. 109 
113) “ఒకొండు శబ్బముూాఉభయ యతి (పు. 291-- 


292) మున్నగు శీర్షికల నుదాహరణములుగా (గహింప 
వచ్చును. కవి జనాశ యమున (గాంచ పదవృత్త లక్థ్మృణము 
“పంచ శరాభాసంచిత పుణ్యాభవు సభన ననయ పరిమితమ్మె నన్‌ 
(కొంచ పదాఖ్యం బంచితనుయ్యుం (గవుయతి దశవసుకలితముగా( 
గన్‌ ”--అని నిర్చేశింపం బడినది. ఈ లక్సణమును గావ్యాలం 
కార చూడామణి ఛందోదర్పణ లక్షణ సార సం గహము లందలి 
లక్హృణ లక్ట్మ్య్యములను బరిశీలించినచో నీ వృత్తమునం డ్లెదవ 
యక్త్మరముస్పె. (బాసయతి నియతముగాః గానవచ్చును. 
తర్వాతి 5: వందకి వ యక్షరములస్నె6 బాద(పథ మాక్ట రముతో 
నక సాజాత్య రూపయతి మ్మె్యతి సంఘటింపం బడినది. 
తిక్కన [స్తీ పర్వమందలి 1--136, 2--37 పద్యములు 
తల్గక్ష ణానుగుణములు. పూల్యోక్త లాక్ట్మణికులు 
నిర్చేశింపక పోయినను లక్ట్య్యములం దనివార్యముగాం బాటించిన 
తిక్కన యనుసరించిన రవ యక్సరముస్టె. (బాసయతి నప్ప 
కవి చెప్పలేదు. ఈ (పాసయతి కర్ణాట సం పదాయము, 
పారిజాతాపహరణమునందలి (కాంచ పదవృత్త మప్పుకవి లక్ట్మ 
ణము ననుసరించి యున్నది. నన్నెచోడుని (కింది (కౌంచపద 
మీ రెండు పద్ధతుల నుల్మ ౦ఘీంచినది, 


లక అణఅమున 
ల 


“చంచుల నాస్వాదించుచు లే దూండ్మ కరువు (పియ 

లకు నలందుచు వ్మెలో 

వాంచములోలిం గంచుకితంబ్నె. పొడమంగ నలరుచు 

బులినము లంగ” 

ఇందు 5 వ యక్షరముస్టై6 (బొసయతియు 11 వ 

అక్తరమునకు 19 వ అక్టరమునకు యతి మె తియుం గాన 

వచ్చుచున్నవి, లక్ట్యృణ లక్ష బ్రములను సమగముగాం బరిగీలించి 
సారము నీ తీరున (పకృత (గంథకర్త సం(గహించి _పదర్శిం 

చెను, 

తెలుంగు (కొంచ పదము (24 వ్‌ చం) 

1. భమసభ నన నయా సై (పాస్క 10--18 సె 


యతులు, 
ధ సె 5--10--186 స్పై మూండు 
యతులు, 
ర శ్‌ 10-18 స్ప ఇండు 
యతులు. 
దే క్‌ ర్‌ స్పె (పాస, 11-19 


అక్థ్రరములకు యతి వె (తి 
పాదాద్యక్ష రానుగుణ యళతిలేదు. 


గభంథవిమర్శనము 


అప్పకవి భారతమందలి “వూ, కొనరిన స్పెన్యము ల్బదు 
నొకంటికి- (బాభవ మాచరింపం జొచ్చిన (ఉద్యోగ తఉంా140) 
యను పద్య పాదము నుదాహరించి “బని. మూడవ :పాదంబు 
నందు “*పదునొకొంటికి' నని యున్న చోట సంధిం గూర్చి స్వర 
(పధాన వడిగాను సోమయాజులు (పయోగించినారు. ఇది తెలి 


యక కొందరు మూణులు దేశ్య నిత సమాసవడియని యను 
కొందు రని విమర్శించెను ఈ విమర్శనముచే “ఒకొండుూు 
సమాస పదము కాదనియు “ఒక -+1-ఒండు అను రీతిభేద మిట 
(పసక్తృమనియు. నప్పకవి నిరూపణమని స్పష్టృము, 'పాండ 
వుల వలన గీ డెక్కౌాండును లే దధిప నీదు కొడుకులు తరుణి 
యను భారత (స్తీ పర్వ గత పద్యభాగమునందీ "భేదమును (బవ 
ర్హ్తింప  జేసినచో (బాణి విశామము చెల్లనేరదు. పదదయ 
విభాగమునకు. (బసక్తి కనిపించదని యెంచి. లింగవుగుంట 
తిమ్మన, ముద్వరాజు రామన, కూచిమంచి వేంకటాయ కవి 
పూర్యోదాహృత పద్యము నఖండవడికి లక్ష్మ ్యముగాం (బదర్శిం 
చిరి. గిడుగు వేంకటరావుమూర్చిగారు నప్పకవీయోపోద్భాత 
ములో నా యభిిపాయమునే (పకటించినారు. అప్పకవిచే 
నుక్తృమ్మెన పదవిభాగము అంగీకార్య మనుటకుం 1 గింది పద్య 
మును (బకత (గంథకర్త లు (పమాణముగా నుదహరించు 
చున్నారు. 


వాసుదేవాది నవశక్తి న్నెభవంబు 

రుకి శణీ సత్యభామల రూపరేఖ 

యిదియె వహియించు నని నల్వ్పయిడిన పదునా 

కొంటి లెక్కనం గనుబెౌమ్మ లువిద కవురు 
పాండురంగ మాహాత్మ్యము 3౩-198. 


ఇందఖండ వి(శామము చెప్పుటకు వీలులేదు. స్వర 
(ప్రధాన విశౌంతి యనక తప్పదు. కావున “ఒకొండూు ను దేశ్యా 
ఖండములలోం బరిగణీింపవలెనని నిరూపణము. ఈ రావు 
కృష్కుని (పయోగము నేంటిదాంక లాక్ట్మ భీకుల కన్ను గప్పీనది, 


ఈ విధముగాం దొము చేసిన పరి (శమమునకు ఫల 
ముగా వీ రనేక నూత్తాంశములను నిరూపించి అక్ట్మణజ్ఞ్హలకు 
ముదమును గూర్చిరి. కాని యుపజ్బ్నావిరహితులగు పరిశోధకులు 
"సేకరించిన (పయోగముల నాధారముగా (గహించుటచేతను, 
(పాచీన లేఖన పద్భతిని గూర్చిన సమగ జ్ఞానము లేకపోవులు 
చేతను, తెలుంగు వ్యాకరణమునం (బామాణీక బ్బా నము కలు 
గకపోవుట వలనను బెక్కు స్పృలములలో (భవము (పమాదముల 
పాల్పడిరి. అప్పకవి స్ప ఎశింపని యతి విశేషములను _బదర్శిం 
చుట కుస్కకమించి వీరు “బో వర్ధ్యమునకు “రు” వరము 
నకు విశామము. చెల్జిన “గృహధర్మ నిరతులు కొని వచ్చి 
భక్తిపూర్వకముగాం దగ సమర్పణము చేయు (భోజరాజీయము 
౩3--27) *కూరార్చ చం[దాస్త కృత్నోరు బాహుల్నె 
(భాస్కర రామాయణము - యుద్న కాండము 1డడర్ర) _పభృతి 
లక్ష గ్టముల నుదాహారదించిరి. ఈ లక్ష సములు (_పకృత (గంథ 
కర్త సేకరించినవి కావు. *భాషా పరిశోధనా-(పయోగ విశీష 


రే 


ములు” “ప్రాచీన వాజి శయంలో వ్యావహారికభాషి యను (గంథ 
ములను బరిశీలించినవారికిది తెల్బము. “భాషా పరిశోధనవుూా 
(పయోగ విశేషములు" నను చిరు పొత్తమునం దీ విళను 
మనంతునికి సమ్మతమని (పతిపొదితము. ఈ (పతిపాదనము 
నీ వడ్గ హనద గోపాలకృష్టయ్యచే “ప్రాచీన వాజ్మయంలో 
వ్యావహారిక భాష" యను (గ్రంథములో _బమాణ పురస్పర 
ముగా నిరాకృతము, (పకృత (గంథకర్తృయు నీ యతి ఛందో 
దర్పణమునం దంగీకరింపంబడిన దను (పతిపాదనమునకుం (బాతి 
కూల్యమునే (పకటించెను. “బు "రు లకు యతి చెప్పవలె 
నన్నచో స్వరములలో 'ఉ, ఊ, ఒ, టి లకు '"బు *బూ' లకు 
మ్నె్యతిని ముం దంగీకరింపవలె ననుట, బువళి, బుత్వనొమ్యవళి, 
బుత్వసంబంధవళియను _ వానిని బరిశీలించినచో స్పష్టము 
గాకపోదు. ఈ స్వరవ్మ్నె్యతి లాక్నణికాంగీకృతము కాదు. “బు 
కార "రు" వర్ణ ములకు మె (తి చల్టనేరదని చాతంభట్మ స్పష్ట 
ముగా నిర్చేశించినాండు. 

కేవల రుకారమునకున్‌, 

గోవిదు అలవ(ట సుడికిం గొందరువడీగాః 

గావింతు, రదియుంబెసంగదు, 

పోవకుండనుచితముల్షై నపోకల నడుమన్‌.” 

ఈ యతి నన్నయగారి భారత భాగముననే కానవచ్చు 
చున్నదని నీ వడ్డ మూడి గో సాలకృష్ట య్య (కింది పద్యము 
నుదాహదించిరి. 

“రంగ ద.త్నుంగ తరంగ హస్త్రంబుల 

నాడెడు నదివోలె నతుల వేగ 

వాత విధూతవ్నె వఆణలిడు నదివోలెం 

బర్వత కందలోపాంత తతు€ల6 

దొడరెడు నదివోలె ధృతెఫేన వితతుల 

నగియెడు నదివోళె నాగన క.” ఆర. ౨-౩8. 
ఈ లక గ్టమును నిరాకరించు చట్ట ను (పళ్ళ ముదయిరంప 
వచ్చును. నన్నయగారికిం ( బాచినములగు శాసనములలో స్పుడికి 
మారుగా. నిత్వ విశిష్ట రేఫను కానవచ్చును. 
(వృగాంక--(మిగాంక, గుణాలంకృత--గుణాలం ( కితు, తర 
వాత “బు వర్మమునకు మారుగా “రు? వర్థ్యము. (వాంతలలోం 


చా యులు 


గానవచ్చును. లాక్టృణికురీ (భాంలిని నివారించుటకుం గృషి 
చేసిరి. కాని వ్యవహార (పాబల్యముచే (భాంతివశ్యుల్లెరి. “(ధువ 
శబ్బమహునందు. విశిష్ట 'రేఫమే గాని వ్యటువ సుడి ₹దని కందో 
క్తిగాం జేప్పిన అప్పకవి (2--66) (కింది సద్యమునందా శబ్బ 
మును “ధృవి శబ్బముగాం (బయోగించినాందు. 

“దావపావక ఖాది మాధవ దాశార్హ దనుజాంతకా 

దేవకీ పి యనందనా దివిషద్వం ద్యా (ధు( 'ధృ%)వనన్నుతా.” 

వ్యవహార విషయమునం గలిగిన యీ అప్పకవి (భాంతిని 
(బమాణీకరించి “జి కారమునకు *ఇ, శి వ్య వి అతో స్వర 


ళభారతి 


మ్నె(తి నంగీకరింవ నేరముగదా ? ఈ నర్వ మ్మెతి నప్పకవి 
విధింపలేదు, లేదా “రువి శబ్దమును “ధృవ శబ్బముగా 
(వా యవచ్చునని సమ శ్రతింతమన్న చా” నదియు నప్పకవి వముతము 
నకు విరుద్వ మే గదా! ఉదాహృత లక్ష్మ్యములను బురస్కరించు 


కొని “బు “రి వ్నెటతిని నూత్నముగా నంగీకరింపవలె 
ననుట సముచితముగాదు. (ప్రాచీన లఖన పద్భతిని గూర్చి 
సమ గజ్జానము లేకపోవుటచే. ఖండాఖండ పాస మెశ్ళేర్చడి 
నదో (గంథకర్త వివరింపంజాలక పోయెను. “*పాచిన కాలమున 
వేంటివలె అరసున్న లేఖన వద్యతి లేదు. అరసున్న యుండ 
దగినచోటం బూర్జ బిందువును (వాయుటయు, నిండునున్ల 
యున్నచోటం బూర్జ బిందువును, దానిస్ప్నె హల్ళును ద్విరుక్తు 
ముగా (వాయుటయు సం(పదాయసిద బి మయి యున్నది." 
(పు. 313) అని (గంథకర్హ వివరణము. ఈ సంపదాయిము 
సొర్వకాలికము, సార్వ(తికము కాదు. ఈ సంపదాయము నియ 
తము గాకపోవుట వలనను, (బాచినకొలమునం దర్శాన.స్వారము 
నకు (బత్యేక లిపి లేకపోవుటవలనను (అప్పకవియే అర్హాను 
స్వారమునకుం (బత్యేక లిపి నేర్పరచెనని యీ వడ్ధమూడి గోపాల 
కృష్టయ్య నిరూపణము) అర్భానుస్వారమునకు మారుగా 
బూర్జా నుస్వారమును (వాయుచుం బూర్వాకృరము నాను నాసిక్య 
ముతో నుచ్చరించుచుండెడివారనియు. సంస్కృృతమున6 దాను 
నాసిక్య చిహ్నముగా బూర్వాకరము తలస్పె నర్శచంటదాకార 
మును (వాయు పద్దతి తెలుంగులో6 గాల్యకమమున నక్ష రము 
(పక్క (వా యంబడులుగాం బరిణమించినదని యు లీ గంటి 
జోగిసోమయాజి ఆంధభాషా వికాసవునం _బతిపాదించిరి, 
ఈ పరిణావమును (బసక్త్త (గంథకర్ష (గహింపక పోవుట 
చేతనే పూర్చార్శ బిందు (పాసమును నిరూపించుటయు "సకల 
వసుమతీశ మకుట లస దత్న, కిరణ రుచి విరాజ చరణగ౧డయిన, 
నిజభుజ (పధాని బెజయితదేవని కూంతు సరియె పో ల్పం గాంత 
లెందు,--ఇది రాజనరేం్యదుని కూతురు సోమలదేవి చెక్కించిన 
దొక్నారామ శాసనములోని పద్యము. నాల్నవ _ పాదమున 
పూర్మార్చబిందు _పాసము గలదు, 'కూంతు అని పూర్మబిందు 
రూపము నిందు (గహింప వీలులేదు. అప్పట్టున “కూంత్ను" 
అని శాసనమున లిఖితమ్నై  యుండవలె. *“కూంతు అని 
యున్నది. గాన “కూంతు అని మనము (గహింపంజునూ (వు. 
351) నని (వాయఎటయు. సంభవించినది, దీర్భముమీంద 
నుండందగు నర్హా నుస్వారమునకు మారుగా బూర్జ్మా నుస్వారమును 
లిఖించుకొనుటచేతనే నన్నెచోడాది కవు లట్టి పదములతోంబాటు 
(పాసస్టృలములలో సిద్భ పూర్మానుస్వారము గల పదములను 
బయోగించి దానిని సమ పాసముగా (గహించినారనంజెల్టు ను, 
(ఫీంగులావామాంగమ్సు అట్సి సృృలములలో ననంగా నర్జాను 
స్వా ముండవలసినచోట్న పూర్మానుస్వారమును. (వాసి దాని 
(పక్క ద్విత్వాక్సరమును నియతముగొ (వాసెడివారని (గంథ 
కర్ణ (భాంతి పడుటచేతవే పూర్మార్చబిందు. (పాసమును 
నిరూపించుట జరిగినది. పద్యములలో దీర్హాక్సరముస్పె 
పూర్మానుస్వార ముండుటను వానితో సిద్న వూర్చానుస్వార 


వూర్వకాక్నృరములతో! (బాసము సంఘటించిన (పయోగమృ 


లమ బరిశీలించుట వలననే కేతన ఆం (ధభాషా భూషణమునం దీ 
(కింది విధముగొ నిర్వేశించెను, 


“కుణుచలస్నైె నరబిందులు 
నజియగ నూదినను జెల్టు నిడుపుల మీందన్‌ 
నెజియవు గద్య= బులలో 
నెజిబిందువు లూదు బద్య నికరములోనన్‌ ఎ 
ద58ి వప, 
అప్పకవి సంయుతా సంయుత (పాస లక్ష్యము గూడ 
దీర్చాకరముమీంద పూర్చా నుస్వార లేఖనము పూర్వము సమ శ్రీ 
వమనవుటనే నిర్దారణ చేయును, (పాండి (దచ్చంగ నిమ్ము నొ 
తండి కృష్ట, వేండుకొనియెద నందాంకం బండ్భు దినుముః 
దుండగపుచేష్ట్రృలును నోటిగాండ తనము మెండుగాంజ్‌చ్చె 
నీకు న్వైదేండ్య కనంగ--3--3 16) అనునాసిక (పాస వివ 
రణమున గూడ నిట్టి (పమాదమునకు ఏరు వశులె రి, 'లతాంత 
ములకున్‌--మొనసి' అనుచో “(పాసంబున (మకారంబు పరం 
బగుచో (దుతంబునకు మకారా దేశంబగు నను (పథ వ్యాకర్త 
సూ(తముచే 'కుమ్మొనసి యను రూప మేర్పడునని (గంథ 
కర్తలు వివరించిరి. నరళ స్తిర పరకత్వమున (దుతమునకు? 
గ్వాచిత్మముగొ బిందువు వచ్చునని ఆంటధశబ్బ చింతామణి 
వివరించినదనియు ,(వాసిరి. ఈ నియమమునే అప్పకవియు 
ననుసరించినాండని (గంథకర్తలు గమనింపలేదు. (చూ-ా్యదుత 
(పకృతికాంత బింద్వాదేశము. వు. 324, 325). '“అఅఐజా 
లకు మే, ఇ ఈ లు బుకార సహితమెఏ లకు నౌ, ఉఊల్ప వులో 
నొడంబడి, ఒ దీ లకు వళ్ళగు న్నృయోన్నత చరితా' అను పద్యము 
నుదాహరించి '“ఇందు అఆ, ఇ ఈ, ఉ ఊ, ఒ డీ అను చోట్ట 
ద్వితీయాక్షరములు ద్విత్వాక్షరములవల నుచ్చరింపంబడు. గావ 
(బథమాక్ట్మరములు (హాస్వములుగా నున్నను గురువులుగాం 
(బయుక్తృములని యెన్నవగు. (పు. 324) నని (శీ రావూరి 
దొరసామిశర్మ నిరూపణము. ఇవి (హస్వాక్నరములు గౌవు. దీర్మా 
క్షరములే ! ((దీర్బస్యాద్వర్థ్మ నిర్చేశే--ఒకచో హస్వంబు దీర్చం 
బగు-ానిర్చేశ విధానంబులంగాని రేఫ (పత్యయములు రానియెడల 
(హస్వమునకు దీర్ణమువచ్చునని యర్భము. ఉ: ఆకు ఊ 
వచ్చును. కాకుగా వచ్చును, లాకురా వచ్చును. (పౌ. వ్యా, 
సంజ్ఞా సూ. 3). ఈ దీరాక్టరములను వర్మ సమామ్నాయ 
మందలి అకార విశిష్టృవ్యంజనములను "గేవల వ్యంజనములుగా 
(గహించిన శే (హస్వాక్ట రములుగా (గహించుట జరుగును. 


ఈ (గంథము చందళ్ళొ.స్తాభిమాను లెల్ల రవశళ్యవ౨ 
పఠింపం దగినది. పఠనావసరమువ అ(సమత్తత వవలంబించు 
శఉయు నావళ్యకము. 

ఎజజాన్‌ దీం లం 


ఫ్రై 


గ౦థవిమర్శనము 


అఖావంలో అబల 


రచన : (శీ ఇసుకపల్ని లక్ట్మీనరసింహశాస్పి; వెల : 
మూడు రూపాయలు; (పచురణ : నవ్యభారతి, 760, హిమా 
యత్‌ నగర్‌ హైదరాబాదు. 


భర్ష _ చెప్పకుండా దేశంమీద పడిపోగా అనాథయ్మె 
పోయిన ఒక నిర్భాగ్యురాలి కథ ఈ నవల. ఒక్క ఆమే కాదు, 
ఆ కుటుంబంలో యే వ్యక్తీ అదృష్టానికి నోచుకున్నట్ను కన్పిం 
చరు, నవ్వినా విషాదం వ్యక్తృవుయ్యె వ్యక్తులు అంతా ! కథ 
ఆరంభం కావడమే కష్ణ్టాలతో-ాదానికి మలుపు యిచ్చే సంఘ 
టనలేవీ లేకపోవడంచేత సగంవరకు చదివేసరికి కొంత విసుగు 
కలుగుతుంది. చివర ఒక  ములుపు ఉంది, కాని 
దొనివల్శ ఏమీ తీరినట్టు కన్పించదు. అత్తగారి ఆరళ్ళు ఆడ 
బిడ్డల పోకిళ్ళూ పడలేక కథానాయకి మాలతి వేరే ఉంటుంది. 
పోనీ అలా ఆమె అభిమానంగా జీవించేట్మ రచయిత చేళౌడా 
అంటే అదీ లేదు. ఆమెకొక అకస్మాత్తు సుస్తీ తెచ్చిపెట్టి 
ఆమె నిస్సహాయత్యాన్ని (పస్కుటింప జేశొడు. చివరకు ఆప 
రేషన్‌ తరువాత ఆమె (బతికిందో లేదో సరిగా తెలీదు. పాఠ 
కులు వూహించుకోవలసీందే, కాని ఆ సమయానికి మాతం 


భర్త ఆనుష్మతికి చేరుకుంటాడు. అతని పశ్చాత్తాప (పకట 
నకు వీలే లేకుండా కథ తెంపినట్బుగా ముగిసింది, 


ఈ కథ చాలావరకు సంభాషణల పూర్వకంగా చెప్ప 
బడింది. సంభాషణలు చాలాచోట్ల అర్భవంతంగా ఉన్నా, మాలతి 
అక్షి ఆాంి ౩ =, 
మాటాడిన పట్బులలో స్పేజిస్టై పాత తన పోర్షన్‌ను వల్ళి 
స్తున్న ట్మృనిపీస్తుంది. కథలో కొన్ని పాతలకు పేర్గు పెట 
చు 
డంలో కొంత ఆలోచించి పెడితే బాగొ ఉండేది, నవల ఆరం 
భంలో 'ర్నెలు కూత వినిపించింది.. ఉలిక్కిపడింది రేణుక 
అన్నప్పుడు ఆమె అత్తగారన్న భావం పాఠకుడికి కలుగదు. 
అల్భ్జుళ్ళూ కోడళ్ళూ గల “పెద్ద వయస్సు (స్తీ లకు వారి 
"పెద తనాన్ని సూచించే. సేర్వ సముచితంగా 
యలు దా 
ఉంటుందేమో. 


పఎపటడం 
ళం 


ఏవ్మెనా కేవలం కల్పితమ్మెన ఇతివృత్హాన్నిగాక యదార్శ 
మ్నెన మన కుటుంబాల పరిస్తితులను వస్తువుగా తీసుకొని, 


పూటకు బియ్యం కోసం రాద్దాంతపడే వ్యక్షుల జీవితాలల్బో 
సంఘర్ష్న ణను రచయిత చితించడం ముదావహం, 


నవమి 


రచన : దాశరథీ (ప్రకాశకులు 2 దాచేపల్ళి కిష్టృయ్య 


అండ్‌ సన్సు, సికిం దాబాదు; వెల £ నాలుగు రూపాయలు. 
రచయితే. చెప్పుకున్నట్ట ఇవి ఆకాశవాణి ఆయనచేత 
(వాయించిన నాటికలు, కనుక చాలా మేరకు (వాయించిన క్లే 
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ఉన్నాయి, గౌవి రచయిత కళకోనం స్వయంగా ' (వాసీనట్ళు 
లేవు, (శౌావ్యత కోసం యమకాలతో మాటల గారడీ చేసి 
(పసారం రక్తిక శ్చైేటట్బ చేసిన (పయళ్నం కన్పిస్తుంది గాని, 
పాాతల పోషణ, సంభాషణలలో జొచిత్యం సంగతి పట్టించు 
కున్నట్టు లేదు. ఎంతో సామి "సీకరించి (వాసీన *యళో 
ధర నాటికలో ఉత్తర కోసల ,(పస్తావన వచ్చినప్పుడు 
బుద్భుడు “శౌక్యుల పరా(కముం వేళ్ళు తన్నిన సలం” అనడం 
అపస్తుతం. లోకమంతా ఆయనదే కదా! బుద్బుడు సమాధి 
నిమగ్నుడ్డె. ఉండగా సుందర్కి రాహులుడు అక్కడికి చేరు 
కున్నప్పుడు ఒక శిష్యుడి వాచాలతను హాన్యం కోసం (ప్రవేశ 
పెట్టడం ఉచితంగా కన్పించదు. (సీని చూడగానే రిమ్మ 
తెగులు పుట్టే గిష్యుడు అక్కడ ఎలా ఉన్నాడో! హాస్యం 
పనికిరాని గంభీరమ్నాన సన్నివేశం అది. అలాగే 'గోల్కొాండి 
అనే నాటికలో మహమ శ్రదీయులు గంధర్వలోకమని అనడం, 
సలాములకు బదులు నమస్కారాలు చెప్పుకోవడం సబబుగా 
లేదు. అసలు ఈ నాటికకు పెట్టిన “పీరే తగింది కాదు. ఇది 
అనార్కలీ వంటి విషాదాంత ( పేమగాథ, త్యాగమూర్తి ఒక 
హ్నైందవ యువతి--శ్యౌామల, ఇందలి సంభాషణలలో టాగూరు 
(పభావం కన్పిస్తుంది. ఈ సంపుటిలో ఇంకా. దేశ స్వాతం 
(త్యోద్యమం, (గామ "సేవకులకు సంబంధించిన (సచార నాటి 
కలు కూడా ఉన్నాయి. ఒక కన్నడ నాటికను అనువదించి 
చేర్చారు. అది ఏవుంత బాగుందని ! రవీం(దుని “చి తాంగద'” 
అనువాదంలో దాశరధి కవితాశక్తి వ్యక్తృష్మెంది. వళ్ళ 
కలో ఉన్న స్నిగ్బత, శృంగారభావ బాహుళ్యము, రామయ 
కత _తెనుగుసేతలోనూ వచ్చాయి. ఇది (పదర్శనయోగ్యంగా 
కూడా ఉంది. 

ఈ సంపుటికి కీ. శే. గోపీచంద్‌. పీఠిక (వాయబోయి 
కవిగా రచయితగా దాశరథీ వ్యక్తిత్వాన్ని గూర్చి (వాసిన రమా 
రమి 3౮ పేజీల వ్యాసం చదువదగింది. 

ఇట్‌ “రో 


దక్షిణభారత సాహిత్యములు 


న / సస (త్యభాగ్యము బడసీనవెనుక భాషా్యపయుక్త 
రాష్ట విభజనమవ్నా నది. దొనితో దేశభాషలకు (ప్రాధా 


న్యత 'హెచ్చినది. ఆయా (పదేశములవారు, తమసాహితీ చరిళలనే 
గాక తము యిరుగుపొరుగుల నున్నవారి సాహితీ చరి తలనుగూడ 
తెలిసికొనుటకు--తన్మూలముగా తమదేశ భాషాభివృది గావించు 
కొనుటకు కుతూహలుల్ని యుండుట సహజము. ఇట్టి తరుణ 
మున నాం ధ(పదేశ సాహిత్య అకాడమీావారు--- తెలుగువకు 
సంబంధించిన తమిళ కన్నడ మళయాళ మహారాష్ట 


భారలి 


పాసొత్యముల చరి(తలను నందణీయుట  యఖభినందింపదగిన 
యుద్యవుము. 


ఇందున్న నాలుగు సాహిత్య 


నుళభయాళ సాహిత్యములగూర్చి 
శర ్ర్రగౌరు (వాసీరి, 


చరితలలో, తమిళ 
న 
వుళభయాళ సాహిత్య చరి.తయన్స 


వాదమేశేయ్మెనను, నందు స్వతం[త రచన యున్నది. [శీ శర్మ 
గారు తమిళ వుళయాళ భొషలయందు మంచి ప వేశము గల 
వారు. తమిళమున వారు రచయితలు--- కావుననే మూల (గంథ 
నులను గూర్చిన విశేషములను ముఖ్యముగా 'నుణి(పవాళను, 
మున్నగు రచనలగూర్చి ఆ స్మ ప్రమాణముగా, చారి (_తకముగ 


నాయా సాహితీ చరి్యతలను వ్యక్తృముచేసిరి. ఇందలి శ్నెలి 
సులభ గాహ్యాము, 


కన్నడ సాహిత్య చరిత రచయితలు గడియారము రామ 
కృష్ణళర శ్రైగారులావాజ్‌ శయ చరి తయందున్న యుగనిభాగముల 
నన్సస్తరించి సాహిత్యచరిి త వివరించియున్నారు. ఇందు కన్నడ 
రత్స్శతయము అని. ేరందిన పంప, రన్న 
కవుల కృతులనుగూర్చి సం(గహమగు చక్కని రచనగలదు" 
ఆ వెనుక (పసీద్డులగు కుమారవ్యాసలక్షీ ్మశుల రచనా విశేష 
ములు తెలుపబడినవి. ఆధునిక యుగమునందలి వివిధ నూతన 
సొహిత్య (ప్యకియల యుదంతము వివృతమ్నెనది. కన్నడ 


సాహితీ చరిత కమవికాస నుటుంగగోరువారికీ వ్యాస మత్యం 
తోపయుక్తము. 


పొన్న, 


తమిళ, కన్నడ, మళయాళ, సాహిత్య చరితలు కొం 
చెమౌా గొప్పయో మనకీవరకు పరిచితముళ్నె యున్నవిగాని, 
పహారా ష్మ్ట సాహిత్సచరి త పరిచితముగాలేదు, ఈ లోపము 
పీ (గంథమునగల మహారాష్ట సాహిత్యచరి. త తీర్చినది. ఇది 
సం్యగహమ్మెనను నిందలివ్యాసములలో పెద్దది, దీనిని రచించిన 


వొతు గుండేరావు హర్కారేగారు. ఈ మహానుభావులు తెలంగా 
ణాలో పూర్వము నిజాముగారి హయాములో న్యాయాధీశులు. 
సంస్కృత భాషలో మహామహోపాధ్యా యులచే పూజలందిన 
ముహా విద్వాంసులు, దొర్శనికులు, అం(ధనుహారా(ష టోోరూటె 
భాషలయందు. పండితులు-- తవ మహోన్నత విజ్ఞానమును, 
తక్కినవారినలెగొక్స తెలుగుభాషలో తెలుగువారి కందజేయు 
సదుడ్చేశము గలవారు. యాస్కాచార్యుని నిరు.కము. తెలుగున 
రచించియున్నారు, అభిలభారత (ప్రాచ్య విద్మన్మహాసభలలో 
వీగ్రు (పముఖులు. (పస్తృత (గంథమున మహారాష్ట సాహి 
త్యము, ఉత్పత్తి, వికాసములు, అధునిక చరిత సరళమైన 
భాషలో సమిక్టి తముళ్టె నవి. 

ఈ (గంథమున నాయా రచయితల గూర్చిన తెలివిడి 
యొకటి యుండదగును. ఇట్టి (_గంథముల మూలమున భిన్న 
భిన్న భాషాసొహిత్యములకు సన్నిహి తత్స మేర్చడును. జాతీయ 
స్మా కతా సాధన కిట్టి రచనలు (పాతిపదికలు, 

ఇళ్ళే, తెలుగునకు సన్నిహితయులగు గుజరాతీ ఉత్కళ, 
ఇంగ భాషలలోను, పొందీ మొదలగు నౌత్వరాహక భాషల 
సాహితచరి[ తలను _సాహిత్స అకాడమావారు సంతరింపబేసీ 
యాగశద్చారత సాహిత్య సన్నెక్యతకు తోడ్పడుదురుగాత. 





1 ఇది కేం దసాహిత్య అకాడమో దక్షిణ (పాంతీయ కార్యా 
లయాధ్యక్కులు, (ప్రసిద్ద ముళయాళభామా విద్యాంసులునగు 
(శీ డాక్టర్‌ కె, యవ్‌ు,. జార్చి, వక్‌ ఏ స సాచ్‌డీ,. గౌరి 
యాంగ్శవ్యాసమునకు అనువాదము, 20 వెల; 


రు, ౩| (పచురణ ఆం ధ్మపదేశ్‌ సాహిత్వఅకొాడమి తిలక్‌రోడ్‌ 
'హ్నదరాబాద్‌.! 


పుటలు 





ఆం్యధప్యశిక శోభకృతు సంచిక ఉగాదినాటికి రాగలదు. కాబట్టి 
తమ రచనలను పంపవలసినదిగా రచయితలను, చిితములను 

పంసవలసినదిగా చ్మితకారులను కోరుచున్నాము. వ్యవధి తక్కువగా 

నున్నందున ఫి(బవరి శ0 వ తేదిలోగా పంపవలసినదశి పార్దన.. 


--సంపాదకుడు.] 


మపి పస స పసన పనస ససా సీసీ ససపపపపపపపపవపస మన టట మ న టట టమాట టట రరర రర రర రరర రరర రరర గ ర ర 


౦ 


రొాణర్‌ 
చ 


నైాంవాన్య మానవుల జీవితాలను తన కఏితాగానంతో కంచి 

న్నెచిన మహాకవి రాబర్మ్హ్‌ (ఫాన్స్‌. ఆయన అమెరికా 

అనధికార ఆస్క్ఫానకన్వి ఆయవ ఇక లేరు. డిరి వ ఏట (జనవరి 
-న) కీర్తిశీషు డయాడు. 


ఆయన కవిత--(పకృతిని _ పేమానురాగాలతో ఆరాధించి 
మ్భుతు బ్టలైను ఎదుర్కా నేటప్పుడేమి ఆఊయున 


నప్పుడేమీ, 


జా, ళా 
మ స 


క్చుణ్బృంగా  అర్బ్భం వేసుకొని మనం ఆర్భం చేసుకో నేట్ళు 


చ భల 
చెప్పిన ముత మూలునా నిలిచిపోయాయి. ఆ మహాకవి 
మూర్చిని మనం మననం చేమకోవటమే ఇక మిగిలింది. అమెరికా 


"జఎసీడంటు పదవీ స్వీకార మహోత్సవంలో పాల్ళొన్న తొలి కవి 
ఫ్‌స్మ్‌, 

గాబర్స్‌ థ్రీ (ఫాన్స్‌ | 1874 శర్వ బట వ తేదీన శౌన్‌ 
( ఫొన్సిస్కో (కాలిఫోరియా) లో ౨న్మీంచాడు. యువకుడు గా 
(పకాంత జీవితం గడిపాడు, 19] చేలో అయన పద్యాలు తొలి 


్గా 


న సా 








| వావ 
ర్ట 


సారి పుస్తకరూపంలో (పచురించారు, అంతకువూర్వం ఫ్యాక్టరీ 
కార్మికుడు, పాఠశాల ఉపాధ్యాయ: ద్యు వార్నాప తిక నంపొదకు 
డుగా పని చేశాడు. ఏ ఉద్యోగం చేసినప్పటికీ ర్వైతుగానే జీవిత 
యాత కొనసాగించాడు. 


తన కవితను *మెరికన్‌ (పజలు హృదయంగమంగా 
ఆలాపీంచగా కని విని నై భు వ్యక్తి రాబర్మ్‌ (ఫాన్మ్‌. 
ఈ అద పసి సాధారణ రిగా అందరికీ దక్కదు. ఆయనన్సు 
"76-వ ఏట అమెరికా కాం గెసు (పార్శ మెంటు) ముక్త 
రంళంళతో ఇలౌ శా ఘించింది: 

“బహుళంగా ఉన్న ఆయన కథలు, గాథలు, పద్యాలు, 
గేయాలను “*మెరికన్‌ | పజిలు - ఆబాలగోపొలం -- పదే పదే 
చదివి వాటిలోని మాధుర్యాన్ని (పతిభనూ కూలంకషంగా 
అర్మ౦ మన్న కొన్నారుల 

సమ్మానాలు ఆయన్ను వెతుక్కుంటూ వచ్చినవి. (పె 
డెంటు: శెనెటీ పదవీ స్పీకారోత్సవంలో వ్‌ట ౧బౌంరు, కోరి క 
ల్నె బరీలో కవితా సలహాదారు సదవిని ఆయనకు ఇటీవలే తిరిగి 
పొడిగించారు. ఆయన రమ్యా సందర్శనం అపూర్వమ్మె నది, సద్య 
రచనకు రాబర్‌ ఫాన్స్‌ కవికి నాల్ళుసార్డు వులిట్నర్‌ బహు 
మౌనం వచ్చింది. యేల్‌ యూనివర్సిటీ కవిత కోనం ఏర్పాటు 
చేసిన బాలింజన్‌ బహువూనం జనవరి ఆరంభంలోనే ఆయనకు 
ఇచ్చారు. 

గత డిసెంబరులో క (ఫాన్స్‌ క్రి "పెద్ద శస్త్య చికిత్స 
చేశారు. పిమ్మట చిన్న శ(స్త్ర/ చికిత్స కూడా -రిగింది. ఆయన 
బాగా కోలుకొంటున్నాడని 10 రోజుల కీతమే (పకటించారు. 

కాని జనవరి 290 న ఆయన కన్ను మూశౌడు. ఆయన 
ఒకప్పుడు ఇలా (నాకొడు : 

“(షక గ్రి సలకమే నొ కథ (అయితే) 


అది క్కుష్పంగా నేనే సాంతంగా 
(వాసి పెట్టుకుంటాను ఆ ఫలక కంమీద”" 
రాబర్మ్‌ (ఫాన్స్‌ అమెరికన్‌ మహాకవ్మి యుగపురుషుడని 


 పెసిడెంట్‌ కెనెడీ శ్నౌఫి.౦చారు. ఈ మహాకవి మరణంతో 
అమెరికన్‌ సిహితీీసపంచంలో "పెద్ద. వెలితి ఏర్పడిందని ఖేద 
పడ్వార 

“'“ఆయన మరణం మనందరకూ లేమి? కలిగించింది 
అయితే అమెరికన్‌ (పజలు శాశ్వతంగా గానం చేసి అవగాహన 
చేసుకొనే అమరగేయాలను మనకు ఇచి. పోయారు నీ 
ఊరట చెందారు. ం 

“అరోగ్యవంతు డవుతాడనీ, “ఆయన తీర్చవలసీన 
వాగ్నానాలెన్నో ఉన్నవి; తిరగవలసిన (ఏచాకుంలో ఉంది కొని 
అయన శాశ్వతంగా కన్ను మూశాడు హే ఆ మహాకవిపద్యం 
లోని ఒక వదాన్ని (శీ కెనెడీ ఉదహారించా 





గ్రిల్‌ 


కొలం౦ంబోప 
నో 


వివాదనలు 


కష్ట గ్రిన్సీ లర్‌" 


106ఫ:వంబరు 20 వ తేదీన కమ్యూనిస్టు చ్నెనా ఏక 
బ్న (టి 
పక్ట్మ యుద్ధ విరమణ చేసిన తర్వాత భారత సరిహద్బుల్మో 
'స్టెనిక సంఘర్షణలు ఆగినా భారత (పభుత్వంమీద రక రకా 
లుగా రాజకీయమ్మెన వత్తిడి 1963 జనవరినెలాఖరువరకూ 
సాగుతూ వచ్చింది. చివరకు చ్చెనా--భారత్‌ నరిహద్వు వివాదం 


సామరస్యంగా పరిష్కారం కావడానికి అనువుగా కొలంబో 
రాజ్యాలు చేసిన (పతిపాదనలను భారత (పభుత్వము పార్గ 


వెంటు కూడా ఆమోదించినా, రాజకీయ .“వత్తిడి తగ్గ లేదు. 
"సె నికంగా యుద్ధరంగంలో నేకాక, రొజకీయంగా దౌత్య 
రంగంతో కూడా భారతదేశం ఇంకా పరిస్టితుల (పభావానికి 
తలొగ్గ వలసి వస్తున్నది. 


చ్చైనా ఏీకపక్స యుర్భ విరమణచేస్తూ, రెండు షర 
తులు పెట్టింది-(1) ఉభయ పక్షాలు పోరు విరమించి 1909 
నవంబరు ” వ తేదీనాటి అధీన (శేణినుంచి చెరి 12జ్టే వెళ్ళు 
వెనక్కు తగ్గడం; (2) సాయుధ బలాల ఉపసంహరణ సమస్యలు, 
నిస్పెె నిక మండల _ నిర్మాణం, తదితర అంశాలసప్పె ఉభయ 
పక్షాల అధికారుల మధ్య చర్చలు జరగడం అనేవే ఆ షరతులు. 
వీని సారాంశమేమం క్ర), భారత 'స్పెన్యాలను చ్చైనా "సెన్యాలు 
ఎంతవరకు వెనక్కు గెంటినవో, అక్కడినుంచి అవి 12శ్లే మ్నెళ్ళు 
స్వచళ్భందంగా వెనక్కు తగ్గ డం, చ్చెనా 'స్పెన్యాలు ఎ౦తవరకృ్ప 


చొచ్చుకొని వచ్చినవో అక్కడనుంచి అవి 12్లే మ్నెళ్ళు వెనక్కు 
తగ్గడం. ఇలొ ఉభయ స్పెన్యాలమధ్య 25 మెళ్ళ వెడల్సున 
నిస్పెనిక మండలం ఏర్పడడం. అంహే చ్పెనా అ(పకటిత 
యుద్భం ద్వారా ఆకమించిన సుమారు 2,500 చదరపు 
మ్నెళ్ళ భారత భూభాగాన్ని వినాదాస్పదమ్నానదిగా చి(తించి, 
నిస్పెనిక మండలంగా అంగీకరించమన్నది. ఇందుకు భారత 
(పభుత్వం అంగీకరించకపోతే ఆత్మరక్షణకోసం చ్చెనా సరిహద్బు 
రక్షక దళాలు తిరిగి పోరును (పారంభించగలవని బెదిరించింది. 
కాన్మి భారత (పభుత్వం దీనికి అంగీకరించలేదు. 1962 సెప్టెం 
బరురిన చ్చెనా. స్నెన్యాలు పెద్ద ఎత్తున భారత సరిహద్దు 
లప్పై దాడి (పారంభించినవి కనక, ఆ తేదీకి పూర్వంవున్న స్పీతి 
సరిహద్నుల్నో ముందుగా ఏర్పడాలని ఆ తర్వాతనే సమాలోచన 
లనేవొనికి తాను అంగీకరించగలనని స్పష్టం చేసేంది. దీని అర్భం 
ఏమంమీ 1962 సెప్టెంబరు 8 తర్వాత చ్చెనా దురాకమణ 
ద్వారా కైవశం చేసుకున్న 2,500 చదరపు మ్యెళ్ళ భూభాగాన్ని 
ముందుగా కాళీ చేయడం. దానిని భారత (పభుత్వం తిరిగి స్వాధీనం 
చేసుకొనడం, కొని ఇందుకు చ్చెనా అంగీకరించలేదు. కనక 
1962 వవంబరు 20 మంచి చ్చెవా--భారత సరిహద్దులో 
హశొత్తుగా జరిగిన యుద్ద విరమణ ఏనిముషంలోన్లై నా నమౌ 


ప్పృమ్మె, తిరిగి యుద్ధం సంభవమయ్యే పరిస్థితులు ఏర్పడ్డాయిం 
ఈ సరిస్టితులలో నే కొలంబో రాజ్యాలు ముందుకువచ్చి, గౌంతి 
సాధనకు (పయత్నాలు (పారంభించాయి. 


చ్నెనా యుద్చ విరమణ చేసిన వెంటనే సింహళ పధాని 
(శీమతి సిరిమావో సూచనప్నైె ఆరబ్‌ రిపబ్నిక్‌, ఘనా, బర్మా, 
కంబొెడియా, ఇండొనీసియాొ (పతినిధులు కొలంబోలో సమా 
వేశమ్నె చ్చెనా-ాభారత సరిహద్భు వివాద పరిష్కార మార్గాన్ని 
గురించి సమాలోచనలు చేశారు. అసలు ఇలాంటి సమావిశం 
జరగాలని, ఆసియా రాజ్యాలకు ఈ వివాదంలో జోక్యం కలి 
గించాలని కమ్యూనిస్సృ చ్చైనా తెరచాటు (పయత్నాలు చేసింది. 
భారతదేశానికి ఇలాంటి సమావేశం జరగడం ఇష్టంలేదని, అసలు 
శౌంతియుతంగా సామరస్య సాధనకు అది నీద్దపడడం లేదని 


కూడా (ప్రచారం చేసింది. యుద్ధ విరమణ చేస్తూ, తాను 
చేసిన (పతిపాదనలు న్యాయమ్మెనవని, సమంజసమ్మె నవని 
వాదించుకున్నది. ఇలా సోదర ఆసియా రాజ్యాలలో కమ్యూ 


నిస్పృ చ్చైనా సృష్టి ంచిన వ్యతిరేక వాతావరణాన్ని సరిదిద్బ్దుక్‌నడ 
మనేది భారత (పభుత్వానికి తప్పనిసరి అయింది. అప్పుడు ఆరు 
కొలంబో రాజ్యాలకు భారత (పభుత్వం తన (పతినిధులను 
పంపి తన వాదనలను వివరింపజేసింది. ఇలా చ్చెన్మా భారత 
దేశొాల వాదనలను పూర్తిగా విన్నపిమ్మట కొలంబోలో ఈ ఆరు 
ఆసియా రాజ్యాల (పతినిధులు సమావేశవ్నె, సమ (గంగా చర్చలు 
జరిప్కీ కొన్ని రాజీ (పతిపాదనలను రూపొందించారు. అయితే 
వానిని ముండుగా (సచురించలేదు, సింహళ (పభుత్వ అధికారి 
ద్యారా వానిని భారత, చ్చెనా (పభుత్వాలకు అందజేశారు. 
ఆ తర్వాత సింహళ (పధాని (శీమతి బండారు నాయ'శకేను కొలంబో 
రాజ్యాల (పతినిధిగా సెకింగ్‌ కు ఢిల్లీకి పంపి తమ (పతిపాదన 
లస్నె ముఖాముఖి చర్చలు కొనసాగింపజేశారు. ఆమె పెకింగ్‌లో 
పదిరోజులు, ఢిర్సీలో వారం రోజులువుండి ఈ చర్చలు సాగిం 
చారు. ఇండెనీసియా (పతినిధి కీ సుబం(దియో "పెకింగ్‌ 
చర్చలలోను, ఆరబ్‌ రిపళ్ళిక్‌ (పతినిధి (రే ఆరీపాబి, ఘవాొ 
(పతినిధి (శ అటా ఢిర్సీ చర్చలలోను (శీమతి బండారునాయకేకు 
సహాయపడ్డారు. కొలంబో (వతిపాదనలస్నె చ్చెనాకు, భారత 
దేశానికి అవసరమ్నెన _ విపులీకరణలను .వాతమూలకంగా 
అందజేశౌరు. 


ఈవిధంగా సుమారు రెండు వారాలు సపెకింగ్‌లోను, 
ఢిర్సీలోను కొలంబో రాజ్యాల ,(పతినిధులు రహస్య సమా 
లోచనలు కొనసాగించివా అసలు ( వతిపాదనలు అతి రపొన్యంగా 
వుంచోరు. ఉభయ వక్షాలు మూజువాణీగా ఆంగీకొరానికి 
వచ్చిన తర్వాతనే వానిని (పచురించగలమని చెప్పారు. అందృ 


కొలలి బో ష,తిపా దవలు 


వల కొలంబో (పళిపోదనలను స్వైన్సా భారత దేశాలలో ఎవరు 
ఎలా అమోదిస్తారనేదానిమీద రక రకాల వదంతులు వచ్చాయి. 
చివరకు “సూ(తపాయంగా” చ్చెనా అమోదించిందని పెకింగ్‌ 
నుంచి (పకటన జరిగింది; “(పతిపాదనలస్నై విపులీకరణలతో 
పూర్తి. ఆమోదానికి పార్గమెంటు నిర్ణయానికి లోబడి, 
భారత (పభుత్వం ఆమోదిస్తు న్నదని ఢీర్సీనుంచి అదికార 
(పకటన వచ్చింది. ఆ తర్వాత జనవరి 21 వ జేదీన కొలంబో 
నుంచి అసలు (పతిపాదనలు అధికార పూర్వకంగా వెలువడడంతో 
ఆనీయా. రాజ్యాల శొంతి సాధన (పయత్నాలలో తాలి ఘట్టం 
ముగిసింది, 


అధికారపూర్వకంగా వెలువడిన కొలంబో (పతిపాదనలు 
ఇవి:లా(1) పశ్చిమ రంగంలో (లడక్‌లో) చ్చెనా ఉద్నేశించిన 
విధంగా (పన్హుతం తాము వున్న స్పెనిక స్టావరాలనుంచి 1 2శ్జే 
వె ళ్ళ వెనక్కు తగ్గాలి. భారత "స్పెన్వాలు తాము వున్న 
చోటనే ఉండాలి. సరిహద్డు వివాదం తుది పరిష్కారానికి 
లోబడి చ్చెనా స్టేన్యాల ఉపసంహరణతో ఏర్పడిన నిస్పె నిక 
మండలాన్ని ఉభయ పక్షాలు ఆమోదించిన పౌర గస్నీ కేం్యదాల 
నిర్వహణకింద ఉంచాలి. ఇందువల్శ ఈ (పాంతంలో ఉభయుల 


పొత హక్కులకు భంగం ఉండదు. (2) ఈూర్పురంగంలో (నీఫా 
లో ఉభయ పక్షలు అధీన రేఖగా గుర్తించిన (పాంతాలు 
యుద్భ విరమణ సరిహద్ను కావాలి. మిగిలిన (పొంతాల సంగతి 
చర్చల ద్వారా తేల్చుకోవాలి, ( ౩) మధ్యరంగంలో (బారాహోతీ 
1పాంతంలో "స్పెనిక బల పయోగంతో నిమిత్తం లేకుండా 
శాంతియుతంగా పరిష్కరించుకోవాలి. ఈ (పతిసౌాదనలకు అను 
కూల వ్ల ఖరిని కనబరచినంతమా తాన, ఉభయ (పభుత్వా 
లక్కు సరిహద్నుల స్నిరీకరణకు సంబంధించిన హక్కులకు 
ఎలాంటి భంగం కలగదు. 


కొలంబో రాజ్యాలు చేసిన ఈ (పతిపాదనలలో నిజానికి 
'పెద్చగా _చెప్పుకొనవలసినదేమీలేదు. కమ్యూనిస్టృచ్చై నా తనకు 
తానుగానే తూర్పు రంగంలో మెక్‌ మాహన్‌ రేఖ వరకును, 
పశ్చిమ రంగంలో తాము అప్పటికివున్న చోటనుంచి 12జ్టీ 
మళ్ళు వెనక్కు తగ్గ గలనని అదినుంచి చెబుతున్నది. కొలం 
బో రాజ్యాలు కూడా తమ (పతిపాదనలలో చె నాను అంతకు 
మించి అదనంగా మరేదీ చేయమనలేదు. అయితే తాము వెనక్కు 
చగ్గినష్తుడు భారత 'స్టెన్యాలు ముందుకువచ్చి, వాని వూర్వపు 
"స్టెనిక స్టా వరాలను ఆ కమించరాదని ఆదినుంచి చైనా అంటు 
న్నది. అది స్పెనిక విజయం పొందినందున ఒక ఆదేశంగా 
చెబుతున్నది, దీనిని భారత (పభుత్వం అంగీకరించనన్చది, 
కొలంబో రాజ్యాలు కూడా సరిగా అదే అన్నవి. భారత "స్నిన్యాలు 
తమ పూర్వపు పాంతాలను ఆ కమించవచ్చునన్నవి. కాని ఇందులో 
కొన్ని. _ మినహాయింపులు పెట్టాయి. మెక్‌ మాహన్‌ రేఖవద్బ 
.తొగ్భా కనుమ, లొంగ్నూ అనే (పాంతాలలో అధీనరేఖ ఎక్కడ 
;వుంది అనే దానిని గురించి తగాదా వున్నది కనక ఆ రెండు 
(పాంతాలు మినహా మిగిలిన అన్ని చోటను భారత "స్ని న్యాలు 
పునరా_కమణ చేయవచ్చు. నన్నది. పళ్చివు రంగంలోని లడక్‌ లో 


భారత "స్పెన్యాలు ఇంతవరకు ఎక్కడ వున్నవి అక్కడే ఉండాలని 
చైనా స్పెన్యాలు కాళీ చేసిన (పాంతాలలో ఉభయుల సమ్మతి 
మీద పౌర గస్తీ కేం్యదాలను నెలకొల్పుకోవాలని సూచించింది. 
అంపే లడక్‌ స్టా వరాలను గురించి చ్చెనా వాదనను మెక్‌ 
మాహన్‌ రేఖవద స్నావదాలను గురించి భారత్‌ వాదనన 
కొలంబో (పతిపాదనలు అంగీకరించా యన్న మాట: ఇంకా చెప్పు 
కోవాలం కీ వివాదాస్పదంగావున్న రెండు అంశాలను చెరిసగంగా 
సమర్శించి, ఎవరిది విజయం, ఎవరిది అపజయం అనేవాటకు 
ఛావులేకుండా చేశాయి. 


అయితే కొలంబ రాజ్యాల (పతిపాదనలలో వివరంగా 
ఈ అంశాలన్చీలేవు. _ విభినా ర్హాలకు అవకాశమివ్వగం విధం గా 
వాని రచన జరిగింది. వీ అర్భంలో ఏ (పతిపాదన జరిగిందే, 
అమలులో దాని ఫలితం ఎలా ఉండగలదనేది సందేహాలకు 
తావులేకుండా మధ్యవర్నుళ్నె న కొలంబో రాజ్యాలనుంచి తెలుసు 
కొనడం అవసరవ్నె 6ది. ఆ దృష్టితో న్య భారత పభుత్వం కొలంబో 
రాజ్యాల (పతినిధులను కొన్ని విపులీకరణలను కోరింది. వారు 
(వాతమూలకంగొ వానిని తెలియజేశారు. అ వివరాలను ఘనా 
(పతినిధిద్వారా ెకింగ్‌కు పంపించారు. వాటి వివరాలు ఇవి: 

+(1) పశ్చిమ రంగంలో చైనా (పభుత్వం అందజేసిన 
మూడు, అయిదు నెంబరు చిత పటాలలో నిర్వచించినట్మ, 
1959 నవంబరు 7 నాటి వాస్తవిక లధీన రేఖనుంచి 12శ్టే 
ప్టాళ్ళు చ్చెనా 'స్టెన్యాలు వెనక్కు తగ్గాలి. 

(2) "స్జ్వన సూచించిన రేఖవరకు ఇప్పుడున్న భారత 
(పభుత్వవు 'స్పెనిక స్స వరాలు యధాతధంగా ఉండాలి. 

(3) చ్వైవా స్పెన్యాల ఉపసంహరణవల్టృ ఏర్పడిన 12శ్లే 
వ్మెళ్ళ నిస్స్పె నిక మండల నిర్వహణ ఉభయ పక్షాల పౌర 
గస్తీ కేం దాల ద్వారా జరగాలి. అయితే ఇవి ఎక్కడ, ఎన్నిగా 
ఎలాంటి. ఏర్పాట్టతో ఉండాలనేది చ్చెవా--భారత (పతినిధుల 
మధ్య నమాళోచనలద్వారా నిర్ణయం కావాలి, 

(4) తూర్పురంగంలో భారత స్నెన్యాలు వాస్తవిక 
అధీన రేభిగావున్న _ మెక్‌మాహన్‌ రేఖకు _దక్షిణదిశ వరకు 
(విభిన్నాభ్మిపాయంవున్న రెండు చోట్న మినహా) ముందుకు 
పాగవచ్చు. అలాగే చ్చెనా "స్నెన్యాలు కూడా వివాదంవున్న రెండు 
(పాంతాలు మినహా, మెక్‌ మాహన్‌ రేఖకు ఉత్తరదిశవరకు రావచ్చు, 
తాగా కనుము, లోంగ్యూూ అవే (పాంతాలలో వాస్తవిక అభీన 
రేఖ ఎక్కడ ఉన్నదనేది వివాదాన్సదంగా ఉన్నందున ఉభయుల 
(పతినిధుల సమాలోచనల ద్వారా ఈ సంగతి తేల్ళకోవారి. 

(5) మధ్యరంగంలో ఇప్పటి పరిస్పి చి యధాతధంగా 
ఉండాలీ. దీనిని మార్చడానికి ఉభయులు ఎలాంటి (పయత్నం 
చేయందు. 


ఇలా వున్న ఈ విపులీకరణలను, మూల ,(_పతిపాదనలన్ను 
చేయడంలో కొలంబో రాజ్యాల లక్ష్మ ఫమేమిటనేది తెలుసుకొనడం 
అవసరం. 1962 నవంబరు 20 న చ్చెనా ఏకపక్సంగా చేసిన 
యుద్ద విరమణను భారత (పభుత్వంకాదనలేదు కనక, చ్చెవా 
స్ట్తన్యాల ఉప సంపారణను ఆమలు జరగనిచ్చి, తన "స్పృెవ్యాలను 


ల్లో 


శారి 


థారత- (వభుత్వత ముందుకు వంపలేదు కనక ఆకరణలో జరగన 
యుడ్భ విరమణ స్నిత్‌ని స్ఫీరపరచడం అంప్‌ తిరిగి యుద్ద 
(పజ్వరినకు అవకాశం లేకుండా చేయడమనేది కొలంబో రాజ్యాల 
తక్ట్యణ లక్ట క్హృ్య్యంగావుంది. అందుకుగాను డిభయ పక్షాల స్తె స్త్యాల 
మధ్య నిస్సెనిక మండలం ఏర్పాటు అవసరం. ఈ వుండలం 
2ర్‌ మ్మెళ్ళు వెడల్పున ఉండాలని చ్చెనాా భారత దేశాల 
మధ్య నడచిన ఉత్తర (పత్యుత్తరాలలో అంగీకారం కుదిరింది. 
అయితే అది ఎక్కడనుంచి ఎవ్వరిన్నై పున ఎన్నేసి మ్నెళ్ను అనేది 
వివాదాస్పదమవ్నెంది. అది ఇక్కడనుంచి, 
చెప్పడానికి కొలంబో రాజ్యాలు (ఫయత్నించాయి.. ఇందుకు 
గొను అడక్‌ రంగంలో చె నా వాదనను సన నుర్చించాయి. నీఫా 
రంగంతో భారత వాదనను అంగీకరించాయి. గ్‌ సూచించిన 
_పకారం నిస్పెనిక మండలం ఏర్పాటు వేసుకొని, యుద్ధ 
నిరవుణ ఒడంబడిక చేసుకొనడాగికిగాను ఉభయుల || సత్‌ొనిధులు 
సమాలోచనలు పొరంభించాలని కొలంబో రొజ్యాలు కోరు 
తున్నాయి. ఆ సమాలోచనల అంశాలను కూడా (వక్యగ ఎన్ని 
'స్నెనిక స్తావరాలు నెలకొల్సాలి తాగ్నాకనవు, ల్‌ లోంగ్యూ అలో 
వాస్తనిక అభీనరేఖ ఎక్కడవుంది) వీరు నీ రవరచారు. 


ఇన్నసమ్నె ళ్శ లని 


ఇలా వున్న కొలంబో (సతివాదనం సె పై "పకింగ్‌లో నది 
రోజుల చర్చ తర్వాత “సూ త్యపాయంగా” వీనికి చైనా 
ఆమోదించిందనే అధికార (పకటన జరిగింది, ఢిన్సీలో వారం 
రోజుల చర్చ తర్వాత పార్ణమెంటు నిర్ణయానికిలోబడి “నివురీ 
కరణనతో సవోపూర్తిగా “ఈ (పతిపాదనలను భారత (పభుత్వం 
ఆమోదించినట్ట (పకటన వచ్చింది. అంతటితో కొలంబో 
రాజ్యాల కృషి కొంతవరకు ఫలించింది. వూర్చిగా ఎందుకు 
ఫలనంతం కాలేదో ఆ తర్వాత పరిణామాలవల్శ తెలియవచ్చింది, 

భారత దేశానికి సంబంధించినంతవరకు కొలంభ్రో (పతి 
పొధనలమీద రెండు రక్షాల ఆభిపాయాలు వ్యక్షృమ్నెనాయి, 
ఈ (పతిపాదనలను పూర్చి గా నిరాకరించాలని కమ్యూనిస 
పార్టీ అతివాద నర్నానికి చెందిన న్యతం( తులు మినహా మిగి 
లిన పతిపక్షా లన్నీ (సకటించాయి. కమ్యూనిస్టులు అధికార 
పక్సన్నెాన కాం గెసుమా తం వీనిని ఆమోదించాలన్న వాదన 
చేశాయి. జనవరి చివరి వారంలో జరిగిన పారమెంటు చర్చలలో 
కూడా ఈ ధోరణులే వ్యక్తమ్మై నాయి, అయితే ఇందులో గమనార్హ 
మ్నైన అంశౌలు కొన్ని బయట పడ్యాయి. 


మొదటి. అంశం, అసలు కొలంబో (పతిపాదనలను 
కమ్యూనిస్క్టుచ్నె నా ఆ మోదించిందా లేదా? ఈ (పశ్నకు కొలంబో 
రాజ్యాలుకూడా సూటిగాసమాధానంచెస్పృలేదు. యధాతధంగా ఆమో 
దించలేదని, స్వంతనిర్వచనాల తోఅఆమోదిస్త న్నదని (పధాని నె హూ 
(పకటించారు. “శ్చేనా అఆమోదించని (పతిపాదనలను భారత 
దేశంవూా[తం ఎందుకు ఆమోదించాలి? ఆమోదించి (పయో 
జనం ఏమిటన్న (పశ్నీ మర వొకే వచ్చింది. అంతేకాదు, 
భారత (పభుత్వం ఆమోదొన్ని సూోచిసూ న (వధాని స్మేహా 
నీంహళ (వధానికి ఏందుకు జక నివేదికను = ఆందబేశాల్‌ని (వతి 
పక్టం (వేర్షించింది. ఆ సీవేదికను ' పార్టీ మెంటుముందు "సెట్టి 
మని కోరింది, దానిని - వెల్లడించడానికి "థాని నేహా 'నిరోక 


ప్ర 


రీంచారు. -కొలంబో (పళిపాదనలను ఆమోదించినందున, ఆరిజీ 
ర్హాతీయ రంగంలోను, భారతదేశం కౌంతిపియత్వం, సమం 
జనత్వం బలపడగలదని వాటించారు. రష్యాతో సిద్దాంత సంబంధ 
మైన ' వివాభం తెచ్చుకొని కమూ్యూవిస్న రొజ్యాలనుధ్య ఏకాకిగా 
నిలచిన చ్చెన్మా ఇప్పుడు కొలంబో రాజ్యాల నూటను కూడా 
విననపుడు ఆసియా రాజ్యాలనుంచి కూడా వేరువడిపోగలదని 
వొదించారు, కవయ్యానిస్న చాను రాజకీయంగా అంతర్జ్భా 


తీయ రంగంలో దెబ్బతీయడం సపధాని న్యెహూ లక్ష్యంగా 
ఉన్నప్పటికి, జాతీయంగాను, "స్పెనికంగాను భారతదేశం సరి 
హద్బుర్నో పొందిన అవమానం, అపజయం సంగతిని (పధాని 
విస్మరించడం శోచనీ యమని (పతిపక్షాలు వినుర్శించాయి. 
రాజకీయ ఆశయాలు, అంతర్జా తీయ విధానాల సంగతికం టి, 


దేశ సరిహద్మ్హుల భదత, భౌగోళిక రక్టృణల సంగతి (పను 
ఖంగా ఆల్‌ గోచించాంన్సారు. అందువల సవ పార్శమెంటు చర్చలు 
చివరి రెండు లోజులు చాలా ఉధృతంగా సాగాయి, (పధాని 
నేహా. విధానాలు తీ్మన విచుర్శకు గురిఅయినాయి, 


రెండవ అంశం, సెస్ట్రైంబరు ర కి పూర్వం వున్న పరి 
స్పీతులు ఏర్పడితే చైనాతో చర్చలకు సీద్బ నుని భారత (పభుత్వం 
చేసిన (పకటన _ పార్ణవేంటు ఆమోదాన్ని పొందలేదు కనక, 
ఆ విధానంతో పార్గవేంటుకు సంబంధం ఎందుకు ఉండా 
అన్నది. _పొర్త మెంటు నవంబరు 14 సమావేశాలలో ఏక 
(గీవంగా ఆమోదించిన తీర్మానం భారత భూభాగంమీద జరిగిన 
దురాాకముణను పూర్తిగా తొలగించడం జాతీయ లక్ష (మని 
చెబుతున్నది. ఆ తీర్మానంలో సెప్టెంబరు 8 కి పూర్వం న్మీతి 


ఏర్పడితే చ్చెనాతో సమాలోచనలను భారత (పభుత్వం కొన 
సాగించాలని  ఉదాహరించలేదు. అయితే సోషలిస్టృపార్టీ వారు 
అప్పుడెక నవరణ తెచ్చారు. సెస్టైెంబరు 8 శి పూరు స్తీతి 
ఏర్పడినా చర్చలు కొనసాగించరాదు, అని ఆ సవరణ కోరు 
తున్హది. దానిని పార్ట వెంటు అప్పుడు నిరాకరించింది. కనక 
(పభుత్వ విధానాన్ని పరోక్షంగా పార్శమెంటు ఆమోదించిందని 


(పధాని న్యెహూ వాదించారు. ఈ వాదన (పతిపక్షాలకు కష్టం 
కలిగించింది. (పత్యేకంగా పార్తిమెంటు అనువుతి పొందకుండా 
(ప్రధాని ఇ్గలో సలోక్టృ నిర్ణ యాలకు అనుకూలన్నె న్‌ అన్న యాలు 
చెప్పడం శోచనీయమని (పతిపక్నాలు విమర్శించాయి, అంతే 
కాదు. కొలంబో ( పతిపాదనలను గురించి పార్గమెంటులో అధీ 
కార తీర్మానానికి ఎలాంటి సవరణలు (వతిపాదించకుండా, 
(సభుత్వానికి అనువగు అవకాశమివ్వాలన్చ భావాన్ని మార్చుకొని, 
కొలంభో (పతిపాదనలు భారత జాతి గౌరవానికి ఏరుద్వరగా 
ఉన్నందున నిరాకరించాలంటూ సోషలిన్నృపార్టీ తేచ్చిన నవరణను 


వోటింగ్‌కు సపెట్టించాయి. సవరణకు అనుకూలంగా ర59 
మంది, వ్యతిరేకంగా 349 మంది వోటు చేశారు. పార్టీ బలంతో 
ర్ట విధొనం నెగి _నప్పటికి, చ్తెనొ దురాకమణను ఎద 

ర్కానడంలో ఆంతవరకు కానవచ్చిన అన్ని పార్టీల నవ్వా మక్యళ 
ఆనేది ఇప్పుడు లోపించింది. కొం గెను పార్టీ ని క్రమ్యూనిన్ట రు 
ఇధివరచడమనేదీ దేశంలో భవివ్యత్‌ రాజకీయ పరిణామాలక 


కొలంలటో[పతిపాదనలు 


నూచన కొగలదా అన్న వ్యాఖ్యానం వినవచ్చింది. క్లో సోతో నమొ 
లోచనలు కొనసోగించడం అనేది కోం౫సు (పోలక) పొర్టీ విధా 
నమే కాన, భారత (పజిల అభీన్పర కాదని వెల్ణడ్డె నది. 


మూడన అంశం, సెస్పెంబరు రీ కీ పూర్వం వున్న పరి 
స్టీతులు ఏర్చడ్‌తే చ్చెనాతో చర్య శంకు సీద్దమనే విధానం 
(పకారం చూచినా కోలంబో (పతీపాదనలు భారతదేశపు 
కనీసవు కోర్కెన్నెనా తీరుస్న్రన్నదా అనేది. ఈ వీధానం (పకొ 
రం అటు లడక్‌లోను, ఇటు నీఫాలోను సువూరు 2,500 
చేదరపు మైళ్ళ (పౌంతంలో భారత సౌర్వభే "నూధథికారం తిరిగి 
నెలకోనోలీ. ఆ (పొంతొలలోనీ స్ప్రావఠలు భారత "స్నే న్యం ఆథీనం 
కోవోలీ. కొలంబో (పతిపోదనల _ (పకొరం అడక్‌ ఠంగంలో 
భారత స్ట్తేన్యోతు ఇప్పుడున్న చోటునగుంచీ ముందుకు కదల 
డొనికీ వీలుపడదు. కోనీ, చ్చెనో సస్పేన్యాలు అవి ఇప్పుడున్న 
చోటీనుంచి 12స్టే వెళ్ళు వెనక్కు తగ్గ నప్పుడు మూడు 
చోట్స మీనహా తక్కిన చోట్స సిస్టేంబరు ర కి పూర్వం అవి 
వున్న స్టావరోలలో ఉంటాయి. కనీసం ఈ మూడు చోళ్ళనుంచి 
కూడా మరి కొస్త వేనక్కు తగ్గమనీ కోంంజో రొజ్యులు 
చ్పేనాకు చేప్పడంలేదు సరికది, భోరత "స్పెిన్యాలు ముందుకు 
వచ్చి, స్పేనీక స్పోవరోలను నేలకోల్పరోడంటున్నవ. కోగొ, భోఠరత 
దేశానికి ఇెండిన భూభాగాన్ని నస్పే్వేనిక మండళంచజేసి ఉభ 
యుత సమ్మతీమీడ పోర గన్నీ కేర్యటోలు. ఏర్పాటు చేసుకో 
వాలని సూచీస్తున్నవీ. అం శే పలోక్ట్మంగా ఈ సరిహద్డుభొగం 
వివోదొన్సదమ్మెనదనీ, దోనిలో చ్చేనోకు హోక్కుకలదనీ గుర్తించ 
మంటున్నవి. ఇక నీఫోలో మెక్‌ మోహాన్‌ రేఖ అనేది చిరకొలపు 
సరిహాద్డుగావుంది, ఈ రేఖకు దక్సిణంగా లోంగ్యూ, తోగ్బా 
కనుదు అనేవి ఉన్నాయి. కొనీ, అవి తము న్నెపున ఉన్నాయని 
చ్చైవా వోదీస్తున్నదీ. కనక ఆ రెండు (పొరతలు మీనహా మీగి 
రినచోట్స మెక్‌ మేహాన్‌ రేథభవరకు  భోరత "స్పృన్యోలు ముందుగా 
రావచ్చునని కోలంజో. రోజ్యాకు సోచిస్తున్నవీ. ఆరకే ఈ 
రంగంలో కూడా సెస్పెంబరు 8 కి ఫ్రూర్వంవున్న స్ఫితి ఏర్పడ 
దన్స్నమాట. చ్టె నాా-భారత సరిహడ్డులను రంగాల వారీగా 
పరిశీలిస్తే కానవచ్చే పరిస్టితి ఇది. కాని, (పధాని నె్యహూా 
'చూ్యతం ఈ దృష్పితో వీనిని పరిశీలించడంలేదు. అంతర్జా 
తీయ దృష్మికితోడు, చ్పైనో విజయగర్వంతో చేసిన (పతీపోదన 
లతో పోల్చ కోలంబో (పతిపొదనరు భోరత పాదనకు ఆను 
వగ ఉన్నవరటున్నారు.. అటు లడక్‌, లోకాని ఇటు నీఫాలోకోనీ 
భోరత "స్తే న్యాలు ఒక్క అడుగు ముందుకు వేయరాదు సరీకడాొ 
ఇంకో 12ీజ్లే మ్నెళ్ళు వేనక్కు తగ్గాలనేదీ చ్టేనో ఆదిలో చేసీన 
(వతిపోదనగావుంది:. ఇతో భరత "స్పెస్యాలు వెనక్కు తగ్గవల 
సీన అవసరంలేదని భోరతదేశర చెస్పేంది. కోలంజో రోజ్యోలూ 


శెప్పాయి. అది మనకు అనుకూలమైన మాటకింద (వధాని 
లెక్క. కట్టారు. అటు లడక్‌లోను, ఇటు వీఫాలోను భారత 
సృప్యాలు ములదుకుపోయి. తీశోలనేవ్‌ భారటీవోదన. అచ్చను. 
ఇటు నీఫోలో చుక్‌ మోహాన్‌ రేభపరకు (రెండు శోట్సు మినపో) 
భారత స్ట్టవ్యాతు మందుకు పోవచ్చుననే, అటు లడకీలో 
మో(తఠ ఉభయుల సమ్మతిమీద పోర గస్నీ కేందాలను 
ఏర్పోటు చేసుకోవొలనీ, ఉభయుల  స్నేవ్యాలు ఉండరాదని 
కోలంట రాజ్యాలు సూచీంచడరి ““చాలవరకు భారత్‌ వాద 
నకు అనుకూలం” అనీ పధాని భౌవించోరు. అ (పకారమే 
పార్గమేంటులో తన వధోనోనకి ఆమోథం పొండారు. 

అయితే. కను్యోనన్మృ చ్చైనోమా(తం ఇలొ భావించడం 
లేదన్నది (కమ (కమంగా బయటపడుతూ వచ్చింది. కొలంబో 
(వతిపోదనలకు “అనుకూల స్టే ఖర” అంశఘీ “సూ(త్మపాయం 
గొ ఆమోదం”, అంశ్రే భారత్‌తో చర్చలు కొనసాగించడానికి 
ఆ (పతీపొదనలను కేవలం (పోతీపదికగా మా్యతమే తాము 
అఆంగీకరసు న్నన టు అర్భం తీశారు. ఆ విధంగా సింహళ 
(వధాని సిరమానో బండొరు నాయకేకు చ్చెైనా (పధాని 
చో-ాఎన్‌--ల్నె లేఖ (వాోయడంతో కొలంజో (పతిపొదనలను 
చ్చేనూ అమోదించడం లేదన్నది తేలీయ వచ్చింది. అంతేకాదు. 
కొలంటో (సతిపాదనలి (పకోరం లడక్‌ రంగంల నలెనే నీఫా 
ఠంగరలో కూడో భారత స్నేన్యోలు ఎక్కడ వున్నవి అక్కడే 
ఉండాలనీ, ముందుకువచ్చి 'స్పెనిక స్టానరాలను నెలకొల్ప 
రాదని ఇంకా పట్బబడుతున్నది బయట పడింది. "స్నెనిక 
విజయాలద్వారా ఆ(కమించిన (పాంతాలను తన 'స్నెన్యాలు 
కాళీ చేసినప్పుడు భారత స్టెన్యాలు ముందుకు వచ్చి, వానిని 
ఆ( కమించరాదు అనేది ఆదినుంచి చ్చెనా వాదనగావుంది. 
ఆ వాదనను లడక్‌ రంగానికి సంబంధించినంతవరకు కొలంబో 
రాజ్యాలు అంగీకరించాయి. కాని, ఇప్పుడు నీఫా రంగంలో 
కూడా తన వాదనకు కొలంబో రాజ్యాలు అంగీకరించాలని చ్వైనా 
కోరుతున్నది. అంతేకాదు. తాను కాళీ చేసిన (పొంతాలలో చివరకు 
పౌర గస్తీ కేం(దాలను కూడా తొను నెలకొల్పనన, భారతదేశం 
కూడా అలాగే చేయాలని (పతిపాదిస్తున్నది. అం'కే స్నెనిక 
వీజయాల ద్వారా ఆ(కమించిన 2,500 చదరపు మ్నెళ్ళ 
(పంతం నీస్పేనీకి మండలంగో ఉండాలని, ఆరదులో తన 
తరజేన భారతదేశం తరపున "స్పేనిక స్థావరాలు మాతమేకాక, 
పొర' గన్నీ కేం్యదాలు కూడో ఉండరాదని పట్టుబడుతున్నది. 
కొలంబో రాజ్యాలు భారత (ప్రభుత్వానికి ఇచ్చిన విపులికరణలు 
భారత (పభుత్వం ““చెప్పుకుంటున్నవో'గా డ్ల్ఞవో చి్యతిన్తున్నదిం 
ఈ పరీస్పీతులలో కోలంబో రోజ్యాలు తీరీగి మరీకొన్ని (పయ 
త్నోలు చేయవలనీన అవసరం ఏర్పడిందీ. 


ఉన్యుమ్బన్యుర్నాల్యామ్యాట్యట య? 


రాష ౦లోని ఆ(గ్మశీణి విద్వత్‌ గొాయకులలో 
సత్సం(సదాయబద్యమ్నెన కర్ణాటక సంగీత శాస్త నుర్మ 
మెరిగినవారు. చదివింది న్యాయవాదవృత్తికి (బి. ఏ. చ, ఎల్స్‌; 
చేస్తున్నది గాయక ఉదో (గం. సంగీత సొహిత్యాలలో సమాన 


(పతిభావంతుళల్సెన _ (శీనివాసరావుగారు. జన్మించింది రాయల 
సీమలో (21-8-1918 జననం. పెనుకొండ్య అనంతప్పురం 
బిల్లా; తం(డి: (శీ నారాయణరావుగారు; తల్చి (కీనుతి గంగా 
బాయ్‌గారు ఉత్తమ గాయకుడుగా ఖ్యాతి నార్హించింధి యావ 
ద్భృక్టిణ' భారతంలో, 

అనంతపురం కలెక్టరు ఆఫీసులో స్వల్పకాలం గుమాస్తాగిరి 
చేశారు. సంగీత సరస్వతి. అక్కడ వారికాలు  నిలనకుండావేసి, 
'బ్నెగర్‌ వరదాచారిగారి వద్చ శిష్యరికానికి పంపించింది. వారే 
వీరి గురుపాదులు. (శద్ధ త్కో ఉత్సాహంతో, పట్నుదఠతో, అనేక 


ఒకరు 





సకఠకర్తలు 
జాత 

(ప్రాచీన సర్యపడొయ కీర్తనలు సేకరించి, 'స్తీల”పొటల్కు వళ్ళి 
సదాలు అనేకం (పోగుచేసి వాటి ద్వోరా (సాచీనమ్నైన కొన్ని రాగాల 
స్యరూపాలన్లు కర్పిన చే యగలిగారు. తెలుగు, ల్‌మిళ కన్నడ, నురాకీ, 
సంస్కృతాంగ్భ్య. భాషలలో _ పొండిత్యం. కలిగిన సంగీత రస హృద 
యులు...కర్ణాటక సంగీతాన్ని మించినదిలేదంటారు. (పస్తుతం 
అకొశవాణి మ(దాసు 'కేం్యదంలో శాన్నీయ సంగీత...కార్వ్య కము 
నిర్యాహకులు, 





వంతరాం రామకృష్ణారావు 


రామకృష్ణారావుగారు--తల్చిద ౦(డులు 


(శీ వంతరాం 
నరసమాంబా, చిరంజీవులు, _ జననము 21--3--1934, 
జన్మస్టానము._ (శీకాకుళంబిల్లా . వంతరాం. (గామం. 1956 
సం. ఆంధ ; విశ్వ విద్యాలయ. తెలుగు ఆనర్భులో . ఉత్తీర్ము 
లయ్యారు. (పస్తుతర్ల.. (శీకాకుళం. -(పభుత్వ కళాశాలలో 
తెలుగు" : అధ్యాపకులుగా .ఉన్నారు. గాండివి నామంతో (వాసీవ 
ప్‌ వ్యాసాలు అనేకం . (పకటితమ్మెనాయి.. , వ్యాకరణంలో 
(పత్యేక కృషి చేశారు... భాషా పరిశోధన, కొవ్య విమర్శ అభిమావ 
విషయాలు, 








90664 &ఉ 40118064 ౦6 2క66కళ జ 20 ౨562668 (0117166) రే 09 


ఏ, జ6ేర21ద19002, 2 చ06 శర6 012 ౨204612 96596, 6 & 7 గజ 08 6066 


50860 కేీడిడేకకక చా కేం 


వరే! 5. 9520001 92826, 


1006 


